
D, d, s.m. 1. A şasea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu
această literă (consoană ocluzivă dentală sonoră). [Pl. şi (1, n.) d-uri].

DA1 adv. Cuvânt care se foloseşte pentru a răspunde afirmativ la o
întrebare sau pentru a exprima o afirmaţie, un consimţământ. G Loc. adv. Ba
da, exprimă răspunsul afirmativ la o întrebare negativă. — Din bg., rus., sb.
da.

DA2, dau, vb. I. I. Tranz. 1. A întinde, a înmâna cuiva ceva; a oferi. G Expr.
A da o masă, o petrecere etc. = a oferi o masă, a organiza o petrecere etc.
A(-şi) da bună ziua (sau bună seara, bineţe etc.) = a (se) saluta. F A pune
cuiva ceva la dispoziţie, la îndemână, a preda cuiva ceva; a-i face rost de
ceva. G Loc. vb. A da cu chirie = a închiria. A da cu (sau în) arendă = a
arenda. A da (cu) împrumut = a împrumuta. A da înapoi = a înapoia, a
restitui. A da în primire = a) a preda; b) (fam.) a muri. 2. A distribui ceea ce
revine cuiva ca parte. G Expr. A da ceva în (sau pe din) două = a împărţi în
două părţi egale; a înjumătăţi. A(-i) da (cuiva) un număr (oarecare) de ani =
a(-i) atribui (cuiva) o anumită vârstă; a aprecia (cu aproximaţie) câţi ani mai
are cineva de trăit. F A atribui, a repartiza cuiva ceva ca sarcină spre
executare. A da cuiva o problemă de rezolvat. G Expr. A da cuiva de lucru
= a) a însărcina pe cineva cu o muncă; b) a cere cuiva un mare efort. 3. A
încredinţa pe cineva în seama, în paza, în grija, pe mâna cuiva. G Expr. A
da în judecată = a chema o persoană în faţa unei instanţe judecătoreşti în
calitate de pârât. 4. A pune pe cineva în posesia unui lucru, a preda ceva
cuiva; a-i dărui. 5. A pune pe cineva la dispoziţia cuiva. G Expr. (Pop.) A da
o fată după cineva (sau cuiva) sau a(-i) da cuiva de bărbat (respectiv de
soţie) pe cineva = a căsători cu... 6. A renunţa la ceva sau la cineva în
schimbul a..., a oferi în locul..., a schimba cu... G Expr. (Fam.) A nu da pe
cineva pe (sau pentru) altul, se spune pentru a arăta că preţuim mai mult pe
unul decât pe celălalt. (Refl.) A nu se da pe cineva = a se considera superior
cuiva. (Refl.; rar) A nu se da pentru mult = a se declara mulţumit cu... F A
oferi, a plăti. 7. A vinde. Cum dai merele? 8. A jertfi, a sacrifica. G Expr. A-şi
da viaţa = a-şi jertfi viaţa din devotament (pentru cineva sau pentru ceva). Îmi
dau capul, se spune pentru a arăta certitudinea asupra unui lucru. 9. A
arunca, a azvârli. Să dai sticlele astea sparte la gunoi. G Expr. A da (pe
cineva sau ceva) dracului (sau la dracu, naibii, în plata Domnului etc.) ori a-l
da încolo = a nu voi să ştie (de cineva sau de ceva), a renunţa la... A da pe
gât (sau peste cap) = a bea (cu lăcomie, dintr-odată, în cantităţi mari). F A
trimite sau a aşeza pe cineva într-un loc pentru o anumită îndeletnicire. L-a
dat la şcoală. F A mâna, a duce un animal la păscut. 10. A aşeza, a orienta
ceva într-un anumit mod, poziţie sau direcţie. Îşi dăduse pe ochi pălăria
rotundă. G Expr. A da la (sau într-) o parte = a îndepărta. A da uşa (sau
poarta etc.) de perete = a împinge în lături, a deschide larg uşa (sau poarta
etc.). A da (ceva) peste cap = a) a lucra superficial; b) a nimici, a distruge, a
desfiinţa. 11. (În expr. şi loc.) A da pe piatră = a ascuţi. A da la rindea = a
netezi cu ajutorul rindelei. A da găuri = a găuri. (Reg.; despre ţesături) A da
în undă = a spăla, a clăti. A da lecţii (sau meditaţii) = a preda lecţii în afara
orelor de şcoală. A da o telegramă = a expedia o telegramă. A da la ziar =
a publica sau a face să se publice în ziar. A da la lumină (sau la iveală, în
vileag etc.) = a descoperi, a arăta; a publica o scriere. A da viaţă = a naşte;
a făuri; fig. a anima, a însufleţi. A da însemnătate = a acorda atenţie. A-şi da
(cu) părerea = a-şi expune punctul de vedere. A da foc = a aprinde. A da bici
= a lovi cu biciul; fig. a grăbi, a zori. A da la mână = a pune la dispoziţia
cuiva, a înmâna cuiva ceva. A da o luptă, o bătălie = a purta o luptă, o bătălie;
(refl.; despre lupte) a se desfăşura. A da un spectacol = a reprezenta un
spectacol. A da (pe cineva) dezertor = a face cunoscut în mod oficial că
cineva este dezertor. A da gata = a termina, a lichida; a impresiona puternic,
a cuceri (pe cineva). 12. (Despre sol, plante, animale etc.) A produce, a face.

F (Despre oameni) A produce, a crea. G Expr. A da un chiot, un strigăt etc.
= a scoate, a emite un chiot, un strigăt etc. 13. A provoca, a prilejui, a cauza.
14. (Urmat de verb ca: „a cunoaşte”, „a înţelege” etc. la conjunctiv sau la
moduri nepredicative) A îngădui, a permite, a lăsa. G Expr. A-i da (cuiva)
mâna să... = a dispune de mijloace materiale pentru a..., a avea posibilitatea
să...; a-i veni (cuiva) bine la socoteală, a-i conveni (cuiva). 15. (Despre
Dumnezeu, soartă, noroc etc.) A rândui, a destina, a sorti. G Expr. Ş-apoi dă,
Doamne, bine! = apoi a fost straşnic! Ce-o (sau cum a) da târgul şi norocul
= cum se va nimeri. (Bine că) a dat Dumnezeu! = în sfârşit, în cele din urmă.
F Intranz. (În expr.) A da în cărţi (sau cu cărţile) = a prezice viitorul.
16. (Împreună cu obiectul formează locuţiuni verbale) A da sfaturi = a sfătui.
A da răspuns = a răspunde. A-şi da sfârşitul (sau sufletul, duhul ori obştescul
sfârşit) = a muri. A da raportul = a raporta. G Expr. A da (un) examen = a
susţine un examen în faţa unui examinator; fig. a trece cu succes prin tr-o
încercare. A da seamă (sau socoteală) = a răspunde de ceva. A-şi da seama
= a se lămuri, a pricepe. II. Intranz. 1. (Urmat de determinări introduse prin
prep. „din” sau „cu”) A face o mişcare (re pe tată), conştientă sau reflexă. Dă
din mâini. G Expr. A da din umeri = a înălţa din umeri în semn de nedumerire,
de neştiinţă, de nepăsare. A da din gură = a vorbi mult. F Intranz. şi tranz.
A o ţine întruna, a nu se mai opri (din mers, din vorbă etc.). G Expr. (Intranz.;
fam.) Dă-i cu..., se spune pentru a arăta o succesiune de acţiuni. 2. A spăla,
a unge, a vopsi, cu... 3. A lovi, a izbi, a bate. G Expr. A-şi da cu cotul sau
(tranz.) a-şi da coate = a (se) atinge cu cotul pentru a(-şi) atrage atenţia,
a(-şi) face semne. A-i da (cuiva) peste nas = a pune pe cineva la locul lui
printr-o vorbă usturătoare. A da (cuiva sau la ceva) cu piciorul = a respinge
(pe cineva sau ceva); a scăpa un prilej favorabil. G Tranz. I-a dat o palmă.
F A trage cu o armă de foc. Am învăţat să dau cu puşca. F A se lovi, a se
atinge (de ceva), a ajunge până la... Calul fugea de da cu burta de pământ.
4. (Urmat de determinări locale sau modale) A se duce către..., a o lua, a
porni spre..., a apuca. G Expr. A da încolo, încoace (sau pe ici, pe colo, la
deal, la vale) = a merge de colo până colo; fig. a se frământa, a încerca în
toate chipurile. A nu şti încotro să (sau, tranz., s-o) deie (sau dea) = a nu şti
ce să mai facă, cum să mai procedeze. (Tranz.) A o da pe... = a nu o aduce
altfel, a o întoarce, a o schimba. F A se abate, a trece (pe la...). G Expr. A-i
da cuiva ceva în (sau prin) gând (sau cap, minte) = a-i veni sau a-i trece
cuiva ceva prin gând (sau prin cap, minte). 5. (Urmat de determinări
introduse prin prep. „de” sau „peste”) A ajunge la..., a găsi, a afla, a întâlni.
G Expr. A da de fund = a ajunge până la fund; p. ext. a ajunge la capăt, la
sfârşit. A-i da (cuiva) de urmă = a găsi pe cel căutat. A da de dracu = a o păţi.
A da de ruşine (sau de necaz, de primejdie etc.) = a întâmpina o ruşine (sau
un necaz etc.) F Tranz. (Reg.) A prinde de veste, a băga de seamă, a
observa. 6. (Despre nenorociri, necazuri etc.) A veni peste cineva pe
nepregătite; a-l surprinde. 7. (Despre oameni) A ajunge într-un anumit punct,
a nimeri într-un loc; (despre drumuri) a se uni cu alt drum, a ajunge la... F
(Despre terenuri, locuri) A se întinde până la... F (Despre ferestre, uşi,
încăperi etc.) A avea vederea spre..., a se deschide spre... 8. A nimeri în...,
a intra, a cădea în... G Expr. A da în gropi (de prost ce e) = a fi foarte prost.
F (Despre păr) A intra, a ajunge în... Îi dă părul în ochi. F (Despre lumină)
A cădea într-o direcţie oare care. 9. (În expr.) A da în clocot (sau în undă) =
a începe să fiarbă, să clocotească. A da în copt (sau în pârg) = a începe să
se coacă, să se pârguiască. F (Despre frunze, muguri etc.) A ieşi, a se ivi,
a apărea. G Expr. A-i da (cuiva) lacrimile = a i se umezi ochii, a începe să
plângă. A(-i) da (cuiva) sângele = a începe să sânge reze. A da inima (sau
duhul din cineva), se spune despre acela care a ajuns la capătul puterilor din
cauza unui efort prea mare. F (Despre lichide; determinat prin „afară” sau
„pe din afară”) A se revărsa afară din vas din cauza cantităţii prea mari. G
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Expr. (Despre lichide în fierbere) A da în foc = a se umfla, a curge afară din
vas. 10. (Despre anotimpuri, fenomene atmosferice etc.) A veni, a se lăsa,
a se face. 11. A începe să..., a se apuca de...; a fi pe punctul de a..., a se
pregăti să... Dă să plece. III. 1. Refl. şi intranz. (Urmat de determinări locale)
A se duce, a merge, a veni. G Expr. A (se) da îndărăt (sau înapoi) = a se
retrage; fig. a se codi, a se sustrage de la ceva, a ezita. (Refl. şi tranz.) A (se)
da jos = a (se) coborî. F Refl. A se aşeza undeva. 2. Refl. şi intranz. (Urmat
de determinări introduse prin prep „la”) A se năpusti, a se arunca asupra
cuiva. 3. Intranz. A se deda la..., a fi înclinat spre... 4. Refl. (Urmat de
determinări ca: „pe gheaţă”, „de-a rostogolul”, „în leagăn” etc.) A se deplasa
într-o anumită direcţie, a aluneca, a se rostogoli, a se legăna. G Expr. A se
da în vânt după... = a-şi da toată osteneala să obţină ceva; fig. a ţine foarte
mult la cineva sau la ceva. 5. Refl. A se lua cu binele pe lângă cineva, a
încerca să intre sub pielea cuiva. 6. Refl. A trece de partea sau în partea...,
a se alătura cuiva, a adera la ceva. F A se acomoda cu cineva, a se lua
după cineva sau după ceva. 7. Refl. A se lăsa în voia cuiva; a se lăsa
stăpânit, copleşit de... 8. Refl. A nu opune rezistenţă; a ceda. G Expr. A se
da bătut = a se lăsa convins; a ceda. F (Înv. şi fam.; despre armate, cetăţi,
comandanţi) A se preda, a se supune. 9. Refl. (Reg.; urmat de determinări
introduse prin prep. „la” sau, rar „spre”) A se apuca de..., a se pune... S-a dat
la muncă. G Expr. A se da în vorbă cu cineva = a intra în vorbă cu cineva.
10. Refl. (În expr.) A se da drept cineva = a voi să treacă drept altcineva.
[Forme gramaticale: prez. ind. dau, dai, dă, dăm, daţi, dau; imperf. dădeam
şi dam; perf. s. dădui (reg. dedei şi detei); m.m. ca perf. dădusem şi dasem
(reg. dedesem şi detesem); prez. conjunctiv pers. 3 să dea (reg. să deie). —
Lat. dare.

DA3 conj. v. dar1.
DÁBILĂ, dabile, s.f. (Înv.) Impozit, dare, bir. — Et. nec.
DAC, -Ă, daci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea parte

din populaţia Daciei. 2. Adj. Care aparţine Daciei sau dacilor (1), privitor la
Dacia ori la daci; dacic. F (Substantivat, f.) Limbă vorbită de daci (1). —
Din lat. Dacus.

DA CÁPO loc. adv. (Indică repetarea unei lucrări muzicale sau, p. ext., a
unei acţiuni, operaţii din alte domenii) De la început, din nou, încă o dată. G
Da capo al fine, indică repetarea unei lucrări muzicale, p. ext. şi a altor
acţiuni, de la început la sfârşit. — Din it. da capo.

DÁCĂ conj. 1. (Introduce o propoziţie condiţională) În cazul că...,
presupunând că..., de... Doar dacă. Numai dacă. 2. (Introduce o propoziţie
optativă) Numai de... Dacă nu m-ar vedea cineva. 3. (Introduce o propoziţie
temporală, având uneori şi o nuanţă condiţională sau cauzală) Când, în (sau
din) momentul când, de îndată ce, după ce. 4. (Introduce o propoziţie
cauzală) Fiindcă, pentru că, deoarece. Dacă nu ştia să scrie, umbla de la
unul la altul. F De vreme ce. 5. (Introduce o propoziţie concesivă) Cu toate
că, deşi. 6. (Introduce o propoziţie interogativă indirectă) Că, de... 7. (Cu
valoare adverbială) Cu greu, abia. 8. (În expr.) Las’ dacă = a) desigur că nu;
b) (în construcţii negative) nu mai încape îndoială că... — De4 + că.

DACIÁDĂ, daciade, s.f. (Ieşit din uz) Competiţie sportivă românească, cu
caracter de masă, organizat din doi în doi ani înainte de 1989. — Dac +
suf. -iadă.

DACIÁN, -Ă, dacieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Al treilea etaj al pliocenului din
sud-estul Europei, caracterizat prin anumite specii de lamelibranhiate,
gasteropode şi mamifere, precum şi prin nisipuri cu intercalaţii de gresii,
marne şi pietrişuri, conţinând zăcăminte bogate de petrol şi de lignit. 2. Adj.
Care aparţine dacianului (1), privitor la dacian. [Pr.: -ci-an] — Din fr. dacien.

DÁCIC, - Ă, dacici, -ce, adj. Dac (1). — Din lat. dacicus.
DACÍSM, (2) dacisme, s.n. 1. (Livr.) Caracter specific dacilor. 2. Element

lexical din limba dacilor. — Dac + suf. -ism.
DACÍT s.n. Rocă vulcanică alcătuită din cuarţ, andezin, biotit, hornblendă,

feldspat etc., de obicei cenuşie, folosită ca piatră de construcţie. — Din fr.
dacite.

DACÍTĂ s.f. Exploziv din grupul dinamitelor, folosit în minele de cărbuni
negrizutoase sau în cariere. — Din fr. dacite.

DACNOMANÍE s.f. Tendinţă patologică de a muşca. — Din fr. dacnomanie.
DACOROMẤN -Ă, dacoromâni, -e, s.m., adj. 1. S.m. (De obicei la pl.)

Român din nordul Dunării. 2. Adj. (Despre dialecte, graiuri, cuvinte) Care
aparţine românilor sau privitor la românii din nordul Dunării. F (Substantivat,
f.) Dialect vorbit de dacoromâni (1), devenit limbă naţională şi literară. —
Dac + român.

DACRIOCISTÍTĂ, dacriocistite, s.f. Inflamaţie a sacului lacrimal.
[Pr.: -cri-o-] — Din fr. dacryocystite.

DACRIORÉE s.f. Lăcrimare abundentă. [Pr.: -cri-o-re-e] — Din fr. dacryorrhée.
DACRÓN s.n. Fibră sintetică de provenienţă americană. — Cuv. engl.
DACTÍL, dactili, s.m. (În metrică modernă) Picior de vers format dintr-o

silabă accentuată urmată de două silabe neaccentuate; (în metrica greco-

latină) picior compus din trei silabe, prima lungă şi celelalte două scurte. [Pl.
şi: (n.) dactile] — Din fr. dactyle, lat. dactylus.

DACTÍLIC, -Ă, dactilici, -ce, adj. (Despre versuri) Alcătuit din dactili. — Din
fr. dactylique.

DACTILIOTÉCĂ, dactilioteci s.f. (Rar) Colecţie de inele sau de pietre
preţioase. F Casetă, sipet pentru păstrarea inelelor sau a pietrelor preţioase.
[Pr.: -li-o-] — Din germ. Daktyliothek.

DACTILOFAZÍE s.f. (Psih.) Dactilologie. — Din fr. dactylophasie.
DACTILOGRÁF, -Ă, dactilografi, -e, s.m. şi f. Persoană care are ca

ocupaţie de bază dactilografia. — Din fr. dactylographe.
DACTILOGRAFIÁ, dactilografiez, vb. I. Tranz. A scrie la maşina de scris.

[Pr.: -fi-a] — Din fr. dactylographier.
DACTILOGRAFIAT1 s.n. Faptul de a dactilografia; dactilografiere.

[Pr.: -fi-at] — V. dactilografia.
DACTILOGRAFIÁT2 -Ă, dactilografiaţi, -te, adj. Scris la maşina de scris.

[Pr.: -fi-at ] — V. dactilografia.
DACTILOGRÁFIC, -Ă, dactilografici, -ce, adj. Care se referă la

dactilografie; care se obţine prin dactilografiere. — Din fr. dactylographique.
DACTILOGRAFÍE s.f. Tehnica sau meseria de a scrie la maşina de scris.

— Din fr. dactylographie.
DACTILOGRAFIÉRE, dactilografieri, s.f. Acţiunea de a dactilografia şi

rezultatul ei. [Pr.: -fi-e-] — V. dactilografia.
DACTILOGRÁMĂ, dactilograme, s.f. Urmă lăsată de deget, folosită ca

mijloc de identificare în antropometrie. — Din fr. dactylogramme.
DACTILOLÓGIC, -Ă, dactilologici, -ce, adj. Referitor la dactilologie. — De

la dactilologie.
DACTILOLOGÍE s.f. Mijloc de comunicare între surdomuţi cu ajutorul

semnelor convenţionale făcute cu degetele; dactilofazie. — Din fr.
dactylologie.

DACTILOMEGALÍE, dactilomegalii, s.f. (Med.) Hipertrofie a degetelor. —
Din fr. dactylomégalie.

DACTILOSCÓPIC, -Ă, dactiloscopici, -ce, adj. Privitor la dactiloscopie. —
Din fr. dactiloscopique.

DACTILOSCOPÍE s.f. Procedeu de identificare a persoanelor pe baza
amprentelor digitale, folosit în antropologie şi în medicina judiciară. — Din fr.
dactiloscopie.

DADÁ s.n. (Livr.) Dadaism. — Din fr. [l’école] dada.
DADAÍSM s.n. Curent literar şi artistic apărută în 1916 în Europa,

caracterizat prin negarea oricărui raport între gândire şi expresia artistică,
prin ridicarea hazardului la rangul de principiu de creaţie; dada. — Din fr.
dadaïsme.

DADAÍST, -Ă, dadaişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Alcătuit după principiile
dadaismului; privitor la dadaism. 2. S.m. şi f. Adept al dadaismului. — Din
fr. dadaïste.

DÁDĂ, dade, s.f. (Reg.) Termen de respect folosit de oamenii de la ţară
pentru a se adresa unei femei mai în vârstă sau unei surori mai mari; leliţă,
daică. — Din bg., sb. dada.

DADOFÓR, dadofori, s.m. Purtător de faclă în trecut. — Din ngr. dadophóros.
DÁFIE, dafii, s.f. (Reg.) Snoavă. — Din sb. davija.
DÁFIN, dafini, s.m. Mic arbore din sudul Europei, cu frunze persistente

lucioase şi aromatice şi cu fructe ovale; laur (Laurus nobilis). G Foi de dafin
= frunzele uscate ale acestui arbore, folosite drept condiment. F (La pl. sau,
rar, în sintagma foi de dafin) Frunzele acestui arbore, cu care se împodobeau
în Antichitate învingătorii; fig. glorie, succes. — Din sb. dafina.

DÁFNIE, dafnii, s.f. Gen de crustaceu de apă dulce; purice-de-apă
(Daphnia). — Din fr. daphnie.

DÁGĂ, dăgi, s.f. (Înv.) Pumnal cu lama scurtă şi groasă, în trei muchii şi
cu vârf ascuţit. — Din fr. dague.

DAGHEREOTÍP s.n. v. dagherotip.
DAGHEREOTIPÍE s.f. v. dagherotipie.
DAGHEROTÍP, dagherotipuri, s.n. (Înv.) 1. Aparat de dagherotipie.

2. Imagine obţi nută prin dagherotipie. [Var.: daghereotíp s.n.] — Din
fr. daguerréo type.

DAGHEROTIPÍE s.f. Vechi procedeu de fotografiere, care fixa imaginile
cu ajutorul unei camere obscure pe o placă de cupru argintată, sensibilizată
cu vapori de iod şi de brom. [Var.: daghereotipíe s.f.] — Din fr.
daguerréotypie.

DAIBÓJ s.n. (Fam.; în expr.) Pe daiboj = pe nimica toată, pe gratis,
degeaba. A umbla cu daibojul = a cere de pomană, a umbla cu cerşitul. —
Din bg. daj bože.

DÁICĂ, daici, s.f. (Reg.) Dadă. — Din sb. dajka.
DAIRÁ s.f. v. dairea.

DA / DAIRÁ
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DAIREÁ, dairele, s.f. Instrument muzical popular oriental de percuţie,
asemănător cu tamburina, format dintr-o piele de tobă întinsă pe un cerc de
lemn, prevăzut în interior cu discuri metalice, şi folosit la marcarea ritmului.
[Var.: dairá s.f.] — Din tc. daire.

DÁJDIE, dăjdii, s.f. (Înv.) Impozit, dare, bir. [Pl. şi: dajdii] — Din sl. dažda.
DÁJNIC, -Ă, dajnici, -ce, adj., s.m. şi f. (Înv.) (Persoană) care plătea dajdie;

birnic, contribuabil. — Dajdie + suf. -nic.
DAKÓTA, dakota, s.m. şi f. (La pl.) Populaţie amerindiană din America de

Nord, care locuia în bazinul fluviului Missouri şi în prerii până aproape de
Munţii Stâncoşi; (şi la sg.) persoană care făcea parte din această populaţie.
F (Sub stan tivat, f.) Limbă vorbită de dakota (1). [Var.: dakótas subst.] —
Cuv. fr.

DAKÓTAS subst. v. dakota.
DALÁC, (1) dalacuri, s.n., (2) dalaci s.m. 1. S.n. (Med.) Antrax. 2. S.m.

Plantă erbacee otrăvitoare din familia liliaceelor, cu tulpina dreaptă, terminată
cu o unică floare verzuie şi cu fructul o boabă neagră-albăstrie de mărimea
unui bob de mazăre; frunzele acestei plante se folosesc pentru vindecarea
dalacului (1) (Paris quadrifolia). — Din tc. dalak „splină”.

DÁLAI-LÁMA, dalai-lama, s.m. Titlu conferit conducătorului spiritual al
ordinului monahal budist tibetan, care este şi şeful politic al statului tibetan;
marele-lama. — Din fr. da laï-lama.

DALÁJ, dalaje, s.n. Ansamblu de dale care alcătuiesc o pardoseală sau un
pavaj. — Din fr. dalage.

DÁLĂ, dale, s.f. Placă poligonală subţire de piatră, marmură, beton, material
plastic etc., folosită la executarea unor pardoseli, pavaje sau placaje de zidărie.
F Placă de beton armat a unui planşeu, a unei bolţi etc. — Din fr. dalle.

DALB, -Ă, dalbi, -e, adj. (Rar) 1. Alb, curat, imaculat. F Fig. Neprihănit;
gingaş, graţios. 2. Luminos, limpede; strălucitor. 3. Atrăgător, minunat. —
De4 + alb.

DALCAÚC s.m. v. dălcăuc.
DÁLIE, dalii, s.f. Plantă decorativă din familia compozeelor, cu florile în

capitule mari albe, galbene, roşii sau violete; gherghină (Dahlia cultorum). —
Din fr. dahlia.

DALMÁT, -Ă, dalmaţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau
locuitor din Dalmaţia. 2. Adj. Care aparţine Dalmaţiei sau dalmaţilor (1),
privitor la Dalmaţia ori la dalmaţi. F (Substantivat, f.) Limbă romanică ce s-a
vorbit în Dalmaţia. — Din fr. dalmate.

DALMÁTIC, -Ă, dalmatici, -ce, adj. Care aparţine Dalmaţiei, privitor la
această regiune. G Ţărm dalmatic = ţărm format din pătrunderea apelor mării
printre culmile paralele cu linia litorală a unor regiuni muntoase; ţărm de
canale. — Din fr. dalmatique.

DALMÁTICĂ, dalmatici, s.f. 1. Tunică romană albă cu margini de purpură.
2. Mantie de ceremonie purtată de regii Franţei. 3. Veşmânt liturgic catolic,
cu mâneci scurte, purtat de diaconi. — Din lat. dalmatica, fr. dalmatique.

DALMAŢIÁN, -Ă, dalmaţieni, -e, s.m. şi f. Rasă de câini de talie mijlocie cu
părul scurt de culoare albă cu numeroase pete mici negre sau maro-închis.
G (Adjectival) Câine dalmaţian. [Pr.: -ţi-an] — Din fr. dalmatien.

DAL SÉGNO loc. adv. De la semnul indicat. [Pr.: -nĭo] — Loc. it.
DÁLTĂ, dălţi, s.f. Unealtă de oţel în formă de pană tăioasă, cu sau fără

mâner, folosită de fierari, dulgheri, sculptori etc. la crestat, cioplit, scobit sau
tăiat. — Din sl. dlato.

DALTONÍSM s.n. Defect al vederii care constă în incapacitatea de a
distinge culorile, în special roşul de verde. — Din fr. daltonisme.

DALTONÍST, -Ă, daltonişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care suferă de
daltonism. — Din fr. daltoniste.

DAM1, dami, s.m. (Rar) Specie de cerb cu coarnele în formă de lopeţi;
cerb-lo pătar. — Din lat. dama.

DAM2, damuri, s.n. (Reg.) Bordei pentru vite. F Dam de case = ansamblu
de clădiri măreţe, palate. — Din tc. dam.

DAMÁSC s.n. Ţesătură de in, bumbac, mătase, cu desene mari în relief,
folosită la confecţionarea feţelor de masă, a lenjeriei de pat etc. — Din it.
damasco, lat. (a)damascus.

DAMASCHINÁ, damaschinez, vb. I. Tranz. 1. A îmbrăca în damasc. 2. A
incrusta, într-un obiect de metal sau de fildeş, firicele de aur sau de argint.
— Din fr. damasquiner.

DAMASCHINÁJ s.n. (Rar) Procedeu oriental de incrustare a unor fire de
aur sau de argint într-un alt metal sau în fildeş. — Din fr. damasquinage.

DAMASCHINÁRE, damaschinări, s.f. (Rar) Acţiunea de a damaschina şi
rezultatul ei. — V. damaschina.

DAMASCHINÁT, -Ă, damaschinaţi, -te, adj. 1. (Rar; despre mobile)
Îmbrăcat în damasc. 2. (Despre cuţite, casete etc.) Incrustat cu firicele de aur
sau de argint. F (Despre oţeluri sudate) Care prezintă la suprafaţă desene
în formă de vine şerpuitoare sau ramificate, asemănătoare cu cele făcute în
trecut la săbiile din Damasc. — V. damaschina.

DÁMĂ, dame, s.f. I. 1. (Înv.) Doamnă, cucoană. G Loc. adj. De damă =
feme iesc. 2. (Depr.) Femeie de moravuri uşoare; prostituată. II. 1. (La jocul
de cărţi) Fiecare dintre cele patru cărţi pe care este înfăţişată figura unei
femei. 2. (La jocul de şah) Regină. 3. (La pl.) Joc alcătuit din puluri albe şi
negre, care se mută după anumite reguli pe o tablă asemănătoare cu cea de
şah. III. Scobitură în bordura unei ambarcaţiuni, care sprijină manşonul
vâslei. — Din fr. dame, it. dama.

DAMBLÁ, damblale, s.f. 1. (Pop.) Apoplexie, paralizie. F Acces de furie cu
năbădăi. 2. Fig. (Fam.) Chef, poftă, pasiune. — Din tc. dambla.

DAMBLAGÍ, damblagesc, vb. IV. Intranz. şi refl. (Pop.) A paraliza. F Refl.
A se afla într-o situaţie sanitară precară. — Din damblagiu (derivat regresiv).

DAMBLAGÍRE, damblagiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) damblagi şi
rezultatul ei; paralizare. — V. damblagi.

DAMBLAGÍT, -Ă, damblagiţi, -te, adj. (Pop.) Paralizat. F Bolnav, cu
sănătatea şubredă. — V. damblagi.

DAMBLAGÍU -ÍE, damblagii, s.m. şi f. 1. (Pop.) Paralitic. 2. Fig. (Fam.)
Ahtiat (după ceva) — Dambla + suf. -giu.

DAMF, damfuri, s.n. (Fam.) Miros dezagreabil, caracteristic (de alcool) pe
care îl exaltă cineva sau ceva. — Din germ. Dampf.

DAMIGEÁNĂ, damigene, s.f. Vas mare de sticlă cu gâtul scurt, îmbrăcat,
de obicei, într-o împletitură de nuiele, de răchită, de papură, de material plastic
etc. şi folosit la transportul sau la păstrarea unor lichide. — Din it. damigiana.

DAMNÁ, damnez, vb. I. Tranz. (Livr.; în mitologia greco-romană şi în religia
creştină) A condamna la chinurile iadului. F A blestema. — Din fr. damner,
lat. damnare.

DAMNÁBIL, -Ă, damnabili, -e, adj. (Livr.) Demn de condamnat, demn de
blestemat. — Din fr. damnable, lat. damnabilis.

DAMNÁRE, damnări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a damna. — V. damna.
DAMNÁT, -Ă, damnaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Livr.) (Om) osândit la chinurile

iadului. F (Om) blestemat, care şi-a atras oprobriul opiniei publice, al
societăţii. — V. damna.

DAMNÁŢIE s.f. v. damnaţiune.
DAMNAŢIÚNE, damnaţiuni, s.f. (Livr.; în mitologia greco-romană şi în

religia creştină) Osândire la chinurile iadului. [Pr.: -ţi-u-. — Var.: damnáţie s.f.]
— Din fr. damnation, lat. damnatio, -onis.

DAN, dani, s.m. (În artele marţiale) Grad acordat maeştrilor. — Din fr. dan.
DANAÍDĂ, danaide, s.f. Deschizătură a unei conducte, profilată astfel încât

să asigure o anumită formă vânei de lichid. — Din fr. danaïdes.
DÁNĂ, dane, s.f. 1. Zonă a unui port situată de-a lungul unui chei pentru

acostarea navelor, încărcarea şi descărcarea mărfurilor. 2. Şlep sau grup
de şlepuri acostate bord la bord la aceeaşi dană (1). — Din ngr. dána.

DANCE, s.n. Gen de muzică electronică, compusă special pentru dans.
[Pr.: dens] — Din engl. dance.

DANCI, danci, s.m. (Pop.) Copil de ţigan. — Din ţig. den ci „dă-mi ceva”.
DÁNCING, dancinguri, s.n. Local de petrecere unde se dansează. [Pr.:

dénsing] — Din engl. dancing.
DANDANÁ, dandanale, s.f. (Fam.) 1. Întâmplare neplăcută; belea, bucluc,

în cur cătură. 2. Zgomot mare, tărăboi; petrecere gălăgioasă. G (Înv.) Clopot
de dan dana = clopot de alarmă. — Din tc. tantana.

DANDANÁIE s.f. v. dăndănaie.
DANDÍSM s.n. Comportare de dandy, ţinută de dandy. [Pr.: dendism] —

Din fr. dandysme.
DÁNDY, dandy, s.m. Tânăr elegant, îmbrăcat după ultima modă; om de o

elegan ţă exagerată şi uşor ridicolă. [Scris şi: dandi. — Pr.: déndi] — Din
engl. dandy.

DANÉZ, -Ă, danezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte
din populaţia Danemarcei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine
Danemarcii sau danezilor (1), privitor la Danemarca ori la danezi. F
(Substantivat, f.) Limbă germanică vorbită de danezi. — Din it. danese.

DANG interj. (Rar; adesea repetat) Cuvânt care imită sunetul unui clopot
sau alt sunet metalic; bang. — Onomatopee.

DANGÁ, dangale, s.f. Semn (literă, cifră) făcut cu fierul roşu sau cu
substanţe corozive pe pielea cailor sau a vitelor, pentru a le identifica. —
Din tc. danga.

DÁNGĂT, dangăte, s.n. Sunetul prelung al clopotului; bangăt. — Dang +
suf. -ăt.

DANIÁN, -Ă, danieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ultimul etaj al cretacicului,
caracte rizat prin anumite specii de lamelibranhiate, reptile etc. 2. Adj. Care
se referă la vârsta şi la etajul danianului (1). [Pr.: -ni-an] — Din fr. danien.

DÁNIE, danii, s.f. (Înv.) Faptul de a dărui (avere, bani etc.); (concr.) dar2,
donaţie. G Hrisov (sau act) de danie = act prin care se întărea în scris o
donaţie. G Expr. A face danie (cuiva) = a dărui averea (cuiva). — Din sl. danije.
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DANS, dansuri, s.n. 1. Ansamblu de mişcări ritmate, variate ale corpului
ome nesc, executate în ritmul unei melodii, de diferite tipuri. Dans ritual. Dans
popular. Dans de caracter. Dans de salon. Dans modern. Dans clasic (sau
aca demic) = formă de dans occidental care constituie baza tehnică a
coregrafiei, a spectacolelor de balet etc. 2. Acţiunea de a dansa. Îi place
muzica şi dansul. 3. (În sintagma) Dans macabru = temă alegorică
simbolizând egalitatea în faţa morţii prin repre zentarea unui schelet cu coasa
în mână care dansează atrăgând oameni de diferite vârste şi condiţii sociale
pe care îi omoară. 4. (În sintagma) Dansul albinelor = mijloc de semnalizare
prin care albinele, făcând anumite mişcări, îşi comunică găsirea unei surse
de hrană, direcţia şi distanţa acestei surse. [Var.: (pop.) danţ s.n.] — Din fr.
danse. Cf. it. d a n z a, germ. T a n z.

DANSÁ, dansez, vb. I. Intranz. A executa, după muzică, un dans (1). G
Tranz. A dansa un vals. F Fig. A sălta în mişcări uşoare ca de dans (1), a
se mişca necontenit, a nu avea astâmpăr. F Tranz. A executa un dans cu
cineva, a lua, a invita la dans pe cineva. A dansat toate fetele. [Var.: (pop.)
danţá vb. I] — Din fr. danser.

DANSÁNT, -Ă, dansanţi, -te, adj. Care se dansează. F (Despre serate,
petreceri etc.) Cu dans (1), unde se dansează. — Din fr. dansant.

DANSATÓR, -OÁRE, dansatori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care
dansează. 2. Per soană a cărei profesie este dansul (1). — Dansa + suf. -tor.

DANTELÁ, dantelez, vb. I. Tranz. A tăia, a cresta marginea unui lucru,
dându-i aspectul unei dantele. — Din fr. denteler.

DANTELARE, dantelări, s.f. Acţiunea de a dantela şi rezultatul ei. — V.
dantela.

DANTELÁT, -Ă, dantelaţi, -te, adj. Împodobit cu dantelă. F Cu marginile
dinţate (sau perforate, ajustate) ca o dantelă. — V. dantela.

DANTÉLĂ, dantele, s.f. Ţesătură fină şi uşoară cu găurele, reprezentând
modele variate, executată (manual sau mecanic) din fire subţiri de aţă, de
mătase sau de fibre sintetice şi folosită ca garnitură la lenjerie, rochii, perdele
etc.; horbotă. — Din fr. dentelle.

DANTELĂRIE, dantelării, s.f. Cantitate mare de dantele; diversitate de dantele.
F Fig. Contur sinuos care seamănă cu o dantelă. — Dantelă + suf. -ărie.

DANTELÚRĂ, danteluri, s.f. 1. Ornamentaţie arhitectonică constând din
crestături, colţişori, zimţi etc. F P. gener. Margine dinţată. 2. Totalitatea cres -
tăturilor de pe marginea frunzelor. — Din fr. dentelure.

DANTELÚŢĂ, danteluţe, s.f. Diminutiv al lui dantelă. — Dantelă + suf. -uţă.
DANTÉSC, -Ă, danteşti, adj. Care aparţine lui Dante, caracteristic operei

sau concepţiei lui Dante, în genul operei lui Dante. — Din it. dantesco, fr.
dantesque.

DANTOLÓG, -Ă, dantologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în dantologie. — Din
it. dantologo.

DANTOLOGÍE s.f. Studiul vieţii şi operei lui Dante. — Din fr. dantologie,
it. dantologia.

DANTURÁ, danturez, vb. I. Tranz. A tăia dinţii unei roţi cu ajutorul unei
freze speciale. — Din dantură.

DANTURÁRE, danturări, s.f. Acţiunea de a dantura şi rezultatul ei; tăiere
la freză a dinţilor unei roţi. — V. dantura.

DANTÚRĂ, danturi, s.f. 1. Totalitatea dinţilor unei persoane; p. ext. felul în
care sunt aşezaţi şi alcătuiţi dinţii; dentiţie. G Dantură falsă = proteză
dentară. 2. An sam blu format din dinţii unor organe de maşini sau scule (roţi
dinţate, freze, broşe etc.). — Din fr. denture.

DANŢ s.n. v. dans.
DANŢÁ vb. I v. dansa.
DANUBIÁN, -Ă, danubieni, -e, adj. Din regiunea Dunării; dunărean.

[Pr.: -bi-an] — Din fr. danubien.
DAOÍSM s.n. v. taoism.
DAR1 conj., adv. A. Conj. I. (Leagă propoziţii sau părţi de propoziţie adver -

sative) 1. (Arată o opoziţie) Cu toate acestea, totuşi. G Expr. D-apoi (bine) sau
dar cum să nu, se spune ca răspuns negativ la o propunere. F Ci. Nu că zic,
dar aşa este. 2. (Arată o piedică) Însă. Ascult, dar nu înţeleg. G Expr. Dar aş!
= însă, nici vorbă, nici gând! 3. (Adaugă o idee nouă la cele spuse mai înainte)
Mai mult decât atât, cu atât mai mult, darămite. Munte cu munte se întâlneşte,
dar om cu om. G Expr. D-apoi = darămite. F (După o propoziţie optativă
urmată de o construcţie negativă) Nicidecum, nici gând. G Expr. Nici..., dar
nici... = nici..., cu atât mai puţin... F Altfel, altminteri. Sunt om bun, dar ţi-aş
arăta eu! II. (În propoziţii concluzive) Prin urmare, aşadar, deci. Revin dar la
primele idei. F (În legătură cu un imperativ, exprimă nerăbdarea, încurajarea,
dojana etc.) Ci. Dar deschide odată! III. (Introduce o propoziţie interogativă)
Oare? Dar ce vreţi voi de la mine? IV. (Înaintea unui cuvânt care de obicei se
repetă, întăreşte înţelesul acestuia) Mă voi apuca serios de lucru, dar serios!
F (Exprimă surprinderea, uimirea, mirarea) Dar frumos mai cânţi! B. Adv.
(Înv. şi reg.) Da, aşa, astfel. G Expr. (Pop.) Păi dar = cum altfel? F Fireşte,
desigur; negreşit. [Var.: da, dáră conj.] — Et. nec.

DAR2, daruri, s.n. I. 1. Ceea ce se primeşte sau se oferă, în semn de
prietenie, ca ajutor etc.; cadou. G Loc. adj. De dar = primit gratis, dăruit. G
Loc. adv. În dar = fără plată, gratis; degeaba. F Plocon. F Donaţie. 2. (Bis.)
Prinos, ofrandă. G Sfin tele daruri = pâinea şi vinul sfinţite pentru euharistie.
II. 1. Însuşire ( cu care se naşte cineva); aptitudine, vocaţie, talent. G Expr.
A avea darul să... (sau de a...) = a avea puterea, posibilitatea să..., a fi în
stare să..., a fi de natură să... A avea darul vorbirii = a vorbi frumos, a fi bun
orator. (Ir.) A avea (sau a lua) darul beţiei = a fi (sau a deveni) beţiv.
2. Avantaj, binefacere. 3. (În concepţia creştină) Ajutor pe care îl acordă
Dumnezeu omului; milă, har divin. G Darul preoţiei = dreptul de a exercita
funcţiile preoţeşti. — Din sl. darú.

DARÁ, darale, s.f. Greutatea ambalajului, a recipientului, a vehiculului etc.
în care se păstrează, se transportă sau se cântăreşte o marfă. G Expr. Mai
mare daraua decât ocaua sau nu face daraua cât ocaua = prea multă
osteneală pentru obţinerea unui lucru neînsemnat. — Din tc. dara.

DARABÁN s.m. v. dorobanţ.
DARABÁNĂ, darabane, s.f. (Înv.) 1. Tobă (mică). G Expr. A bate darabana

= a divulga, a da în vileag un secret; a bate toba. A bate darabana în (sau
pe) ceva = a bate ritmic în ceva. A vinde (sau a cumpăra) la darabană = a
vinde (sau a cumpăra) la mezat. A face (cuiva) spatele darabană = a bate
zdravăn (pe cineva). 2. Roată de transmisie făcută din lemn, folosită în
anumite instalaţii de săpare a sondelor. — Din ucr., pol. taraban.

DARABÁNT s.n. v. dorobanţ.
DARÁC, darace, s.n. 1. Unealtă de pieptănat şi de scărmănat lâna, cânepa

sau inul, formată dintr-un sistem de piepteni cu dinţi mari de oţel, fixaţi pe un
suport. 2. Maşină alcătuită din două piese cu suprafeţe cilindrice concentrice
şi cu dinţi în formă de cuie, folosită pentru scărmănatul lânii şi al altor
materiale textile. [Var.: dărác s.n.] — Din tc. tarak, bg. darak.

DARAVÉLĂ, daraveli, s.f. 1. Păţanie; încurcătură; bucluc, belea. 2. (La pl.)
Treburi, interese; afaceri (comerciale), negustorie. [Var.: daravéră s.f.] —
Din tc. dalavera.

DARAVÉRĂ s.f. v. daravelă.
DÁRĂ conj. v. dar1.
DÁRĂMITE conj. (Adaugă o idee nouă la cele spuse mai înainte) Mai

mult decât atâta, cu atât mai mult; dar1, dar încă. [Var.: dármite conj.] —
Dar (ă) + mi + te.

DÁRDĂ, darde, s.f. (Înv.) Suliţă scurtă, armată cu un vârf de oţel, pentru
împuns sau pentru aruncat, folosită în Evul Mediu. F (Rar) Săgeată. — Din
pol. darda.

DÁRE, dări, s.f. Acţiunea de a da2. G Loc. adj. (Despre oameni) Cu dare
de mână = înstărit, bogat. F Dare de seamă = raport, referat asupra unei
activităţi, unei gestiuni etc. într-o anumită perioadă; prezentare critică a unei
scrieri literare sau ştiinţifice, recenzie; relatare (în ziare) a unor fapte,
întâmplări etc. Dare la semn = tragere la ţintă. Dare în judecată = chemare
a unei persoane în faţa unei instanţe judecătoreşti în calitate de pârât. Dare
la lumină = publicare, tipărire. Dare pe faţă (sau în vileag) = divulgare,
demascare. F (În Evul Mediu, la români) Nume generic pentru obligaţiile în
bani sau în natură; impozit. — V. da2.

DÁRIE, darii, s.f. Plantă erbacee cu tulpină simplă, cu flori galbene dispuse
în spic lung şi cu fructe capsule (Pedicularis campestris). — Et. nec.

DÁRMITE conj. v. darămite.
DARN adv. (Înv.; în loc. adv.) În darn = în zadar, degeaba. — Din it.

indarnó.
DÁRNIC, -Ă, darnici, -ce, adj. 1. Căruia îi place să dea, să facă daruri;

generos, mărinimos. 2. Fig. Bogat, roditor, mănos. — Dar2 + suf. -nic.
DARWINIÁN, -Ă, darwinieni, -e, adj. (Rar) Darwinist. [Pr.: -ni-an] — Din

fr. darwinien.
DARWINÍSM s.n. Concepţie evoluţionistă, formulată de naturalistul englez

Darwin, care explică originea şi evoluţia speciilor de animale şi de plante
prin transformarea treptată a speciilor care au trăit în trecut pe pământ, ca
urmare a interacţiunii dintre variabilitate, ereditate, suprapopulaţie, lupta
pentru existenţă şi selecţia naturală. — Din fr. darwinisme.

DARWINÍST, -Ă, darwinişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
darwinis mului (1); (rar) darwinism. 2. S.m. şi f. Adept al darwinismului. —
Din fr. darwiniste.

DASCALÉCI s.m.v. dăscălici.
DÁSCĂL, dascăli, s.m. 1. (Înv.) Învăţător (la ţară); p. ext. profesor. F (Rar)

Om de ştiinţă; învăţat, savant. 2. Fig. Iniţiator sau propagator al unei doctrine;
îndrumător într-un anumit domeniu. 3. Cântăreţ de biserică; diac, psalt,
cantor. — Din bg., sb. daskal. Cf ngr. d i d á s k a l o s.

DASÚPRA adv. v. deasupra.
DAT1, (II 2) daturi, s.n. I. Faptul de a da2; (urmat de determinări introduse

prin prep. „la”) efectuare a anumitor operaţii de prelucrare. Datul la rindea.
II. 1. Punct de plecare (condiţii efective sau ipotetice) al unei operaţii reale
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ori mentale. 2. (În superstiţii) Boală care s-ar datora vrăjilor, farmecelor. 3. (În
expr.) Aşa e datul (cuiva) = aşa e soarta (cuiva). — V. da2.

DAT2, -Ă, (I) daţi, -te, adj., (II) dăţi, s.f. I. Adj. Pus la dispoziţie, oferit:
înmânat, transmis, prezentat, dăruit. G Expr. La un moment dat = într-un
anumit moment; în clipa aceea. În cazul dat = în acest caz, în cazul de faţă.
Dat fiind (că...) = ţinând seama de... (sau că...), având în vedere (că...);
deoarece. Dat dracului (sau naibii) = deştept, isteţ; şmecher, şiret. Dat uitării
= uitat, părăsit. II. S.f. Momentul, împrejurarea (repetabilă) când se produce
un fapt; oară, rând. G Loc. adv. Data trecută = cu prilejul anterior. Data
viitoare = într-o împrejurare ulterioară. De data aceasta (sau asta) ori de
astă dată = de rândul acesta, acum. Pe dată ce... (sau cum...) = îndată; pe
loc, numaidecât. O dată = într-un singur caz. Nu o dată = de multe ori. Încă
o dată = din nou. III. S.f. (Pop.) Soartă, destin. G Cum (sau precum) e data
= după cum e obiceiul, datina. — V. da2.

DATÁ, datez, vb. I. 1. Tranz. A stabili data exactă a unui eveniment sau a
unui fapt din trecut. F A pune data pe o scrisoare, pe un act etc. 2. Intranz.
(Cu determinări introduse prin prep. „de la”, „de” sau „din”) A se fi produs, a
se fi făcut, a fi început să existe. — Din fr. dater.

DATÁBIL, -Ă, databili, -e, adj. Care poate fi datat. Un document databil. —
Din fr. datable.

DATÁRE, datări, s.f. Acţiunea de a data. — V. data.
DATÁT, -Ă, dataţi, -te, adj. (Despre fapte, evenimente etc.). Căruia i s-a

stabilit data. F (Despre acte, scrisori etc.) Care poartă dată. — V. data.
DÁTĂ, date, s.f. I. Timpul precis (exprimat în termeni calendaristici) când

s-a produs sau urmează să se producă un eveniment. F Indicaţia acestui
timp pe un act, pe o scrisoare etc. II. 1. (La pl.) Fapte stabilite (de ştiinţă),
elemente care constituie punctul de plecare în cercetarea unei probleme, în
luarea unei hotărâri etc. 2. (Mat.) Fiecare dintre mărimile, relaţiile etc. care
servesc pentru rezolvarea unei probleme sau care sunt obţinute în urma
unei cercetări şi urmează să fie supuse unei prelucrări. — Din fr. date.

DÁTINĂ, datini, s.f. 1. Obicei păstrat din vechime, consacrat prin tradiţie,
carac teristic pentru o colectivitate; tradiţie, uzanţă. 2. (Rar) Regulă, tipic. —
Din sl. dédina „moştenire”.

DATÍV, dative, s.n. Caz al declinării care exprimă destinaţia acţiunii unui
verb, având mai ales valoare de complement indirect şi răspunzând la
întrebarea „cui?” G Dativ etic = dativul unui pronume care indică pe cel
interesat în acţiune. — Din fr. datif, lat. dativus.

DATÓR, -OÁRE, datori, -oare, adj. 1. Care are de plătit cuiva o datorie
(bănească). G Expr. Dator vândut = plin de datorii. A scoate pe cineva dator
= a-i pretinde cuiva achitarea unei sume pe care nu o datorează. F Îndatorat
faţă de cineva pentru un serviciu, un sprijin etc. 2. Obligat (moraliceşte sau
prin lege, printr-o învoială) să facă ceva. — Lat. debitorius (după da2).

DATORÁ, datorez, vb. I. 1. Tranz. A avea de plătit cuiva o sumă de bani
sau, p. ext., un bun; a fi dator cuiva ceva. 2. Tranz. A avea o datorie morală
sau legală faţă de cineva, a-i fi îndatorat pentru ceva; a fi obligat la ceva faţă
de cineva. 3. Refl. A avea drept cauză. [Prez. ind. şi: datoresc, Var.: (înv.)
datorí vb. IV] — Din dator.

DATORÁT, -Ă, datoraţi, -te, adj. 1. (Despre o sumă de bani sau un bun)
Care trebuie plătit, restituit cuiva. F Cuvenit. 2. Provenit din sau de la...,
cauzat, pricinuit de... F (Cu valoare de prepoziţie, în forma datorită)
Mulţumită, graţie. F (Ieşit din uz) Din cauza, din pricina. [Var.: datorit, -ă
adj.] — V. datori.

DATORÍ vb. IV v. datora.
DATORÍE, datorii, s.f. 1. Sumă de bani sau orice alt bun datorat cuiva. G

Loc. adv. Pe datorie = pe credit. G Expr. A se băga în datorii = a face datorii,
a se îndatora. A se îngloda (sau a se îneca) în datorii = a se împrumuta cu
sume mari, care nu mai pot fi restituite. 2. Obligaţie legală sau morală;
îndatorire. G Loc. adv. De (sau din) datorie = din obligaţie, pentru că trebuie.
La datorie = acolo unde te cheamă obligaţiile (de serviciu). G Expr. A fi de
datoria cuiva să... = a fi obligaţia cuiva să... A crede de datoria sa să... = a
se crede obligat să... — Dator + suf. -ie.

DATORÍNŢĂ, datorinţe, s.f. (Înv.) Obligaţie (morală); îndatorire. — Datori
+ suf. -inţă.

DATORÍT, -Ă adj. v. datorat.
DATÓRNIC, -Ă datornici, -ce, s.m. şi f. 1. Persoană care are de plătit o

datorie; debitor. 2. (Rar) Persoană care are de primit o datorie: creditor. —
Dator + suf. -nic.

DÁUNĂ, daune, s.f. 1. Pagubă, vătămare, prejudiciu (material sau moral).
G Loc. prep. În dauna (cuiva sau a ceva) = în paguba, în detrimentul (cuiva
sau a ceva). 2. Despăgubire. [Pr.: da-u-] — Din lat. damnum.

DAYÁC, dayaci, s.m. (La pl.) Populaţie a insulei Kalimantan din arhipelagul
Malaez; (şi la sg.) persoană care face parte din această populaţie. [Scris şi:
daiac] — Din fr. dayak.

DĂ interj. v. de2.

DĂBĂLÁT, -Ă adj. v. dăbălăzat.
DĂBĂLĂZÁ, dăbălăzez, vb. I. (Reg.) 1. Tranz. (Despre animale) A lăsa să

atârne în jos capul, gura sau urechile; a pleoşti. 2. Refl. (Despre oameni) A
slăbi, a se moleşi. — Pref. de- + zăbală (prin metateză).

DĂBĂLĂZÁT, -Ă, dăbălăzaţi, -te, adj. (Reg.; despre buze, urechi etc.)
Lăsat în jos, pleoştit. [Var.: dăbălát, -ă adj.] — V. dăbălaza.

DĂBILÁR, dăbilari, s.m. (Înv.) Persoană care strângea biruri. — Dabilă +
suf. -ar.

DĂDÁCĂ, dădace, s.f. Femeie angajată pentru creşterea şi îngrijirea
copiilor mici. G Expr. A face pe dădaca = a-şi asuma rolul de a asista, de a
îndruma şi de a îngriji pe cineva, în special pe un copil. — Din ngr. dadá, tc.
dadı (influenţat de neneacă, babacă, duducă etc.).

DĂDĂCEÁLĂ, dădăceli, s.f. (Fam.) Faptul de a dădăci (2). — Dădăci +
suf. -eală.

DĂDĂCÍ, dădăcesc, vb. IV. Tranz. 1. A fi dădaca unui copil, a-l îngriji în
calitate de dădacă. 2. (Fam.) A servi, a îngriji pe cineva ca pe un copil, a-l
asista în orice acţiune. — Din dădacă.

DĂHULÁ vb. I v. dăula.
DĂHULÁT, -Ă, adj. v. dăulat.
DĂINUÍ, dắinui, vb. IV. Intranz. 1. (La pers. 3) A continua să existe, să se

menţină; a ţine, a dura, a persista. 2. (Rar; despre fiinţe) A trăi, a exista. [Pr.:
dăi-. — Prez. ind. şi: dăinuiesc] — Din sb. danovati.

DĂINUÍRE s.f. Faptul de a dăinui; persistenţă; menţinere. — V. dăinui.
DĂINUITÓR, -OÁRE, dăinuitori, -oare, adj. Care dăinuieşte; durabil, trainic,

persistent. [Pr.: -nu-i-] — Dăinui + suf. -tor.
DĂLBIÓR, -OÁRĂ, dălbiori, -oare, adj. Diminutiv al lui dalb. [Pr.: -bi-or] —

Dalb + suf. -ior.
DĂLCĂÚC, dălcăuci, s.m. (Pop.) Bătăuş, scandalagiu; om de nimic,

haimana. F Poreclă dată agenţilor electorali din trecut. [Var.: dalcaúc
s.m.] — Din tc. dalkavuk.

DĂLCĂÚŢ, dălcăuţi, s.m. (Fam.) Prieten; ortac. — Et. nec.
DĂLTÍŢĂ, dăltiţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui daltă; dăltuţă. F Daltă mică

folosită la cizelare şi în lucrările de gravare în lemn, linoleum, piatră, celuloid,
material plastic etc. — Daltă + suf. -iţă.

DĂLTUÍ, dăltuiesc, vb. IV. Tranz. A lucra (tăind, cioplind, scobind etc.) un
obiect, un material etc. cu dalta. — Daltă + suf. -ui.

DĂLTUÍRE, dăltuiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a dăltui şi rezultatul ei; săpare
cu dalta în piatră, în lemn etc. — V. dăltui.

DĂLTUÍT, -Ă, dăltuiţi, -te, adj. Lucrat, cioplit, sculptat cu dalta. — V. dăltui.
DĂLTUITÓR, -OÁRE, dăltuitori, -oare, s.m. şi f. (Rar la f.) Persoană care

dăltuieşte. [Pr.: -tu-i-] — Dăltui + suf. -tor.
DĂLTUITÚRĂ, dăltuituri, s.f. (Rar) Scobitură, crestătură făcută cu dalta.

[Pr.: -tu-i-] — Dăltui + suf. -tură.
DĂLTÚŢĂ, dăltuţe, s.f. (Rar) Dăltiţă. — Daltă + suf. -uţă.
DĂNĂNÁIE, dănănăi, s.f. (Reg.) 1. Ciudăţenie, năzdrăvănie; bazaconie.

2. Belea, pacoste, năpastă. 3. Gălăgie, zarvă. — Din dandanaie.
DĂNCIÚC, dănciuci, s.m. Diminutiv al lui danci. — Danci + suf. -uc.
DĂNDĂNÁIE, dăndănăi, s.f. (Reg.) 1. Tărăboi, tămbălău. 2. Poznă,

boroboaţă; dănănaie (1). [Var.: dandanáie s.f.] — Dandana + suf. -aie.
DĂNGĂNÍ, pers. 3 dắngăne, vb. IV. Intranz. (Despre clopote) A suna.

[Prez. ind. şi: dăngănéşte] — Dang + suf. -ăni.
DĂNGĂNÍRE, dăngăniri, s.f. Acţiunea de a dăngăni şi rezultatul ei. — V.

dăngăni.
DĂNGĂNÍT s.n. Faptul de a dăngăni. — V. dăngăni.
DĂNŢUÍ, dănţuiesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A dansa. G Isaia dănţuieşte =

numele unei cântări bisericeşti de la sfârşitul cununiei; fig. căsătorie. F Fig.
A sălta. — Danţ + suf. -ui.

DĂNŢUÍRE, dănţuiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a dănţui şi rezultatul ei;
dănţuit. — V. dănţui.

DĂNŢUÍT s.n. (Pop.) Dănţuire. — V. dănţui.
DĂNŢUITÓR, -OÁRE, dănţuitori, -oare, s.m. şi f. (Pop.) Dansator.

[Pr.: -ţu-i-] — Dănţui + suf. -tor.
DĂOLÍ vb. IV v. dăuli.
DĂPĂRÁ, vb. I. v. depăra.
DĂRÁB, dăraburi, s.n. (Reg.) Bucată (1, 2). [Pl. şi: dărabe. — Var.: dărắb

s.n., dărábă s.f.] — Din magh. darab.
DĂRÁBĂ s.f. v. dărab.
DĂRÁC s.n. v. darac.
DĂRẮB s.n. v. dărab.
DĂRĂBÁN s.m. v. dorobanţ.
DĂRĂBÚŢ, dărăbuţe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui dărab. — Dărab + suf. -uţ.
DĂRĂCÍ, dărăcesc, vb. IV. Tranz. A scărmăna, a destrăma, a pieptăna

lâna, cânepa etc. cu daracul; a da la darac, a trece prin darac. — Din darac.

DAT / DĂRĂCÍ

295



DĂRĂCÍRE, dărăciri, s.f. Acţiunea de a dărăci şi rezultatul ei; dărăcit. —
V. dărăci.

DĂRĂCÍT1 s.n. Dărăcire. — V. dărăci.
DĂRĂCÍT2, -Ă, dărăciţi, -te, adj. (Despre lână, cânepă) Care a fost

scărmănat cu daracul. — V. dărăci.
DĂRĂCITÓR, -OÁRE, dărăcitori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Muncitor

specializat în dărăcit, care lucrează la dărăcit. 2. S.n. Perie cu dinţi rari de
oţel, folosită pentru dărăcit; darac. — Dărăci + suf. -tor.

DĂRĂCITÚRĂ s.f. Material textil dărăcit. — Dărăci + suf. -tură.
DĂRĂPĂNÁ, dărápăn, vb. I. 1. Refl. (La pers. 3) A se ruina, a se distruge;

p. ext. a se nărui, a se surpa. 2. Tranz. (Reg.) A-şi smulge părul (de jale, de
despe rare).[Prez. ind. şi: dărắpăn] — Din bg. drapam „a pieptăna”, „a zgâria”.

DĂRĂPĂNÁRE s.f. Acţiunea de a se dărăpăna; ruinare, năruire, surpare.
— V. dărăpăna.

DĂRĂPĂNÁT, -Ă, dărăpănaţi, -te, adj. (Despre construcţii) Gata să se
dărâme, deteriorat; p. ext. năruit, surpat. — V. dărăpăna.

DĂRĂPĂNĂTÓR, -OÁRE, dărăpănători, -oare, adj. (Rar) Care ruinează,
distruge. — Dărăpăna + suf. -ător.

DĂRĂPĂNĂTÚRĂ, dărăpănături, s.f. Construcţie dărăpănată, în ruină. —
Dărăpăna + suf. -ătură.

DĂRÂMÁ, dărấm, vb. I. Tranz. 1. A doborî, a culca la pământ, fig. a
distruge, a nimici, a risipi. F Refl. A se prăbuşi, a se surpa; a se ruina, a se
dărăpăna (1). F A demola o clădire (veche). 2. (Rar) A rupe, a da jos ramuri,
frunze dintr-un copac. F (Reg.) A cosi iarbă, cereale etc. [Var.: (reg.) dărmá
vb. I] — Lat. *deramare.

DĂRÂMÁRE, dărâmări, s.f. Acţiunea de a (se) dărâma şi rezultatul ei;
doborâre; distrugere, nimicire, surpare, ruinare. [Var.: (reg.) dărmáre s.f.] —
V. dărâma.

DĂRÂMÁT, -Ă, dărâmaţi, -te, adj. 1. Prăbuşit, surpat; ruinat; fig. nimicit,
dis trus. 2. (Despre copaci) Cu ramurile, cu frunzele rupte. [Var.: (reg.)
dărmát, -ă adj.] — V. dărâma.

DĂRÂMĂTÓR, -OÁRE, dărâmători, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care
dărâmă. — Dărâma + suf. -ător.

DĂRÂMĂTÚRĂ, dărâmături, s.f. 1. Zid, clădire dărâmată; ruină. F Material
căzut, surpat dintr-o clădire în ruină. 2. (La pl.) Crengi de copaci rupte şi
doborâte la pământ; vreascuri. 3. (Fam.) Epitet depreciativ dat unui animal
sau unui om slăbănog. [Var.: dărmătúră s.f.] — Dărâma + suf. -ătură.

DĂRMÁ vb. I v. dărâma.
DĂRMÁRE s.f. v. dărâmare.
DĂRMÁT, -Ă adj. v. dărâmat.
DĂRMĂTÚRĂ s.f. v. dărâmătură.
DĂRNICÍE, dărnicii, s.f. 1. Însuşirea de a fi darnic; generozitate, mărinimie.

2. Fig. Abundenţă, belşug; rodnicie, fertilitate. Dărnicia solului. — Darnic + suf.
-ie.

DĂRUÍ, dăruiesc, vb. IV. 1. Tranz. A da în dar2 ceva cuiva; a face cuiva un
dar2; a cinsti pe cineva cu ceva. F A înzestra pe cineva cu ceva; a dota.
2. Tranz. A da, a acorda. 3. Tranz. şi refl. A (se) consacra, a (se) dedica
(unei idei, unui scop). [Prez. ind. şi: dắrui] — Din sl. darovati.

DĂRUIÁLĂ, dăruieli, s.f. (Rar) Dăruire. G Loc. adj. De dăruială = dat în
dar2, dăruit. [Pr.: -ru-ia-] — V. dărui.

DĂRUÍNŢĂ, dăruinţe, s.f. (Rar) Dar2, donaţie. — Dărui + suf. -inţă.
DĂRUÍRE, dăruiri, s.f. Acţiunea de a (se) dărui şi rezultatul ei; dăruială;

(concr.) dar2. F Fig. Devotament, abnegaţie, sacrificiu. — V. dărui.
DĂRUITÓR, -OÁRE, dăruitori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care face un

dar2; p. ext. persoană generoasă. [Pr.: -ru-i-] — Dărui + suf. -tor.
DĂSCĂLÁŞ, dăscălaşi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui dascăl; dăscălici. —

Dascăl + suf. -aş.
DĂSCĂLEÁLĂ, dăscăleli, s.f. Faptul de a dăscăli (2); cicăleală, dăscălitură.

— Dăscăli + suf. -eală.
DĂSCĂLÉSC, -EÁSCĂ, dăscăleşti, adj. (Rar) De dascăl, al dascălului,

caracteristic pentru dascăl; dăscălicesc. — Dascăl + suf. -esc.
DĂSCĂLÉŞTE adv. (Rar) Ca dascălii. — Dascăl + suf. -eşte.
DĂSCĂLÍ, dăscălesc, vb. IV. (Fam.) 1. Tranz. A învăţa, a povăţui, a sfătui;

p. ext. a mustra, a dojeni. 2. Tranz. A bate capul (cuiva); a cicăli. 3. Intranz.
(Rar) A exercita profesia de dascăl, a funcţiona ca dascăl. — Din dascăl.

DĂSCĂLICÉSC, -EÁSCĂ, dăscăliceşti, adj. (Rar) Dăscălesc. — Dascăl +
suf. -icesc.

DĂSCĂLÍCI, dăscălici, s.m. (Rar) Dăscălaş. [Var.: dascaléci s.m.] —
Dascăl + suf.-ici.

DĂSCĂLÍE, (2, 3) dăscălii, s.f. (Rar) 1. Profesiunea de dascăl. 2. Povaţă;
p. ext. dojană, mustrare. 3. (Înv.) Iscusinţă, pricepere. — Dascăl + suf. -ie.

DĂSCĂLÍME s.f. (Pop.) Mulţime de dascăli (1), totalitatea dascălilor. F
(Înv.) Elevi care urmau o şcoală de preoţi. — Dascăl + suf. -ime.

DĂSCĂLÍRE, dăscăliri, s.f. (Rar) Acţiunea de a dăscăli şi rezultatul ei. —
V. dăscăli.

DĂSCĂLÍT, -Ă, dăscăliţi, -te, adj. (Pop.) Învăţat, povăţuit, sfătuit; (despre
animale) dresat. — V. dăscăli.

DĂSCĂLITÚRĂ, dăscălituri, s.f. (Rar) Dăscăleală. — Dăscăli + suf. -tură.
DĂSCĂLÍŢĂ, dăscăliţe, s.f. (Pop.) Învăţătoare (la ţară); p. ext. (fam.)

profesoară. F Soţie de dascăl (1). — Dascăl + suf. -iţă.
DĂTĂTÓR, -OÁRE, dătători, -oare, adj. (Urmat de determinări introduse

prin prep. „de”) Care dă (ceva). — Dat2 + suf. -ător.
DĂULÁ, dăulez, vb. I. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) slei de puteri; a (se) istovi,

a (se) speti, a (se) prăpădi. [Pr.: dă-u-. — Var.: dăhulá, dehulá vb. I] — Et.
nec.

DĂULÁRE, dăulări, s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) dăula şi rezultatul ei. [Pr.:
dă-u-] — V. dăula.

DĂULÁT, -Ă, dăulaţi, -te, adj. (Reg.) Sleit de puteri, istovit, spetit, prăpădit.
F (Despre lucruri) Stricat, ruinat. [Pr.: dă-u-. — Var.: dăhulát, -ă, dehulát,
-ă adj.] — V. dăula.

DĂULÍ, dăulesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A jeli, a plânge, a boci pe cineva.
[Pr.: dă-u-. — Var.: dăolí vb. IV] — Et. nec.

DĂUNÁ, dăunez, vb. I. Intranz. A pricinui (cuiva) o pagubă, o stricăciune;
a prejudicia. [Pr.: dă-u-] — Din daună.

DĂUNÁŞ, -Ă, dăunaşi, -e, s.m. şi f. (Reg.) Persoană care a suferit o
pierdere; păgubaş. [Pr.: dă-u-] — Daună + suf. -aş.

DĂUNĂTÓR, -OÁRE, dăunători,  -oare, adj. Care dăunează; păgubitor,
dău nos. F (Substantivat, m.) Organism animal sau vegetal care atacă
plante, culturi agricole sau animale, provocând pagube. [Pr.: dă-u-] — Dăuna
+ suf. -ător.

DĂÚNĂZI adv. v. deunăzi.
DĂUNÓS, -OÁSĂ, dăunoşi, -oase, adj. (Rar) Dăunător; p. ext. lacom. [Pr.:

dă-u-] — Daună + suf. -os.
DẤLDORĂ s.f. v. dârdoră.
DẤLMĂ, dâlme, s.f. (Reg.) Formă de relief cu aspect de deal scund, izolat

şi cu vârful rotunjit. — Contaminare între dâmb şi gâlmă.
DÂMB, dâmburi, s.n. Formă de relief mai mică decât dealul; colină. F Ridi -

că tură mică de pământ înălţată la marginea unui şanţ, a unei gropi etc. — Din
magh. domb.

DÂMBOVIŢEÁN, -Ă, dâmboviţeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară
sau locuitor din judeţul Dâmboviţa. 2. Adj. Care aparţine judeţului Dâmboviţa
sau dâm boviţenilor (1), referitor la judeţul Dâmboviţa ori la dâmboviţeni. —
Dâmboviţa (n. pr.) + suf. -ean.

DÂMBOVIŢEÁNCĂ, dâmboviţence, s.f. Femeie originară sau locuitoare
din judeţul Dâmboviţa. — Dâmboviţean + suf. -că.

DÂMBULÉŢ, dâmbuleţe, s.n. Diminutiv al lui dâmb; dâmbuşor. — Dâmb +
suf. -uleţ.

DÂMBUŞÓR, dâmbuşoare, s.n. Dâmbuleţ. — Dâmb + suf. -uşor.
DẤNSUL, DẤNSA, dânşii, dânsele, pron. pers., s.m., s.f. 1. Pron. pers. (Ca

pro nume de politeţe) El, ea. G Loc. adv. (Pop.) Ca pe dânsul (sau ca pe
dânsa) = straşnic, grozav. 2. S.m. şi f. (Pop.) Soţ, soţie. 3. S.f. pl. art. (Pop.;
în superstiţii) Ielele. [Gen. -dat.: dânsului, dânsei, dânşilor, dânselor] — De4

+ însul.
DẤRĂ, dâre, s.f. 1. Urmă îngustă şi continuă lăsată pe pământ, pe nisip,

pe zăpa dă, pe iarbă etc. de un obiect târât sau de o cantitate mică de lichid,
de grăunţe etc. vărsate; p. gener. urmă. G Expr. (Fam.) A face dâră prin
barbă = a face începutul, a stabili un obicei (rău), a crea un precedent.
2. Dungă, linie; spec. dungă, rază de lumină. — Din sl. dira.

DÂRDÁLĂ, dârdale, s.f. (Reg.) 1. Om flecar; p. ext. om de nimic.
2. Mârţoagă, gloabă, dârloagă. G Expr. A ajunge slugă la dârdală = a ajunge
slugă la dârloagă, v. dârloagă. — Dârd[âi] + suf. -eală.

DÂRDĂÍ vb. IV v. dârdâi.
DÂRDÂÍ, dấrdâi, vb. IV Intranz. 1. (Despre fiinţe) A tremura de frig, de frică

etc. F (Despre dinţi) A clănţăni de frig, de frică. 2. (Despre pământ, ferestre
etc.) A se cutremura, a se clătina, a dudui. 3. Fig. (Rar; despre oameni) A
trăncăni, a flecări. [Var.: (reg.) dârdăí vb. IV] — Onomatopee.

DÂRDÂIÁLĂ, dârdâieli, s.f. Faptul de a dârdâi; dârdâit. [Pr.: -dâ-ia-] —
Dârdâi + suf. -eală.

DÂRDÂÍT s.n. Dârdâială. — V. dârdâi.
DẤRDORĂ, dârdori, s.f. (Pop.) 1. Toi (în desfăşurarea unei acţiuni, a unui

proces); zor. G Expr. A fi în dârdora însurătorii = a) a ţine cu orice preţ să se
însoare; b) a fi în plină desfăşurare a căsătoriei. 2. Belea, bucluc, necaz. F
Spaimă. [Var.: dấldoră s.f.] — Din bg. dărdorja.

DÂRJÉNIE s.f. v. dârzenie.
DÂRLOÁGĂ, dârloage, s.f. (Pop.) Cal slab, prăpădit şi bătrân; mârţoagă,

gloabă, dârdală. G Expr. A fi (sau a se băga, a ajunge) slugă la dârloagă =
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a fi (sau a ajunge) sub conducerea unui om neînsemnat, nevrednic,
nepriceput, a ajunge slugă la dârdală. [Var.: (rar) dârlóg s.m.] — Et. nec.

DÂRLÓG1, dârlogi, s.m. Cureaua frâului la calul de călărie, cu care se
conduce animalul; ştreang legat de căpăstru, pe care îl ţine de mână cel
care duce calul de aproape, mergând alături de el. — Et. nec.

DÂRLÓG2 s.m. v. dârloagă.
DÂRLOGÉL, dârlogei, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui dârlog1. — Dârlog1 +

suf. -el.
DÂRMÓN, dârmoane, s.n. (Pop.) Ciur cu găuri mari pentru cernut

seminţele (de cereale). F Conţinutul unui astfel de ciur. — Din ngr. dromóni,
bg. dărmon.

DÂRMÓZ, dârmoji, s.m. Arbust cu frunze late, cu flori albe şi cu fructe în
formă de boabe roşii-negricioase (Viburnum lantana). [Var.: dârmóx s.m.]
— Et. nec.

DÂRMÓX s.m. v. dârmoz.
DẤRSTĂ, dârste, s.f. (Pop.) Piuă rudimentară acţionată de o apă

curgătoare, în care se bat dimia, postavul etc. cu ajutorul unor ciocane de
lemn. — Cf. bg. d r ă s t j a.

DÂRVÁLĂ, dârvale, s.f. (Pop.) Muncă grea şi istovitoare; corvadă. G Loc.
adj. De dârvală = a) (despre oameni) care îndeplineşte muncile fizice cele
mai grele, mai neplăcute; b) (despre haine, îmbrăcăminte) care se poartă la
lucru, care poate fi rupt, murdărit; c) (despre cai) prost. G Expr. A rămâne de
dârvală = a rămâne pe drumuri, a nu mai avea posibilităţi de trai. A face (pe
cineva) de dârvală = a ocărî, a batjocori, a face de două parale. — Et. nec.

DÂRZ, -Ă, dârji, -ze, adj. (Despre fiinţe sau manifestările lor) 1. Îndrăzneţ,
curajos, cutezător. F Aprig, înverşunat. Luptă dârză. 2. Neînduplecat,
neclintit; p. ext. îndărătnic, încăpăţânat. 3. Mândru, semeţ, ţanţoş. [Pl. şi:
(m.) dârzi] — Din sl. drúzú.

DÂRZÉNIE s.f. Faptul de a fi dârz; fire sau manifestare dârză. 1. Îndrăzneală,
curaj, hotărâre, cutezanţă. F Înverşunare. 2. Neînduplecare, perseverenţă; p.
ext. îndărătnicie, încăpăţânare. 3. Mândrie, semeţie. [Var.: (reg.) dârjénie s.f.]
— Dârz + suf. -enie.

DÂRZÍE s.f. (Pop.) Dârzenie. — Dârz + suf. -ie.
DDT s.n. Compus chimic polihalogenat folosit ca insecticid, interzis în

majori tatea ţărilor din cauza persistenţei şi a toxicităţii. [Pr.: dedeté] — Abr.
din diclor difeniltricloroetan.

DE1 conj. I. (Exprimă raporturi de subordonare) 1. (Introduce o propoziţie
con diţională) În cazul că, dacă. 2. (Precedat de „şi”, introduce o propoziţie
concesivă) Cu toate că, deşi, şi dacă. Obraznicul, şi de-i cu obraz, tot fără
obraz se poartă. F Chiar dacă. 3. (Introduce o propoziţie finală) Ca (să),
pentru ca (să). 4. (Intro duce o propoziţie consecutivă) Încât, că. 5. (În
legătură cu „ce”, introduce o propoziţie cauzală) Fiindcă, pentru că.
6. (Introduce o propoziţie subiectivă) Dacă. F Că. 7. (Introduce o propoziţie
interogativă indirectă) Dacă. 8. (Introduce o pro poziţie completivă directă
sau indirectă) Să. 9. (Introduce o propoziţie atributivă) Are obicei de aruncă
scrisorile. 10. (Introduce o propoziţie predicativă) În aşa fel încât, în situaţia
să... II. (Exprimă raporturi de coordonare) 1. (Pop.; leagă două propoziţii
copulative) Şi. 2. (În corelaţie cu sine însuşi, introduce propoziţii disjunctive)
Sau... sau, ori... ori. III. (Introduce propoziţii optative) O, dacă... ! IV. (În expr.)
De ce.... de ce sau de ce... de aceea..., de ce... tot... = cu cât... cu atât... —
Cf. alb. d e.

DE2 interj. 1. Introduce afirmaţii şi replici, exprimând: a) nedumerire,
şovăială, nesiguranţă; b) resemnare; c) nepăsare faţă de cineva. Apoi de! ce
să-ţi fac!; d) supărare; e) ironie. 2. (Introduce replici care exprimă o atitudine
de negare sau de dezaprobare) Ia te uită, asta-i acum. [Var.: (reg., 1) dă,
(pop., 2) dec interj.] — Onomatopee.

DE3 interj. Exclamaţie cu care se îndeamnă caii la mers. — Onomatopee.
DE4 prep. I. (Introduce un atribut) 1. (Atributul exprimă natura obiectului

deter minat) Spirit de iniţiativă. Vinde ţesături de cele mai noi. F (În titlurile de
nobleţe) Ducele de Burgundia. 2. (Atributul exprimă materia) a) (Materia
propriu-zisă din care este confecţionat un lucru) Făcut din... Căsuţa lui de
paiantă. b) (Determinând un substantiv cu înţeles colectiv, atributul arată
elementele constitutive) Compus din... Roiuri de albine. 3. (Atributul arată
conţinutul) Care conţine, cu. Un pahar de apă. 4. (Atributul exprimă un raport
de filiaţie) Un pui de căprioară. 5. (Atri butul arată apartenenţa) Crengi de
copac. 6. (Atributul arată autorul) Un tablou de Ţuculescu. 7. (Atributul
determinând substantive de origine verbală sau cu sens verbal arată)
a) (Subiectul acţiunii) Începutul de toamnă; b) (Obiectul acţiunii) Constructor
de vagoane. 8. (Atributul exprimă relaţia) În ce priveşte. Prieten de joacă.
9. (Atributul arată locul) a) (locul existenţei) Care se găseşte (în, la), din
partea... G (În nume topice) Filipeştii de Pădure; b) (punctul de plecare în
spaţiu) Plecarea de acasă; c) (atributul exprimă concomitent şi natura
obiectului determinat) Aer de munte. 10. (Atributul arată timpul) Care trăieşte
sau se petrece în timpul..., care datează din... Plănuiau amândoi viaţa lor

de mâine.G Loc. adj. De zi cu zi = zilnic. 11. (Atributul arată provenienţa)
Cizme de împrumut. 12. (Atributul arată destinaţia obiectului determinat)
Sală de dans. 13. (Atributul reprezintă termenul care în realitate este
determinat de calificativul precedent) Primi o frumuseţe de cupă. G Loc. adj.
Fel de fel de... = felurite. II. (Introduce un nume predicativ) 1. (Numele
predicativ exprimă natura obiectului determinat) Cine e de vină? G Expr. A
fi de... = a avea... Suntem de aceeaşi vârstă. F (Numele predicativ arată
materia) Făcut din... Haina e de tergal. F (Numele predicativ exprimă
apartenenţa) Era de-ai noştri. 2. (Predicatul nominal, alcătuit din verbul „a fi”
şi un supin, exprimă necesitatea) E de preferat să vii. III. (Introduce un
complement circumstanţial de loc) 1. (Complementul arată locul de plecare
al acţiunii) Din locul... (sau dintr-un loc). Se ridică de jos. 2. (Comple mentul
arată locul unde se petrece acţiunea) În, la. IV. (Introduce un complement
circumstanţial de timp) 1. (Complementul arată momentul iniţial al acţiunii)
Începând cu... De mâine. 2. (Complementul arată timpul în care se petrece
acţiunea) La, cu ocazia.... De Anul Nou merg la mama. 3. (Leagă elemente
de acelaşi fel care se succedă în timp) După, cu: a) (în construcţii cu funcţie
de complement circumstanţial de timp) Zi de zi. An de an; b) (în construcţii
cu funcţie de complement circumstanţial de mod) Fir de fir; c) (în construcţii
cu funcţie de complement circumstanţial de loc) Casă de casă (= în toate
casele, pretutindeni); d) (în construcţii cu funcţie de complement direct) Om
de om (= pe toţi oamenii); e) (în construcţii cu funcţie de subiect) Trece spre
miazănoapte nor de nor. 4. (Complementul are sens iterativ) A văzut filmul
de trei ori. V. (Introduce un complement circumstanţial de cauză) Din cauza...
F (Complementul este exprimat prin adjective) Din cauză că sunt (eşti etc.)
sau eram (am fost etc.)... Şi plângeam de supărată. VI. (Introduce un com -
ple ment circumstanţial de scop) Pentru. Roşii de salată. F (Complementul
este expri mat printr-un verb la supin) Ca să..., pentru a... VII. (Introduce un
complement circumstanţial de mod) 1. (În loc. adv.) De fapt. De bună seamă.
2. (Complementul arată cantitatea, măsura) Uşă înaltă de trei metri. F
(Complementul arată mijlocul de schimbare, de cumpărare sau de vânzare)
În schimbul a..., cu..., pentru... 3. (Complementul are şi sens consecutiv; în
loc. adj. şi adv.) De moarte = îngro zitor, teribil. De minune = admirabil. De
mama focului = cu mare intensitate, în gradul cel mai înalt. 4. (Complementul
determină un adjectiv sau un adverb la gradul pozitiv) Aud cât se poate de
bine. F (Determinând un adverb la gradul comparativ, complementul
exprimă termenul de comparaţie) Mai presus de toate îmi place muzica.
VIII. (Introduce un complement circumstanţial de relaţie) În ce priveşte, cât
despre, privitor la...: a) (complementul determină un adjectiv) Bun de gură;
b) (complementul determină o construcţie folosită ca termen de comparaţie)
De iute, e iute ca focul; c) (complementul determină un verb) De foame aş
răbda, dar mi-e somn. IX. (Introduce un complement de agent) Aceste
adunări se convo cau de direcţie. X. (Introduce un complement indirect).
1. (După verbe) S-a apropiat de mine. 2. (După expresii verbale ca „e bine”
şi după inter jecţii ca „vai”) Pentru. G Expr. A fi ceva (sau a nu fi nimic) de
cineva (sau de capul cuiva) = a avea o oarecare valoare (sau a nu avea
niciuna). 3. (După verbe ca „a lua”, „a lăsa” etc.) Ca, drept. M-a luat de
nebun. 4. (În legătură cu construcţii distri butive) Pentru. S-au împărţit câte
trei cărţi de om. 5. (După adjective ca „vrednic”, „demn”, „bucuros” etc.)
Bucuros de oaspeţi. F (Complementul este exprimat prin tr-un verb la infinit)
Capabil de a învăţa. XI. (În construcţii cu funcţie de comple ment direct)
1. (Complementul are sens partitiv) Ceva din, o parte din... Învăţam de toate.
2. (Complementul este exprimat printr-un supin) În ce priveşte, cu. Am
terminat de scris. G Expr. A avea de (+ supin) = a trebui să..., a voi....
3. (Pop.; înaintea unui verb la infinitiv) A încetat de a plânge. 4. (În imprecaţii)
Bat-o Dumnezeu de babă. XII. (În construcţii cu funcţie de subiect) 1. (Pop.;
construcţia prepoziţională are sens partitiv) Scrie cu arginţel, Că de-acela-i
puţintel. 2. (Su biec tul este exprimat printr-un verb, la supin) E uşor de văzut.
XIII. 1. (Face legătura dintre numeralele cardinale şi substantivele deter -
minate) a) (după majo ritatea numerelor cardinale de la 20 în sus) O mie de
lei; b) (după numerale cu va loare nehotărâtă, ca „zeci”, „sute” etc.) Mii de
fluturi mici albaştri; c) (în structura numeralelor cardinale de la 20 000 în sus,
înaintea plurarului „mii”) O sută de mii. 2. (Face legătura dintre articolul
adjectival „cel, cea” şi numeralul ordinal, înce pând de la „al doilea”, „a doua”)
Celui de-al treilea lan. XIV. Element de com punere formând cuvinte care se
scriu împreună, locuţiuni care se scriu în două sau mai multe cuvinte. 1. În
adverbe sau locuţiuni adverbiale, ca: deasupra, dedesupt, de aceea, de cu
seară etc. 2. În propoziţii sau locuţiuni prepoziţionale, ca: despre, dintre,
dinaintea, de dindărătul etc. 3. În conjuncţii sau locuţiuni conjuncţionale, ca:
de cum, de când, de vreme ce, deoarece etc. 4. (Rar) Formează substantive,
adjective şi verbe, ca: decurge, dedulci, demâncare, deplin. — Lat. de.

DE5 pron. rel. invar. (Pop.) Care, ce. Omul de-l văzuşi. — Et. nec.
DEADWEIGHT s.n. Capacitatea maximă de încărcare a unei nave

comerciale, reprezentând rezervele de combustibil, de ulei şi de apă,
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proviziile şi încărcătura utilă (inclusiv echipajul şi pasagerii cu bagajele lor).
[Pr.: dédŭeĭt] — Cuv. engl.

DEAL, dealuri, s.n. 1. Formă de relief pozitivă cu înălţime nu prea mare
(sub 1000 m). G Loc. adv. La deal = în sensul urcuşului, în sus. G Loc. prep.
(De) la deal de... = mai sus de..., în sus de... G Expr. (Fam.) Dă la deal, dă
la vale = se si leş te în toate chipurile, încearcă toate posibilităţile. Greu la
deal şi greu la vale = oricum faci, e tot greu. Ce mai la deal, la vale = a) ce
să mai lungim vorba de pomană, ce mai încoace şi încolo, e inutil să mai
discutăm; b) să spunem lucrurilor pe nume. Deal cu deal se întâlneşte, dar
(încă) om cu om, se spune cu ocazia unei întâlniri neaşteptate sau în
nădejdea unei revederi posibile. 2. (Reg.) Regiune de vii; vie, podgorie. G
Zonă a ogoarelor. — Din sl. délŭ.

DEALER, dealeri, s.m. 1. Persoană juridică (firmă) autorizată să execute
tranzacţii cu valori mobiliare, cu titlu profesional, ca fapt de comerţ şi pe cont
propriu. 2. Agent de bursă. F Vânzător intermediar. 3. (La jocul de cărţi)
Persoană care împarte cărţile. [Pr.: dílăr] — Din engl. dealer.

DEAMBULATÓRIU, -IE, deambulatorii, adj., s.n. 1. Adj. (Rar) De plimbare,
care este în legătură cu plimbarea. 2. S.n. Loc de circulaţie în formă
semicirculară, aflat în spatele altarului unei biserici romano-catolice sau
gotice. [Pr.: de-am-] — Din fr. déambulatoire.

DEAMBULÁŢIE s.f. (Rar) Mers; plimbare. [Pr.: de-am-. — Var.: deambu -
la ţiúne s.f.] — Din fr. déambulation.

DEAMBULAŢIÚNE s.f. v. deambulaţie.
DEASÚPRA adv. În partea de sus, în partea imediat superioară; sus, peste

(ceva). G Pe deasupra = a) peste ceva; b) în plus, în afară de...; c) fără a
adânci lu crurile, superficial. G (Cu valoare de prepoziţie, cu determinări în
genitiv) Deasu pra casei. G Expr. A fi deasupra nevoii = a fi scăpat de o
nevoie, a fi ieşit (cu bine) dintr-un moment sau dintr-o situaţie (materială)
grea, a se afla în afară de pericol. [Var.: (reg.) dasúpra adv.] — De4 + asupra.

DEBÁCLU, debacluri, s.n. (Rar) Rupere şi pornire a gheţii prinse între
malurile unui curs de apă; zăpor. — Din fr. débâcle.

DEBALASTÁ, debalastez, vb. I. Tranz. A descărca o navă de balast. —
Pref. de- + balast.

DEBANDÁDĂ s.f. Neorânduială, dezordine; dezorientare, zăpăceală. —
Din fr. débandade.

DEBARÁ, debarale, s.f. Încăpere mică, anexă într-o locuinţă, întrebuinţată
pentru depozitarea obiectelor care se folosesc mai rar, a vechiturilor etc. —
Din fr. débarras.

DEBARASÁ, debarasez, vb. I. Refl. A se degaja, a se descotorosi de ceva
sau de cineva (care incomodează, care supără). — Din fr. débarrasser.

DEBARASÁRE, debarasări, s.f. Acţiunea de a debarasa. — V. debarasa.
DEBARASÁT, -Ă, debarasaţi, -te, adj. (Despre suprafeţe) Degajat. — V.

debarasa.
DEBARASÓR, -OÁRE, debarasori, -oare, s.m. şi f. Persoană care

degajează şi curăţă mesele într-un local de consum de tacâmurile folosite,
de resturile alimentare etc. — Din fr. débarasseur.

DEBARCÁ, debárc, vb. I. 1. Intranz şi tranz. A (se) da jos, a coborî pe mal
de pe o navă; p. ext. a coborî din tren sau din alt vehicul. F Intranz. A ataca
ţărmul inamic cu trupe aduse pe nave (speciale). F (Rar; glumeţ) A descinde
(într-o localitate sau într-un loc). 2. Tranz. (Fam.) A înlătura (pe cineva)
dintr-un post de conducere, de răspundere; a da afară, a concedia. — Din
fr. débarquer.

DEBARCADÉR, debarcadere, s.n. Loc pe malul unei ape sau pe un chei,
într-un port, amenajat special şi prevăzut cu utilaj adecvat pentru acostarea
navelor, pentru îmbarcarea şi debarcarea călătorilor, a animalelor sau a unor
materiale. — Din fr. débarcadère.

DEBARCÁRE, debarcări, s.f. Acţiunea de a debarca şi rezultatul ei. G
Staţie de debarcare = punct final al unei călătorii. Navă de debarcare = navă
special construită, cu prora plată şi dreaptă, pentru a permite apropierea
maximă de uscat în vederea debarcării de trupe şi de materiale. — V.
debarca.

DEBAVURÁ, debavurez, vb. I. Tranz. A îndepărta prin ştanţare, dăltuire,
polizare etc. bavura de pe piesele matriţe, turnate, laminate etc. — Pref.
de- + bavură.

DEBAVURÁRE, debavurări, s.f. Acţiunea de a debavura şi rezultatul ei.
—V. debavura.

DEBÍL, -Ă, debili, -e, adj. (Despre fiinţe) Lipsit de rezistenţă la eforturi fizice
şi la boli; firav, plăpând, slăbuţ. G (Substantivat) Debil mintal = persoană
care suferă de debilitate mintală. — Din fr. débile, lat. debilis.

DEBILITÁ, debilitez, vb. I. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină
debil. — Din fr. débiliter, lat. debilitare.

DEBILITÁNT, -Ă, debilitanţi, -te, adj. Care debilitează, care slăbeşte. —
Din fr. débilitant.

DEBILITÁRE, debilitări, s.f. Faptul de a (se) debilita; debilitate. — V.
debilita.

DEBILITÁT, -Ă, debilitaţi -te, adj. Slăbit, anemiat; firav. — V. debilita.
DEBILITÁTE, debilităţi, s.f. Faptul de a fi debil; stare de slăbiciune a

organis mului, însoţită de scăderea rezistenţei la eforturi şi la boli, din cauza
subnutriţiei, a unor boli cronice etc. G Debilitate mintală = dezvoltare
insuficientă a inteligenţei, caracterizată prin tulburări de judecată, de
perspicacitate, dificultăţi de adaptare. — Din fr. débilité, lat. debilitas, -atis.

DÉBIT1, debite, s.n. 1. Tutungerie. F (Înv.) Debit de băuturi spirtoase =
cârciu mă. 2. (Înv.) Vânzare, desfacere continuă de mărfuri cu amănuntul.
3. Cantitatea de fluid sau de pulbere fină care trece, într-o unitate de timp,
printr-o secţiune a unei albii, a unei conducte sau a unui canal. G Debit
instalat = valoare maximă a debitului de apă care poate fi utilizat în scopuri
energetice de turbinele unei centrale hidroelectrice. F Cantitatea de material
sau de obiecte produse de o maşină sau de o instalaţie într-o unitate de
timp. Debit de energie = energie debitată de o instalaţie într-o unitate de
timp. F (Med.) Debit cardiac = cantitatea de sânge expulzată de ventriculul
stâng în aortă la fiecare contracţie a inimii sau în cursul unui minut. F (Mil.)
Debit de foc = numărul de lovituri care poate fi tras de o gură de foc într-o
anumită unitate de timp. F Fig. Flux verbal (abundent). — Din fr. débit.

DÉBIT2, debite, s.n. 1. Datorie pe care o are o persoană creditată.
2. Coloană în tr-un registru de contabilitate sau într-un extras dintr-un
asemenea registru, în care se înscriu sporurile de activ sau, respectiv,
reducerile de pasiv; (concr.) sumă înscrisă în această coloană. — Din fr.
débit, lat. debitum.

DEBITÁ1, debitez, vb. I. Tranz. 1. A vinde marfă cu amănuntul. 2. A furniza
o cantitate de fluid, de material pulverulent, de energie etc. F Fig. A spune,
a rosti ceva (neînsemnat, plictisitor); a recita, a declama. F (Depr.) A spune
minciuni. 3. A tăia un material în bucăţi cu formele şi dimensiunile adecvate
pentru folosirea sau prelucrarea lui ulterioară. — Din fr. débiter.

DEBITÁ2, debitez, vb. I. Tranz. A înscrie o sumă în debitul2 unui cont. —
Din fr. débiter.

DEBITÁNT, -Ă, debitanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care vinde într-un debit1
(1). F (Înv.) Persoană care desface marfă cu amănuntul. — Din fr. débitant.

DEBITÁRE1, debitări, s.f. Acţiunea de a debita1 şi rezultatul ei. — V.
debita1.

DEBITÁRE2, debitări, s.f. Faptul de a debita2; înscriere a unei sume în
coloana de debit2 a unui cont. — V. debita2.

DEBITÉZĂ, debiteze, s.f. Piesă din material refractar prevăzută cu o
deschidere prin care se trage sticla topită la fabricarea geamurilor. — Din fr.
débitèse.

DEBITMÉTRU, debitmetre, s.n. Instalaţie sau instrument pentru măsurarea
debitului1 (3) unui fluid. — Din fr. débitmètre.

DEBITÓR, -OÁRE, debitori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre sume de
bani) Care se găseşte la debitul2 unui cont; datorat. 2. Adj., s.m. şi f.
(Persoană fizică sau juridică) care datorează creditorului mărfuri sau sume
de bani; datornic. — Din fr. débiteur, lat. debitor.

DEBLEIÁ, debleiez, vb. I. Tranz. A degaja un teren pentru realizarea unui
dubleu. — Din fr. déblayer.

DEBLEIÉRE, debleieri, s.f. Acţiunea de a debleia şi rezultatul ei; ansamblu
de operaţii efectuate pentru realizarea unui debleu. [Pr.: -ble-ie-] — Din
debleu (după fr. déblayage).

DEBLÉU, debleuri, s.n. Săpătură făcută sub nivelul terenului natural pentru
executarea platformei unui drum ori a unei căi ferate sau pentru construirea
unui canal deschis. — Din fr. déblai.

DEBLOCÁ, deblochez, vb. I. Tranz. 1. A degaja un drum de obstacole, de
oameni, de vehicule etc. spre a-l reda circulaţiei. F A repune în funcţiune un
mecanism blocat. 2. A scoate de sub blocare bani, produse etc. 3. A scoate
un ofiţer din cadrul activ al armatei. — Din fr. débloquer.

DEBLOCÁRE, deblocări, s.f. Acţiunea de a debloca şi rezultatul ei. — V.
debloca.

DEBORDÁ, debordez, vb. I. 1. Intranz. (Despre ape curgătoare, la pers. 3)
A ieşi din albie; a se revărsa; (despre lichidul dintr-un vas) a da pe din afară;
(despre vase) a nu mai cuprinde conţinutul, a lăsa să curgă pe din afară; a
fi prea plin. 2. Intranz. şi tranz. A vomita. — Din fr. déborder.

DEBORDÁNT, -Ă, debordanţi, -te, adj. (Adesea fig.) Care se revarsă. —
Din fr. débordant.

DEBORDÁRE, debordări, s.f. Acţiunea de a deborda. — V. deborda.
DEBRANŞÁ, debranşez, vb. I. Tranz. A întrerupe definitiv o legătură, o

comuni caţie stabilită între două conducte, circuite etc.; a suprima. — Din fr.
débrancher.

DEBRANŞÁRE, debraşări, s.f. Acţiunea de a debranşa şi rezultatul ei. —
V. debranşa.
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DEBREIÁ, debreiez, vb. I. Tranz. A desface legătura dintre două
mecanisme cuplate printr-un ambreiaj. — Din fr. débrayer.

DEBREIÁJ, debreiaje, s.n. Debreiere. — Din fr. débrayage.
DEBREIÉRE, debreieri, s.f. Acţiunea de a debreia şi rezultatul ei;

debreiaj. — V. debreia.
DEBREŢÍN, debreţini, s.m. Cârnat preparat dintr-un amestec de carne

tocată de vită şi de porc, introdus în intestine subţiri de porc şi segmentat prin
răsucirea unor bucăţi de câte circa 10 cm. — Din germ. Debreziner.

DEBURÁJ s.n. 1. Deburare. 2. Deşeurile obţinute în urma deburajului
(1). — Din fr. débourrage.

DEBURÁRE s.f. Operaţia de curăţare a cardelor de impurităţile şi de fibrele
scurte rămase în urma cardării; deburaj (1). — Cf. fr. d é b o u r r e r.

DEBURBÁJ s.n. 1. Deburbare. 2. Spălare a minereului. — Din fr.
débourbage.

DEBURBÁRE, deburbări, s.f. Operaţia de limpezire a mustului de struguri
şi de separare a lui de resturile solide; deburbaj. — Cf. fr. d é b o u r b e r.

DEBURSÁ, debursez, vb. I. Tranz. A cheltui, a plăti (din buzunar). — Din
fr. débourser.

DEBUSOLÁ, debusolez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) dezorienta. — Din
fr. déboussoler.

DEBUSOLÁRE, debusolări, s.f. Acţiunea de a (se) debusola şi rezultatul
ei. — V. debusola.

DEBUSOLÁT, -Ă, debusolaţi, -te, adj. Dezorientat. — V. debusola.
DEBUŞÁ, debuşez, vb. I. Intranz. A ieşi dintr-un loc îngust, dintr-un loc

acoperit. — Din fr. déboucher.
DEBUŞÁRE s.f. Acţiunea de a debuşa. — V. debuşa.
DEBUŞÉU debuşee, s.n. 1. Piaţă pe care se pot comercializa cu uşurinţă

cantităţi mari de mărfuri şi servicii. 2. (În sintagma) Debuşeul podului =
debitul maxim de apă care poate curge pe sub un pod, astfel încât, de la
nivelul apei până la partea de jos a podului, să mai rămână un anumit spaţiu
liber de siguranţă. [Pl. şi: debuşeuri] — Din fr. débouché.

DEBÚT, debuturi, s.n. Început, intrare într-o profesie, într-o activitate
(artistică, literară etc.); operă, lucrare care constituie acest început. — Din fr.
début.

DEBUTÁ, debutez, vb. I. Intranz. A-şi face debutul într-o carieră, pe scenă
etc.; (despre un autor) a publica prima lucrare. — Din fr. débuter.

DEBUTÁNT, -Ă, debutanţi, -te, s.m. şi f. Persoană aflată la începutul unei
cariere (artistice); p. ext. persoană fără experienţă; începător, novice. — Din
fr. débutant.

DEBYE s.m. (Fiz.) Unitate de măsură a momentului electric. [Pr.: debái. —
Abr.: D] — Din engl., fr. debye.

DEC interj. v. de2.
DECA- Element de compunere însemnând „zece”, care serveşte la

formarea unor substantive şi adjective. — Din ngr. déka.
DECABRÍST, -Ă, decabrişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Decembrist. — Din rus.

dekabrist.
DECACÓRD, decacorduri, s.n. Vechi instrument muzical, asemănător cu

harpa, având zece coarde. — Din fr. décachorde.
DECADÁL, -Ă, decadali, -e, adj. Care se referă la o perioadă de zece

zile. — Decadă + suf. -al.
DECÁDĂ, decade, s.f. 1. Perioadă de zece zile consecutive. F (Urmat de

deter minări în genitiv) Perioadă de zece zile consecutive dedicată unui
eveniment sau unei activităţi de seamă. Decada cărţii. 2. Deceniu. — Din fr.
décade.

DECADÉNT, -Ă, decadenţi, -te, adj. 1. Care se găseşte în decadenţă, în
declin. 2. Care prezintă caracterele decadentismului; propriu decaden -
tismului. — Din fr. décadent.

DECADENTÍSM s.n. 1. Mişcare litrerară din a doua jumătate a sec. XIX,
carac terizată prin cultivarea  artificialului, a rafinamentului estet şi a
morbidului excesiv. 2. Termen aplicat uneori epocilor care precedă declinul
unor culturi şi civilizaţii. — Din fr. décadentisme.

DECADÉNŢĂ, decadenţe, s.f. 1. Declin, regres. 2. Decădere, degradare
morală. 3. Calitate inferioară a literaturii, artei etc. sau pierdere a normelor
morale din creaţiile unei epoci faţă de o perioadă anterioară. — Din fr.
décadence, lat. decadentia.

DECADRÁJ, decadraje, s.n. Defect survenit la proiecţia unui film, care
constă în apariţia pe ecran a două imagini vecine despărţite printr-o dungă
neagră. — Din fr. décadrage.

DECAÉDRU, decaedre, s.n. Poliedru cu zece feţe. [Pr.: -ca-e-] — Din fr.
décaèdre.

DECAFEINIZÁ vb. I. v. decofeiniza.
DECAFEINIZÁRE s.f. v. decofeinizare.
DECAFEINIZÁT, -Ă adj. v. decofeinizat.

DECAGÓN, decagoane, s.n. Poligon cu zece laturi. — Din fr. décagone.
DECAGONÁL, -Ă, decagonali, -e, adj. (Despre suprafeţe) În formă de

decagon; (despre corpuri geometrice) care are ca bază un decagon. — Din
fr. décagonal.

DECAGRÁM, decagrame, s.n. Unitate de măsură pentru masă, egală cu
zece grame. — Din fr. décagramme.

DECALÁ, decalez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) distanţa în spaţiu sau în timp
în raport cu ceva, de obicei în raport cu ceva stabilit iniţial; a (se) produce un
decalaj. F Tranz. A distanţa două sau mai multe sisteme tehnice ori organe
ale aceluiaşi sistem tehnic în vederea asigurării condiţiilor optime de
funcţionare. — Din fr. décaler.

DECALÁJ, decalaje, s.n. Distanţare în spaţiu a două obiecte în raport cu
poziţia iniţială a unuia faţă de celălalt; distanţare în timp a două sau a mai
multe fapte sau evenimente. F Fig. Dezacord, nepotrivire între situaţii,
concepţii, evenimente sau fapte. — Din fr. décalage.

DECALÁRE, decalări, s.f. Acţiunea de a (se) decala şi rezultatul ei;
distanţare în spaţiu sau în timp; rămânere în urmă; fig. nepotrivire, dezacord
între situaţii, evenimente, concepţii etc. — V. decala.

DECÁLC, decalcuri, s.n. 1. Procedeu care permite decalcarea. F Hârtie
obţinută prin decalcare. 2. (Lingv.) Calc (2). — Din fr. décalque.

DECALCÁ, decalchez, vb. I. Tranz. 1. A copia, a transpune un desen
copiat pe o hârtie transparentă, pe o altă hârtie, pe o placă, pe o stofă etc.
2. (Lingv.) A calchia. [Prez. ind. şi: decálc] — Din fr. décalquer.

DECALCÁRE, decalcări, s.f. Acţiunea de a decalca şi rezultatul ei. — V.
decalca.

DECALCIFIÁ, decalcifiez, vb. I. Refl. şi tranz. A pierde sau a face ca
organis mul să piardă calciul din ţesutul osos sau din dinţi. F Refl. (Despre
ţesuturi) A-şi pierde o cantitate de săruri de calciu. [Pr.: -fi-a. — Var.:
decalcificá vb. I] — Din fr. décalcifier.

DECALCIFIÁNT, decalcifianţi, s.m. 1. Substanţă alcătuită din acizi organici,
acizi anorganici, săruri, zaharuri etc. folosită în industria pielăriei.
2. Substanţă folosită pentru micşorarea durităţii apelor calcaroase. [Pr.: -fi-
ant] — Din fr. décalcifiant.

DECALCIFIÁT, -Ă, decalcifiaţi, -te, adj. Care a pierdut calciul, care are o
cantitate insuficientă de calciu. [Pr.: -fi-at. — Var.: decalcificát, -ă adj.] — V.
decalcifia.

DECALCIFICÁ vb. I v. decalcifia.
DECALCIFICÁRE s.f. v. decalcifiere.
DECALCIFICÁT, -Ă, adj. v. decalcifiat.
DECALCIFIÉRE, decalcifieri, s.f. Acţiunea de a (se) decalcifia şi rezultatul

ei. 1. Demineralizare a ţesutului osos şi a dinţilor, urmată de scăderea
rezistenţei oaselor şi de deformări ale acestora. 2. Operaţie de eliminare a
sărurilor de calciu din pieile aflate în procesul de tăbăcire. [Pr.: -fi-e-. — Var.:
decalcificáre s.f.] — V. decalcifia.

DECALCOMANÍE s.f. Procedeu de decorare a unor obiecte de sticlă,
porţelan etc. prin transpunerea pe suprafaţa lor a imaginilor de pe o hârtie
specială, folosită ca suport provizoriu. — Din fr. décalcomanie.

DECALIBRÁ, pers. 3 decalibrează, vb. I. Refl. (Despre ţeava armelor de
foc) A se lărgi în urma uzurii sau a unui accident de tragere, a-şi deforma
calibrul. — Pref. de- + calibru.

DECALIBRÁRE, decalibrări, s.f. Acţiunea de a se decalibra şi rezultatul
ei. — V. decalibra.

DECALIBRÁT, -Ă, decalibraţi, -te, adj. (Despre ţeava armelor de foc) Lărgit
în urma uzurii sau a unui accident de tragere. — V. decalibra.

DECALÍTRU, decalitri, s.m. Unitate de măsură pentru volum egală cu zece
litri. — Din fr. décalitre.

DECALÓG, decaloguri, s.n. Cele zece porunci religioase şi morale din
Vechiul Testament, revelate de Dumnezeu lui Moise, pe muntele Sinai. —
Din fr. décalogue.

DECALVÁNT, -Ă, decalvanţi, -te, adj. Care provoacă căderea părului. —
Din fr. décalvant.

DECALVÁŢIE, decalvaţii, s.f. 1. (Rar) Calviţie. 2. Pedeapsă, în vechiul
drept, care consta în raderea părului de pe capul condamnaţilor. — Din fr.
décalvation, lat. decalvatio.

DECAMERÓN, decameroane, s.n. Operă literară epică conţinând povestiri
na rate pe parcursul a zece zile. „Decameronul” lui Boccaccio. — Din fr.
décaméron, it. decamerone.

DECAMÉTRU, decametri, s.m. Unitate de măsură pentru lungime egală cu
zece metri. F Instrument de măsură pentru lungime, format dintr-o panglică sau
un lanţ de zece metri, care serveşte la măsurători de teren. — Din fr. décamètre.

DECÁN, -Ă, decani, -e, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Membru al corpului profesoral
uni versitar având sărcina de a conduce o facultate; grad deţinut de această
persoană. 2. S.m. Persoană (aleasă dintre avocaţi) care conduce baroul
avocaţilor. 3. S.m. Persoana cea mai în vârstă sau cu vechimea cea mai
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mare în anumite corpuri constituite. 4. S.m. (În Biserica catolică)
Conducătorul unui decanat, care este echi valentul protopopului în Biserica
ortodoxă. F (În Biserica anglicană) Conducător al unui colegiu de preoţi, al
unei instituţii religioase sau al unui lăcaş de cult. Decanul de Canterbury.
5. Decurion. — Din lat. decanus, germ. Dekan.

DECANÁL, -Ă, decanali, -e, adj., s.f. 1. Adj. De decanat; de decan. 2. S.f.
Lu crare scrisă la facultăţile tehnice, echivalând cu un examen parţial. — Din
fr. décanal.

DECANÁT, decanate, s.n. 1. Demnitatea de decan; birourile unde lucrează
de canul (şi personalul ajutător). 2. Organul de conducere al unei facultăţi. F
(În Bise rica catolică) Protopopiat. — Din fr. decanat, lat. decanatus. Cf. germ.
D e k a n a t.

DECANTÁ, decantez, vb. I. Tranz. A limpezi un lichid tulbure, în care se
află particule solide în suspensie, scurgând lichidul limpezit după
sedimentarea particulelor pe fundul vasului. F A curăţa de impurităţi, a
înlătura murdăria. F Fig. A limpezi, a clarifica, a lămuri. — Din fr. décanter.

DECANTÁRE, decantări, s.f. Faptul de a decanta; limpezirea unui lichid
care conţine particule solide în suspensie; decantaţie. — V. decanta.

DECANTÁŢIE, decantaţii, s.f. Decantare. — Din fr. décantation.
DECANTÓR, decantoare, s.n. Instalaţie hidrotehnică folosită pentru

decantare în alimentarea cu apă, în procesele chimice sau hidrometalurgice. —
Din fr. décanteur.

DECAPÁ, decapez, vb. I. Tranz. 1. A curăţa de acizi sau de grăsimi o
suprafaţă metalică în vederea operaţiilor ulterioare. 2. A nivela un teren sau
un pavaj de asfalt prin înlăturarea unui strat subţire de la suprafaţă. 3. A trata
pieile sau blănurile cu soluţii ale unor acizi sau săruri în vederea conservării
lor temporare sau pentru prelucrarea ulterioară. — Din fr. décaper.

DECAPÁJ, decapaje, s.n. Decapare. — Din fr. décapage.
DECAPÁNT, decapante, s.n. Amestec de substanţe chimice cu acţiune

dizolvantă asupra oxizilor, grăsimilor etc., folosit în operaţia de decapare. —
Din fr. décapant.

DECAPÁRE, decapări, s.f. Acţiunea de a decapa şi rezultatul ei; curăţare,
nivelare, decapaj. — V. decapa.

DECAPATÓR, decapatori, s.m. (Chim.) Decapant. — Decapa + suf. -tor.
DECAPITÁ, decapitez, vb. I. Tranz. A executa un condamnat prin tăierea

capului; a tăia capul cuiva. F A separa capul bovinelor de corpul lor la
abator. — Din fr. décapiter, lat. decapitare.

DECAPITALIZÁ, decapitalizez, vb. I. Tranz. A diminua sau a retrage
capitalul. — Des1 + capitaliza.

DECAPITALIZÁRE, decapitalizări, s.f. Acţiunea de a decapitaliza şi
rezultatul ei. — V. decapitaliza.

DECAPITÁRE, decapitări, s.f. Acţiunea de a decapita şi rezultatul ei;
decapitaţie. — V. decapita.

DECAPITÁT, -Ă, decapitaţi, -te, adj. Ucis, executat prin tăierea capului;
căruia i s-a tăiat capul. — V. decapita.

DECAPITÁŢIE, decapitaţii, s.f. (Rar) Decapitare. — Din fr. décapitation.
DECAPÓD, decapode, s.n. 1. (La pl.) Ordin de crustacee cu zece picioare;

(şi la sg.) crustaceu care face parte din acest ordin. 2. (La pl.) Ordin de
cefalopode care au zece tentacule şi un rudiment de cochilie; (şi la sg.)
moluscă din acest ordin. 3. (Tehn.; înv.) Locomotivă cu aburi cu cinci osii
motoare cuplate, folosită la trenurile de marfă. — Din fr. décapode.

DECAPOTÁ, decapotez, vb. I. Tranz. A strânge sau a ridica capota unui
automobil. — Din fr. décapoter.

DECAPOTÁBIL, -Ă, decapotabili, -e, adj. (Despre automobile) A cărui
capotă se poate strânge sau ridica după necesitate. — Din fr. décapotable.

DECAPOTÁRE, decapotări, s.f. Acţiunea de a decapota. — V. decapota.
DECAPSULÁ, decapsulez, vb. I. Tranz. 1. A separa capsulele de pe

tulpinile de in recoltate şi uscate, în vederea obţinerii seminţelor de in şi a
fibrelor textile; a decortica. 2. A îndepărta, pe cale chirurgicală, membrana
care înveleşte un organ. — Din fr. décapsuler.

DECAPSULÁRE, decapsulări, s.f. Acţiunea de a decapsula şi rezultatul
ei. — V. decapsula.

DECAPSULATÓR, decapsulatoare, s.n. Maşină cu care se efectuează
decapsularea inului. — Decapsula + suf. -tor.

DECAPSULÁŢIE, decapsulaţii, s.f. Operaţie chirurgicală prin care se
separă un organ de capsula sa. — Din fr. décapsulation.

DECÁR1, decari, s.m. Unitate de măsură pentru terenuri, egală cu zece ari.
— Deca- + suf. -ar.

DECÁR2, decari, s.m. Carte de joc marcată cu numărul zece. — Din ngr.
dekári.

DECARBURÁ, decarburez, vb. I. Tranz. A micşora procentul de carbon
dintr-un aliaj al fierului; a realiza o decarburare. — Din fr. décarburer.

DECARBURÁRE, decarburări, s.f. 1. Operaţie de reducere prin oxidare a
con ţi nutului de carbon din topitura metalică la elaborarea oţelului;

decarburaţie. 2. Mic şorare a conţinutului de carbon din stratul superficial al
pieselor de oţel încălzite în cuptoare pentru tratamente termice. — V.
decarbura.

DECARBURÁŢIE, decarburaţii, s.f. Decarburare. — Din fr. décarburation.
DECARTÁ, decartez, vb. I. Tranz. (La unele jocuri) A elimina din mână

una sau mai multe cărţi de care jucătorul nu are nevoie, pentru a primi altele
mai potrivite şi a face o formaţie câştigătoare. — De la carte.

DECASILÁB, -Ă, decasilabi, -e, adj., s.m. (Vers) care are zece silabe,
despărţite de cezură în două grupe după silaba a patra sau a cincea. — Din
fr. décasyllabe.

DECASILÁBIC, -Ă, decasilabici, -ce, adj. (Despre versuri) Alcătuit din zece
silabe. — Din fr. décassyllabique.

DECASTÉR, decasteri, s.m. Unitate de măsură egală cu zece steri, folosită
pentru volumul lemnelor. — Din fr. décastère.

DECASTÍL, decastiluri, s.n. Templu grecesc a cărui faţadă este compusă
din zece coloane. — Din fr. décastyle.

DECATÁ, decatez, vb. I. Tranz. A aplica ţesăturilor de lână un tratament
prin supunerea lor la acţiunea aburului sau a apei fierbinţi, în vederea
îmbunătăţirii calităţii şi a măririi stabilităţii dimensionale. — Din fr. décatir.

DECATÁRE, decatări, s.f. Acţiunea de a decata şi rezultatul ei. — V. decata.
DECATLÓN s.n. Probă sportivă pentru bărbaţi combinată din zece probe

atle tice, selecţionate din alergări, aruncări şi sărituri care se dispută în cursul
a două zile consecutive şi la care trebuie să participe fiecare concurent. —
Din fr. décathlon.

DECATLONÍST, -Ă, decatlonişti, -ste, s.m. şi f. Sportiv care participă la
pro bele din cadrul decatlonului. — Decatlon + suf. -ist.

DECATRÓN, decatroane, s.n. Tub cu descărcare electrică în gaze, cu
catod rece, utilizat în tehnica calculatoarelor electronice, în tehnica nucleară,
a dispozi tivelor de comunicaţie şi de comandă etc. — Din fr. décatron.

DECAVÁ, decavez, vb. I. Refl. şi tranz. (Fam.) A pierde sau a face să
piardă toţi banii, a da sau a lua (cuiva) toţi banii, a rămâne sau a lăsa pe
cineva fără un ban, a (se) ruina (la jocul de cărţi sau la alte jocuri de
noroc). — Din fr. décaver.

DECAVÁRE, decavări, s.f. (Fam.) Acţiunea de a (se) decava şi rezultatul
ei. — V. decava.

DECAVÁT, -Ă, decavaţi, -te, adj. (Fam.) Care a pierdut toţi banii (la joc). —
V. decava. Cf. fr. d é c a v é.

DECĂDEÁ, decád, vb. II. Intranz. 1. A ajunge într-o stare mai rea, a fi în
declin; a regresa. F A ajunge într-o stare morală degradantă, a se degrada
moraliceşte; a se declasa, a se deprava. 2. (În expr.) A decădea din drepturi
= a pierde un drept prin neîndeplinirea în termenul prevăzut de lege a unor
condiţii sau formalităţi. — Pref. de- + cădea (după fr. déchoir). Cf. it.
d e c a d e r e.

DECĂDÉRE, decăderi, s.f. Faptul de a decădea; declin, regres. F
Degradare morală; declasare, depravare. F Decădere din drepturi = lipsire
a unei persoane de unele dintre drepturile sale civile sau politice ca urmare
a săvârşirii anumitor infracţiuni. — V. decădea.

DECĂLÍ, decălesc, vb. IV. Tranz. A micşora duritatea unui metal sau a
unui aliaj metalic cu ajutorul unui tratament metalurgic special. — Pref. de- +
căli.

DECĂLÍRE, decăliri, s.f. Acţiunea de a decăli şi rezultatul ei. — V. decăli.
DECĂZÚT, -Ă, decăzuţi, -te, adj. 1. Ajuns în stare de decădere, în declin.

F Depra vat, declasat, stricat. 2. (Urmat de determinări introduse prin prep.
„din”) Care a pierdut un drept prin neîndeplinirea în termenul prevăzut de
lege a unor condiţii sau formalităţi. — V. decădea.

DECẤT adv., conj. I. Adv. 1. (Comparativ de inegalitate) Era mai mare
decât mine. 2. (Restrictiv, în construcţii negative) Numai. F Expr. N-am (sau
n-ai etc.) decât să... = a) singurul lucru care îmi (sau îţi etc.) rămâne de
făcut...; b) sunt (sau eşti etc.) liber să..., dacă vreau (sau vrei etc.) să... N-ai
(sau n-are) decât! = poţi (sau poate) s-o faci (sau s-o facă), puţin îmi pasă!
II. Conj. 1. (Introduce o propoziţie circumstanţială comparativă de inegalitate)
Mai mult bănuia decât ştia. 2. (Intro duce o propoziţie circumstanţială de
excepţie) Nu făcea altceva decât să citească. 3. (Introduce o propoziţie
circumstanţială opoziţională cu nuanţă comparativă) În loc să... 4. (Pop.;
adversativ) Însă, dar, numai că. — De4 + cât.

DECEDÁ, decedez, vb. I. Intranz. (Despre oameni) A înceta din viaţă; a
muri, a răposa. — Din fr. décéder, lat. decedere.

DECEDÁT, -Ă, decedaţi, -te, adj. (Despre oameni; adesea substantivat)
Mort, răposat. — V. deceda.

DECELÁ, decelez, vb. I. Tranz. A distinge, a pune în evidenţă existenţa
unei substanţe aflate în cantitate foarte mică sau a unui fenomen sau proces
foarte puţin intens. — Din fr. déceler.
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DECELÁBIL, -Ă, decelabili, -e, adj. Care poate fi decelat. — Din fr.
décélable.

DECELÁRE, decelări, s.f. Acţiunea de a decela şi rezultatul ei. — V.
decela.

DECELERÁŢIE, deceleraţii, s.f. Reducere a vitezei unui mobil, raportată la
unitatea de timp; acceleraţie negativă. — Din fr. décélération.

DECÉMBRIE s.m. A douăsprezecea lună a anului; îndrea. [Var.:
decémvrie, (înv.) dechémbrie, dechémvrie s.m.] — Din lat. december, -bris,
fr. décembre.

DECEMBRÍST, -Ă, decembrişti, -ste, s.m. şi f. Nume dat revoluţionarilor
ruşi de origine nobiliară care au organizat, la Sankt Petersburg, răscoala
armată din decembrie 1825 împotriva absolutismului ţarist; decabrist. G
(Adjectival) Tinerii decembrişti — Decembrie + sif. -ist. (după rus. dekabrist).

DECEMVÍR, decemviri, s.m. Fiecare dintre cei zece magistraţi romani ce
au alcătuit comisia care a dat Romei (în anii 451 şi 450 î.H.) un cod de legi
(Cele 12 Table). — Din lat. decemvir, fr. décemvir.

DECEMVIRÁL, -Ă, decemvirali, -e, adj. În legătură cu decemvirii, care
emană de la decemviri. — Din lat. decemviralis, fr. décemviral.

DECEMVIRÁT, decemvirate, s.n. Formă de guvernământ politic prin care
conducerea statului era exercitată de o comisie alcătuită din zece persoane
(decemviri) — Din lat. decemviratus, fr. décemvirat.

DECÉMVRIE s.m. v. decembrie.
DECENÁL, -Ă, decenali, -e, adj. Care durează zece ani. F Care are loc din

zece în zece ani. — Din fr. décennal, lat. decenalis.
DECÉNIU, decenii, s.n. Perioadă de zece ani. — Din lat. decennium, it.

decennio.
DECÉNT, -Ă, decenţi, -te, adj. Cuviincios, pudic. — Din fr. décent, lat.

decens, -ntis.
DECÉNŢĂ s.f. Respect pentru bunele moravuri, bună-cuviinţă; pudoare. —

Din fr. décence, lat. decentis.
DECÉPŢIE, decepţii, s.f. Înşelare a speranţelor cuiva, dezamăgire,

deziluzie; amărăciune. [Var.: (înv.) decepţiúne s.f.] — Din fr. déception, lat.
deceptio, -onis.

DECEPŢIONÁ, decepţionez, vb. I. Tranz. A înşela speranţele sau
încrederea cuiva, a cauza cuiva o decepţie; a dezamăgi, a deziluziona. [Pr.:
-ţi-o-] — Din decepţie.

DECEPŢIONÁNT, -Ă, decepţionanţi, -te, adj. Care decepţionează;
dezamă gitor. [Pr.: -ţi-o-] — Decepţiona + suf. -ant.

DECEPŢIONÁT, -Ă, decepţionaţi, -te, adj. Care a suferit o decepţie;
dezamăgire, deziluzionat. [Pr.: -ţi-o-] — V. decepţiona.

DECEPŢIONÍSM s.n. Atitudine pesimistă manifestată (în sec. XIX) în artă
şi în literatură, prin expresia unei dezamăgiri permanente şi a unui sentiment
de neîncredere faţă de progres. [Pr.: -ţi-o-] — Decepţiune + suf. -ism.

DECEPŢIONÍST, -Ă, decepţionişti, -ste, adj. (Despre literatură) Care are
caracterele decepţionismului; (despre oameni, în special despre scriitori;
adesea substantivat) care se lasă stăpânit de decepţionism, care a adoptat
decepţionismul ca atitudine în viaţă, în literatură. [Pr.: -ţi-o-] — Decepţiune
+ suf. -ist.

DECEPŢIÚNE s.f. v. decepţie.
DECEREBRÁRE s.f. Îndepărtare a emisferelor cerebrale efectuată experi -

mental pe animale, în scopul studierii funcţiilor diferitelor părţi ale creierului.
— Cf. fr. d é c é r é b r a t i o n.

DECERNÁ, decernez, vb. I. Tranz. A acorda, a da, a conferi (un premiu, o deco -
raţie, o răsplată). [Prez. ind. şi: decérn. Var.: (înv.) decérne vb. III] — Din fr.
décerner, lat. decernere.

DECERNÁRE, decernări, s.f. Acţiunea de a decerna şi rezultatul ei. — V.
decerna.

DECÉRNE vb. III v. decerna.
DECÉS, decese, s.n. Încetare din viaţă, moarte a unei persoane. [Pl. şi:

(rar) decesuri] — Din fr. décès, lat. decessus.
DECHÉMBRIE s.m. v. decembrie.
DECHÉMVRIE s.m. v. decembrie.
DECI1- Element de compunere savantă care intră în denumirea

submultiplilor unităţilor de măsură pentru a exprima a zecea parte din
întreg. — Din fr. déci-.

DECI2 conj. Prin urmare, în consecinţă, drept care, aşa fiind. — De4 + aci.
DECIBÉL, decibeli, s.m. Unitate de măsură a intensităţii (sau presiunii)

acustice, egală cu o zecime dintr-un bel. — Din fr. décibel.
DECIBELMÉTRU, decibelmetre, s.n. Voltmetru de curent alternativ gradat

în decibeli în raport cu un nivel de referinţă, utilizat ca aparat de măsură în
instalaţiile electroacustice. — Din fr. décibelmètre.

DECÍDE, decíd, vb. III. 1. Intranz. şi refl. A lua o hotărâre; a alege (între mai
multe posibilităţi), a se fixa (în urma unei decizii). F Tranz. A hotărî, a

soluţiona în mod definitiv. 2. Tranz. A determina, a convinge, a îndupleca
pe cineva să facă ceva. — Din fr. décider, lat. decidere.

DECIDÉNT, -Ă, decidenţi, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană, instituţie etc.)
împuternicită să ia decizii (1). – De la decide, după modelul unor cuvinte ca
emitent, deponent etc.

DECIGRÁD, decigrade, s.n. Unitate subdivizionară de măsură, egală cu a
zecea parte dintr-un grad (1). — Din fr. décigrade.

DECIGRÁM, decigrame, s.n. Unitate subdivizionară de măsură pentru
masă, egală cu a zecea parte dintr-un gram. — Din fr. décigramme.

DECILÍTRU, decilitri, s.m. Unitate subdivizionară de măsură pentru volum,
egală cu a zecea parte dintr-un litru. — Din fr. décilitre.

DÉCIMA1 s.f. (În Evul Mediu, în Transilvania) Dijmă plătită Bisericii catolice
de către ţăranii liberi, iobagi, târgoveţi şi micii nobili. — Cuv. lat.

DECIMÁ2, decimez, vb. I. Tranz. 1. (În Roma antică şi Evul Mediu) A
pedepsi o unitate militară, executând pe fiecare al zecelea soldat. 2. (Despre
războaie, epidemii etc.) A omorî oameni în număr mare. — Din fr. décimer,
lat. decimare.

DECIMÁL, -Ă, decimali, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Rar) Zecimal. 2. S.n. Basculă
în care echilibrarea greutăţii corpurilor se realizează cu greutăţi-etalon de
zece ori mai mici. — Din fr. décimal.

DECIMÁN, -Ă, decimani, -e, adj. (Despre febră) Care revine în mod
intermitent la zece zile. — Din fr. décimane.

DECIMÁRE, decimări, s.f. Acţiunea de a decima şi rezultatul ei; ucidere în
masă; decimaţie. — V. decima.

DECIMÁŢIE, decimaţii, s.f. Decimare. — Din lat. decimatio, fr. décimation.
DÉCIMĂ, decime, s.f. (Muz.) Interval care cuprinde zece trepte, format

dintr-o octavă şi o terţă. F Treapta a zecea de la o treaptă dată. — Din it.
decima.

DECIMÉTRIC, -Ă, decimetrici, -ce, adj. De ordinul decimetrului. — Din
fr. décimétrique.

DECIMÉTRU, (1) decimetri, s.m., (2) decimetre, s.n. 1. S.m. Unitate de
măsură pentru lungime, egală cu a zecea parte dintr-un metru. 2. S.n. Riglă
gradată cu lungimea de zece centimetri. — Din fr. décimètre.

DECÍS, -Ă, decişi, -se, adj. Ferm în principiile sau în convingerile sale;
hotărât. — V. decide.

DECISÍV, -Ă, decisivi, -e, adj. Care hotărăşte, care este de natură a
determina o concluzie definitivă, care face să înceteze orice îndoială;
hotărâtor. — Din fr. décisif, lat. decisivus.

DECISTÉR, decisteri, s.m. Unitate subdivizionară de măsură pentru
volumul lemnelor, egală cu a zecea parte dintr-un ster. — Din fr. décistère.

DECÍZIE, decizii, s.f. 1. Hotărâre luată în urma examinării unei probleme,
a unei situaţii etc., soluţie adoptată (dintre mai multe posibile); rezoluţie. F
Hotărâre luată de un organ al administraţiei de stat sau de un organ de
jurisdicţie. 2. (Rar) Calitatea de a fi ferm, hotărât; fermitate. [Var.: deciziúne
s.f.] — Din fr. décision, lat. decisio, -onis.

DECIZIONÁL, -Ă, decizionali, -e, adj. Care ia decizii; de decizie. [Pr.: -zi-o-]
— Din engl. decisional.

DECIZIÚNE s.f. v. decizie.
DECK, deckuri, s.n. Magnetofon, casetofon etc. fără amplificator de putere.

— Din engl. deck.
DECLAMÁ, declám, vb. I. Tranz. A rosti cu voce tare, cu ton şi cu gesturi

adecvate, un text literar (în versuri). F (Peior.) A vorbi cu ton declamator,
emfatic, retoric. — Din fr. déclamer, lat. declamare.

DECLAMÁRE, declamări, s.f. Faptul de a declama; declamaţie. — V.
declama.

DECLAMATÍV, -Ă, declamativi, -e, adj. Declamator; emfatic. — Din
fr. déclamatif.

DECLAMATIVÍSM s.n. (Rar) Caracter declamativ. — Declamativ +
suf. -ism.

DECLAMATÓR, -OÁRE, declamatori, -oare, adj. (Despre cuvinte, expresii,
stil) Pompos, bombastic, emfatic. [Var.: declamatóriu, -ie adj.] — Din fr.
déclamatoire.

DECLAMATÓRIU, -IE adj. v. declamator.
DECLAMÁŢIE, declamaţii, s.f. 1. Arta de a declama. 2. Vorbire cu ton şi cu

gesturi exagerate, teatrale, emfatice. [Var.: declamaţiúne s.f.] — Din fr.
déclamation, lat. declamatio, -onis.

DECLAMAŢIÚNE s.f. v. declamaţie.
DECLANŞÁ, declanşez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) dezlănţui, a (se)

stârni, a (se) porni. 2. Tranz. A provoca, prin comandă, intrarea rapidă în
funcţie a unui mecanism sau a unui dispozitiv (înlăturând o piedică). G Refl.
Aparat care se de clanşează automat. — Din fr. déclencher.

DECLANŞÁRE, declanşări, s.f. Faptul de a (se) declanşa; dezlănţuire. —
V. declanşa.
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DECLANŞATÓR, -OÁRE, declanşatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care
declan şează. 2. S.n. Dispozitiv, acţionat manual sau automat, care provoacă
suprimarea unei piedici şi declanşarea mecanismelor; declanşor. [Pl. şi: (m.)
declanşatori] — Declanşa + suf. -tor.

DECLANŞÓR, declanşoare, s.n. Declanşator. — Din fr. déclencheur.
DECLARÁ, declár, vb. I. 1. Tranz. A anunţa ceva prin grai sau în scris; a

spune, a afirma deschis, a face cunoscut. F A face o comunicare cu caracter
oficial în faţa unei autorităţi. F A da pe faţă, a mărturisi cuiva un sentiment
intim. 2. Tranz. A con sidera, a califica drept...; spec. a pronunţa asupra cuiva
o sentinţă judecătorească. A declara pe cineva repetent. F Refl. A mărturisi
despre sine că..., a se recunoaşte ca... Mă declar învins. 3. Tranz. (În expr.)
A declara război = (despre state) a anunţa în mod oficial începerea stării de
război; fig. a lua o atitudine ostilă, combativă faţă de cineva sau de ceva. A
declara grevă = a anunţa în mod oficial începerea unei greve. (Jur.) A
declara apel = a face apel. 4. Refl. (Despre procese, fenomene) A lua
naştere, a apărea, a se ivi, a începe. 5. Refl. A lua atitudine, a se pronunţa
pentru sau contra cuiva sau a ceva. — Din fr. déclarer, lat. declarare.

DECLARÁBIL, -Ă, declarabili, -e, adj. Care trebuie sau poate să fie
declarat. — Din fr. déclarable.

DECLARÁNT, -Ă, declaranţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care face o
declaraţie (la ofiţerul stării civile). — Din fr. déclarant.

DECLARÁRE, declarări, s.f. Faptul de a (se) declara; declaraţie. — V.
declara.

DECLARÁT, -Ă, declaraţi, -te, adj. Mărturisit, vădit. Un duşman declarat. —
V. declara.

DECLARATÍV, -Ă, declarativi, -e, adj. Care conţine o declaraţie. G Ton
declarativ = ton ferm, sentenţios, categoric. — Din fr. déclaratif.

DECLARATIVÍST, -Ă, declarativişti, -ste, adj. (Rar) Declarativ
(exagerat). — Declarativ + suf. -ist.

DECLARÁŢIE, declaraţii, s.f. 1. Mărturisire, afirmare deschisă a unor
convin geri, opinii sau sentimente; ceea ce afirmă cineva cu un anumit prilej.
G Verb de declaraţie = verb care denumeşte acţiunea de a vorbi sau de a
gândi. F Act oficial prin care se aduce la cunoştinţă, se întăreşte o măsură
luată; notificare. F Mărturie, depoziţie a unui martor. F Relatare făcută în
scris de către o persoană către un organ al administraţiei de stat, prin
completarea unui formular; (concr.) formularul pe care se face această
relatare. F Formă de tratat internaţional. 2. (În sintagma) Declaraţie de
război = încunoştinţare prealabilă şi oficială făcută de un stat către alt stat cu
privire la începerea războiului împotriva acestuia. [Var.: declaraţiúne s.f.] —
Din fr. déclaration, lat. declaratio, -onis.

DECLARAŢIÚNE s.f. v. declaraţie.
DECLASÁ, declasez, vb. I. Refl. A decădea din punct de vedere moral sau

social; a se degrada. — Din fr. déclasser.
DECLASÁRE, declasări, s.f. Acţiunea de a se declasa şi rezultatul ei. —

V. declasa.
DECLASÁT, -Ă, declasaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Om) decăzut sub raport moral

sau social. — V. declasa. Cf. fr. d e c l a s s é.
DECLASIFICÁ, declasífic, vb. I. Tranz. A înlătura caracterul secret sau

confidenţial al unor date, documente, informaţii etc.; a desecretiza. – Cf. engl.
d e c l a s s i f y .

DECLASIFICÁRE, declasificări, s.f. Acţiunea de a declasifica şi rezultatul
ei; desecretizare. – V. declasifica.

DECLASIFICÁT, -Ă, declasificaţi, -te, adj. (Despre date, documente,
informaţii) Căruia i s-a înlăturat caracterul secret sau confidenţial;
desecretizat. – V. declasifica.

DECLÍC, declicuri, s.n. Dispozitiv format dintr-o pârghie cu un cârlig la un
capăt, care permite eliberarea unei piese imobilizate în raport cu o alta. —
Din fr. déclic.

DECLIMATÁ, declimatez, vb. I. Tranz. (Livr.) A scoate o plantă, un animal
din clima obişnuită, din condiţiile climatice normale. — Din fr. déclimater.

DECLIMATÁRE, declimatări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a declimata. —
V. declimata.

DECLÍN, declinuri, s.n. 1. Coborâre a unui astru pe bolta cerului înspre
apus; asfinţire, scăpătare. F Fig. Sfârşitul unei glorii, al unei puteri aparţinând
unei per soane, unui popor, unei civilizaţii etc.; decădere. 2. (Med.) Perioadă
a unei boli în care simptomele clinice scad gradat în intensitate. F Perioadă
a vieţii caracterizată de regresiunea funcţiilor organismului, care marchează
începutul senescenţei. — Din fr. déclin.

DECLINÁ, declín, vb. I. 1. Tranz. A trece un substantiv, un adjectiv, un
pro nume, un numeral sau un articol prin toate cazurile gramaticale. 2. Tranz.
(Rar; în expr.) A-şi declina numele, calitatea etc. = a-şi spune numele,
calitatea etc.; a se prezenta. 3. Tranz. A refuza să-şi asume o sarcină, o
răspundere, o funcţie, a nu vrea să soluţioneze un litigiu etc. 4. Tranz. A
pune la îndoială, a nu admite, a nu recunoaşte competenţa cuiva sau a ceva.

5. Intranz. (Rar; despre aştri) A coborî spre asfinţit; a apune, a scăpăta. —
Din fr. décliner, lat. declinare.

DECLINÁBIL, -Ă, declinabili, -e, adj. Care se poate declina (1). — Din
fr. déclinable, lat. declinabilis.

DECLINÁRE, declinări, s.f. Acţiunea de a declina şi rezultatul ei.
1. Totalitatea modificărilor suferite de forma unui substantiv, adjectiv,
pronume, numeral sau articol pentru exprimarea cazurilor la singular şi la
plural. F Clasă sau categorie de substantive sau de adjective care folosesc
aceleaşi mijloace în realizarea flexiunii. 2. (În sintagma) Declinare de
competenţă = trimitere a unei pricini spre soluţionare la organul de jurisdicţie
competent de către organul sesizat cu soluţionarea ei, care constată
incompetenţa sa. — V. declina.

DECLINÁT, -Ă, declinaţi, -te, adj. (Gram.; despre părţi de vorbire flexibile)
Trecut prin toate cazurile. — V. declina.

DECLINATÓR, declinatoare, s.n. Busolă dreptunghiulară pentru
măsurarea unghiului de declinaţie magnetică. [Pl. şi: (m.) declinatori] — Din
fr. déclinateur.

DECLINATÓRIU, -ÓRIE, declinatorii, adj. Care respinge competenţa unei
instanţe sau contestă o jurisdicţie. F (Substantivat, n.; în sintagma)
Declinatoriu de competenţă = hotărâre prin care o instanţă constată
necompetenţa ei şi trimite cauza la o instanţă competentă. — Din fr.
déclinatoire.

DECLINÁŢIE, declinaţii, s.f. 1. (Gram.; înv.) Declinare. 2. Unghiul dintre
di recţia către un astru şi planul ecuatorial. G Declinaţie magnetică = unghiul
format într-un anumit loc de pe Pământ de meridianul magnetic cu meridianul
geografic. [Var.: declinaţiúne s.f.] — Din fr. déclinaison, lat. declinatio, -onis.

DECLINAŢIÚNE s.f. v. declinaţie.
DECLINOGRÁF, declinografe, s.n. Instrument care înregistrează variaţia

declinaţiei magnetice. — Din fr. déclinographe.
DECLINOMÉTRU, declinometre, s.n. Instrument pentru determinarea

decli naţiei magnetice. — Din fr. déclinomètre.
DECLIVITÁTE, declivităţi, s.f. 1. Unghi format de o dreaptă înclinată cu

planul orizontal. 2. Înclinare a unui teren, a unei şosele sau a unei căi ferate
faţă de planul orizontal. — Din fr. déclivité, lat. declivitas, -atis.

DECLIVOMÉTRU, declivometre, s.n. Instrument pentru măsurarea
declivităţii. — Din fr. déclivomètre.

DECLORIZÁ, declorizez, vb. I. Tranz. A curăţa apa de clorul rămas după
dezinfecţia ei. — Din fr. déchloriser.

DECLORIZÁRE, declorizări, s.f. Acţiunea de a decloriza şi rezultatul ei. —
V. decloriza.

DECOAFÁ, decoafez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) strica coafura, a (se) ciufuli.
— Din fr. décoiffer.

DECÓCT, decocturi, s.n. Soluţie apoasă obţinută prin fierberea anumitor
plante alimentare sau medicinale, în vederea extragerii principiilor active din
acestea. [Var.: (reg.) dicóct s.n.] — Din germ. Dekokt, lat. decoctum.

DECÓCŢIE, decocţii, s.f. Fierbere a unor plante alimentare sau medicinale
în apă, procedeu prin care se obţine un decoct; (concr.) decoct. — Din fr.
décoction, lat. decoctio.

DECODÁ, decodez, vb. I. Tranz. A descifra un cod; a descifra un mesaj pe
baza unui cod. — Din fr. décoder.

DECODÁJ, decodaje, s.n. Transformare a semnalelor de telecomunicaţie,
inversă codajului, prin care se urmăreşte reproducerea semnalelor iniţiale;
decodare. — Din fr. décodage.

DECODÁRE, decodări, s.f. Acţiunea de a decoda şi rezultatul ei;
decodaj. — V. decoda.

DECODIFICÁ, decodífic, vb. I. Tranz. A decoda. — Pref. de- + codifica.
DECODIFICÁRE, decodificări, s.f. Decodare. — V. decodifica.
DECODIFICÁT, -Ă, decodificaţi, -te, adj. Decodat. — V. decodifica.
DECODÓR, decodoare, s.n. Circuit sau dispozitiv care efectuează

decodarea. — Din fr. décodeur, engl. decoder.
DECOFEINIZÁ, decofeinizez, vb. I. Tranz. A extrage cofeina din boabele verzi

de cafea sau din reziduurile de ceai în vederea obţinerii cofeinei sau a cafelei
dietetice fără cofeină. [Pr.: -fe-i-. — Var.: decafeinizá vb. I] — De la cofeină. Cf.
fr. d é c o f é i n e r.

DECOFEINIZÁRE, decofeinizări, s.f. Acţiunea de a decofeiniza şi rezultatul
ei. [Pr.: -fe-i-. — Var.: decafeinizáre s.f.] — V. decofeiniza.

DECOFEINIZÁT, -Ă, decofeinizaţi, -te, adj. Care nu mai conţine cofeină,
căruia i s-a extras cofeina. [Pr.: -fe-i-. — Var.: decafeinizát, -ă adj.] — V.
decofeiniza.

DECOFRÁ, decofrez, vb. I. Tranz. A demonta cofrajul în care s-a turnat o
piesă, o construcţie de beton etc. — Din fr. décoffrer.

DECOFRÁJ, decofraje, s.n. Decofrare. — Din fr. décoffrage.
DECOFRÁRE, decofrări, s.f. Acţiunea de a decofra şi rezultatul ei. — V.

decofra.
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DECOLÁ, decolez, vb. I. Intranz. (Despre aeronave) A se desprinde de
pământ sau de pe suprafaţa unei ape şi a-şi lua zborul. — Din fr. décoller.

DECOLÁRE, decolări, s.f. Acţiunea de a decola şi rezultatul ei. — V. decola.
DECOLETÁ, decoletez, vb. I. Tranz. 1. A prelucra (la strung) un material

de forma unei bare în piese, care, atunci când sunt gata, sunt tăiate succesiv
din aceasta. 2. A executa operaţia de decoletare. — Din fr. décolleter.

DECOLETÁRE, decoletări, s.f. Acţiunea de a decoleta şi rezultatul ei. F
Ope raţie de îndepărtare a frunzelor de sfeclă la recoltarea rădăcinilor
destinate fabricării zahărului. — V. decoleta.

DECOLMATÁ, decolmatez, vb. I. Tranz. A curăţa canale, bazine etc. de
materialul aluvionar depus de apele curgătoare. — Din fr. décolmater.

DECOLMATÁJ, decolmataje, s.n. (Franţuzism) Decolmatare. — Din
fr. décolmatage.

DECOLMATÁRE, decolmatări, s.f. Acţiunea de a decolmata şi rezultatul ei.
— V. decolmata.

DECOLMATÁT, -Ă, decolmataţi, -te, adj. (Despre canale, bazine etc.) Care
a fost curăţat de aluviuni. — V. decolmata.

DECOLONIZÁ, decolonizez, vb. I. Tranz. A înlătura regimul colonial; a
acorda independenţă popoarelor din colonii. — Din fr. décoloniser.

DECOLONIZÁRE, decolonizări, s.f. Acţiunea de a decoloniza şi rezultatul
ei; proces social-economic de înlăturare a regimului colonial şi de obţinere
a indepen denţei statale a popoarelor din colonii. — V. decoloniza.

DECOLONIZÁT, -Ă, decolonizaţi, -te, adj. (Despre fostele colonii) Căruia
i s-a acordat independenţa. — V. decoloniza. 

DECOLORÁ, decolorez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A-şi pierde sau a face să-şi
piar dă culoarea în urma expunerii la soare, la spălat etc. F A căpăta sau a
face să capete o culoare mai ştearsă, mai deschisă; fig. a deveni sau a face
să devină insignifiant; a păli. 2. Tranz. A înlătura total sau parţial culoarea de
pe o ţesătură, de pe un tablou etc. — Din fr. décolorer, lat. decolorare.

DECOLORÁNT, -Ă, decoloranţi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care decolorează
(2). 2. S.m. Material, substanţă sau agent fizic care are proprietatea de a
decolora (2). — Din fr. décolorant.

DECOLORÁRE, decolorări, s.f. 1. Faptul de a (se) decolora; pierderea
culorii intense. 2. Operaţie care are ca scop îndepărtarea unei substanţe
colorante sau colorate cu ajutorul decoloranţilor. — V. decolora.

DECOLORÁT, -Ă, decoloraţi, -te, adj. Care şi-a pierdut total sau parţial
culoarea; care are o culoare ştearsă, deschisă; fig. (despre abstracte)
insignifiant, palid, şters. — V. decolora.

DECOLTÁ, decoltez, vb. I. Tranz. A răscroi mult un obiect de îmbrăcăminte
(feminină) în jurul gâtului, adâncind uneori tăietura în faţă, în spate sau peste
umeri. — Din fr. décolleter.

DECOLTÁT, -Ă, decoltaţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte de îmbrăcăminte)
Cu decolteu (mare); (despre persoane) care poartă rochii, haine etc. cu
decolteu. 2. (Fam.) Indecent, necuviincios. — V. decolta.

DECOLTÉU, decolteuri, s.n. Partea răscroită în jurul gâtului, la o rochie, la
o bluză etc. F Parte a gâtului şi a umerilor la femei care rămâne descoperită
prin decolteu. — Din fr. décolleté.

DECOMANDÁ, decománd, vb. I. Tranz. A anula o comandă, o invitaţie,
un ordin; a contramanda. — Din fr. décommander.

DECOMANDÁRE, decomandări, s.f. Acţiunea de a decomanda. —
V. deco manda.

DECOMANDÁT, -Ă, decomandaţi, -te, adj. 1. (Despre comenzi, invitaţii,
ordi ne) La care s-a renunţat; contramandat. 2. (În sintagma) Cameră
decomandată = cameră cu intrare separată. — V. decomanda.

DECOMPENSÁ, decompensez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-şi modifice
sau a-şi modifica starea de echilibru funcţional. — Din fr. décompenser.

DECOMPENSÁRE, decompensări, s.f. Stare de epuizare sau de depăşire
a resurselor funcţionale ale unui organ bolnav; decompensaţie. — V.
decompensa.

DECOMPENSÁŢIE, decompensaţii, s.f. Decompensare. — Din fr. décom -
pensation.

DECOMPOZÍŢIE, decompoziţii, s.f. Determinare, prin analiză sau prin
calcul, a caracteristicilor tehnice ale materiei prime folosite la confecţionarea
unui obiect dintr-o ţesătură sau dintr-un tricot. [Var.: decompoziţiúne s.f.] —
Din fr. décomposition.

DECOMPOZIŢIÚNE s.f. v. decompoziţie.
DECOMPRESIÚNE, decompresiuni, s.f. 1. Decomprimare. 2. Reducere a

pre siunii din cilindrul unei maşini, al unui recipient etc. prin stabilirea unei
comu nicaţii cu mediul înconjurător. 3. Micşorare treptată, în timp, a presiunii
exercitate asupra unui scafandrier sau asupra unui echipaj submarin
scufundat, la ieşirea acestuia la suprafaţă, pentru a evita embolia gazoasă.
— Din fr. décompression.

DECOMPRIMÁ, decomprím, vb. I. Tranz. A reduce (lent) o suprapresiune;
a micşora sau a anula o comprimare. — Din fr. décomprimer.

DECOMPRIMÁRE, decomprimări, s.f. Acţiunea de a decomprima şi
rezultatul ei; decompresiune. — V. decomprima.

DECOMUNIZÁ, decomunizez, vb. I. Tranz. A desfiinţa proprietatea
comună; a privatiza. — Pref. de- + comuniza.

DECONCERTÁ, deconcertez, vb. I. Tranz. (Livr.) A face pe cineva să-şi
piardă cumpătul, siguranţa de sine; a tulbura, a zăpăci. — Din fr. déconcerter.

DECONCERTÁNT, -Ă, deconcertanţi, -te, adj. (Livr.) Care deconcertează;
tulburător. — Din fr. déconcertant.

DECONCERTÁT, -Ă, deconcertaţi, -te, adj. (Livr.) Tulburat, dezorientat,
nău cit. — V. deconcerta.

DECONECTÁ, deconectez, vb. I. 1. Tranz. A suprima o conexiune a două
con ducte electrice. 2. Tranz. A desface o legătură dintre o maşină sau un
aparat electric şi un circuit sau o reţea electrică; a decupla. 3. Refl. Fig. A se
relaxa, a se destinde, a se calma. — Din fr. déconnecter.

DECONECTÁNT, -Ă, deconectanţi, -te, adj., s.n. (Medicament) care are
acţiu ne calmantă asupra sistemului nervos central. — Din fr. déconnectant.

DECONECTÁRE, deconectări, s.f. Acţiunea de a (se) deconecta şi
rezultatul ei. — V. deconecta.

DECONGELÁ, decongelez, vb. I. Tranz. 1. A topi un corp sub temperatura
ambiantă. 2. A aduce un corp congelat la starea pe care a avut-o înainte de
congelare. — Din fr. décongeler.

DECONGELÁRE, decongelări, s.f. Acţiunea de a decongela şi rezultatul ei.
F Operaţie sau proces prin care se restabilesc proprietăţile iniţiale ale
produselor alimentare congelate, pentru a putea fi consumate; decongelaţie. —
V. decongela.

DECONGELÁŢIE, decongelaţii, s.f. Decongelare. [Var.: decongelaţiúne
s.f.] — Din fr. décongélation.

DECONGELAŢIÚNE s.f. v. decongelaţie.
DECONGESTÍV, -Ă, decongestivi, -e, adj., s.n. (Medicament) care

deconges tionează. — Din fr. décongestif.
DECONSILIÁ, deconsiliez, vb. I. Tranz. A sfătui pe cineva să nu facă un

anumit lucru. [Pr.: -li-a] — Din fr. déconseiller (prin apropiere de consiliu).
DECONSILIÉRE, deconsilieri, s.f. Acţiunea de a deconsilia şi rezultatul ei.

[Pr.: -li-e-] — V. deconsilia.
DECONSOLIDÁ, deconsolidez, vb. I. Tranz. A face ca ceva să-şi piardă

solidi tatea, rezistenţa. — Din fr. déconsolider.
DECONSOLIDÁRE, deconsolidări, s.f. Acţiunea de a deconsolida şi

rezultatul ei. F Spec. Pierdere a legăturilor solide de coeziune dintre
particulele unei roci. — V. deconsolida.

DECONSPIRÁ, deconspír, vb. I. Tranz. A demasca o conspiraţie; a divulga
un secret. F Refl. şi tranz. A (se) trăda. — Din fr. déconspirer.

DECONSPIRÁRE, deconspirări, s.f. Faptul de a (se) deconspira. — V.
deconspira.

DECONSPIRÁT, -Ă, deconspiraţi, -te, adj. 1. (Despre secrete, conspiraţii
etc.) Care a devenit cunoscut. 2. Care a fost trădat. — V. deconspira.

DECÓNT, deconturi, s.n. Justificare amănunţită, pe bază de acte, a folosirii
unei sume (primite); (concr.) document, formular cu ajutorul căruia se face
justificarea unor cheltuieli. — Din fr. décompte.

DECONTÁ, decontez, vb. I. Tranz. A justifica în mod detaliat, pe bază de
acte, întrebuinţarea unei sume (primite). — Din fr. décompter.

DECONTAMINÁ, decontaminez, vb. I. Tranz. A elimina radioactivitatea
nocivă prin îndepărtarea (spălarea, filtrarea etc.) materialelor radioactive
(pulberi, picături etc.) aflate în încăperi, pe obiecte etc. — Din fr. décontaminer.

DECONTAMINÁRE, decontaminări, s.f. Acţiunea de a decontamina şi
rezultatul ei. — V. decontamina.

DECONTÁRE, decontări, s.f. Faptul de a deconta; operaţie contabilă prin
care se justifică întrebuinţarea unei sume primite; decont. — V. deconta.

DECONTRACTÁ, decontractez, vb. I. Refl. (Despre muşchi) A-şi reveni în
poziţie relaxată după o contracţie. F Fig. (Despre oameni) A se destinde. —
Din fr. décontracter.

DECONTRACTÁRE, decontractări, s.f. Faptul de a se decontracta. —
V. decontracta.

DECONTRACTÁT, -Ă, decontractaţi, -te, adj. 1. (Despre muşchi) Care a
revenit din contracţie. 2. (Despre oameni) Destins. — V. decontracta.

DECOPERTÁ, decopertez, vb. I. Tranz. A desface acoperişul unei
construcţii. F Spec. A dezveli un zăcământ (care se exploatează la
suprafaţă). [Var.: descopertá vb. I] — Pref. de- + coperta.

DECOPERTÁRE, decopertări, s.f. Acţiunea de a decoperta. [Var.: desco -
per táre s.f.] — V. decoperta.

DECOPERTÁT, -Ă, decopertaţi, -te, adj. 1. (Despre construcţii) Care are
aco perişul scos. 2. (Despre zăcăminte) Care a rămas descoperit. [Var.:
descopertát, -ă adj.] — V. decoperta.
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DECOPÉRTĂ, decoperte, s.f. Decopertare. [Var.: descopértă s.f.] — Pref.
de- + copertă.

DECÓR, decoruri, s.n. 1. Ansamblu de obiecte care servesc la crearea
cadrului în care se desfăşoară un spectacol de teatru, balet, film. F Fig.
Cadru, ambianţă în care se petrece o acţiune; peisaj, tablou. 2. Ceea ce
serveşte pentru a decora ceva; ornament, podoabă; ornamentaţia interioară
sau exterioară a unei clădiri, a unei săli, a unui obiect etc. — Din fr. décor.

DECORÁ, decorez, vb. I. Tranz. 1. A împodobi o clădire, o cameră etc. cu
diverse obiecte, ornamente, zugrăveli etc. 2. A acorda, a conferi cuiva o
decoraţie. — Din fr. décorer, lat. decorare.

DECORÁRE, decorări, s.f. Acţiunea de a decora şi rezultatul ei. — V. decora.
DECORÁT, -Ă, decoraţi, -te, adj. 1. Împodobit, ornat. 2. Care a fost distins

cu o decoraţie. — V. decora.
DECORATÍV, -Ă, decorativi, -e, adj. Care decorează; care serveşte la

decorare; ornant, ornamental. F Care produce efecte de suprafaţă,
exterioare, superficiale. F Artă decorativă = arta de a decora (1), cu
mijloacele artelor plastice, exteriorul şi interiorul unei case, al obiectelor de
uz curent, al mobilierului, costumelor etc. — Din fr. décoratif.

DECORATIVÍSM s.n. Tendinţă picturală spre elemente pur decorative;
exces de ornamentare. — Din fr. décorativisme.

DECORATIVITÁTE s.f. Caracter decorativ al unui obiect sau al unor lucrări
arhitectonice. — Decorativ + suf. -itate.

DECORATÓR, -OÁRE, decoratori, -oare, s.m. şi f. Persoană care are
profe sia de a decora clădiri, interioare, vitrine etc. F Persoană care face
decoruri pentru teatru, film etc. — Din fr. décorateur.

DECORÁŢIE, decoraţii, s.f. 1. Distincţie (ordin, medalie) ce se acordă cuiva
pentru merite deosebite într-un anumit domeniu de activitate, pentru o faptă
eroică sau pentru servicii excepţionale aduse ţării. 2. (Rar) Acţiunea, arta de
a decora, de a orna; (concr.) totalitatea obiectelor care servesc la
împodobire, la ornamentaţie. [Var.: (înv.) decoraţiúne s.f.] — Din fr.
décoration, lat. decoratio, -onis.

DECORAŢIÚNE s.f. v. decoraţie.
DECOROMANÍE s.f. (Rar) Manie pentru decoruri sau pentru decoraţii

excesive. — Din fr. décoromanie.
DECORTICÁ, decortichez, vb. I. Tranz. 1. A desprinde şi a înlătura cojile

de pe unele seminţe în vederea consumului. F A curăţa de coajă arborii, cu
scopul de a stârpi insectele dăunătoare şi ouăle lor. 2. A îndepărta
chirurgical, total sau parţial, o membrană îngroşată care înveleşte un organ
(creier, rinichi etc.). — Din fr. décortiquer, lat. decorticare.

DECORTICÁRE, decorticări, s.f. 1. Operaţie de desprindere şi de
înlăturare a cojilor de pe unele seminţe în vederea consumului sau prelucrării
ulterioare a acestora. F Curăţare de scoarţă a arborilor pentru distrugerea
insectelor dăunătoare şi a ouălor lor. 2. Îndepărtare chirurgicală, totală sau
parţială, a unui organ de învelişul său fibros, normal sau patologic. — V.
decortica.

DECORTICÁT, -Ă, decorticaţi, -te, adj. (Despre seminţe, fructe) Descojit2. —
V. decortica.

DECORTICATÓR, decorticatoare, s.n. Maşină cu ajutorul căreia se
realizează decorticarea (1). — Decortica + suf. -tor.

DECORTICÁŢIE, decorticaţii, s.f. (Rar) Decorticare. — Din fr. décortication,
lat. decorticatio.

DECOVÍL, decovile, s.n. Cale ferată îngustă, provizorie, alcătuită din
panouri de şine care se aşază direct pe teren şi care pot fi uşor montate sau
demontate, folosită pentru exploatări locale şi temporare. F (Impr.) Tren care
circulă pe o asemenea linie. F (Impr.) Cale ferată îngustă stabilă. [Pl. şi:
decoviluri] — Din fr. décauville.

DECOZÍNĂ, decozine, s.f. Alcaloid extras din planta nemţişor, care ajută
la scăderea tensiunii arteriale şi la rărirea ritmului cardiac. — Din fr. décozine.

DECREDIBILIZÁ, decredibilizez, vb. I. Tranz. A face ca cineva sau ceva
să nu mai fie credibil sau de încredere; a discredita. – Din fr. décrédibiliser.

DECREDIBILIZÁRE, decredibilizări, s.f. Faptul de a decredibiliza. – V.
decredibiliza. 

DECREDIBILIZÁT, -Ă, decredibilizaţi, -te, adj. Care nu mai este credibil;
discreditat. – V. decredibiliza.

DECREMÉNT, decremente, s.n. (Mat.) Diminuare a valorii unei mărimi
variabile. — Din fr. décrément.

DECREPÍT, -Ă, decrepiţi, -te, adj. Atins de decrepitudine; ramolit. — Din
fr. décrépit, lat. decrepitus.

DECREPITÁ, decrepitez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) produce o decrepitare.
— Din fr. décrépiter.

DECREPITÁRE, decrepitări, s.f. Acţiunea de a (se) decrepita şi rezultatul
ei; rupere a cristalelor prin ridicarea bruscă a temperaturii lor, datorită dilatării
inegale pe diferite direcţii. — V. decrepita.

DECREPITÚDINE s.f. Stare de bătrâneţe înaintată, caracterizată prin
slăbire excesivă şi prin pierderea aproape totală a forţelor vitale; ramolire,
ramolisment. F Fig. Decădere extremă, ruină. — Din fr. décrépitude.

DECRESCÉNDO adv., s.n. 1. Adv. (Indică modul de executare a unei lucrări
muzicale) Descrescând, scăzând treptat în intensitate; diminuendo. 2. S.n.
Scădere progresivă a intensităţii sunetelor produse cu vocea sau de un instrument
muzical; parte dintr-o compoziţie muzicală cântată în acest fel. — Cuv. it.

DECRÉT, decrete, s.n. Act prin care se stabilesc dispoziţii generale
obligatorii sau prin care se reglementează anumite situaţii juridice. — Din fr.
décret, lat. decretum.

DECRETÁ, decretez, vb. I. Tranz. A da un decret, a hotărî, a ordona prin
decret. F Fig. A declara ceva în mod sentenţios; a emite o părere
categorică. — Din fr. décréter.

DECRETÁRE s.f. Acţiunea de a decreta şi rezultatul ei. — V. decreta.
DECRIPTÁ, decriptez, vb. I. Tranz. A descifra, a traduce o corespondenţă

cifrată. — Din fr. décrypter.
DECRIPTÁRE, decriptări, s.f. Acţiunea de a decripta. — V. decripta.
DECRIPTÁT, -Ă, decriptaţi, -te, adj. (Despre texte cifrate) Al cărui înţeles

este desluşit. — V. decripta.
DECRISPÁRE, decrispări, s.f. (Rar) Deconectare (psihică). — După

fr. décrispation.
DECROMÁ, decromez, vb. I. Tranz. A înlătura stratul de crom depus pe o

formă de tipar. — Pref. de- + croma.
DECROMÁRE, decromări, s.f. Acţiunea de a decroma. — V. decroma.
DECROMÁT, -Ă, decromaţi, -te, adj. (Despre forme de tipar) De pe care

a fost înlăturat stratul de crom depus. — V. decroma.
DECROŞÁ, decroşez, vb. I. 1. Tranz. A desprinde ceva care a fost agăţat.

2. Refl. (Despre maşini electrice) A se desprinde. 3. Refl. (Despre strate geologice)
A se deplasa în plan orizontal de-a lungul unei spărturi. — Din fr. décrocher.

DECROŞÁJ s.n. Decroşare. — Din fr. décrochage.
DECROŞÁRE, decroşări, s.f. Acţiunea de a (se) decroşa şi rezultatul ei. F

(Geol.) Fractură în scoarţa terestră de-a lungul căreia se decroşează (3)
stratele. — V. decroşa.

DECUBÍT s.n. Poziţie a corpului când este întins la orizontală. F Rană
cangrenată care apare uneori la bolnavii siliţi să stea mult timp culcaţi. — Din
fr. décubitus, lat. decubitus.

DECUPÁ, decupez, vb. I. Tranz. A tăia bucăţi dintr-o hârtie, dintr-o stofă
etc. urmând linia unui desen sau conturul unui model; a tăia o parte dintr-un
întreg. — Din fr. découper.

DECUPÁJ, decupaje, s.n. 1. Decupare. 2. Operaţie care constă în împărţirea
unui scenariu cinematografic într-un anumit număr de scene, prevăzute cu
indi caţiile tehnice respective. 3. Scenariu regizoral. — Din fr. découpage.

DECUPÁRE, decupări, s.f. Acţiunea de a decupa şi rezultatul ei. F (Tehn.)
Tăiere a unei piese în două bucăţi; tăiere a unui obiect după o formă dată.
— V. decupa.

DECUPÁT1 s.n. Decupare. — V. decupa.
DECUPÁT2, -Ă, decupaţi, -te, adj. Tăiat dintr-un tot, dintr-un întreg; din

care s-a tăiat o parte. G Pantofi decupaţi = pantofi care au călcâiul
descoperit, fără ştaif. — V. decupa. Cf. fr. d é c o u p é.

DECUPATÓR, decupatoare, s.n. Maşină pentru decupat. — Decupa + suf. -tor.
DECUPLÁ, decuplez, vb. I. Tranz. A dezlega, a desface elementele unui

cuplu, ale unui sistem tehnic. F A deconecta (2). — Din fr. découpler.
DECUPLÁRE, decuplări, s.f. Acţiunea de a decupla şi rezultatul ei;

dezlegare, desfacere. — V. decupla.
DECUPRÁ, decuprez, vb. I. Tranz. A înlătura stratul de cupru depus pe

stereotipe. — Pref. de- + cupru.
DECURÉNT, -Ă, decurenţi, -te, adj. (Despre frunze) Cu limbul continuat şi

pe tulpină. — Din fr. décurrent.
DECÚRGE, pers. 3 decúrge, vb. III. Intranz. 1. A urma, a rezulta din..., a-şi

avea izvorul în... 2. A se petrece, a se desfăşura. — Pref. de- + curge (după
fr. découler).

DECÚRIE, decurii, s.f. 1. Subunitate de cavalerie în armata romană,
formată din z e ce soldaţi. 2. Colegiu de mici funcţionari la Roma şi în
municipiile romane. — Din lat. decuria.

DECURIÓN, decurioni, s.m. Ofiţer roman de cavalerie care comanda o
decurie (1). [Pr.: -ri-on] — Din lat. decurio, -onis.

DECÚRS s.n. (Cu referire la o perioadă de timp, în loc. prep.) În decurs de...
sau în decursul... = în curgerea..., pe durata..., în desfăşurarea... — V. decurge.

DECUSÁŢIE, decusaţii, s.f. Încrucişare în formă de X a două fascicule
simetrice de fibre nervoase. — Din fr. décussation.

DECUSCUTÁ, decuscutez, vb. I. Tranz. A separa seminţele de cuscută aflate
în amestec cu seminţe de lucernă, trifoi, in, cânepă etc. [Prez. ind. şi: decuscút] —
Din fr. décuscuter.
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DECUSCUTÁRE, decuscutări, s.f. Acţiunea de a decuscuta şi rezultatul
ei. — V. decuscuta.

DECUSCUTATÓR, decuscutatoare, s.n. Maşină electromagnetică folosită
pentru separarea seminţelor de cuscută de seminţele altor plante. —
Decuscuta + suf. -tor.

DECUVÁ, decuvez, vb. I. Tranz. A trage vinul din cada de fermentaţie în
butoaie. — Din fr. décuver.

DECUVÁJ, decuvaje, s.n. Tragere a vinului, după fermentare, din tocitoare
în vasele în care trebuie păstrat. — Din fr. décuvage.

DEDÁ, dedáu, vb. I. Refl. 1. A se deprinde, a se obişnui, a se familiariza
(cu ceva), a se acomoda. 2. A se consacra, a se dedica la ceva. F A se
obişnui cu fapte rele; a se nărăvi. — Din lat. dedere (după da2).

DEDÁL, dedaluri, s.n. Labirint. F Fig. Încurcătură, învălmăşeală. — Din
fr. dédale.

DEDÁT, -Ă, dedaţi, -te, adj. 1. (Construit cu prep. „cu”, „la”, sau cu un verb
la conjunctiv sau la infinitiv) Deprins, obişnuit. 2. (Construit cu prep. „la” sau
cu dativul) Care se ocupă cu...., înclinat la...; consacrat... — V. deda.

DEDENTÍŢIE, dedentiţii, s.f. (Med.) Pierdere a dinţilor (la bătrâneţe). —
Din fr. dédentition.

DEDESÚBT, (1) dedesubturi, s.n., (2) adv. 1. S.n. Partea cea mai de jos,
cea mai adâncă; fig. partea ascunsă, tăinuită. 2. Adv. În partea de jos, din
jos, jos, sub (ceva). F (Adjectival) De jos, inferior. Etajul de dedesubt. —
De4 + de4 + subt.

DEDESÚBTUL prep. (Urmat de un genitiv) Sub, din jos. — De4 + de4 + subt.
DEDEŢÉL s.m. v. dediţel.
DEDICÁ, dedíc, vb. I. 1. Tranz. A închina (cuiva) o operă proprie, în semn

de omagiu sau de afecţiune; a hărăzi. 2. Tranz. şi refl. A (se) consacra unei
idei, unei activităţi sau unei îndeletniciri. — Din lat. dedicare, fr. dédier.

DEDICÁRE, dedicări, s.f. Acţiunea de a (se) dedica. — V. dedica.
DEDICÁT, -Ă, dedicaţi, -te, adj. (Despre oameni) Care se consacră unei

îndeletniciri. — V. dedica.
DEDICATÓRIU, -IE, dedicatorii, adj. (Livr.) Care conţine o dedicaţie. —

Din fr. dédicatoire, lat. dedicatorius.
DEDICÁŢIE, dedicaţii, s.f. Text scris pentru cineva pe o carte, pe un album

etc. în semn de omagiu sau de afecţiune. [Var.: (înv.) dedicaţiúne s.f.] —
Din lat. dedicatio, -onis, it. dedicazione.

DEDICAŢIÚNE s.f. v. dedicaţie.
DEDÍNĂ, dedine, s.f. 1. Avere moştenită de la înaintaşi. 2. Stăpânire

feudală ereditară. — Din sl. dedina.
DEDÍŢĂ, dediţe, s.f. (Bot.) Dediţel. — Din sl. dedica.
DEDIŢÉL, dediţei, s.m. 1. Plantă erbacee otrăvitoare, cu frunze păroase şi

cu flori mari, albastre-violete, cu proprietăţi colorante şi farmaceutice;
adormiţele, dediţă (Pulsatilla pratensis). 2. (Zool.; în sintagma) Dediţel-de-
mare = actiniei. [Var.: dedeţél s.m.] — Dediţă + suf. -el.

DEDÓI subst. Dans popular românesc, răspândit în Banat, cu mişcare
rapidă; melodie după care se execută acest dans. — De4 + doi.

DEDUBLÁ, dedublez, vb. I. Refl. A se împărţi în două; a căpăta (simultan
sau succesiv) două stări, două aspecte sau două forme deosebite. — Din fr.
dédoubler.

DEDUBLÁRE, dedublări, s.f. Acţiunea de a se dedubla şi rezultatul ei;
împărţire în două. G Dedublarea personalităţii = tulburare psihică constând
în disocierea personalităţii, la acelaşi individ, una normală şi alta morbidă,
fiecare dominând alternativ şi determinând caracterul comportamentului. —
V. dedubla.

DEDUBLÁT, -Ă, dedublaţi, -te, adj. Dublu; (despre persoane şi
manifestările lor) cu două aspecte, cu două înfăţişări diferite. — V. dedubla.

DEDÚCE, dedúc, vb. III. Tranz. 1. A deriva, a desprinde o judecată
particulară din alta generală sau un fapt din altul; a trage o concluzie, pe
calea deducţiei, din două sau mai multe premise. 2. (Fin.) A scădea din
veniturile unei persoane fizice sau juridice o anumită sumă, din diferite
motive. — Din lat. deducere. Cf. fr. d é d u i r e.

DEDÚCERE, deduceri, s.f. Faptul de a deduce. — V. deduce.
DEDUCTÍBIL, -Ă, deductibili, -e, adj. Care se poate deduce. — Din fr.

déductible.
DEDUCTÍV, -Ă, deductivi, -e, adj. Care procedează prin deducţie, care

foloseşte deducţia. — Din fr. déductif, lat. deductivus.
DEDÚCŢIE, deducţii, s.f. Formă de raţionament în care concluzia rezultă

din premise; consecinţă, concluzie a unui raţionament. G Prin deducţie =
procedeu prin care se ajunge la o concluzie. [Var.: deducţiúne s.f.] — Din fr.
déduction, lat. deductio, -onis.

DEDUCŢIÚNE s.f. v. deducţie.
DEDULCÍ, dedulcesc, vb. IV. Refl. A se deprinde cu ceva (bun, plăcut); a

prinde gust de ceva. — Pref. de- + dulce.

DEDURIZÁ, dedurizez, vb. I. Tranz. A efectua dedurizarea apei. — Pref.
de- + dur + suf. -iza.

DEDURIZÁRE, dedurizări, s.f. (În sintagma) Dedurizarea apei = eliminarea
din apă a sărurilor de calciu şi de magneziu, care dau apei duritate. — V.
deduriza.

DEDÚS, -Ă, deduşi, -se, adj. (Despre idei, principii) Stabilit prin deducţie.
— V. deduce.

DE FACTO loc. adv. Formulă folosită pentru a recunoaşte un fapt prin
însăşi existenţa acestuia; în fapt. — Loc. lat.

DEFALCÁ, defalc, vb. I. Tranz. 1. A desprinde sau a scoate una sau mai
multe părţi; a împărţi un teren în loturi. 2. A repartiza o lucrare, un proiect etc.
pe etape, pe oameni etc. [Prez. ind. şi: defalchez] — Din fr. défalquer, lat.
defalcare.

DEFALCÁRE, defalcări, s.f. Acţiunea de a defalca şi rezultatul ei. — V.
defalca.

DEFAVOÁRE s.f. (În sintagma) În defavoarea (cuiva) = împotriva
interesului (cuiva), în dezavantajul (cuiva). — Din fr. défaveur.

DEFAVORÁBIL, -Ă, defavorabili, -e, adj. Contrar intereselor cuiva, în dez -
avan tajul cuiva; nefavorabil, neprielnic. — Din fr. défavorable.

DEFAVORIZÁ, defavorizez, vb. I. Tranz. A dezavantaja. — Din fr.
défavoriser.

DEFAVORIZÁRE, defavorizări, s.f. Acţiunea de a defavoriza. — V.
defavoriza.

DEFAVORIZÁT, -Ă, defavorizaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Om) dezavantajat. —
V. defavoriza.

DEFAZÁ, defazez, vb. I. Tranz. (Elt.) A realiza un defazaj. — Din defazaj.
DEFAZÁJ, defazaje, s.n. (Elt.) Diferenţa dintre fazele a două mărimi

sinusoidale de aceeaşi frecvenţă. — Din fr. déphasage.
DEFAZÁRE, defazări, s.f. (Elt.) Acţiunea de a defaza. — V. defaza.
DEFAZÓR, defazoare, s.n. (Elt.) Cvadripol care introduce un defazaj

anumit între semnalul de la ieşire şi cel de la intrare. — Din fr. déphaseur.
DEFĂIMÁ, defăimez, vb. I. Tranz. 1. A vorbi de rău pe cineva sau a vorbi

rău despre ceva; a ponegri, a calomnia. F Refl. (Rar) A se face de râs, a se
compromite. 2. (Înv.) A dispreţui, a subaprecia; a umili, a înjosi. — Din
lat. *diffamiare.

DEFĂIMÁRE, defăimări, s.f. Acţiunea de a defăima şi rezultatul ei; bârfire,
ponegrire, calomniere. F (Înv.) Dispreţ, desconsiderare; umilire, batjocură. —
V. defăima.

DEFĂIMÁT, -Ă, defăimaţi, -te, adj. 1. Bârfit, ponegrit, calomniat, blamat
(2). 2. (Rar) Cu reputaţie proastă, cu nume rău. F (Înv.; despre fapte) Care
strică reputaţia; infamant. — V. defăima.

DEFĂIMĂTÓR, -OÁRE, defăimători, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care
defăimează. — Defăima + suf. -tor.

DEFECÁ, defechez, vb. I. Tranz. 1. A limpezi un lichid, provocând
depunerea substanţelor care se află în suspensie. F A precipita albuminele
dintr-o soluţie cu ajutorul unui reactiv chimic pentru a purifica soluţia. F A
purifica zemurile din industria zahărului prin tratare cu lapte de var. 2. A
evacua materiile fecale din intestin. — Din fr. déféquer, lat. defaecare.

DEFECÁNT, defecanţi, s.m. Reactiv chimic de precipitare a substanţelor
proteice din soluţii. — Din fr. déféquant.

DEFECÁRE, defecări, s.f. Acţiunea de a defeca şi rezultatul ei. — V.
defeca.

DEFECATÓR, defecatoare, s.n. Aparat pentru limpezirea lichidelor. — Din
fr. défécateur.

DEFECÁŢIE, defecaţii, s.f. Evacuare a materiilor fecale din intestin. — Din
fr. défécation, lat. defaecatio.

DEFÉCT, -Ă, defecţi, -te, s.n., adj. 1. S.n. Lipsă, scădere, imperfecţiune
mate rială, fizică sau morală; cusur, hibă. F Deranjament, stricăciune care
împiedică funcţionarea normală a unei maşini, a unui aparat. F Ceea ce nu
este conform regulilor stabilite într-un anumit domeniu. F Dezavantaj,
inconvenient. 2. Adj. Care s-a defectat, s-a stricat; care are un defect (1). —
Din lat. defectus, germ. Defekt.

DEFECTÁ, defectez, vb. I. Refl. (Despre mecanisme, aparate, maşini etc.)
A avea o defecţiune, a nu mai funcţiona normal; a se strica. F Tranz. A
produce o defecţiune la o maşină, la un aparat, la un mecanism etc. — Din
defect.

DEFECTÁRE, defectări, s.f. Acţiunea de a (se) defecta şi rezultatul ei. —
V. defecta.

DEFECTÁT, -Ă, defectaţi, -te, adj. Care nu mai funcţionează normal;
stricat. — V. defecta.

DEFECTÍV, -Ă, defectivi, -e, adj. (Despre cuvintele flexibile) Care are
flexiunea incompletă, lipsit de unele forme gramaticale, care nu se
întrebuinţează la toate formele gramaticale. — Din fr. défectif, lat. defectivus.

DECUSCUTÁRE / DEFECTÍV

305



DEFECTOLÓG, -Ă, defectologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în defectologie. —
Din defectologie (derivat regresiv).

DEFECTOLOGÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul psihologic şi
pedagogic al persoanelor cu deficienţe senzoriale, intelectuale etc. — Din
rus. defektologhiia.

DEFECTOSCÓP, defectoscoape, s.n. Aparat folosit în defectoscopie, cu
ajutorul căruia se examinează piesele metalice pentru a descoperi defectele
din material. — Din fr. défectoscope.

DEFECTOSCOPÍE, defectoscopii, s.f. Ansamblu de procedee folosite
pentru examinarea materialelor şi a pieselor în vederea descoperirii
defectelor acestora. — Din fr. défectoscopie.

DEFECTUÓS, -OÁSĂ, defectuoşi, -oase, adj. Cu defecte (1), cu lipsuri.
[Pr.: -tu-os] — Din fr. défectueux, lat. defectuosus.

DEFECTUOZITÁTE, defectuozităţi, s.f. (Rar) Stare a ceea ce este
defectuos, stare de defecţiune; defect. [Pr.: -tu-o-] — Din fr. défectuosité,
lat. defectuositas, -atis.

DEFECŢIÚNE, defecţiuni, s.f. Deranjament, defect care împiedică buna
funcţionare a unei maşini, a unui aparat, a unui mecanism, desfăşurarea
normală a unei acţiuni etc. [Pr.: -ţi-u-] — Din defect. Cf. fr. d é f e c t i o n, lat.
d e f e c t i o, -o n i s.

DEFÉL adv. Deloc, nicidecum. — De4 + fel.
DEFEMINIZÁ, defeminizez, vb. I. Tranz. A face să-şi piardă natura,

aptitudinile, însuşirile de femeie. — Din fr. déféminiser.
DEFEMINIZÁRE, defeminizări, s.f. Acţiunea de a defeminiza. — V. defeminiza.
DEFEMINIZÁTĂ, defeminizate, adj. Care şi-a pierdut feminitatea. —

V. defeminiza.
DEFENDÓR, defendori, s.m. (Rar) Pârât, acuzat. — Din fr. défendeur.
DEFENSÍV, -Ă, defensivi, -e, adj. Făcut pentru apărare, de apărare, care

apără. — Din fr. défensif.
DEFENSÍVĂ, defensive, s.f. Stare sau poziţie de apărare. — Din fr.

défensive.
DEFENSÓR, defensori, s.m. (Rar) Apărător. — Din fr. défenseur, lat. defensor.
DEFERÉNT, -Ă, deferenţi, -te, adj. Plin de deferenţă; care arată deferenţă;

respectuos; condescendent. — Din fr. déférent, lat. deferens, -ntis.
DEFERÉNŢĂ s.f. Respect, stimă, consideraţie deosebită; condescen -

denţă. — Din fr. déférence.
DEFERÍ, defér, vb. IV. Tranz. 1. (Determinat prin „justiţiei”, „tribunalului”

etc.) A trimite (pe cineva) înaintea unui organ de judecată sau de urmărire
penală; a supune o cauză unui for judecătoresc. 2. (Rar) A acorda, a conferi
(o cinste, o demnitate, o distincţie). — Din fr. déférer, lat. deferre.

DEFERÍRE, deferiri, s.f. Acţiunea de a deferi şi rezultatul ei. — V. deferi.
DEFERIZÁ, deferizez, vb. I. Tranz. A îndepărta excesul de fier din apele

feruginoase spre a le face proprii consumului. — Din fr. déferriser.
DEFERIZÁRE, deferizări, s.f. Acţiunea de a deferiza şi rezultatul ei. —

V. deferiza.
DEFERTILIZÁ, defertilizez, vb. I. Tranz. A face ca un teren să devină

neproductiv, a provoca pierderea fertilităţii unui teren. — Din fr. défertiliser.
DEFERTILIZÁRE, defertilizări, s.f. Acţiunea de a defertiliza şi rezultatul ei.

— V. defertiliza.
DEFERTILIZÁT, -Ă, defertilizaţi, -te, adj. (Despre terenuri) Făcut

neproductiv, nefertil. — V. defertiliza.
DEFERVESCÉNŢĂ s.f. Perioadă de scădere a temperaturii în cursul unei

boli febrile. — Din fr. défervescence.
DEFETÍSM s.n. 1. Opinie, atitudine a celui care nu are încredere în reuşita

unei acţiuni; lipsă de încredere. 2. Infracţiune care constă în lansarea,
răspândirea sau publicarea, în timp de război, de zvonuri sau de informaţii
false, exagerate sau tendenţioase, relative la situaţia economică, politică şi
socială a ţării. — Din fr. défaitisme.

DEFETÍST, -Ă, defetişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de defetism,
referitor la defetism. 2. S.m. şi f. Partizan al defetismului. — Din fr. défaitiste.

DEFETIŞIZÁ, defetişizez, vb. I. Tranz. A face ca un obiect, o idee etc. să-
şi piardă caracterul de fetiş. — Pref. de- + fetişiza.

DEFETIŞIZÁNT, -Ă, defetişizanţi, -te, adj. Care defetişizează. — Defetişiza
+ suf. -ant.

DEFETIŞIZÁRE, defetişizări, s.f. Acţiunea de a defetişiza şi rezultatul ei.
— V. defetişiza.

DEFETIŞIZÁT, -Ă, defetişizaţi, -te, adj. (Despre obiecte, idei etc.) Care
şi-a pierdut caracterul de fetiş. — V. defetişiza.

DEFIBRÁ, defibrez, vb. I. Tranz. A efectua operaţie de mărunţire şi de
desfacere în fibre a foilor de alcaliceluloză în procesul de obţinere a viscozei;
a desface un material în fibre. F A transforma lemnele în fibre pentru a obţine
pasta de lemn din care se fabrică hârtia sau pasta pentru plăci
fibrolemnoase. — Din fr. défibrer.

DEFIBRÁRE, defibrări, s.f. Acţiunea de a defibra şi rezultatul ei. — V.
defibra.

DEFIBRATÓR, defibratoare, s.n. Maşină, agregat care foloseşte pentru
operaţia de defibrare. — Defibra + suf. -tor (după fr. défibreur).

DEFIBRILATÓR, defibrilatoare, s.n. (Med.; şi în sintagma defibrilator
cardiac) Aparat electronic folosit în tratamentul fibrilaţiei atriale sau
ventriculare. — Din fr. défibrillateur. 

DEFICIÉNT, -Ă, deficienţi, -te, adj. Care are o insuficienţă organică sau
min tală. F Care produce mai puţin decât trebuie, decât e planificat. F
(Substantivat) Persoană lipsită de anumite facultăţi fizice sau psihice. Un
deficient mintal. [Pr.: -ci-ent] —Din fr. déficient.

DEFICIÉNŢĂ, deficienţe, s.f. Scădere, lipsă, greşeală; rămânere în urmă.
F Lipsă în integritatea anatomică şi funcţională a unui organ; absenţă a
anumitor facultăţi fizice sau psihice. [Pr.: -ci-en-] — Din fr. déficience, lat.
deficientia.

DEFICÍT, deficite, s.n. Diferenţă cu care cheltuielile întrec veniturile; p. ext.
pierdere (bănească); lipsă. G Expr. A fi în deficit = a fi în pierdere, a avea
cheltuieli mai mari decât veniturile. — Din fr. déficit.

DEFICITÁR, -Ă, deficitari, -e, adj. Care este în deficit. — Din fr. déficitaire.
DEFILÁ, defilez, vb. I. Intranz. (Despre trupe sau despre o mulţime) A trece

în pas cadenţat în coloană (de marş) prin faţa comandanţilor sau
reprezentanţilor autorităţilor, pentru a da onorul, cu ocazia unei parade, a
unei serbări sau a unei inspecţii; (despre persoane, cortegii) a trece în şir
(prin faţa cuiva). F Fig. A se succeda. — Din fr. défiler.

DEFILÁRE, defilări, s.f. Acţiunea de a defila şi rezultatul ei. — V. defila.
DEFILÉU, defileuri, s.n. Vale transversală îngustă, adâncă şi lungă, cu

versanţi abrupţi, săpată de o apă curgătoare în regiunile muntoase. — Din
fr. défilé.

DEFINÍ, definesc, vb. IV. Tranz. A da o definiţie. F A determina, a delimita,
a stabili cu precizie, a preciza; a contura, a caracteriza pe cineva. F Refl. A
se autocaracteriza. — Din fr. définir, lat. definire.

DEFINÍBIL, -Ă, definibili, -e, adj. Care poate fi definit. — Defini + suf. -bil.
DEFINÍRE, definiri, s.f. Acţiunea de a (se) defini şi rezultatul ei; definiţie;

determinare, precizare; caracterizare (a cuiva). — V. defini.
DEFINÍT, -Ă, definiţi, -te, adj. 1. (Despre cuvinte, noţiuni) Cuprins într-o

definiţie; explicat. 2. Hotărât, precizat; determinat. G (Gram.) Articol definit
= articol hotărât. — V. defini.

DEFINITÍV, -Ă, definitivi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu mai e supus
modificărilor, stabilit pentru totdeauna; irevocabil, absolut, categoric. G
Hotărâre definitivă = hotărâre a unui organ de jurisdicţie împotriva căreia nu
mai există nicio cale ordinară de atac (apel, recurs). Profesor (sau învăţător)
definitiv = profesor (sau învăţător) care a obţinut definitivatul. G Loc. adv. În
definitiv = în cele din urmă, la urma urmelor. — Din fr. définitif, lat. definitivus.

DEFINITIVÁ, definitivez, vb. I. Tranz. A da o formă definitivă; a încheia
ceva. F A face ca cineva să fie sau să rămână definitiv într-un post. — Din
definitiv.

DEFINITIVÁRE, definitivări, s.f. Acţiunea de a definitiva şi rezultatul ei;
definitivat. — V. definitiva.

DEFINITIVÁT s.n. Definitivare. F Examen dat în scopul obţinerii numirii
definitive în învăţământul elementar sau mediu. — V. definitiva.

DEFINITÓRIU, -IE, definitorii, adj. Care defineşte, care caracterizează, de
definiţie; p. ext. caracteristic. — Din fr. définitoire.

DEFINÍŢIE, definiţii, s.f. Operaţie de determinare a însuşirilor proprii unui
lucru, unei noţiuni etc.; enunţul prin care se exprimă această operaţie. G
Expr. Prin definiţie = prin însăşi natura lucrului, decurgând în mod necesar
din totalitatea notelor sale caracteristice. — Din fr. définition, lat. definitio.

DEFLAGRÁNT, -Ă, deflagranţi, -te, adj. (Despre un combustibil sau un
exploziv) Care arde prin deflagraţie. — Din fr. déflagrant.

DEFLAGRÁŢIE, deflagraţii, s.f. Ardere explozivă a unui corp (cu flacără
sau cu scântei), care se propagă cu viteză relativ mică. F Fig. (Rar)
Deflagraţie mondială = război (mondial). — Din fr. déflagration, lat.
deflagratio.

DEFLÁŢIE, deflaţii, s.f. 1. Retragere din circulaţie a unei cantităţi de
bancnote în timpul unei inflaţii, pentru a face să crească puterea de
cumpărare a banului. 2. Proces de răspândire prin intermediul vântului a
materialului rezultat în urma eroziunii. — Din fr. déflation.

DEFLAŢIONÍST, -Ă, deflaţionişti, -ste, adj. Care aparţine deflaţiei, care se
referă la deflaţie. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. déflationniste.

DEFLECTÓR, deflectoare, s.n., adj. I. S.n. 1. Dispozitiv utilizat pentru
modi ficarea direcţiei unui curent de fluid. 2. Dispozitiv pentru ventilaţia
naturală din încăperi, montat în exteriorul clădirilor, care foloseşte energia
cinetică a vântului. II. Adj. Care serveşte în producerea deflexiunii. — Din fr.
déflecteur.
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DEFLEGMÁ, deflegmez, vb. I. Tranz. A efectua o deflegmare. — Din
fr. déflegmer.

DEFLEGMÁRE, deflegmări, s.f. Operaţie de condensare parţială a
vaporilor rezultaţi dintr-o distilare, pentru a îndepărta o parte din componenţii
grei din vapori. — V. deflegma.

DEFLEGMATÓR, deflegmatoare, s.n. Aparat cu care se realizează defleg -
marea. — Deflegma + suf. -tor.

DEFLEXIÚNE, deflexiuni, s.f. 1. Abatere a unui curent de fluid din direcţia
lui de curgere, cu ajutorul unui deflector. 2. Schimbare a traiectoriei unui
fascicul de particule încărcate electric, care se mişcă în vid sau într-un gaz
rarefiat, cu ajutorul unui câmp electric sau magnetic exterior; deviere.
[Pr.:-xi-u-] — Din fr. déflexion.

DEFLOCULÁ, defloculez, vb. I. Tranz. A efectua operaţia de defloculare.
— Din fr. defloculer.

DEFLOCULÁRE, s.f. Transformare a unui sistem coloidal din starea de
gel în starea de soluţie. — V. deflocula.

DEFLORÁ, deflorez, vb. I. Tranz. A rupe membrana himenului în urma
unui act sexual, a unui examen ginecologic sau a unei intervenţii chirurgicale,
a face să-şi piardă virginitatea; a dezvirgina. — Din fr. déflorer.

DEFLORÁRE, deflorări, s.f. Acţiunea de a deflora. — V. deflora.
DEFLUÍ, pers. 3 defluieşte, vb. IV. Intranz. (Despre mase de oameni) A ieşi

dintr-un loc, dintr-un spaţiu cu o mişcare sugerând ideea de scurgere. —
Din it. defluire.

DEFLUÍRE, defluiri, s.f. Răspândire în direcţii divergente a unor trupe
grupate într-un spaţiu restrâns sau a unor mase de oameni. — V. deflui.

DEFOLIÁ, defoliez, vb. I. Tranz. A provoca uscarea şi căderea frunzelor cu
ajutorul substanţelor chimice în vederea grăbirii coacerii şi mecanizării
lucrărilor de recoltare; a desfrunzi. [Pr.: -li-a] — Din lat. defoliare.

DEFOLIÁŢIE, defoliaţii, s.f. Cădere înainte de vreme a frunzelor arborilor
sau ale altor plante; defoliere. [Pr.: -li-a-] — Din fr. défoliation.

DEFOLIÉRE, defolieri, s.f. Faptul de a defolia; defoliaţie. [Pr.: -li-e-] —
V. defolia.

DEFORMÁ, deformez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) modifica, a(-şi) strica
for ma; a (se) sluţi, a (se) urâţi, a (se) poci. F Tranz. Fig. A prezenta altfel
decât este de fapt, a reproduce inexact, a denatura, a falsifica, a altera.
2. Tranz. A modifica forma sau dimensiunile unui corp solid, fără a desprinde
material din el, ci numai prin influenţa unor mişcări interioare sau exterioare.
[Var.: diformá vb. I] — Din fr. déformer, lat. deformare.

DEFORMÁBIL, -Ă, deformabili, -e, adj. (Despre un corp) Care se poate
deforma. — Din fr. déformable.

DEFORMÁNT, -Ă, deformanţi, -te, adj. (Adesea fig.) Care deformează. —
Din fr. déformant.

DEFORMÁRE, deformări, s.f. Acţiunea de a (se) deforma şi rezultatul ei;
deformaţie. G Deformare plastică = procedeu de prelucrare a unui material,
bazat pe producerea unor modificări plastice în scopul obţinerii de forme şi
dimensiuni dorite. Deformare profesională = folosire mecanică în viaţa de
toate zilele a cunoştinţelor şi a deprinderilor căpătate prin exercitarea
profesiunii sale. [Var.: diformáre s.f.] — V. deforma.

DEFORMÁT, -Ă, deformaţi, -te, adj. Cu forma originară, naturală
schimbată; urâţit, pocit. [Var.: diformát, -ă adj.] — V. deforma.

DEFORMÁŢIE, deformaţii, s.f. Deformare. [Var.: deformaţiúne s.f.] — Din
fr. déformation, lat. deformatio, -onis.

DEFORMAŢIÚNE s.f. v. deformaţie.
DEFOSFORÁ, defosforez, vb. I. Tranz. A elimina fosforul din topitura

metalică în procesul de elaborare a oţelului în cuptoarele cu căptuşeală
bazică. — Din fr. déphosphorer.

DEFOSFORÁRE, defosforări, s.f. Acţiunea de a defosfora şi rezultatul ei.
— V. defosfora.

DEFRAUDÁ, defraudez, vb. I. Tranz. A-şi însuşi prin fraudă banii unei
insti tuţii publice; a delapida, a frauda. [Pr.: -fra-u-] — Din lat. defraudare. Cf.
it. d e f r a u d a r e.

DEFRAUDÁRE, defraudări, s.f. Acţiunea de a defrauda şi rezultatul ei;
dela pidare, fraudă, fraudare. [Pr.: -fra-u-] — V. defrauda.

DEFRAUDÁT, -Ă, defraudaţi, -te, adj. (Despre bani) Însuşit prin fraudă;
sustras, delapidat; (despre instituţii sau oameni) păgubit. [Pr.: -fra-u-] —
V. defrauda.

DEFRAUDATÓR, -OÁRE, defraudatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care
defraudează; delapidator. [Pr.: -fra-u-] — Defrauda + suf. -tor.

DEFRIŞÁ, defrişez, vb. I. Tranz. A înlătura (prin tăiere sau prin ardere)
arborii şi alte plante lemnoase spre a face un teren propriu pentru agricultură,
păşunat, construcţii etc. sau pentru a-l împăduri din nou; a despăduri. — Din
fr. défricher.

DEFRIŞÁBIL, -Ă, defrişabili, -e, adj. Care poate fi defrişat. — Defrişa +
suf. -bil.

DEFRIŞÁRE, defrişări, s.f. Acţiunea de a defrişa şi rezultatul ei. — V.
defrişa.

DEFRIŞÁT, -Ă, defrişaţi, -te, adj. (Despre terenuri) Redat agriculturii,
păşunatului etc., prin tăierea şi înlăturarea arborilor şi a plantelor lemnoase.
— V. defrişa.

DEFRIŞATÓR, defrişatoare, s.n. Maşină de defrişat. — Defrişa + suf. -tor.
DEFRIŞÓR, -OÁRE, defrişori, -oare, s.m. şi f. Persoană care efectuează

sau lucrează la defrişări. — Din fr. défricheur.
DEFULÁ, defulez, vb. I. Tranz. (Psih.) A da curs liber ideilor sau tendinţelor

refulate în subconştient. F (Fam.) A-şi descărca sufletul. — Din fr. défouler.
DEFULÁRE, defulări, s.f. Acţiunea de a defula şi rezultatul ei. — V. defula.
DEFULÁT, -Ă, defulaţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care a dat curs liber

ideilor sau tendinţelor sale refulate înainte. — V. defula.
DEFÚNCT, -Ă, defuncţi, -te, adj., s.m. şi f. (Om) mort, răposat, decedat. —

Din lat. defunctus, fr. défunt.
DEGAJÁ, (1) pers. 3 degája, (2, 3, 4) degajez, vb. I. Tranz. 1. A răspândi,

a împrăştia, a emana căldură, miros etc.; a exala. F Refl. (Despre mirosuri,
căldură etc.) A se desprinde. F A elimina, a scoate un gaz dintr-o combinaţie
chimică. 2. A elibera, a scăpa pe cineva de o sarcină, de o îndatorire; a
elibera ceva de un ob stacol. 3. A îndepărta surplusul de material de pe o
piesă pentru a înlesni o operaţie ulterioară sau pentru a obţine o suprafaţă
curată; a elibera un teren de diverse lucruri care stânjenesc utilizarea lui.
4. (La fotbal, hochei etc.) A trimite mingea departe de propria poartă pentru
a evita o acţiune periculoasă a adversarului. F (La scrimă) A-şi desprinde
floreta de floreta adversarului. — Din fr. dégager.

DEGAJAMÉNT, degajamente, s.n. 1. Încăpere care serveşte ca spaţiu de
comunicaţie între încăperile unui apartament ori ale unei clădiri publice sau
între interiorul unei clădiri şi exteriorul ei. 2. Porţiune situată în fundul şi pe
marginile scenei, care serveşte pentru depozitarea decorurilor, recuzitei etc.
— Din fr. dégagement.

DEGAJÁRE, degajări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) degaja şi rezultatul ei;
răspân dire, exalare; eliberare de o sarcină, de un obstacol. F Libertate în
mişcări, în comportare; nonşalanţă. 2. Operaţie de îndepărtare a unei porţiuni
de material de pe o piesă, de pe un teren etc. în vederea unei operaţii
ulterioare. G Unghi de degajare = unghi pe care îl formează faţa de aşchiere
a unei unelte de tăiat cu planul perpendicular pe suprafaţa pe care o
prelucrează. 3. (Concr.) Canelură circulară realizată prin aşchiere la
exteriorul sau în interiorul unei piese cilindrice. — V. degaja.

DEGAJÁT, -Ă, degajaţi, -te, adj. 1. Eliberat de o îndatorire, de un obstacol;
(despre oameni şi gesturile lor) cu mare libertate în mişcări; nestânjenit,
nonşalant. 2. (Despre o coloană sau un pilastru) Situat în apropierea unui
zid. — V. degaja.

DEGAZÁ, degazez, vb. I. Tranz. 1. A îndepărta gazele dintr-un spaţiu
închis sau de pe o suprafaţă solidă. 2. A îndepărta substanţele toxice de
luptă din adăposturi, din încăperi, de pe îmbrăcăminte etc. prin ventilaţie sau
cu ajutorul substanţelor neutralizante. — Din. fr. dégazer.

DEGAZÁRE, degazări, s.f. Acţiunea de a degaza şi rezultatul ei. — V.
degaza.

DEGAZATÓR, degazatori, s.m. Substanţă cu ajutorul căreia se
degazează. — Degaza + suf. -tor (după fr. dégazeur).

DEGAZIFICÁ, degazífic, vb. I. Tranz. 1. A îndepărta substanţele volatile din
cărbuni prin distilare, la temperaturi înalte, în absenţa aerului. 2. A îndepărta
gazele dintr-un lichid prin agitare, împroşcare etc. 3. A îndepărta gazele din
noroiul de foraj pentru a putea fi refolosit. — Pref. de- + gazifica.

DEGAZIFICÁRE, degazificări, s.f. Acţiunea de a degazifica şi rezultatul
ei. — V. degazifica.

DEGAZOLINÁ, degazolinez, vb. I. Tranz. A separa, printr-un procedeu
special, gazolina din gazele obţinute în exploatările petroliere. — Din fr.
dégasoliner.

DEGAZOLINÁRE, degazolinări, s.f. Acţiunea de a degazolina şi rezultatul
ei; operaţie la care sunt supuse gazele după extragerea lor din sondele de
ţiţei şi de gaze, pentru a separa şi a recupera gazolina; dezbenzinare. — V.
degazolina.

DEGAZÓR, degazoare, s.n. Aparat folosit pentru eliminarea gazelor din
apa de alimentare a cazanelor de abur, a reţelelor termice. — Din fr.
dégazeur.

DEGEÁBA adv. 1. În zadar, fără niciun folos, zadarnic. 2. Fără plată,
gratis. — De4 + geaba.

DEGENERÁ, degenerez, vb. I. Intranz. 1. A pierde total sau parţial unele
însuşiri morfologice sau funcţionale (caracteristice genului sau speciei), în
urma acţiunii unor factori de mediu sau ereditari. 2. Fig. A se schimba, a se
preface în ceva (mai) rău, (mai) grav, pierzând aspectul sau caracterul iniţial;
a decădea. — Din fr. dégénérer, lat. degenerare.
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DEGENERÁRE, degenerări, s.f. Faptul de a degenera; decădere, stricare,
degenerescenţă, degeneraţie. — V. degenera.

DEGENERÁT, -Ă, degeneraţi, -te, adj. Care şi-a pierdut însuşirile
morfologice sau funcţionale (caracteristice genului sau speciei). — V.
degenera.

DEGENERATÍV, -Ă, degenerativi, -e, adj. Care degenerează; cu caracter
de degenerescenţă. — Din fr. dégénératif.

DEGENERÁŢIE, degeneraţii, s.f. (Rar) Degenerare. — Din fr.
dégénération.

DEGENERESCÉNT, -Ă, degenerescenţi, -te, adj. Care este pe cale de a
degenera, cu tendinţă spre degenerare. — Din fr. dégénérescent.

DEGENERESCÉNŢĂ, degenerescenţe, s.f. Modificarea patologică
regresivă, ana tomică şi funcţională, a unui ţesut sau a unui organ, ca urmare
a suprimării legă turii lor cu sistemul nervos sau cu circulaţia sangvină, a unei
intoxicaţii grave a organismului sau a unui deficit de metabolism; degenerare.
— Din fr. dégénérescence.

DEGERÁ, déger, vb. I. Intranz. 1. A suferi o degerătură; a amorţi de frig.
2. (Prin exagerare) A-i fi cuiva foarte frig, a tremura de frig. 3. (Despre plante,
fructe, legume) A se strica prin îngheţare; a îngheţa. — Lat. degelare.

DEGERÁRE, degerări, s.f. Acţiunea de a degera şi rezultatul ei. — V.
degera.

DEGERÁT, -Ă, degeraţi, -te, adj. 1. (Despre oameni şi animale sau despre
părţi ale corpului lor) Cu degerături; îngheţat. 2. (Despre plante, fructe,
legume) Atins, stricat de ger. — V. degera.

DEGERĂTÚRĂ, degerături, s.f. Inflamaţie, iritaţie, rană, leziune provocată
de acţiunea frigului asupra ţesuturilor. — Degera + suf. -ătură.

DEGERMINÁ, degerminez, vb. I. Tranz. A separa embrionii boabelor de
cereale în procesul de obţinere a mălaiului, a crupelor şi a făinurilor. — Pref.
de- + germina (după fr. dégermer).

DEGERMINÁRE, degerminări, s.f. Acţiunea de a degermina şi rezultatul ei.
— V. degermina.

DÉGET, degete, s.n. 1. Fiecare dintre prelungirile mobile, alcătuite din
falange, cu care se sfârşeşte mâna sau talpa piciorului la om ori laba la unele
animale. Îi dai un deget şi-ţi ia mâna toată. Sunt cinci degete la o mână şi nu
seamănă unul cu altul. G Expr. A se ascunde (sau a se da) după deget = a
căuta în zadar să-şi ascundă o vină evidentă, a fugi de răspundere. A şti
sau a cunoaşte (ceva) (ca) pe degete = a şti sau a cunoaşte ceva foarte
bine. Îi numeri (sau îi poţi număra) pe degete = sunt foarte puţini. A purta sau
a învârti, a juca (pe cineva) pe degete = a face ce vrei din cineva, a duce pe
cineva de nas. A-şi da cu degetul în ochi (din cauza întunericului) = a nu
vedea nimic. A aluneca sau a scăpa, a (se) strecura printre degete = a
scăpa, a (se) strecura pe neobservate, pe nesimţite. A sta cu degetul în gură
= a pierde vremea. A pune degetul = a aplica amprenta digitală în loc de
iscălitură. A pune degetul pe rană = a găsi punctul sensibil al unei chestiuni.
A umbla (sau a păşi, a merge) în vârful degetelor = a umbla pe furiş, tiptil,
fără zgomot. A încerca marea cu degetul = a încerca imposibilul. A-şi linge
degetele = a-i plăcea foarte mult (ceva de mâncare). A avea (sau a fi) în
degetul cel mic (al cuiva) = a cunoaşte foarte bine. A nu-i putea ajunge
(cuiva) nici la degetul cel mic = a nu se putea compara cu cineva în privinţa
capacităţii, comportării etc. 2. Com pus: cinci-degete = plantă erbacee
târâtoare, ale cărei frunze au cinci foliole (Potentilla reptans). 3. Piesă
componentă a aparatelor de tăiere la cositori, sece rători, combine de cereale
etc., care separă şi sprijină plantele în momentul tăierii. 4. Veche unitate de
măsură pentru lungimi, având aproximativ lăţimea unui deget (1). [Var.:
(pop.) deşt s.n.] — Lat. digitus.

DEGETÁR, degetare, s.n. 1. Căpăcel din metal sau din material plastic,
care se poartă, la cusut, pe degetul cu care se împinge acul pentru a-l feri
de înţepături. 2. Plantă erbacee veninoasă, cu frunze acoperite cu peri moi,
cu flori mari, galbene sau roşii-purpurii; degetariţă, degeţel (II 1) (Digitalis
ambigua). — Deget + suf. -ar.

DEGETÁRIŢĂ, degetariţe, s.f. (Bot.) 1. Degetar (2). 2. Degeţel-roşu. —
Degetar + suf.  -iţă.

DEGETĂRÚŢ, degetăruţi, s.m. Plantă erbacee din familia primulaceelor,
cu flori albastre-violete, în formă de clopot, dispuse câte 1–8 în vârful tulpinii,
care creşte în regiunile muntoase (Soldanella montana). — Degetar +
suf. -uţ.

DEGETÚŢ, degetuţe, s.n. (Rar) Degeţel (I). — Deget + suf. -uţ.
DEGEŢÉL, degeţele, s.n. I. Diminutiv al lui deget. II. (Bot.) 1. Degetar (2).

2. Compus: degeţel-roşu = plantă erbacee foarte veninoasă, cu flori roşii-
purpurii în formă de tub, din care se extrage digitalina, un puternic tonic
cardiovascular (Digitalis purpurea). — Deget + suf. -el.

DEGHIZÁ, deghizez, vb. I Tranz. şi refl. A (se) îmbrăca în aşa fel, încât să
nu poată fi recunoscut; a (se) travesti. F Tranz. Fig. A prezenta ceva sub altă

formă decât cea adevărată; a ascunde, a masca, a disimula, a camufla. —
Din fr. déguiser.

DEGHIZÁRE, deghizări, s.f. Acţiunea de a (se) deghiza şi rezultatul ei;
travestire. — V. deghiza.

DEGHIZÁT, -Ă, deghizaţi, -te, adj. 1. Travestit. 2. Fig. Mascat, camuflat. —
V. deghiza.

DEGIVRÁ vb. I v. dejivra.
DEGIVRÁRE s.f. v. dejivrare.
DEGIVRÓR s.n. v. dejivror.
DEGLUTÍŢIE, deglutiţii, s.f. Act fiziologic reflex prin care bolul alimentar

trece din gură, prin esofag, în stomac; înghiţire. [Var.: deglutiţiúne s.f.] —
Din fr. déglutition.

DEGLUTIŢIÚNE s.f. v. deglutiţie.
DEGOMÁ, degomez, vb. I. Tranz. A îndepărta, total sau parţial, sericina de

pe firele sau ţesăturile de mătase naturală, pentru ca acestea să capete
caracteristici superioare de prelucrare. — Din fr. dégommer.

DEGOMÁRE, degomări, s.f. Acţiunea de a degoma şi rezultatul ei. — V.
degoma.

DEGONFLÁ, degonflez, vb. I. Tranz. şi refl. (Mai ales fig.) A (se)
dezumfla. — Din fr. dégonfler.

DEGRÁBĂ adv. 1. La repezeală, repede, iute. 2. De timpuriu, curând,
devreme. G Expr. Mai degrabă = mai uşor, mai curând. — De4 + grabă.

DEGRADÁ, degradez, vb. I. 1. Tranz. A înjosi. 2. Tranz. (Mil.) A pedepsi
prin luarea gradului, a lua gradele. 3. Refl. A ajunge într-o stare de decădere.
4. Refl. (Despre sisteme tehnice, obiecte, materiale) A se strica, a se
deteriora, a se ruina. 5. Tranz. şi refl. (Despre terenuri) A deveni sau a face
să devină neproductiv. — Din fr. dégrader, lat. degradare.

DEGRADÁBIL, -Ă, degradabili, -e, adj. Care se poate degrada. —
Degrada + suf. -bil.

DEGRADÁNT, -Ă, degradanţi, -te, adj. Care degradează; înjositor, umilitor,
degradator. — Din fr. dégradant.

DEGRADÁRE, degradări, s.f. 1. Înjosire. 2. (Şi în sintagma degradare
milita ră) Pedeapsă militară care constă în luarea gradului, excluderea din
armată etc. F (În sintagma) Degradare civică = pierdere juridică a unor
drepturi cetăţeneşti. 3. Proces de schimbare în rău; stricare, deteriorare,
ruinare. F Micşorare a valorii agricole a unui sol, a unui teren, a unui
zăcământ etc. G Degradarea solului = totalitatea schimbărilor produse în
solurile spălate intens prin apa de infiltraţie, care determină schimbarea
fertilităţii acestora. — V. degrada.

DEGRADÁT, -Ă, degradaţi, -te, adj. (Despre persoane) Care a pierdut
gradul pe care l-a avut. F Decăzut sub raport moral sau social; înjosit; stricat,
corupt, vicios. F (Despre obiecte, materiale etc.) Care şi-a pierdut calităţile;
stricat, deteriorat. F (Despre terenuri) Care şi-a pierdut calităţile, devenit
neproductiv. — V. degrada.

DEGRADATÓR, -OÁRE, degradatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Degradant.
2. S.n. Hârtie neagră decupată astfel încât să permită obţinerea unei imagini
cu anu mite contururi la copierea filmului. — Din fr. dégradateur.

DEGRADÁŢIE, degradaţii, s.f. (Înv.) Degradare. — Din fr. degradation.
DEGRADÉ, degradeuri, s.n. Descreştere treptată a intensităţii unei culori.

F (Ad jectival) Aţă degrade. [Var.: degradéu s.n.] — Din fr. dégradé.
DEGRADÉU s.n. v. degrade.
DEGRÁS, degrasuri, s.n. Amestec de grăsimi emulsionabile, folosit în

industria pielăriei la ungerea pieilor pentru a le face mai suple, pliabile, cu un
tuşeu moale etc. — Din fr. dégras.

DEGRESÁ, degresez, vb. I. Tranz. 1. A îndepărta petele de grăsime de pe
su prafaţa unor obiecte (metalice) prin diverse procedee chimice. 2. A extrage
gră simea din tr-un aliment în scopuri dietetice sau tehnologice. — Din fr.
dégraisser.

DEGRESÁJ, degresaje, s.n. Degresare. — Din fr. dégraissage.
DEGRESÁNT, -Ă, degresanţi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care degresează.

2. S.m. Substanţă întrebuinţată pentru degresare. — Din fr. dégraissant.
DEGRESÁRE, degresări, s.f. Acţiunea de a degresa şi rezultatul ei;

degresaj. — V. degresa.
DEGRESÁT, -Ă, degresaţi, -te, adj. (Despre alimente) Căruia i s-a extras

grăsimea. — V. degresa.
DEGRESIÚNE, degresiuni, s.f. Micşorare treptată, graduală. [Pr.: -si-u-] —

Din fr. dégression, lat. degressio, -onis.
DEGRESÍV, -Ă, degresivi, -e, adj. Care scade, care se reduce, care

descreşte treptat; descrescător. — Din fr. dégressif.
DEGRESÓR, -OÁRE, degresori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Persoană

care degresează. 2. S.n. Aparat cu care se face degresarea anumitor
materiale. — Din fr. dégraisseur.
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DEGREVÁ, degrevez, vb. I. Tranz. A scădea, a reduce sarcinile sau
obligaţiile impuse unei persoane fizice sau unei instituţii. — Din fr. dégrever.

DEGREVÁNT, -Ă, degrevanţi, -te, adj. Care degrevează. — Din
fr. dégrevant.

DEGREVÁRE, degrevări, s.f. Acţiunea de a degreva şi rezultatul ei. —
V. degreva.

DEGREVÁT, -Ă, degrevaţi, -te, adj. Scutit, descărcat de o parte din
sarcini. — V. degreva.

DEGRINGOLÁDĂ, degringolade, s.f. Prăbuşire, rostogolire rapidă, cădere.
F Fig. Decădere treptată, degradare progresivă, ruinare. — Din fr.
dégringolade.

DEGROSISÓR, degrosisoare, s.n. Sistem de filtre alcătuit din pietriş
mărunt, folosit într-o instalaţie de limpezire parţială, preliminară a apei, pentru
reţinerea impurităţilor de dimensiuni mari. — Din fr. dégrossisseur.

DEGROŞÁ, degroşez, vb. I. Tranz. A efectua operaţia de prelucrare prin
aşchi ere a unei piese brute, spre a o aduce la dimensiunile apropiate de
cele finale. — Din fr. dégrossir (prin apropiere de îngroşa).

DEGROŞÁRE, degroşări, s.f. Acţiunea de a degroşa şi rezultatul ei. — V.
degroşa.

DEGUDRONÁ, degudronez, vb. I. Tranz. A separa gudroanele de gazele
produse la distilarea cărbunilor fosili. — Din fr. dégoudronner.

DEGUDRONÁRE, degudronări, s.f. Acţiunea de a degudrona şi rezultatul
ei. — V. degudrona.

DEGUDRONATÓR, degudronatoare, s.n. Aparat sau utilaj folosit la
degudronare. — Degudrona + suf. -tor. Cf. fr. d é g o u d r o n n e u r.

DEGUSTÁ, degúst, vb. I. Tranz. A aprecia cu ajutorul gustului, mirosului,
văzului calităţile unui produs alimentar (mai ales vin); p. ext. a savura. —
Din fr. déguster, lat. degustare.

DEGUSTÁRE, degustări, s.f. Acţiunea de a degusta şi rezultatul ei;
degustaţie. — V. degusta.

DEGUSTÁŢIE, degustaţii, s.f. Faptul de a degusta; degustare. — Din
fr. dégustation.

DEGUSTĂTÓR, -OÁRE, degustători, -oare, s.m. şi f. Persoană care se
ocupă cu degustarea vinurilor, lichiorurilor, fructelor şi a altor produse
alimentare. — Degusta + suf. -ător.

DEHIDROGENÁ, dehidrogenez, vb. I. Tranz. A elimina hidrogenul din
molecula compuşilor organici. [Var.: deshidrogená vb. I] — Din fr.
déshydrogéner.

DEHIDROGENÁRE, dehidrogenări, s.f. Acţiunea de a dehidrogena şi
rezultatul ei. [Var.: deshidrogenáre vb. I] — V. dehidrogena.

DEHISCÉNT, -Ă, dehiscenţi, -te, adj. (Despre fructe, antere etc.) Care se
deschide spontan când ajunge la maturitate, punând în libertate seminţele.
— Din fr. déhiscent, lat. dehiscens, -ntis.

DEHISCÉNŢĂ s.f. (Bot.) Deschidere de la sine a unui fruct, a unei antere
sau a unui sporange când ajung la maturitate. — Din fr. déhiscence.

DEHULÁ vb. I v. dăula.
DEHULÁT, -Ă adj. v. dăulat.
DEÍCTIC, -Ă, deictici, -ce, adj. Care arată, care demonstrează, care

întăreşte un sens. — Din fr. déictique.
DEIFICÁ, deífic, vb. I. Tranz. A atribui putere divină unei fiinţe sau unui

lucru; a zeifica. [Pr.: -de-i-] — Din lat. deificare, fr. déifier.
DEIFICÁRE, deificări, s.f. Faptul de a deifica. [Pr.: -de-i-] — V. deifica.
DEÍSM s.n. Credinţă în existenţa unei fiinţe supreme, principiul şi sursa

oricărei realităţi, dar care nu intervine în ordinea naturii — Din fr. déisme.
DEÍST, -Ă, deişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care susţine deismul, privitor

la deism. 2. S.m. şi f. Adept al deismului. — Din fr. déiste.
DEÎMPĂRŢÍT s.n. (Mat.) Primul termen al unei împărţiri, număr care

urmează să fie împărţit la cel de-al doilea termen. — De4 + împărţit.
DEÎNMULŢÍT s.n. (Mat.) Primul factor al unei înmulţiri, număr care

urmează să fie înmulţit cu cel de-al doilea termen. — De4 + înmulţit.
DEJÁ adv. În acest (sau acel) moment, de pe acum (sau de pe atunci),

încă de pe acum (sau de pe atunci). — Din fr. déjà.
DEJALÉN, (2) dejalenuri, s.n. Ţesătură de bumbac mercerizat, de calitate

superioară, din care se confecţionează cămăşi bărbăteşti, bluze etc.
2. Varietate din această ţesătură. [Pl. şi: dejalene. — Var.: dejalénă s.f.] —
Cf. engl. d e l a i n e.

DEJALÉNĂ s.f. v. dejalen.
DÉJÀ-VU s.n. (Franţuzism) Impresie intensă, în faţa unei situaţii prezente,

de a fi fost trăită în trecut. [Pr.: vü] — Cuv. fr.
DEJECTÁ, dejectez, vb. I. Tranz. (Rar) A evacua dejecţii. — Din dejecţie.
DEJECTÁRE s.f. Acţiunea de a dejecta. — V. dejecta.
DEJÉCŢIE, dejecţii, s.f. 1. Evacuare a excreţiilor din organism, în special

a materiilor fecale; (concr.) materia fecală evacuată. F Apă murdară

provenită din fabrici sau din gospodării, care degradează apele naturale în
care se scurge. 2. (În sintagma) Con de dejecţie = formă de relief cu aspect
de evantai, alcătuită din bolovănişuri, pietrişuri, nisip şi argilă depozitate de
torenţi şi râuri acolo unde se produce o schimbare de pantă. [Var.: dejecţiúne
s.f.] — Din fr. déjection, lat. dejectio, -onis.

DEJECŢIÚNE s.f. v. dejecţie.
DEJIVRÁ, dejivrez, vb. I. Tranz. A înlătura stratul de gheaţă sau de chiciură

format pe suprafeţele care vin în contact cu aerul umed şi subrăcit. [Var.:
degivrá vb. I] — Din fr. dégivrer.

DEJIVRÁRE, dejivrări, s.f. Acţiunea de a dejivra şi rezultatul ei. [Var.:
degivráre s.f.] — V. dejivra.

DEJIVRÓR, dejivroare, s.n. Instalaţie de protecţie a unui avion contra
formării straturilor de gheaţă pe aripi, ampenaje, elice etc. în cursul zborului
prin mase de aer umed şi subrăcit. [Var.: degivrór s.n.] — Din fr. dégivreur.

DEJOJÁRE s.f. Desprindere de apă a unui hidroavion în cursul decolării.
— După fr. déjaugeage.

DEJUCÁ, dejóc, vb. I. Tranz. A zădărnici planurile sau uneltirile cuiva.
[Var.: (înv.) desjucá vb. I] — Pref. de- + juca.

DEJUCÁRE, dejucări, s.f. Acţiunea de a dejuca şi rezultatul ei; zădărnicire.
— V. dejuca.

DEJUGÁ, dejúg, vb. I. 1. Tranz. A scoate boii din jug. 2. Intranz. Fig. (Rar)
A ajunge sau a se opri undeva; a poposi, a se aşeza. — Lat. *disjugare.

DEJUGÁRE, dejugări, s.f. Acţiunea de a dejuga; scoaterea boilor din jug;
dejugat. — V. dejuga.

DEJUGÁT s.n. Dejugare. — V. dejuga.
DEJUGĂTOÁRE, dejugători, s.f. (Pop.) Loc de popas unde se dejugă boii

pentru a-i lăsa să se odihnească. — Dejuga + suf. -ătoare.
DEJÚN, dejunuri, s.n. Masa de amiază; (şi în sintagma micul dejun)

mâncare de dimineaţă; timp al zilei când se servesc acestea. — Din dejuna.
DEJUNÁ, dejunez, vb. I. Tranz. A lua masa de prânz; a prânzi. — Din fr.

déjeuner.
DE JURE loc. adv. De drept. [Pr.: ĭu-] — Loc lat.
DEJÚRNĂ adj. invar. (Despre elevi şi, înv., despre militari) De serviciu (pe

timp de o zi). — Din rus. dejurnîi.
DEJÚRSTVĂ, dejurstve, s.f. (Înv.) Corp de gardă; comandament militar.

[Var.: djúrstvă s.f.] — Din rus. dézurstvo.
DELABORÁ, delaborez, vb. I. Tranz. A demonta dintr-un loc instalaţiile,

maşinile şi muniţiile devenite inutilizabile sau periculoase. — Din lat.
delaborare.

DELABORÁRE, delaborări, s.f. Acţiunea de a delabora. — V. delabora.
DELABRÁ, delabrez, vb. I. Tranz. (Livr.) A deteriora, a strica, a ruina. —

Din fr. délabrer.
DELAOLÁLTĂ adv. (Rar) Împreună. [Pr.: -la-o-] — De4 + laolaltă.
DELAPIDÁ, delapidez, vb. I. Tranz. A sustrage, a fura, bani sau alte bunuri

din avutul statului. — Din fr. dilapider, lat. dilapidare.
DELAPIDÁRE, delapidări, s.f. Acţiunea de a delapida şi rezultatul ei;

infracţiune care constă în însuşirea, folosirea sau traficarea de către un
angajat, în interesul său sau al altei persoane, a unor sume de bani sau a
altor bunuri aflate în gestiunea sau în administrarea sa; sustragere de bani
sau de bunuri din avutul statului. — V. delapida.

DELAPIDATÓR, -OÁRE, delapidatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care
delapidează. — Din fr. dilapidateur.

DELATÓR, -OÁRE, delatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care face o
delaţiune; denunţător, pârâtor. — Din fr. délateur, lat. delator.

DELAŢIÚNE, delaţiuni, s.f. Denunţare, denunţ; pâră. [Pr.: -ţi-u-] — Din
fr. délation, lat. delatio, -onis.

DELĂSÁ, delás, vb. I. Refl. (Folosit mai ales la perf. c.) A dovedi nepăsare,
neglijenţă faţă de o muncă începută, a abandona o treabă începută. — Din
fr. délaisser.

DELĂSÁRE, delăsări, s.f. Faptul de a se delăsa; nepăsare, neglijenţă faţă
de o muncă începută. — V. delăsa.

DELĂSĂTÓR, -OÁRE, delăsători, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se
delasă; neglijent, indolent. — Delăsa + suf. -tor.

DELĂTURÁ, delắtur, vb. I. Tranz. (Reg.) A înlătura. — De4 + latură.
DÉLCO, delcouri, s.n. Cap distribuitor la motoarele cu aprindere electrică.

[Var.: delcóu s.n.] — Din fr. delco.
DELCÓU s.n. v. delco.
DELEÁTUR s.n. Nume dat semnului de corectură tipografică prin care se

indică suprimarea unei litere, a unui grup de litere etc. [Pr.: -le-a-] — Cuv. lat.
DELÉBIL, -Ă, delebili, -e, adj. (Livr.) Care poate fi şters. — Din fr. délébile.
DELECTÁ, delectez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) desfăta, a (se) încânta, a

(se) bucura. — Din fr. délecter, lat. delectare.
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DELECTÁBIL, -Ă, delectabili, -e, adj. Plăcut, agreabil, încântător. — Din
fr. délectable, lat. delectabilis.

DELECTÁRE, delectări, s.f. Faptul de a (se) delecta; desfătare, încântare;
distracţie. — V. delecta.

DELEGÁ, delég, vb. I. Tranz. A transmite cuiva dreptul de a acţiona ca
reprezentant al unei persoane sau al unei instituţii. F A însărcina pe cineva,
pe timp limitat, cu executarea, supravegherea sau organizarea unei lucrări.
— Din fr. déléguer, lat. delegare.

DELEGÁT, -Ă, delegaţi, -te, s.m. şi f. 1. Persoană care a primit o delegaţie.
2. Reprezentant sau trimis al unui stat ori al unui guvern la o conferinţă, la
un congres sau la o organizaţie naţională sau internaţională. — Din fr.
délégué, lat. delegatus.

DELEGATÁR, -Ă, delegatari, -e, adj., s.m. şi f. (Livr.) (Persoană) care
deleagă, (persoană) care dă o delegaţie. — Din fr. délégataire.

DELEGÁŢIE, delegaţii, s.f. 1. Misiune sau însărcinare de a se prezenta
sau de a acţiona în numele cuiva F (Concr.) Act prin care cineva este
desemnat ca delegat. 2. Grup de persoane împuternicit cu o misiune
specială. — Din fr. délégation, lat. delegatio.

DELESTÁ, delestez, vb. I. Tranz. A arunca lestul din corăbii, din baloane
pentru a le uşura. — Din fr. délester.

DELESTÁRE, delestări, s.f. Acţiunea de a delesta. — V. delesta.
DELETÉR, -Ă, deleteri, -e, adj. (Livr.) Vătămător. — Din fr. délétère.
DELEXICALIZÁ, pers. 3 delexicalizează, vb. I. Tranz. şi refl. (Lingv.) A

face să piardă sau a pierde conţinutul semantic. — Pref. de- + lexical + suf.
-iza.

DELEXICALIZÁRE, delexicalizări, s.f. Faptul de a (se) delexicaliza. —
V. delexicaliza.

DELEXICALIZÁT, -Ă, delexicalizaţi, -te, adj. Care nu mai are conţinut
semantic. — V. delexicaliza.

DELFÍN1, delfini, s.m. 1. Mamifer marin cu corpul în formă de fus, care
atinge mărimea de trei metri, cu botul alungit, prevăzut cu numeroşi dinţi
conici, şi care trăieşte în grupuri compacte în toate mările; porc-de-mare
(Delphinus delphis). 2. (Art.) Constelaţie din emisfera boreală, în vecinătatea
Căii-Laptelui. 3. Procedeu tehnic de înot în care sportivul, culcat cu faţa în
jos, înaintează la suprafaţa apei prin mişcarea simultană şi simetrică a
braţelor, dinainte spre înapoi, coordonată cu bătaia simultană în plan vertical
a picioarelor. — Din lat. delphinus, it. delfino.

DELFÍN2, delfini, s.m. 1. Titlu feudal purtat de unii conţi din Franţa. 2. Titlu
purtat de fiul cel mai mare al regilor Franţei, moştenitorul prezumtiv al tronului
(şi suzeran al provinciei Dauphiné). — Din delfin1 (după fr. dauphin).

DELFINÁRIU, delfinarii, s.n. 1. Bazin amenajat pentru delfini1 (1). 2. Sală
sau clădire care adăposteşte un delfinariu (1) şi în care au loc reprezentaţii
cu delfini1 (1). — Delfin1 + suf. -ariu.

DELFINÍST, -Ă, delfinişti, -ste, s.m. şi f. Înotător în stilul delfin1 (3). — Din
it. delfinista.

DELIBÁŞĂ, delibaşi, s.m. (În epoca fanariotă) Şeful gărzii domneşti,
căpetenia deliilor. — Din tc. delibaşa.

DELIBERÁ, deliberez, vb. I. 1. Intranz. (Despre membrii unei instanţe
judecă toreşti, ai unei adunări legiuitoare) A chibzui în comun şi a discuta (în
secret) asupra luării unei hotărâri. 2. Tranz. A decide, a rezolva. — Din fr.
délibérer, lat. deliberare.

DELIBERÁNT, -Ă, deliberanţi, -te, adj. Care deliberează. — Din fr. délibérant.
DELIBERÁRE, deliberări, s.f. Acţiunea de a delibera şi rezultatul ei;

consfătuire, chibzuire; dezbatere, deliberaţie. — V. delibera.
DELIBERÁT, -Ă, deliberaţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care a fost făcut

în mod intenţionat, din proprie voinţă. — V. delibera. Cf. fr. d é l i b é r é.
DELIBERATÍV, -Ă, deliberativi, -e, adj. Care deliberează având dreptul de

a lua o hotărâre. G Vot deliberativ = vot al cărui rezultat este obligatoriu. —
Din fr. délibératif, lat. deliberativus.

DELIBERÁŢIE, deliberaţii, s.f. (Înv.) Deliberare. — Din fr. délibération,
lat. deliberatio.

DELICÁT, -Ă, delicaţi, -te, adj. 1. (Despre aspectul unor fiinţe sau lucruri)
Fin, gingaş, graţios; p. ext. fragil; (despre fiinţe) plăpând, şubred, slăbuţ. F
(Despre culori) Discret, atenuat, pal, estompat. 2. (Despre lucruri) De bun-
gust, delicat, fin. F (Despre mâncăruri, băuturi, parfumuri) Care este de
calitate, de mare rafinament, ales. 3. (Despre oameni şi despre manifestările
lor; adesea adverbial) Plin de aten ţie, de grijă; lipsit de asprime, de
brutalitate. 4. (Despre probleme, situaţii etc.) Care cere mare băgare de
seamă, prudenţă, rezervă în rezolvare. — Din fr. délicat, lat. delicatus.

DELICATÉSĂ, delicatese, s.f. (Mai ales la pl.) Aliment fin, ales (îndeosebi
prăjituri şi specialităţi culinare). — Din germ. Delikatesse.

DELICATÉŢĂ s.f. v. delicateţe.

DELICATÉŢE, (2) delicateţi, s.f. 1. Însuşirea a ceea ce este delicat; fineţe,
gingăşie; discreţie, subtilitate. 2. Lucru, manifestare etc. delicate. [Var.:
delicatéţă s.f.] — Din fr. délicatesse.

DELICIÓS, -OÁSĂ, delicioşi, -oase, adj. (Despre mâncăruri şi băuturi)
Foarte gustos, savuros. F Fig. Extrem de plăcut, încântător, fermecător. —
Din fr. délicieux, lat. deliciosus.

DELÍCIU, delicii, s.n. Plăcere deosebit de mare; desfătare. F Fig. (Fam.)
Lucru, fiinţă încântătoare. — Din lat. delicium, fr. délice.

DELÍCT, delicte, s.n. Fapt nepermis de legea penală; infracţiune de mai
mică gravitate, care se sancţionează cu amendă penală sau cu închisoare
corecţională. — Din lat. delictum. Cf. fr. d é l i t.

DELICTUÁL, -Ă, delictuali, -e, adj. Delictuos. [Pr.: -tu-al] — Cf. d e l i c t.
DELICTUÓS, -OÁSĂ, delictuoşi, -oase, adj. (Despre fapte) Care prezintă

caracterele unui delict, care ţine de delict; delictual. [Pr.: -tu-os] — Din fr.
délictueux.

DELICVÉNT, -Ă s.m. şi f. v. delincvent.
DELICVÉNŢĂ s.f. v. delincvenţă.
DELICVESCÉNT, -Ă, delicvescenţi, -te, adj. (Despre substanţe chimice)

Care absoarbe vaporii de apă din atmosferă până la solubilizare. — Din fr.
déliquescent, lat. deliquescens.

DELICVESCÉNŢĂ s.f. (Chim.) Proprietate a unor substanţe solide de a fi
delicvescente. F Fig. Decadenţă, degenerare. — Din fr. déliquescence.

DELIGÁŢIE s.f. Aplicaţie a unui bandaj, a unui aparat sau a unui
medicament extern. — Din fr. déligation.

DELIMITÁ, delimitez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) stabili, a (se) fixa limitele
unui lucru; a (se) mărgini, a (se) limita. F A (se) contura. F Refl. A-şi preciza
poziţia într-un anumit context. — Din fr. délimiter, lat. delimitare.

DELIMITÁBIL, -Ă, delimitabili, -e, adj. Care poate fi delimitat. — Din
fr. délimitable.

DELIMITÁRE, delimitări, s.f. Acţiunea de a (se) delimita şi rezultatul ei;
fixare a limitelor unui lucru. — V. delimita.

DELIMITATÍV, -Ă, delimitativi, -e, adj. (Rar) Care delimitează, care
serveşte pentru a delimita; delimitator. — Delimita + suf. -ativ.

DELIMITATÓR, -OÁRE, delimitatori, -oare, adj. Delimitativ. — Delimita +
suf. -tor.

DELINCVÉNT, -Ă, delincvenţi, -te, s.m. şi f. Persoană care a săvârşit un delict.
[Var.: delicvént, -ă s.m. şi f.] — Din lat. delinquens, -ntis. Cf. fr. d é l i n q u a n t.

DELINCVÉNŢĂ, delincvenţe, s.f. 1. Fenomen social care constă în
săvârşirea de delicte. 2. Totalitatea delictelor săvârşite, la un moment dat,
într-un anumit me diu sau de către persoane de o anumită vârstă. [Var.:
delicvénţă s.f.] — Din fr. délinquance.

DELINEÁVIT s.n. Cuvânt care însoţeşte, într-unul din colţurile de jos ale
unei gravuri, numele autorului. [Pr.: -ne-a-] — Cuv. lat. 

DELINTERSÁ, delintersez, vb. I. Tranz. A îndepărta, pe cale chimică sau
mecanică, firele scurte de pe seminţele de bumbac egrenate, înainte de
decorticarea lor. — Pref. de- + linters.

DELINTERSÁRE, delintersări, s.f. Acţiunea de a delintersa şi rezultatul ei.
— V. delintersa.

DELÍR, deliruri, s.n. 1. Tulburare a conştiinţei, manifestată prin halucinaţii,
aiurări, iluzii etc., întâlnită în unele boli mintale, în stări febrile etc. 2. Fig.
Stare de exaltare, de extaz, de frenezie; entuziasm excesiv. — Din fr. délire.

DELIRÁ, delirez, vb. I. Intranz. A fi în stare de delir; a aiura. — Din fr.
délirer, lat. delirare.

DELIRÁNT, -Ă, deliranţi, -te, adj. Care este în stare de delir (1), ca de delir.
F Fig. Care se manifestă într-o formă asemănătoare delirului (1); excesiv,
exaltat, frenetic. — Din fr. délirant.

DELIRÁRE, delirări, s.f. Acţiunea de a delira şi rezultatul ei. — V. delira.
DELIRICIZÁRE, deliricizări, s.f. Pierdere sau înlăturare a lirismului. — Pref.

de- + liricizare.
DELÍRIUM TRÉMENS loc. s.n. Criză caracterizată prin delir (1), halucinaţii

vizuale sau auditive şi tremurături ale feţei şi ale membrelor, care apare la
alcoolicii cronici. [Pr.: -ri-um] — Loc. lat. 

DELISTÁ, delistez, vb. I. Tranz. 1. A scoate de pe o listă. 2. (Fin.) A scoate
o companie, o societate etc. de pe lista oficială tranzacţionată la bursă2. 3. A
scoate un produs de pe lista celor comercializate de retaileri. – Din engl. delist. 

DELISTÁRE, delistări, s.f. Acţiunea de a delista şi rezultatul ei. – V. delista. 
DELISTÁT, -Ă, delistaţi, -te, adj. Care a fost scos de pe o listă. – V. delista.
DELITESCÉNŢĂ, delitescenţe, s.f. Dispariţie subită a unei tumori sau a

unei inflamaţii. — Din fr. délitescence.
DELÍU, -ÍE, delii, s.m., adj. 1. S.m. Soldat din călărimea uşoară turcă. F

(În Ţara Românească şi în Moldova) Soldat din corpul de călăreţi înfiinţat
de Mihai Viteazul odată cu corpul beşliilor; (în perioada fanariotă) soldat din
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garda domnească. 2. Adj., s.m. (Om) voinic, viteaz, îndrăzneţ. 3. Adj. Furios,
vehement, nebun. — Din tc. deli.

DÉLNIŢĂ, delniţe, s.f. 1. (În Evul Mediu, în Ţara Românească) Parte din
hotarul moşiei satului care se afla în stăpânirea ereditară a unei familii de
ţărani ce locuiau în satul respectiv; jirebie. 2. (În Evul Mediu, în Ţara
Românească şi în Moldova) Parte dintr-o anumită subîmpărţire structurală
a pământului satului. Patru delniţe de fânaţ. 3. (Înv. şi pop.) Fâşie îngustă şi
lungă de teren situată într-o luncă sau pe un deluşor; p. ext. moşie,
proprietate. — Cf. ucr. d i l’ n y c’ a.

DELÓC adv. Nicidecum. — De4 + loc.
DÉLTA, delta, s.m. A patra literă a aflabetului grecesc (în formă de

triunghi). F Fig. Simbol al adevărului; p. ext. adevăr. — Din gr. délta.
DELTÁIC, -Ă, deltaici, -ce, adj. Care ţine de deltă, privitor la deltă.

[Pr.: -ta-ic] — Din fr. deltaïque.
DELTAPLÁN, deltaplane, s.n. 1. Aparat de zbor foarte uşor (de forma literei

greceşti delta) care poate plana în curentul dinamic de pantă sau pluti în
curentul termic ascensional. 2. Deltaplanism. — Din fr. deltaplan.

DELTAPLANÍSM s.n. Sport aviatic practicat cu deltaplanul (1); deltaplan
(2). — Din fr. deltaplanisme.

DELTAPLANÍST, deltaplanişti, s.m. Pilot sportiv al deltaplanului. — Din
fr. deltaplaniste.

DELTĂ, delte, s.f. Formă de relief rezultată din depunerea de mâl şi de
nisip la vărsarea unei ape curgătoare într-un lac, în mare sau în ocean, pe
un teren cu panta lină, în condiţiile lipsei mareelor şi a acţiunii curenţilor
litorali. — Din fr. delta.

DELTOÍD, -Ă, deltoizi, -de, adj., s.m. 1. Adj. În formă de triunghi. 2. S.m.
Muşchi al articulaţiei umărului, în forma literei delta, fixat pe omoplat,
claviculă şi capătul humerusului, care determină rotaţia internă şi externă a
braţului. — Din fr. deltoïde.

DELULÉŢ, deluleţe, s.n. (Rar) Deluşor. — Deal + suf. -uleţ.
DELURÓS, -OÁSĂ, deluroşi, -oase, adj. Cu multe dealuri (1); accidentat.

— Deal + suf. -os.
DELUŞÓR, deluşoare, s.n. Diminutiv al lui deal; deluţ, deluleţ. — Deal +

suf. -uşor.
DELÚŢ, deluţe, s.n. (Rar) Deluşor. — Deal + suf. -uţ.
DELUVIÁL, -Ă, deluviali, -e, adj. (Despre soluri) Care este format din

deluvii. [Pr.: -vi-al] — Din it. deluvial.
DELÚVIU, deluvii, s.n. Material sedimentar provenit din alterarea şi

dezagregarea rocilor, aflat în curs de scurgere sub influenţa apelor de şiroire
pe pantele diferiţilor versanţi. — Din lat. diluvium.

DELUZÓRIU, -IE, deluzorii, adj. (Livr.) Înşelător, iluzoriu. — Din fr.
délusoire, lat. delusorius.

DEMACHIÁ, demachiez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) şterge machiajul sau
fardul. [Pr.: -chi-a] — Din fr. démaquiller.

DEMACHIÁNT, -Ă, demachianţi, -te, adj., s.n. (Produs cosmetic) care
dema chiază. [Pr.: -chi-ant. — Pl. şi: (m.) demachianţi] — Din fr. démaquillant.

DEMACHÍAT1 s.n. Demachiere. [Pr.: -chi-at] — V. demachia.
DEMACHÍAT2, -Ă, demachiaţi, -te, adj. Cu machiajul sau fardul şters de pe

obraz, ochi etc. [Pr.: -chi-at] — V. demachia.
DEMACHIÉRE, demachieri, s.f. Acţiunea de a (se) demachia şi rezultatul

ei. [Pr.: -chi-e-] — V. demachia.
DEMAGNETIZÁ, demagnetizez, vb. I. Tranz. şi refl. A pierde sau a face ca

un corp să-şi piardă proprietăţile magnetice. — Din fr. démagnétiser.
DEMAGNETIZÁNT, -Ă, demagnetizanţi, -te, adj. Care produce demagne -

ti zare. — Din fr. démagnétisant.
DEMAGNETIZÁRE, demagnetizări, s.f. Acţiunea de a (se) demagnetiza

şi rezultatul ei. — V. demagnetiza.
DEMAGNETIZÁT, -Ă, demagnetizaţi, -te, adj. Care şi-a pierdut proprietăţile

magnetice. — V. demagnetiza.
DEMAGNETIZÓR, demagnetizoare, s.n. Dispozitiv electromagnetic folosit

pentru demagnetizare. — Din fr. démagnétiseur.
DEMAGÓG, -Ă, demagogi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Persoană care caută

să-şi creeze o popularitate prin discursuri bombastice, prin promisiuni
mincinoase etc. — Din fr. démagogue.

DEMAGÓGIC, -Ă, demagogici, -ce, adj. Propriu demagogilor sau
demagogiei, privitor la demagogi sau la demagogie; în spiritul demagogiei.
— Din fr. démagogique.

DEMAGOGÍE, demagogii, s.f. Înşelare a opiniei publice prin promisiuni
minci noase, discursuri bombastice etc., practicată de cineva pentru a-şi crea
popularitate; purtare de demagog. — Din fr. démagogie.

DEMANTELÁ, demantelez, vb. I. Tranz. (Livr.) A demola; fig. a
dezorganiza. — Din fr. démanteler.

DEMARÁ, demarez, vb. I. 1. Intranz. (Despre autovehicule, motoare etc.)
A se pune în mişcare, a porni. 2. Tranz. A dezlega odgoanele unei corăbii
(în vederea plecării). 3. Intranz. Fig. A-şi lua avânt, a porni în viteză — Din
fr. démarrer.

DEMARÁJ, demaraje, s.n. 1. Demarare. 2. Dezlegare a odgoanelor unei
corăbii (în vederea plecării). 3. Început al unei activităţi. 4. Fig. (Sport) Avânt,
forţă, viteză cu care se porneşte într-o cursă, într-o întrecere etc. — Din fr.
démarrage.

DEMARÁRE, demarări, s.f. Acţiunea de a demara şi rezultatul ei; demaraj.
— V. demara.

DEMARCÁ, demarchez, vb. I. 1. Tranz. A însemna printr-o linie de
demarcaţie; a delimita, a despărţi, a hotărnici. 2. Refl. (Sport) A scăpa de sub
supravegherea adversarului. [Prez. ind. şi: demárc] — Din fr. démarquer.

DEMARCÁJ, demarcaje, s.n. Demarcare. F Luare a unor pasaje dintr-o
carte spre a le transpune în alta. — Din fr. démarquage.

DEMARCÁRE, demarcări, s.f. Acţiunea de a (se) demarca şi rezultatul ei.
— V. demarca.

DEMARCÁT, -Ă, demarcaţi, -te, adj. 1. (Despre suprafeţe, spaţii etc.) Care
este delimitat printr-o linie de demarcaţie. 2. (Despre sportivi angajaţi într-un
meci, într-o întrecere) Care a scăpat de sub urmărirea adversarului. — V.
demarca.

DEMARCATÍV, -Ă, demarcativi, -e, adj. De demarcaţie. — Din fr. démarcatif.
DEMARCÁŢIE, demarcaţii, s.f. Delimitare, despărţire, separare. F

Operaţie prin care se stabileşte frontiera dintre două state sau linia
despărţitoare dintre două suprafeţe de teren. G Linie de demarcaţie = linie
care desparte două ţări sau două suprafeţe de teren. [Var.: demarcaţiúne
s.f.] — Din fr. démarcation.

DEMARCAŢIÚNE s.f. v. demarcaţie.
DEMARÓR, demaroare, s.n. Mecanism, motor sau instalaţie cu ajutorul

cărora se pornesc motoarele cu ardere internă. — Din fr. démarreur.
DEMASCÁ, demásc, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A(-şi) scoate masca. 2. Fig. A

(se) arăta în adevărata lumină, a(-şi) da pe faţă planurile, acţiunile, gândurile
ascunse. 3. A descoperi inamicului, prin nerespectarea regulilor de mascare,
un obiectiv sau o acţiune ascunsă. — Din fr. démasquer.

DEMASCÁBIL, -Ă, demascabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi demascat. —
Demasca + suf. -bil.

DEMASCÁRE, demascări, s.f. Acţiunea de a (se) demasca şi rezultatul ei;
dezvăluire, dare în vileag. — V. demasca.

DEMASCULINIZÁ, demasculinizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-şi piardă
sau a-şi pierde caracterele de bărbat. — Din fr. démasculiniser.

DEMASCULINIZÁRE, demasculinizări, s.f. Faptul de a (se) demasculiniza.
— V. demasculiniza.

DEMASCULINIZÁT, -Ă, demasculinizaţi, -te, adj. Care şi-a pierdut
trăsăturile bărbăteşti. — V. demasculiniza.

DEMATERIALIZÁ, dematerializez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să piardă
sau a pierde caracteristicile materiei sau chiar materia. [Pr.: -ri-a-] — Din
fr. dématérialiser.

DEMATERIALIZÁRE, dematerializări, s.f. Acţiunea de a (se) dematerializa
şi rezultatul ei. [Pr.: -ri-a-] — V. dematerializa.

DEMATERIALIZÁT, -Ă, dematerializaţi, -te, adj. Care a pierdut caracterele
evidente ale materiei. [Pr.: -ri-a-] — V. dematerializa.

DÉMĂ, deme, s.f. Unitate administrativ-teritorială în Grecia antică şi în
Imperiul Bizantin. — Din fr. dème.

DEMÂNCÁRE s.f. (Pop.) Mâncare, hrană, bucate; demâncat. — De4 +
mâncare.

DEMÂNCÁT s.n. (Pop.) Demâncare. — De4 + mâncat.
DEMÉNT, -Ă, demenţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. Alienat mintal,

nebun. 2. Adj. De om nebun; nebunesc. — Din fr. dément, lat. demens, -ntis.
DEMÉNŢĂ, demenţe, s.f. Alienaţie mintală; nebunie. G Demenţă precoce

= for mă de schizofrenie care apare la tineri. Demenţă senilă = demenţă care
progresează odată cu vârsta. F Fig. Surescitare intensă. — Din fr. démence,
lat. dementia.

DEMENŢIÁL, -Ă, demenţiali, -e, adj. Caracteristic unui nebun, care denotă
nebunie. [Pr.: -ţi-al] — Din fr. démentiel.

DEMÉRS, demersuri, s.n. Acţiune întreprinsă (pe lângă cineva) în
susţinerea unei cauze; intervenţie în scopul obţinerii unui anumit rezultat. —
De4 + mers (după fr. démarche).

DEMI- Element de compunere însemnând „(pe) jumătate”, „(relativ) puţin”,
„parţial”, care serveşte la formarea unor substantive şi adjective ca:
demipensiune

DEMILITARIZÁ, demilitarizez, vb. I. Tranz. A desfiinţa total sau parţial, în
urma unei convenţii internaţionale, forţele armate, armamentul, instalaţiile şi
orice activitate cu caracter militar, într-o regiune, o ţară etc. F A reda
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caracterul civil unor instituţii, întreprinderi etc. militarizate. — Din fr.
démilitariser.

DEMILITARIZÁRE, demilitarizări, s.f. Acţiunea de a demilitariza şi
rezultatul ei. — V. demilitariza.

DEMILITARIZÁT, -Ă, demilitarizaţi, -te, adj. (Despre ţări, teritorii etc.) Care
a fost lipsit de armată, de fortificaţii sau de industrie militară. G Zonă demili -
ta rizată = fâşie de teritoriu (de-a lungul graniţei dintre două state) în care se
interzice, prin convenţii internaţionale, să se construiască fortificaţii, instalaţii
militare etc. sau să se ţină forţe armate. — V. demilitariza.

DEMIMÓNDĂ, demimonde, s.f. (Franţuzism) Demimondenă. — Din fr.
demi-monde.

DEMIMONDÉN, -Ă, demimondeni, -e, s.f., adj. 1. S.f. (Înv.) Femeie cu
purtări uşuratice; cochetă. 2. Adj. Care se referă la o demimondenă (1) sau
la apucăturile ei. — Din fr. démi-mondaine.

DEMINÁ, deminez, vb. I. Tranz. A înlătura, a curăţa un loc de mine
explozive. — Din fr. déminer.

DEMINÁRE, deminări, s.f. Acţiunea de a demina şi rezultatul ei. — V.
demina.

DEMINERALIZÁ, demineralizez, vb. I. Tranz. A elimina componenţii
minerali dintr-o substanţă de natură organică. F Refl. (Despre substanţe
organice) A-şi pierde componenţii minerali. — Din fr. déminéraliser.

DEMINERALIZÁRE, demineralizări, s.f. Eliminare a componenţilor minerali
dintr-o substanţă de natură organică. F Sărăcire a organismului, mai ales a
articulaţiilor, de sărurile anorganice proprii. — V. demineraliza.

DEMIPENSIÚNE, demipensiuni, s.f. Pensiune în care se asigură o singură
masă pe zi. — Demi- + pensiune.

DEMISÉC, demiseci, adj. invar. (Despre vinuri) Care are un gust
intermediar între dulce şi sec. — Din fr. demi-sec.

DEMÍSIE, demisii, s.f. Act, cerere (scrisă) prin care un salariat, un demnitar
se retrage dintr-o funcţie, dintr-o slujbă etc. [Var.: (înv.) dimísie s.f.] — Din
fr. démission.

DEMISIONÁ, demisionez, vb. I. Intranz. A-şi prezenta demisia. [Pr.: -si-o-]
— Din fr. démissionner.

DEMISIONÁR, -Ă, demisionari, -e, adj. Care demisionează sau a
demisionat (recent). [Pr.: -si-o-] — Din fr. démissionnaire.

DEMISIONÁRE, demisionări, s.f. Acţiunea de a demisiona. [Pr.: -si-o-] —
V. demisiona.

DEMISIONÁT, -Ă, demisionaţi, -te, adj. (Despre oameni) Care s-a retras
prin cerere dintr-o funcţie, o activitate etc.; care şi-a prezentat demisia. [Pr.:
-si-o-] — V. demisiona.

DEMISÓL, demisoluri, s.n. Parte a unei clădiri situată pe jumătate sub
nivelul solului, sub parter. — Demi- + sol.

DEMISTIFICÁ, demistífic, vb. I. Tranz. A face ca un lucru, o idee să-şi
piardă caracterul mistificator. F A demitiza. — După fr. démystifier.

DEMISTIFICÁRE, demistificări, s.f. Acţiunea de a demistifica şi rezultatul
ei. — V. demistifica.

DEMISTIFICÁT, -Ă, demistificaţi, -te, adj. Care a fost readus la ipostaza
reală, după ce fusese denaturat. — V. demistifica.

DEMISTIFICATÓR, -OÁRE, demistificatori, -oare, adj., s.m. şi f.
(Persoană) care demistifică. — Demistifica + suf. -tor.

DEMÍTE, demít, vb. III. Tranz. A scoate pe cineva dintr-o demnitate, dintr-
o funcţie etc.; a destitui, a concedia. — Din fr. démettre, lat. demittere.

DEMITÉNTĂ s.f. Tentă între luminos şi întunecat într-o pictură sau gravură.
— Din fr. demi-teinte.

DEMÍTERE, demiteri, s.f. Acţiunea de a demite şi rezultatul ei; destituire,
concediere. — V. demite.

DEMITIZÁ, demitizez, vb. I. Tranz. A face ca un lucru, o idee să-şi piardă
caracterul mitic. F P. gener. A face să dispară o afirmaţie falsă; a demistifica.
— Cf. it. d e m i t i z z a r e.

DEMITIZÁNT, -Ă, demitizanţi, -te, adj. Care demitizează; demitizator. —
Demitiza + suf. -ant.

DEMITIZÁRE, demitizări, s.f. Acţiunea de a demitiza. — V. demitiza.
DEMITIZÁT, -Ă, demitizaţi, -te, adj. Care şi-a pierdut caracterul mitic. —

V. demitiza.
DEMITIZATÓR, -OÁRE, demitizatori, -oare, adj. Demitizant. — Demitiza +

suf. -tor.
DEMÍU, demiuri, s.f. Pardesiu gros, mai puţin călduros decât paltonul. —

Din fr. [paletot de] demi [-saison].
DEMIÚRG, demiurgi, s.m. Nume dat, în filosofia lui Platon, Creatorului

divin care a făurit lumea; Creatorul Universului; p. ext. principiu activ şi
creator. [Pr.: -mi-urg] — Din lat. demiurgus, fr. demiurge.

DEMIÚRGIC, -Ă, demiurgici, -ce, adj. De demiurg. [Pr.: -mi-ur-] — Din
fr. démiurgique.

DEMIVOLÉU, demivoleuri, s.n. Lovitură (la tenis) prin care mingea este
expediată imediat după contactul ei cu solul. — Din fr. demi-volée.

DEMIXTÁ, demixtez, vb. I. Tranz. A despărţi în şcoli sau clase diferite
fetele de băieţi. — Pref. de- + mixt.

DEMIXTÁRE, demixtări, s.f. Acţiunea de a demixta. — V. demixta.
DEMIXTÁT, -Ă, demixtaţi, -te, adj. (Despre clase, şcoli etc.) Care grupează

separat fetele şi băieţii. — V. demixta.
DEMN, -Ă, demni, -e, adj. 1. Vrednic (de...). F Capabil, destoinic. 2. Care

impune respect; respectabil; rezervat, sobru. — Din lat. dignus (după lemn
< lignum, semn < signum etc.).

DEMNITÁR, demnitari, s.m. Înalt funcţionar al statului. — Din fr. dignitaire
(după demn).

DEMNITÁTE, (2) demnităţi, s.f. 1. Calitatea de a fi demn, atitudine demnă
(2); autoritate morală, prestigiu. F Gravitate, măreţie. 2. Funcţie sau
însărcinare înaltă în stat; rang. — Din lat. dignitas, -atis (după demn).

DEMOAZÉLĂ, demoazele, s.f. (Înv.) Domnişoară. — Din fr. demoiselle.
DEMOBILIZÁ, demobilizez, vb. I. Tranz. 1. A lăsa la vatră trupele

mobilizate, a trece armata la starea de pace. 2. Fig. A face să slăbească
forţa combativă, vigoarea, tenacitatea cuiva; a descuraja. — Din fr.
démobiliser.

DEMOBILIZÁRE, demobilizări, s.f. Acţiunea de a demobiliza şi rezultatul
ei. — V. demobiliza.

DEMOBILIZÁT, -Ă, demobilizaţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Lăsat la
vatră. 2. Fig. Cu puterea de luptă slăbită, lipsit de energie. — V. demobiliza.

DEMOBILIZATÓR, -OÁRE, demobilizatori, -oare, adj. Care demobili -
zează (2); descurajant. — Demobiliza + suf. -tor.

DEMOCRÁT, -Ă, democraţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Adept) al
de mo craţiei. 2. Adj. Democratic. G Democrat-creştin = (despre partide) care
adoptă principiul democraţiei creştine; (despre persoane) care face parte
dintr-un astfel de partid. — Din fr. démocrate.

DEMOCRÁTIC, -Ă, democratici, -ce, adj. Care aparţine democraţiei,
caracteristic, propriu democraţiei; bazat, organizat pe principiile democraţiei;
democrat (2). — Din fr. démocratique.

DEMOCRATÍSM s.n. Totalitatea principiilor care exprimă, garantează şi
asigură realizarea libertăţilor democratice. — Din fr. démocratisme. Cf. rus.
d e m o k r a  t i z m.

DEMOCRATIZÁ, democratizez, vb. I. Tranz. A reorganiza un stat, o
instituţie etc. pe baze democratice; a introduce un regim democratic. — Din
fr. démocratiser.

DEMOCRATIZÁBIL, -Ă, democratizabili, -e, adj. Care poate fi
democratizat. — Democratiza + suf. -bil.

DEMOCRATIZÁRE, democratizări, s.f. Acţiunea de a democratiza şi
rezultatul ei. — V. democratiza.

DEMOCRATÚRĂ, democraturi, s.f. (Livr.) Falsă democraţie. — Din fr.
démocrature.

DEMOCRAŢÍE, democraţii, s.f. Formă de guvernare în care supremaţia
aparţine poporului — Din fr. démocratie.

DEMODÁ, demodez, vb. I. Refl. A înceta să mai fie la modă. — Din fr.
démoder.

DEMODÁRE, demodări, s.f. Faptul de a se demoda; învechire, perimare.
— V. demoda.

DEMODÁT, -Ă, demodaţi, -te, adj. Care nu mai este la modă; învechit,
perimat. — V. demoda. Cf. fr. d é m o d é.

DEMODULATÓR, demodulatoare, s.n. Parte a unui aparat de radio în care
are loc demodulaţia. — Din germ. Demodulator, fr. démodulateur.

DEMODULÁŢIE, demodulaţii, s.f. Separare a oscilaţiei de frecvenţă joasă
de unda purtătoare de înaltă frecvenţă. — Din germ. Demodulation, fr.
démodulation.

DEMOFOBÍE s.f. Teamă patologică de mulţime. — Din fr. démophobie.
DEMOGRÁF, demografi, s.m. Specialist în demografie. — Din fr.

démographe.
DEMOGRÁFIC, -Ă, demografici, -ce, adj. Care aparţine demografiei,

privitor la demografie. G Factor demografic = element constitutiv al societăţii,
exprimat de den sitatea populaţiei, ritmul de creştere, structura şi mobilitatea
ei. Explozie demo grafică = accelerare a ritmului de creştere a populaţiei. —
Din fr. démographique.

DEMOGRAFÍE s.f. Ştiinţă care, prin metode cantitative, studiază fenomene
şi procese privitoare la numărul, repartiţia geografică, structura, densitatea,
mişcarea populaţiei umane şi compoziţia ei pe grupe de vârstă, de sexe etc.
— Din fr. démographie.

DEMOLÁ, demolez, vb. I. Tranz. A dărâma o construcţie sau un element
de construcţie (desfăcând piesă cu piesă). — Din fr. démolir.
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DEMOLÁRE, demolări, s.f. Acţiunea de a demola şi rezultatul ei; dărâmare,
demoliţiune. — V. demola.

DEMOLÍŢIE s.f. v. demoliţiune.
DEMOLIŢIÚNE, demoliţiuni, s.f. (Rar) Demolare, dărâmare. [Pr.: -ţi-u-. —

Var.: demolíţie s.f.] — Din fr. démolition.
DÉMON, demoni, s.m. 1. Diavol, drac. F Fig. Om rău. F Fiinţă imaginară

con siderată ca spirit al răului. 2. (În scrierile romanticilor) Personificare a
eroismului, a curajului, a răzvrătirii şi uneori a frumuseţii fizice. F (În gândirea
mitică şi în poezie) Geniu al neliniştii, care stârneşte dorinţe, pasiuni etc.
[Var.: (reg.) dímon s.m.] — Din ngr. démonas. Cf. fr. d é m o n.

DEMONETIZÁ, demonetizez, vb. I. 1. Tranz. A scoate, a retrage din
circulaţie anumite monede. 2. Refl. (Despre monede) A se devaloriza. F Fig.
A-şi pierde, a-şi reduce valoare; a se deprecia, a se banaliza. — Din fr.
démonétiser.

DEMONETIZÁRE, demonetizări, s.f. Acţiunea de a (se) demonetiza şi
rezul tatul ei. — V. demonetiza.

DEMONIÁC, -Ă, demoniaci, -ce, adj. Demonic. [Pr.: -ni-ac] — Din fr.
démoniaque.

DEMÓNIC, -Ă, demonici, -ce, adj. De demon; drăcesc, diabolic, demoniac,
satanic. — Din lat. daemonicus.

DEMONÍE, demonii, s.f. (Rar) Demonism. — Demon + suf. -ie.
DEMONÍSM s.n. Credinţă în demoni; demonie. F Atitudine diabolică. —

Din fr. démonisme.
DEMONIZÁ, demonizez, vb. I. Tranz. A da caracter demonic; a atrage de

partea diavolului, a răului. — Demon + suf. -iza.
DEMONOLATRÍE s.f. Adoraţie a demonilor. — Din fr. démonolâtrie.
DEMONOLÁTRU, -Ă, demonolatri, -e, adj., s.m. (Persoană) care adoră

de mo nii. — Din fr. démonolâtre.
DEMONOLOGÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul credinţelor

populare despre demoni. — Din fr. démonologie.
DEMONOMANÍE s.f. Formă de nebunie care constă în credinţa de a fi

stăpânit de demon. — Din fr. démonomanie.
DEMONSTRÁ, demonstrez, vb. I. 1. Tranz. A arăta în mod convingător,

prin argumente, prin raţionamente logice sau prin exemple concrete,
adevărul sau neadevărul unei afirmaţii, al unui fapt etc.; a proba, a dovedi.
F A face dovada, prin calcule şi prin raţionamente, a adevărului exprimat
într-o teoremă, într-o formulă etc. 2. Intranz. (Despre mulţimi de oameni) A
manifesta. — Din fr. démontrer, lat. demonstrare.

DEMONSTRÁBIL, -Ă, demonstrabili, -e, adj. Care poate fi demonstrat. —
Din fr. démontrable, lat. demonstrabilis.

DEMONSTRABILITÁTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi demonstrabil. — Din
fr. démonstrabilité.

DEMONSTRÁNT, -Ă, demonstranţi, -te, s.m. şi f. Persoană care participă
la o demonstraţie (3); manifestant. — Din rus. demonstrant.

DEMONSTRÁRE, demonstrări, s.f. Acţiunea de a demonstra şi rezultatul
ei; dovedire, argumentare. — V. demonstra.

DEMONSTRATÍV, -Ă, demonstrativi, -e, adj. 1. Care demonstrează sau
ser veşte la o demonstraţie; ilustrativ. 2. (Despre gesturi, manifestări etc.)
Care expri mă, în mod ostentativ, un sentiment, o părere etc. 3. (În
sintagmele) Pronume demonstrativ = pronume care arată locul în timp sau
în spaţiu al unui obiect faţă de vorbitor. Adjectiv demonstrativ = adjectiv care
arată depărtarea sau apropierea unui obiect. — Din fr. démonstratif, lat.
demonstrativus.

DEMONSTRÁŢIE, demonstraţii, s.f. 1. Dovedire, pe bază de argumente şi
de exemple concrete, a realităţii unui fapt; demonstrare, argumentare. F Şir
de cal cu le, de raţionamente etc. prin care se dovedeşte adevărul unei
teoreme sau conţinutul unei formule. 2. Procedeu de adâncire deductivă a
adevărului unui enunţ. 3. Mani festaţie publică cu caracter politic-social.
4. Exteriorizare a unui sentiment. F De monstraţie de forţă = concentrare şi
desfăşurare a unor forţe militare cu scopul de a intimida. — Din fr.
démonstration, lat. demonstratio, (3) rus. demonstraţiia.

DEMONTÁ, demontez, vb. I. Tranz. A desface un aparat, un mecanism, un
instrument etc. în părţile lui componente. F Fig. A descuraja, a deprima, a
dezorienta pe cineva; a obosi, a extenua pe cineva. — Din fr. démonter.

DEMONTÁBIL, -Ă, demontabili, -e, adj. Care poate fi demontat. — Din
fr. démontable.

DEMONTÁRE, demontări, s.f. Acţiunea de a demonta şi rezultatul ei. — V.
demonta.

DEMONTÁT s.n. Faptul de a demonta. — V. demonta.
DEMORALIZÁ, demoralizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face pe cineva să-şi

piardă sau a-şi pierde încrederea în sine; a (se) descuraja, a (se) deprima.
— Din fr. démoraliser.

DEMORALIZÁNT, -Ă, demoralizanţi, -te, adj. Care demoralizează; descu -
rajant, deprimant. — Din fr. démoralisant.

DEMORALIZÁRE s.f. 1. Faptul de a (se) demoraliza; descurajare,
deprimare; demoralizaţie. 2. (Înv.) Imoralitate, desfrâu, corupţie. — V.
demoraliza.

DEMORALIZÁT, -Ă, demoralizaţi, -te, adj. 1. Descurajat, deprimat. 2. (Înv.)
Imoral. — V. demoraliza.

DEMORALIZATÓR, -OÁRE, demoralizatori, -oare, adj. Care
demoralizează; demoralizant. — Din fr. démoralisateur.

DEMORALIZÁŢIE s.f. (Înv.) Demoralizare. — Din fr. démoralisation.
DÉMOS s.n. (În Grecia antică) Denumire dată păturilor de oameni liberi

dintr-un oraş, cu drepturi politice depline. — Cuv. gr.
DEMORFÍSM s.n. Proces de descompunere şi de distrugere a rocilor

solide. — Din fr. démorphisme.
DEMÓTIC, -Ă, demotici, -e, adj. (În sintagma) Scriere demotică = scriere

cursivă vulgară, folosită în vechiul Egipt, simplificată din scrierea hieratică.
— Din fr. démotique.

DEMULÁ, demulez, vb. I. Tranz. A scoate dintr-un tipar în care a fost
modelat. — Din fr. démouler.

DEMULÁRE, demulări, s.f. Acţiunea de a demula şi rezultatul ei. — V.
demula.

DEMÚLT adv. Cu mult timp înainte, de multă vreme. G Mai demult =
odinioară. De demult = din trecut, de altădată. — De4 + mult.

DEMULTIPLICÁ, demultíplic, vb. I. Tranz. A transforma cu ajutorul unui
angrenaj o mişcare de rotaţie în altă mişcare de rotaţie mai înceată. — Din
fr. démultiplier (prin apropiere de multiplica).

DEMULTIPLICÁRE, demultiplicări, s.f. Acţiunea de a demultiplica şi
rezultatul ei. — V. demultiplica.

DEMULTIPLICATÓR, demultiplicatoare, s.n. Sistem de transmisie care
asigură reducerea vitezei. — Din fr. démultiplicateur.

DEMULTIŞÓR adv. (Pop.) Diminutiv al lui demult. — Demult + suf. -işor.
DEMUTIZÁ, demutizez, vb. I. Tranz. A educa pe surdomuţi spre a înţelege

limbajul oral. — Din fr. démutiser.
DEMUTIZÁRE, demutizări, s.f. Acţiunea de a demutiza şi rezultatul ei. —

V. demutiza.
DEMUTIZÁT, -Ă, demutizaţi, -te, adj. (Despre surdomuţi) Care a fost

educat pentru a înţelege limbajul oral. — V. demutiza.
DENÁR, denari, s.m. Monedă romană, de obicei de argint, în greutate de

circa patru grame. — Din lat. denarius, it. denaro.
DENATALITÁTE s.f. (Rar) Scădere a natalităţii. — Din fr. dénatalité.
DENATURÁ, denaturez, vb. I. Tranz. 1. A schimba (intenţionat) înţelesul,

natura sau caracterul unor cuvinte, al unor idei etc.; a deforma, a altera, a
falsifica. 2. A adăuga unui produs o substanţă străină, spre a-l face impropriu
scopurilor pentru care a fost destinat iniţial. — Din fr. dénaturer.

DENATURÁNT, -Ă, denaturanţi, -te, adj., s.n. (Substanţă) folosită pentru
denaturarea unui produs. — Din fr. dénaturant.

DENATURÁRE, denaturări, s.f. Acţiunea de a denatura şi rezultatul ei. —
V. denatura.

DENATURÁT, -Ă, denaturaţi, -te, adj. 1. Lipsit de sentimente fireşti. F
Părinte (sau copil) denaturat = părinte (sau copil) care dovedeşte sentimente
contrare celor care caracterizează în mod normal raporturile dintre părinţi şi
copii. 2. Prezentat altfel decât este în realitate; falsificat, alterat. 3. (În
sintagma) Spirt denaturat = alcool destinat întrebuinţării industriale şi făcut
impropriu pentru consumaţie, prin adăugarea unor substanţe dăunătoare
sănătăţii. — V. denatura. Cf. fr. d é n a t u r é.

DENAŢIONALIZÁRE, denaţionalizări, s.f. Trecere a unei întreprinderi sau
a unei ramuri economice naţionalizate în proprietate privată. [Pr.: -ţi-o-] —
După fr. dénationaliser.

DENAZALIZÁ, denazalizez, vb. I. Tranz. şi refl. A pierde sau a face să-şi
piardă timbrul, caracterul nazal. — Din fr. dénasaliser.

DENAZALIZÁRE, denazalizări, s.f. Acţiunea de a (se) denazaliza şi
rezultatul ei. — V. denazaliza.

DENAZIFICÁ, denazífic, vb. I. Tranz. A supune acţiunii de denazificare.
— După fr. dénazifier.

DENAZIFICÁRE s.f. Acţiune de desfiinţare a nazismului (fascismului) şi a
urmărilor lui din viaţa socială, politică şi economică a Germaniei. — Cf. fr.
d é n a  z i f i c a t i o n.

DENDRÁRIU, dendrarii, s.n. Parc în care sunt prezentate colecţii de plante
vii, în condiţii naturale sau în seră. — Din rus. dendrarii.

DENDRÍTĂ, dendrite, s.f. 1. Prelungire ramificată a protoplasmei celulei
nervoase, prin care influxul nervos se propagă în regiunea opusă cilindrului
ax. 2. (La pl.) Pojghiţă arborescentă, de substanţă minerală, pe fisurile şi
planurile de stratificare ale rocilor. — Din fr. dendrite.

DENDRÍTIC, -Ă, dendritici, -ce, adj. Care aparţine dendritei (1), cu dendrită,
de dendrită. — Din fr. dendritique.
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DENDROGRÁFIC, -Ă, dendrografici, -ce, adj. Care ţine de dendrografie,
privitor la dendrografie. — Din fr. dendrographique.

DENDROGRAFÍE s.f. Parte a botanicii care se ocupă cu studiul arborilor;
dendrologie. — Din fr. dendrographie.

DENDROLÓG, -Ă, dendrologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
dendrologie. — Din dendrologie (derivat regresiv).

DENDROLÓGIC, -Ă, dendrologici, -ce, adj. Referitor la dendrologie, care
aparţine dendrologiei. — Din fr. dendrologique.

DENDROLOGÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu studierea arborilor. —
Din fr. dendrologie.

DENDROMÉTRIC, -Ă, dendrometrici, -ce, adj. De dendrometrie. — Din
fr. dendrométrique.

DENDROMETRÍST, -Ă, dendrometrişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în
dendrometrie. — Din fr. dendrométriste.

DENDROMETRÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu studierea metodelor de
măsurare a volumului arborilor; taxaţie forestieră. — Din fr. dendrométrie.

DENDROMÉTRU, dendrometre, s.n. Instrument special pentru
determinarea dimensiunilor la arborii netăiaţi. — Din fr. dendromètre.

DENEGÁ, denég, vb. I. Tranz. (Înv.) 1. A nega, a tăgădui. 2. A refuza. —
Din lat., it. denegare. Cf. fr. d é n i e r.

DENEGÁRE, denegări, s.f. Acţiunea de a denega şi rezultatul ei. G
Denegare de dreptate = refuzul justificat al unui organ de jurisdicţie de a
soluţiona o pricină cu care a fost sesizat; denegaţie, tăgăduială. — V.
denega.

DENEGÁŢIE, denegaţii, s.f. (Înv.) Denegare. — Din fr. dénégation.
DENICHELÁ, denichelez, vb. I. Tranz. A înlătura stratul de nichel depus pe

plăcile de stereotipie. — Pref. de- + nichela.
DENICHELÁRE, denichelări, s.f. Acţiunea de a denichela şi rezultatul ei.

— V. denichela.
DENICOTINIZÁ, denicotinizez, vb. I. Tranz. A reduce conţinutul de nicotină

din tutun prin trecerea ei în combinaţii mai puţin nocive. — Din fr.
dénicotiniser.

DENICOTINIZÁRE, denicotinizări, s.f. Acţiunea de a denicotiniza şi
rezultatul ei. — V. denicotiniza.

DENICOTINIZÁT, -Ă, denicotinizaţi, -te, adj. (Despre tutun) Din care s-a
redus conţinutul de nicotină. — V. denicotiniza.

DÉNIE, denii, s.f. (În ritualul creştin ortodox) 1. Serviciu divin compus din
vecernie, utrenie şi ceasul întâi, în perioada Postului Mare, mai ales în
Săptămâna Patimilor. 2 Priveghere. — Din sl. [bŭ]dénije, sb. denije.

DENIÉR, denieri, s.m. Unitate de măsură pentru greutatea liniară a firelor
şi a fibrelor de mătase naturală şi vegetală sau a celor sintetice, cu ajutorul
căreia se apreciază fineţea acestora. — Din fr. denier.

DENIGRÁ, denigrez, vb. I. Tranz. A ponegri, a defăima, a calomnia, a
discre dita. — Din fr. dénigrer, lat. denigrare.

DENIGRÁNT, -Ă, denigranţi, -te, adj. Denigrator. — Din fr. dénigrant.
DENIGRÁRE, denigrări, s.f. Acţiunea de a denigra şi rezultatul ei;

ponegrire, defăimare, discreditare. — V. denigra.
DENIGRATÓR, -OÁRE, denigratori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care deni -

grează, prin care se denigrează. 2. S.m. şi f. Persoană care denigrează. —
Din lat. denigrator, it. denigratore.

DENISIPÁ, denisipez, vb. I. Tranz. A curăţa obiectele aflate în apă de
nisipul depus prin decantare; a decolmata. [Var.: deznisipá vb. I] — Pref.
de- + nisip.

DENISIPÁRE, denisipări, s.f. Acţiunea de a denisipa. [Var.: deznisipáre
s.f.] — V. denisipa.

DENISIPÁT, -Ă, denisipaţi, -te, adj. Care a fost curăţat de nisipul depus prin
decantare. [Var.: deznisipát, -ă adj] — V. denisipa.

DENISIPATÓR, denisipatoare, s.n. Bazin pentru curăţarea apei, în care
se reţin aluviuni de dimensiuni mijlocii. — Denisipa + suf. -tor.

DENITRIFICÁRE, denitrificări, s.f. Reducere a azotaţilor şi a azotiţilor din
sol până la azot liber sau oxizi de azot datorită activităţii microorganismelor
anaerobe, proces care duce la scăderea fertilităţii solurilor. — Cf. fr.
d é n i t r i f i c a t i o n.

DENIVELÁ, denivelez, vb. I. Refl. (Despre un teren, un pavaj, un drum
etc.) A-şi pierde netezimea, nivelarea, prin formarea de gropi şi de ridicături.
— Din fr. déniveler.

DENIVELÁRE, denivelări, s.f. Acţiunea de a denivela şi rezultatul ei. F
Dife renţă de nivel între două unităţi morfologice limitrofe. F Accident de teren
ridicat sau coborât pe o suprafaţă relativ plană. — V. denivela.

DENIVELÁT, -Ă, denivelaţi, -te, adj. (Despre terenuri, drumuri etc.) Care
prezintă gropi sau ridicături. — V. denivela.

DENOMINÁL, -Ă, denominali, -e, adj., s.n. (Cuvânt) care este derivat de
la un nume. — Denominal + suf. -al.

DENOMINALIZÁ, pers. 3 denominalizează, vb. I. Refl. (Despre semnele
bă neşti) A se reduce valoarea nominală. — Pref. de- + nominaliza.

DENOMINALIZÁRE, denominalizări, s.f. Acţiunea de a (se) denominaliza
şi rezultatul ei; reducere a valorii nominale a semnelor băneşti. — V.
denominaliza.

DENOMINATÍV, -Ă, denominativi, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care denumeşte. G
Verb denominativ = verb derivat de la un substantiv sau de la un adjectiv.
2. S.n. Cuvânt derivat de la un substantiv sau de la un adjectiv. — Din fr.
dénominatif, lat. deno minativus.

DENOMINÁŢIE, denominaţii, s.f. Denumire, numire. — Din fr. dénomi na -
tion.

DENOTÁ, pers. 3 denótă, vb. I. Tranz. 1. A dovedi (2), a arăta, a indica.
2. A exprima un anumit sens. — Din fr. dénoter, lat. denotare.

DENOTÁT, denotate, s.n. Obiect denumit de un nume; semnificat. — Din
fr. dénoté.

DENOTATÍV, -Ă, denotativi, -e, adj. (Despre sensul cuvintelor)
Corespunzător denotaţiei; precis; comun, obişnuit. F (Despre stil) Neutru,
obiectiv, lipsit de conotaţii. — Din fr. dénotatif.

DENOTÁŢIE, denotaţii, s.f. 1. (Log.) Totalitatea indivizilor la care se aplică
un cuvânt; sferă. 2. (Lingv.) Sensul stabil şi analizabil în afara contextului
unui cuvânt. — Din fr. dénotation.

DENS, -Ă, denşi, -se, adj. (Despre corpuri, substanţe, soluţii) Cu densitate
mare; cu părţile componente strâns unite; compact, des. — Din fr. dense, lat.
densus.

DENSIFICÁ, densífic, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) condensa. — Din fr.
densifier.

DENSIFICÁRE, densificări, s.f. Acţiunea de a (se) densifica şi rezultatul
ei. — V. densifica.

DENSIFICÁT, -Ă, densificaţi, -te, adj. Condensat. — V. densifica.
DENSIGRÁMĂ, densigrame, s.f. Scară gradată care serveşte la corelarea

valorilor densităţilor exprimate în diferite unităţi de măsură. — Din fr.
densigramme.

DENSIMÉTRIC, -Ă, densimetrici, -ce, adj. Referitor la densimetrie. — Din
fr. densimétrique.

DENSIMETRÍE s.f. Ansamblul metodelor de măsurare a densităţii
substanţelor, mai ales a lichidelor. — Din fr. densimétrie.

DENSIMÉTRU, densimetre, s.n. Areometru cu greutate constantă, care
indică direct densitatea lichidului în care a fost cufundat. — Din fr. densimètre.

DENSITÁTE, densităţi, s.f. 1. Mărime fizică definită prin raportul dintre
masa şi volumul unui corp; masă specifică. G Densitate relativă = raportul
dintre densitatea unui corp şi densitatea altui corp de referinţă. F Numărul
de obiecte sau de fiinţe de pe o unitate de arie sau de lungime. G Densitate
de curent electric = raportul dintre intensitatea curentului electric care trece
printr-un conductor şi secţiunea transversală a acestuia. Densitatea (medie)
a populaţiei = numărul de locuitori care revin (în medie) pe o unitate de
suprafaţă a unui anumit teritoriu. Densitatea reţelei hidrografice = raportul
dintre lungimea reţelei de râuri şi canale şi suprafaţa dată. 2. Faptul de a fi
dens; desime. — Din fr. densité, lat. densitas, -atis.

DENTÁL, -Ă, dentali, -e, adj., s.f. (În sintagma) Consoană dentală (şi
substan tivat, f.) = care se articulează prin apropierea vârfului limbii de dinţii
incisivi superiori sau inferiori. — Din fr. dental.

DENTÁR, -Ă, dentari, -e, adj. 1. De dinte, al dinţilor, privitor la dinţi. 2. De
dentist, care aparţine dentistului, privitor la dentist. — Din fr. dentaire, lat.
dentarius.

DENTẮI num. v. dintâi.
DENTÍCUL, denticule, s.n. Element decorativ în relief de forma unui dinte,

folosit la ornamentarea cornişelor. — Din fr. denticule.
DENTIFÓRM, -Ă, dentiformi, -e, adj. Care are forma unui dinte. — Din

fr. dentiforme.
DENTÍNĂ s.f. Ţesut osos sensibil care formează coroana şi rădăcina

dintelui; ivoriu. — Din fr. dentine.
DENTÍST, -Ă, dentişti, -ste, s.m. şi f. Medic specializat în dentistică;

stomatolog. — Din fr. dentiste, germ. Dentist.
DENTÍSTICĂ s.f. Specialitate a medicinii care se ocupă cu bolile şi cu

îngrijirea dinţilor; stomatologie. — Dentist + suf. -ică.
DENTÍŢĂ, dentiţe, s.f. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu flori

galbene şi cu fructe achene cu câte doi dinţi, care creşte în locuri umede
(Bidens tripartitus). — Cf. d i n t e.

DENTÍŢIE, dentiţii, s.f. Totalitatea dinţilor mamiferelor, caracteristică, după
structură şi număr, unui tip de regim alimentar. Dentiţie de carnivor. F Proces
de formare şi de apariţie a dinţilor la copii şi la puii animalelor mamifere.
Dentiţie întârziată. G Dentiţie de lapte = dentiţie formată din 20 de dinţi, care
apare, la copii, între 6 luni şi 3 ani. Dentiţie definitivă = dentiţie formată din
8 incisivi, 4 canini, 4 premolari şi 16 molari, care apare începând de la 6–7
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ani. F Modul în care sunt aşezaţi dinţii în gură. [Var.: dentiţiúne s.f.] — Din
fr. dentition, lat. dentitio, -onis.

DENTIŢIÚNE s.f. v. dentiţie.
DENUCLEARIZÁ, denuclearizez, vb. I. Tranz. A interzice, pe baza unui

tratat internaţional, producerea, stocarea, instalarea, experimentarea şi
folosirea armelor nucleare într-un spaţiu, teritoriu, într-o zonă, ţară sau într-un
grup de ţări. [Pr.: -cle-a-] — Din fr. dénucléariser.

DENUCLEARIZÁRE, denuclearizări, s.f. Acţiunea de a denucleariza şi
rezultatul ei. [Pr.: -cle-a-] — V. denucleariza.

DENUCLEARIZÁT, -Ă, denuclearizaţi, -te, adj. Scos de sub acţiunea
armelor nucleare. [Pr.: -cle-a-] — V. denucleariza.

DENUDÁRE, denudări, s.f. Denudaţie. — Cf. fr. d é n u d a t i o n.
DENUDÁŢIE, denudaţii, s.f. 1. Proces complex de nivelare a scoarţei

terestre, sub acţiunea agenţilor geografici externi, prin dezagregarea,
alterarea şi erodarea rocilor, îndepărtarea materialelor rezultate şi
acumularea lor ulterioară în regiuni mai joase; denudare. 2. Stare a unui
dinte sau a unui os dezvelit, descoperit. — Din fr. dénudation, lat. denudatio.

DENUMÍ, denumesc, vb. IV. Tranz. A da nume unei fiinţe sau unui lucru;
a numi. F (Înv.) A desemna. —  Din fr. dénommer (după nume).

DENUMÍRE, denumiri, s.f. Faptul de a denumi; numire. F Nume dat unei
fiinţe sau unui lucru; cuvânt cu care numim ceva. F Element obligatoriu
(alături de sediu) de identificare a unei persoane juridice (firme). — V.
denumi.

DENÚNŢ, denunţuri, s.n. Informare adresată unei instanţe penale cu
privire la săvârşirea unei infracţiuni de către o persoană; denunţare (2). —
Din denunţa (derivat regresiv).

DENUNŢÁ, denúnţ, vb. I. Tranz. 1. A aduce la cunoştinţa unei autorităţi
săvâr şirea unei infracţiuni; a face un denunţ. F A pârî. 2. A comunica oficial
că un contract, un act încetează de a mai fi în vigoare; a rezilia unilateral un
contract. — Din fr. dénoncer, lat. denuntiare.

DENUNŢÁRE, denunţări, s.f. Acţiunea de a denunţa şi rezultatul ei.
1. Desfa cere a unui contract sau a unui tratat prin voinţa unilaterală a uneia
dintre părţi. 2. Denunţ (2). — V. denunţa.

DENUNŢĂTÓR, -OÁRE, denunţători, -oare, s.m. şi f. Persoană care
denunţă. — Denunţa + suf. -ător (după fr. dénonciateur).

DENUTRÍŢIE, denutriţii, s.f. Stare a unui organism viu în care, datorită
faptului că asimilaţia este întrecută de dezasimilaţie, se produce o scădere
mare în greutate. — Din fr. dénutrition.

DEOARECÉ conj. (Indică un raport de cauză între o propoziţie regentă şi
una subordonată) Fiindcă, pentru că, de vreme ce. [Pr.: de-oa-] — De4 +
oare + ce.

DEOCAMDÁTĂ adv. Pentru moment, în mod provizoriu. — De4 + o + cam
+ dată.

DEOCHEÁ, deóchi, vb. I. 1. Tranz. (În superstiţii) A dăuna sănătăţii,
succesului sau bunăstării cuiva printr-o privire rea sau invidioasă. 2. Refl. A
se îmbolnăvi de deochi (2). F Fig. (Despre vreme) A se strica. [Pr.: de-o-. —
Var.: diocheá vb. I] — Din deochi.

DEOCHEÁT, -Ă, deocheaţi, -te, adj. 1. (În superstiţii) Bolnav din cauza
deo chiului (1). 2. Fig. Indecent, necuviincios. F Cu reputaţie proastă;
compromis. F Exa gerat. [Pr.: de-o-. — Var.: (reg.) diocheát, -ă adj.] — V.
deochea.

DEOCHETÚRĂ, deocheturi, s.f. (Rar) Deochi (2). [Pr.: de-o-. — Var.:
diochetúră s.f.] — Deochea + suf. -ătură.

DEÓCHI, deochiuri, s.n. 1. Putere atribuită unor oameni, de a îmbolnăvi pe
cei asupra cărora îşi fixează privirea (cu răutate, invidie etc.). 2. Efectul privirii
care deoache; boală pricinuită de această privire; deochetură. G Expr. De-
a deochiul = cu admiraţie. (Astăzi, mai ales în glumă) Să nu(-i) fie (cuiva) de
deochi! formulă de admiraţie pentru calităţile fizice ori pentru inteligenţa cuiva
(care nu trebuie deocheat). [Var.: (reg.) dióchi s.n.] — De4 + ochi1.

DEODÁTĂ adv. 1. Pe neaşteptate, brusc, subit. 2. În acelaşi timp, simultan,
concomitent. G Expr. (Reg.) A fi deodată cu cineva = a fi de aceeaşi vârstă
cu cineva. 3. (Reg.) Deocamdată. — De4 + o + dată.

DEODORÁNT, -Ă, deodoranţi, -te, adj., s.n. (Produs cosmetic) care reduce
sau elimină mirosul de transpiraţie. [Pr.: de-o-] — Din fr. déodorant.

DEONTOLÓGIC, -Ă, deontologici, -ce, adj. Referitor la deontologie. [Pr.:
de-on-] — Din fr. déontologique.

DEONTOLOGÍE s.f. 1. Totalitatea normelor de conduită şi obligaţiilor etice
ale unei profesiuni (mai ales a celei medicale). 2. Teorie a datoriei, a
obligaţiilor morale. [Pr.: de-on-] — Din fr. déontologie.

DEOPÁRTE adv. La o oarecare depărtare de vorbitor sau de alt punct fix:
într-o parte, izolat. — De4 + o + parte.

DEOPOTRÍVĂ adv. În mod egal, la fel, fără deosebire. [Var.: (reg.)
dopotrívă adv.] — De4 + o + potrivă.

DEOSEBÍ, deosebesc, vb. IV. 1. Refl. A se diferenţia (de cineva sau de
ceva), a nu (mai) fi la fel. F Tranz. A da unei fiinţe sau unui lucru o notă
aparte, specifică, a face să se deosebească de alţii. 2. Refl. A se ridica
deasupra (celorlalţi); a se distinge, a se remarca, a se evidenţia. 3. Tranz. A
recunoaşte un lucru sau o fiinţă dintre altele asemenea; a desluşi, a discerne,
a distinge. [Pr.: de-o-] — De4 + osebi.

DEOSEBÍRE, deosebiri, s.f. Acţiunea de a (se) deosebi şi rezultatul ei; lipsă
de asemănare, diferenţă. G Loc. adv. Cu deosebire = a) în mod deosebit,
special; b) mai ales. Cu deosebire de... = cât se poate de..., foarte... Cu
deosebire(a) că... = cu diferenţa că... Fără deosebire = fără excepţie. Spre
deosebire de... = în opoziţie, în contrast cu... [Pr.: de-o-] — V. deosebi.

DEOSEBÍT, -Ă, deosebiţi, -te, adj., adv. I. Adj. 1. Care este altfel, care nu
este asemenea (cu altul); diferit. 2. (La pl., precedând substantivul) Felurite,
diverse. 3. Care iese din comun; neobişnuit, special. F Distins, remarcabil.
4. Separat, des părţit. II. Adv. 1. Cât se poate de..., foarte. 2. În afară de...,
pe lângă. — V. deosebi.

DEPALATALIZÁ, pers. 3 depalatalizează, vb. I. Refl. (Fon.; despre
consoane) A-şi pierde caracterul palatal. — Din fr. dépalataliser.

DEPALATALIZÁRE, depalatalizări, s.f. Faptul de a se depalatiza. —
V. depalatiza.

DEPALATALIZÁT, -Ă, depalatalizaţi, -te, adj. (Fon.; despre consoane)
Care şi-a pierdut caracterul palatal. — V. depalataliza.

DEPANÁ, depanez, vb. I. Tranz. A repune în stare de funcţionare un
autovehicul, o maşină, în urma unei pene2; a repara. — Din fr. dépanner.

DEPANÁRE, depanări, s.f. Acţiunea de a depana şi rezultatul ei. — V.
depana.

DEPANATÓR, -OÁRE, depanatori -oare, s.m. şi f. Muncitor calificat care
repară autovehicule, maşini, aparate etc. aflate în pană2. — Depana + suf.
-tor.

DEPANÓR, depanoare, s.n. Aparat pentru descoperirea penelor2 la
anumite sisteme tehnice, maşini etc. — Din fr. dépanneur.

DEPARAFINÁ, deparafinez, vb. I. Tranz. A înlătura hidrocarburile
parafinoase solide din uleiurile minerale. — Din fr. déparaffiner.

DEPARAFINÁRE, deparafinări, s.f. Acţiunea de a deparafina şi rezultatul
ei. — V. deparafina.

DEPARAFINÁT, -Ă, deparafinaţi, -te, adj. Care nu mai conţine parafină;
curăţat de parafină. — V. deparafina.

DEPARAIÁ vb. I v. depareia.
DEPARAZITÁ, deparazitez, vb. I. Tranz. A distruge sau a înlătura paraziţii

de pe plante sau de pe animale, prin metode chimice, fizice sau biologice.
— De4 + parazit.

DEPARAZITÁRE, deparazitări, s.f. 1. Acţiunea de a deparazita şi rezultatul
ei; distrugere a paraziţilor; despăduchere. 2. (Tehn.; în sintagma)
Deparazitare radio electrică = înlăturare sau reducere a perturbaţiilor
provocate de maşini, aparate electrice în recepţia cu un aparat de radiofonie
sau de televiziune. — V. deparazita.

DEPAREIÁ, depareiez, vb. I. Tranz. (Filatelie) A descompleta o serie de
mărci poştale. [Var.: deparaiá vb. I] — Din fr. dépareiller.

DEPAREIÉRE, depareieri, s.f. Acţiunea de a depareia. — V. depareia.
DEPAREIÁT, -Ă, depareiaţi, -te, adj. (Filatelie; despre serii de mărci

poştale) Care a fost descompletat. — V. depareia.
DEPARTAJÁ, departajez, vb. I. Tranz. A pune capăt unui balotaj, a arbitra

între două opinii. F Refl. (Despre doi adversari) A se distanţa în punctaj. —
Din fr. départager.

DEPARTAJÁRE, departajări, s.f. Acţiunea de a (se) departaja şi rezultatul
ei. — V. departaja.

DEPARTAMÉNT, departamente, s.n. 1. Subdiviziune a unui minister sau
a unui organism, întreprindere etc. 2. (În SUA) Minister. 3. (În Franţa) Unitate
administrativ-teritorială. — Din fr. département.

DEPARTAMENTÁL, -Ă, departamentali, -e, adj. Care ţine de un
departament, privitor la un departament. — Din fr. départemental.

DEPÁRTE adv. 1. (Cu sens local) La mare distanţă. G Loc. prep. Departe
de... = la mare distanţă de... G Expr. Departe de mine gândul = nici nu mă
gândesc... Până departe = pe o distanţă mare. Pe departe = pe ocolite, nu
de-a dreptul; indirect. Nici pe departe = nici măcar puţin; deloc. F Într-un loc
îndepărtat; în depărtare. A plecat departe. G Expr. Mai departe = dincolo
de...; în continuare, înainte. De departe = de la mare distanţă, din depărtare.
Rudă de departe = persoană aparţinând unei ramuri îndepărtate a familiei
cuiva. 2. (Cu sens temporal) Într-un moment depărtat de timpul prezent (în
trecut sau în viitor). G Expr. Mai departe, exprimă conti nuarea unei acţiuni
sau menţinerea în timp a unei situaţii. Nu mai departe = a) (în legătură cu un
adverb de timp) nu a trecut sau nu va trece mai mult timp decât..., nu mai
târziu decât... Nu mai departe de ieri; b) (rar, întărind un pronume personal)
nu altul, chiar eu (tu, el etc.). Eu, nu mai departe, te-am văzut. — De4 + parte.
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DEPAVÁ, depavez, vb. I. Tranz. A scoate pavajul. F A deteriora
caldarâmul. — Din fr. dépaver.

DEPAVÁRE, depavări, s.f. Acţiunea de a depava. — V. depava.
DEPĂNÁ, dépăn, vb. I. Tranz. 1. A înfăşura firele textile dintr-un scul pe un

mosor, pe o ţeavă etc. sau de pe un fus într-un scul ori a face firele scul. G
Expr. A lua (pe cineva) la depănat = a mustra, a lua din scurt (pe cineva). F
Fig. A desfăşura, a înşira amintiri, gânduri etc. G Refl. Toată întâmplarea i
se depăna pe dinaintea ochilor. 2. Fig. A parcurge (un drum, o distanţă). G
Expr. (Intranz.) A depăna din picioare = a umbla mişcând repede picioarele.
[Prez. ind. şi: deápăn] — Lat. *depanare.

DEPĂNÁRE, depănări, s.f. Acţiunea de a depăna. — V. depăna.
DEPĂNÁT1, depănaturi, s.n. Faptul de a depăna; depănare. — V. depăna.
DEPĂNÁT2, -Ă, depănaţi, -te, adj. (Despre fire) Strâns în scul, în ghem

sau pe mosor. — V. depăna.
DEPĂNĂTÓR, -OÁRE, depănători, -oare, s.m., s.f., s.n. 1. S.m. şi f.

Muncitor specia lizat în depănat. 2. S.n. Organ al maşinii de cusut care
serveşte la depănarea aţei pe mosorelul suveicii. 3. S.f. Dispozitiv pe care
sunt aşezate sculurile la maşinile de depănat; (în industria casnică)
vârtelniţă. — Depăna + suf. -ător.

DEPĂNĂTÚRĂ, depănături, s.f. Ceea ce este depănat. — Depăna + suf.
-tură.

DEPĂNUŞÁ, depănuşez, vb. I. Tranz. A desface, manual sau mecanic,
pănuşile de pe ştiuleţii de porumb. — Pref. de- + pănuşă.

DEPĂNUŞĂTÓR, depănuşătoare, s.n. Maşină pentru desfacerea
pănuşilor de pe ştiuleţii de porumb. — Depănuşa + suf. -tor.

DEPĂRÁ, dépăr, vb. I. 1. Tranz. şi refl. (Reg.) A(-şi) smulge părul de pe cap
(de jale, de disperare etc.); fig. a (se) necăji. 2. (Fam.) A (se) părui. [Var.:
dăpărá vb. I] — Lat. depilare.

DEPĂRCIÓR adv. (Reg.) Depărtişor. — Departe + suf. -ior.
DEPĂRTÁ, depărtez, vb. I. 1. Refl. A mări distanţa faţă de locul unde se

află cineva sau ceva, a se retrage din preajma cuiva sau a ceva, a se aşeza
sau a pleca (mai) departe. F Fig. A se înstrăina de cineva sau de ceva.
2. Tranz. A duce, a muta ceva mai departe, a distanţa de ceva; a trimite sau
a ţine pe cineva departe. F Fig. A înlătura pe cineva de undeva, a izgoni, a
alunga. 3. Refl. A se abate, a devia (de la subiect). — Din departe.

DEPĂRTÁRE, depărtări, s.f. 1. Faptul de a (se) depărta. F (Concr.) Loc
situat la mare distanţă de vorbitor. 2. Distanţă. G Loc. adj. şi adv. Din
depărtare (sau depărtări) = de departe, de la mare distanţă. — V. depărta.

DEPĂRTÁT, -Ă, depărtaţi, -te, adj. 1. Care este departe în spaţiu, care se
află la (mare) distanţă. 2. Care este departe în timp de momentul actual. —
V. depărta.

DEPĂRTĂTÓR, depărtătoare, s.n. Instrument chirurgical utilizat pentru
îndepărtarea ţesuturilor dintr-o plagă operatorie. — Depărta + suf. -ător.

DEPĂRTIŞÓR adv. Diminutiv al lui departe; depărcior. — Departe +
suf. -işor.

DEPĂŞÍ, depăşesc, vb. IV. Tranz. 1. A întrece pe cineva sau ceva care
merge în acelaşi sens; a lăsa în urmă. 2. A trece peste o anumită limită, a
întrece o anumită măsură, un anumit nivel. F A întrece puterile sau
competenţa cuiva. Această problemă mă depăşeşte. — Din fr. dépasser
(după păşi).

DEPĂŞÍRE, depăşiri, s.f. Acţiunea de a depăşi şi rezultatul ei; trecere peste
o anumită limită. F (Inform.) Obţinerea, prin operaţie aritmetică, a unui
rezultat ce nu poate fi reprezentat în memoria unui calculator. — V. depăşi.

DEPĂŞÍT, -Ă, depăşiţi, -te, adj. 1. Întrecut. 2. Învechit, perimat. — V. depăşi.
DEPENDÉNT, -Ă, dependenţi, -te, adj. Care depinde (de cineva sau de

ceva); care nu este autonom. — Din fr. dépendant.
DEPENDÉNŢĂ, dependenţe, s.f. 1. Situaţia de a fi dependent; stare de

subor donare, de supunere. F (Jur.) Subordonare economică, politică etc. a
unei ţări, a unui teritoriu faţă de o putere străină, prin limitarea libertăţii
naţionale, a dreptului suveran de a hotărî asupra dezvoltării sale. 2. (Mat.)
Relaţia dintre diferitele valori ale unei variabile cărora le corespund valori
ale altei variabile. 3. Tulburare psihică manifestată prin lipsă de iniţiativă,
prin ataşament total faţă de unele persoane. 4. Sta re patologică datorată
obişnuinţei de a consuma alcool, stupefiante, medica mente. — Din fr.
dépendance.

DEPENDÍNŢĂ, dependinţe, s.f. Încăpere accesorie a unei case de locuit
(bucă tărie, baie etc.); (la pl.) ansamblul acestor încăperi. — Din fr.
dépendances.

DEPERSONALIZÁ, depersonalizez, vb. I. Tranz. A face să-şi piardă
personalitatea. [Var.: despersonalizá vb. I] — Din fr. dépersonnaliser.

DEPERSONALIZÁRE, depersonalizări, s.f. Acţiunea de a depersonaliza şi
rezultatul ei. F Simptom caracterizat prin dispariţia conştiinţei propriei
persoane, care apare mai ales în unele boli psihice. [Var.: despersonalizáre
s.f.] — V. depersonaliza.

DEPERSONALIZÁT, -Ă, depersonalizaţi, -te, adj. Care şi-a pierdut
persona litatea; fără personalitate. [Var.: despersonalizát, -ă adj.] — V.
depersonaliza.

DEPEŞÁ, depeşez, vb. I. Tranz. (Înv.) A expedia o depeşă; a telegrafia. —
Din fr. dépêcher.

DEPÉŞĂ, depeşe, s.f. (Înv.) Înştiinţare transmisă prin mijloacele cele mai
rapide; (în special) telegramă. — Din fr. dépêche.

DEPIGMENTÁ, depigmentez, vb. I. Refl. A se decolora din cauza scăderii
sau dispariţiei pigmentului melanic. — Din fr. dépigmenter.

DEPIGMENTÁRE, depigmentări, s.f. Acţiunea de a se depigmenta şi
rezultatul ei. — V. depigmenta.

DEPILÁ, depilez, vb. I. 1. Tranz. A îndepărta părul de pe pielea pregătită
pentru tăbăcit. 2. Tranz. şi refl. A(-şi) îndepărta părul de pe corp sau de pe
faţă (smul gându-l sau distrugându-l cu ajutorul razelor Roentgen, al unor
pensete speciale sau al substanţelor depilatoare), în scop igienic sau estetic;
a epila. — Din fr. dépiler, lat. depilare.

DEPILÁNT, -Ă, depilanţi, -te, adj., s.n. (Substanţă) care serveşte la
depilare. — Din fr. dépilant.

DEPILÁRE, depilări, s.f. Acţiunea de a depila şi rezultatul ei; îndepărtare
a părului de pe piele. — V. depila.

DEPILÁT, -Ă, depilaţi, -te, adj. (Despre suprafeţe ale corpului) De pe care
a fost îndepărtat părul. — V. depila.

DEPILATÓR, -OÁRE, depilatori, -oare, s.n., adj. (Substanţă) cu ajutorul
căreia se înlătură părul de pe pielea omului; epilator. — Din fr. dépilatoire.

DEPILÁŢIE, depilaţii, s.f. (Rar) Depilare. [Var.: depilaţiúne s.f.] — Din fr.
dépilation.

DEPILAŢIÚNE s.f. v. depilaţie.
DEPÍNDE, depínd, vb. III. Intranz. 1. (Despre lucruri, fapte, atitudini) A fi legat

de..., a fi în funcţie de..., a atârna de... G (Ca răspuns imprecis la o întrebare)
Când se termină lucrarea? — Depinde! 2. (Despre persoane, instituţii, ţinuturi
etc.) A fi sub autoritatea sau sub conducerea cuiva, a fi subordonat cuiva.
[Perf. s. depinsei, part. depins] — Din fr. dépendre, lat. dependere.

DEPISTÁ, depistez, vb. I. Tranz. A da de urma unui lucru ascuns, tăinuit,
necunoscut. F (Med.) A descoperi şi a cerceta cazuri de boală
inaparentă. — Din fr. dépister.

DEPISTÁRE, depistări, s.f. Acţiunea de a depista şi rezultatul ei. — V.
depista.

DEPLANÁRE, deplanări, s.f. Curbare a unei secţiuni plane a unui corp
elastic sub acţiunea sarcinilor exterioare. — Pref. de- + plan.

DE PLÁNO loc. adv. (Jur.) Cu drepturi depline. — Loc. lat.
DEPLANTÁ, deplantez, vb. I. Tranz. 1. A scoate un copac dintr-un loc

pentru a-l planta în altă parte. 2. A dezgropa, a ridica minele explozive de pe
un teren minat. — Din fr. déplanter.

DEPLANTÁRE, deplantări, s.f. Acţiunea de a deplanta şi rezultatul ei. G
De plan tarea minelor = operaţia de dezgropare şi de ridicare a minelor
explozive. — V. deplanta.

DEPLASÁ, deplasez, vb. I. 1. Tranz. A lua ceva sau pe cineva dintr-un loc
şi a-l pune în altul, a-i schimba locul; a muta. F Refl. A se mişca din poziţia
iniţială; a aluneca; a se disloca. 2. Refl. A se duce undeva (în interes de
serviciu). — Din fr. déplacer.

DEPLASÁBIL, -Ă, deplasabili, -e, adj. Care poate fi (uşor) deplasat. — Din
fr. déplaçable.

DEPLASAMÉNT, deplasamente, s.n. Greutatea volumului de apă
dezlocuit de o navă care pluteşte; greutatea totală a unei nave. — Din fr.
déplacement.

DEPLASÁRE, deplasări, s.f. Acţiunea de a (se) deplasa şi rezultatul ei. G
Loc. adv. În deplasare = în călătorie pentru interes de serviciu. — V. deplasa.

DEPLASÁT, -Ă, deplasaţi, -te, adj. Care nu se află la locul lui. F (Despre
oameni şi manifestările lor) Care nu este aşa cum se cuvine în raport cu
situaţia, cu momentul dat; nepotrivit, nelalocul lui; necuviincios. — V.
deplasa. Cf. fr. d é p l a c é.

DEPLASTIFIÁNT, deplastifianţi, s.m. Material care, adăugat unei materii
prime plastice, îi micşorează plasticitatea; deplastificator. [Pr.: -fi-ant] — Din fr.
déplastifiant.

DEPLASTIFICATÓR, deplastificatori, s.m. Deplastifiant. — Cf. d e p l a s t i  -
f i a n t.

DEPLẤNGE, deplấng, vb. III. Tranz. A simţi milă, părere de rău faţă de cineva
sau de ceva; a găsi, a considera pe cineva vrednic de compătimire; a deplora.
[Perf. s. deplânsei, part. deplâns] — Pref. de- + plânge (după fr. déplorer).

DEPLEŢIÚNE, depleţiuni, s.f. 1. (Med.) Diminuare sau dispariţie a unui
lichid acumulat în mod patologic într-o cavitate anatomică. F Suprimare sau
micşorare a unei obstrucţii, a unei piedici în circulaţia fluidelor. 2. Epuizare
cauzată de pierderea unui lichid organic, în special a sângelui. [Pr.: -ţi-u-] —
Din fr. déplétion, lat. depletio.
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DEPLIÁ, depliez, vb. I. Tranz. A desface ceva pliat, împăturit. [Pr.: -pli-a] —
Din fr. déplier.

DEPLIÉRE, deplieri, s.f. Acţiunea de a deplia şi rezultatul ei. [Pr.: -pli-e-] —
V. deplia.

DEPLÍN, -Ă, deplini, -e, adj., adv. 1. Adj. Întreg, complet2 (1); desăvârşit,
per fect. 2. Adv. De tot, în întregime, pe de-a-ntregul, complet. F (Pop.) Aşa
cum trebuie, cum se cuvine. Face slujba deplin. — De4 + plin.

DEPLINĂTÁTE s.f. Faptul de a fi deplin, desăvârşit; perfecţiune,
plenitudine. — Deplin + suf. -ătate.

DEPLORÁ, deplór, vb. I. Tranz. A deplânge. — Din fr. déplorer.
DEPLORÁBIL, -Ă, deplorabili, -e, adj. Vrednic de plâns, de compătimit;

care produce o impresie penibilă; jalnic, lamentabil. — Din fr. déplorable.
DEPLORÁŢIE, deploraţii, s.f. (Rar) Plângere, lamentare, lamentaţie. F

Cântec popular medieval cu subiect tragic sau religios. — Din fr. déploration,
lat. deploratio.

DEPOLARIZÁ, depolarizez, vb. I. Tranz. 1. A împiedica sau a face să
dispară polarizarea chimică a electrozilor. 2. A face să dispară polarizarea
unui fascicul de lumină. — Din fr. dépolariser.

DEPOLARIZÁNT, -Ă, depolarizanţi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care depolari -
zează (1). 2. S.m. Depolarizator. — Din fr. dépolarisant. 

DEPOLARIZÁRE, depolarizări, s.f. Acţiunea de a depolariza şi rezultatul
ei. — V. depolariza.

DEPOLARIZATÓR, depolarizatori, s.m. Substanţă care se introduce
într-un element galvanic pentru a împiedica polarizarea; depolarizant (2). —
Depolariza + suf. -tor.

DEPOLIMERIZÁ, depolimerizez, vb. I. Tranz. (Chim.) A supune depolime -
rizării. — Din fr. dépolymériser.

DEPOLIMERIZÁRE, depolimerizări, s.f. Reacţie prin care un polimer trece
în polimeri cu mase moleculare mai mici, sub acţiunea căldurii, a luminii, a
radiaţiilor, a catalizatorilor, a oxigenului. — Cf. fr. d é p o l y m é r i s a t i o n.

DEPOLITIZÁ, depolitizez, vb. I. Tranz. A face să-şi piardă caracterul politic.
— Din fr. dépolitiser.

DEPOLITIZÁRE, depolitizări, s.f. Acţiunea de a depolitiza şi rezultatul ei. —
V. depolitiza.

DEPOLITIZÁT, -Ă, depolitizaţi, -te, adj. Care nu mai are caracter politic. —
V. depolitiza.

DEPOLUÁ, depoluez, vb. I. Tranz. A reduce sau a înlătura poluarea ori
sursele care o provoacă. [Pr.: -lu-a] — Din fr. dépolluer.

DEPOLUÁNT, -Ă, depoluanţi, -te, adj., s.m. (Produs, procedeu) care
serveşte la depoluare. [Pr.: -lu-ant] — Din fr. dépolluant.

DEPOLUÁRE, depoluări, s.f. Acţiunea de a depolua şi rezultatul ei;
purificare. [Pr.: -lu-a-] — V. depolua.

DEPOLUÁT, -Ă, depoluaţi, -te, adj. (Despre atmosferă, medii etc.) Din care
a fost înlăturată poluarea, care a fost purificat. [Pr.: -lu-at] — V. depolua.

DEPONÉNT1, -Ă, deponenţi, -te, adj. (În gramatica latină, despre verbe şi
forme verbale) Cu formă pasivă şi înţeles activ. — Din fr. déponent, lat.
deponens, -ntis.

DEPONÉNT2, -Ă, deponenţi, -te, s.m. şi f. Persoană care încredinţează
unei alte persoane un lucru în temeiul unui contract de depozit; depunător. —
Din lat. deponens, -ntis, it. deponente.

DEPONTÁ, depontez, vb. I. Tranz. A demonta un pod militar. — Din fr.
dépointer.

DEPOPULÁ, depopulez, vb. I. Tranz. (Despre calamităţi) A reduce numeric
sau a distruge în mare parte populaţia unei ţări, a unei regiuni. F Refl. A se
reduce drastic populaţia unei regiuni sau a unei ţări din cauza sporului
migratoriu sau natural negativ. — Din lat. depopulare. Cf. fr. d é p e u p l e r,
it. d e p o p o l a r e.

DEPOPULÁRE, depopulări, s.f. Acţiunea de a depopula şi rezultatul ei;
reducere a populaţiei unei ţări, a unei regiuni etc. — V. depopula.

DEPORTÁ, deportez, vb. I. Tranz. A trimite forţat pe cineva într-o regiune
îndepărtată, într-un lagăr de concentrare, ca măsură represivă, a condamna
pe cineva la exil politic. — Din fr. déporter, lat. deportare.

DEPORTÁRE, deportări, s.f. Acţiunea de a deporta şi rezultatul ei. — V.
deporta.

DEPORTÁT, -Ă, deportaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care se află în
deportare. — V. deporta. Cf. fr. d é p o r t é.

DEPOSEDÁ, deposedez, vb. I. Tranz. A lipsi pe cineva de posesiunea
unui lucru sau a unui drept. — Din fr. déposséder.

DEPOSEDÁRE, deposedări, s.f. Acţiunea de a deposeda şi rezultatul ei.
— V. deposeda.

DEPÓU, depouri, s.n. Clădire în care se adăpostesc, se întreţin şi se
repară locomotive, vagoane de tren sau de tramvai etc.  — Din fr. dépôt.

DEPOZÁNT, -Ă, depozanţi, -te, s.m. şi f. (Rar) 1. (Jur.) Martor care depune
mărturie în faţa judecătorului. 2. Depunător. — Din fr. déposant.

DEPÓZIT, depozite, s.n. 1. Loc, clădire în care se păstrează materiale de
con strucţie, mărfuri etc.; magazie. F Formaţie militară care aprovizionează
unităţile armatei cu materiale, muniţii etc. 2. Ceea ce se depune spre
păstrare; (în special) bani sau hârtii de valoare depuse în păstrare la o
instituţie bancară. G Loc. adv. În depozit = în păstrare. F Depozit legal =
fond de cărţi constituit prin predarea obligatorie de către tipografii şi edituri
a unui număr de exemplare din fiecare volum tipărit marilor biblioteci publice
din ţară. 3. Acumulare sedimentară de materiale provenite din dezagregarea
rocilor sau de resturi ale organismelor pe fundul unui bazin acvatic ori pe
uscat; sediment. — Din lat. depositum (cu unele sensuri după fr. dépôt).

DEPOZITÁ, depozitez, vb. I. 1. Tranz. A pune ceva în depozit (1). 2. Tranz.
A pune ceva la loc sigur; a lăsa, a încredinţa cuiva un lucru spre păstrare.
3. Refl. A se depune, a se sedimenta. — Din depozit.

DEPOZITÁR, -Ă, depozitari, -e, s.m. şi f. 1. Persoană căreia i se lasă ceva
în păstrare. 2. Intermediar căruia i se încredinţează o marfă pentru vânzare
în contul proprietarului. — Din fr. dépositaire.

DEPOZITÁRE, depozitări, s.f. Acţiunea de a depozita şi rezultatul ei;
înmagazinare, păstrare. — V. depozita.

DEPOZÍŢIE, depoziţii, s.f. Declaraţie a unui martor în faţa unui organ de
jurisdicţie sau de urmărire penală cu privire la fapte ce-i sunt cunoscute
personal şi care aduc lămuriri în pricina respectivă; mărturie. [Var.:
depoziţiúne s.f.] — Din fr. déposition, lat. depositio, -onis.

DEPOZIŢIÚNE s.f. v. depoziţie.
DEPRAVÁ, depravez, vb. I. Refl. (Despre oameni) A ajunge, a deveni

depravat; a se corupe. — Din fr. dépraver, lat. depravare.
DEPRAVÁRE, depravări, s.f. Faptul de a se deprava; corupţie (2),

blestemăţie, desfrâu, depravaţiune. — V. deprava.
DEPRAVÁT, -Ă, depravaţi, -te, adj. Decăzut din punct de vedere moral;

corupt, desfrânat. — V. deprava.
DEPRAVAŢIÚNE, depravaţiuni, s.f. (Rar) Depravare. [Pr.: -ţi-u-] — Din

fr. dépravation, lat. depravatio, -onis.
DEPRECATÓRIU, -IE, deprecatorii, adj. (Livr.; despre formule, părţi dintr-

un discurs) Care are forma unei deprecaţii. — Din fr. déprécatoire, lat.
deprecatorius.

DEPRECÁŢIE, deprecaţii, s.f. (Livr.) Figură retorică prin care este implorat
cel pe care vrem să-l înduplecăm; implorare. [Var.: deprecaţiúne s.f.] — Din
fr. déprécation.

DEPRECAŢIÚNE s.f. v. deprecaţie.
DEPRECIÁ, depreciez, vb. I. 1. Tranz. A aprecia ceva sub valoarea sa

reală; p. ext. a nesocoti, a minimaliza valoarea unui lucru. 2. Tranz. şi refl.
A(-şi) micşora, a(-şi) pierde valoarea sau calitatea; a (se) devaloriza; a (se)
degrada. [Pr.: -ci-a] — Din fr. déprécier.

DEPRECIÁT, -Ă, depreciaţi, -te, adj. Care nu este apreciat la justa valoare;
desconsiderat, devalorizat. F Cu valoare scăzută. [Pr.: -ci-at] — V. deprecia.

DEPRECIATÍV, -Ă, depreciativi, -e, adj. Care arată lipsă de consideraţie
sau dispreţ, care conţine o notă de batjocură. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. dépréciatif.

DEPRECIATÓR, -OÁRE, depreciatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană)
care depreciază. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. dépréciateur.

DEPRECIÉRE, deprecieri, s.f. Faptul de a (se) deprecia; nesocotire a
valorii; devalorizare. G Depreciere monetară = scădere a puterii de
cumpărare a unei monede, cauzată de inflaţie sau de reducerea volumului
de bunuri oferite spre vânzare. [Pr.: -ci-e-] — V. deprecia.

DEPRESÁ, depresez, vb. I. Tranz. 1. A desface cu presa un ansamblu de
două piese care au contact forţat. 2. A rări puieţii crescuţi prea des, pentru
a permite dezvoltarea normală a celorlalţi. 3. A modifica proprietăţile
superficiale ale minereurilor cu ajutorul depresantelor. — Din fr. dépresser.

DEPRESÁJ, depresaje, s.n. 1. Desfacere cu ajutorul presei a unui
ansamblu de două piese care au contact forţat. 2. Acţiune de rărire a puieţilor
dintr-o pepinieră. 3. Modificare a proprietăţilor superficiale ale minereurilor cu
ajutorul depresan telor. — Din fr. dépressage.

DEPRESÁNT, depresante, s.n. Reactiv folosit pentru a împiedica flotaţia
unui anumit mineral dintr-un minereu. — Din fr. dépressant, engl.
depressant.

DEPRÉSIE s.f. v. depresiune.
DEPRESIOMÉTRU, depresiometre, s.n. Manometru cu care se măsoară

depresiunea din lucrările miniere subterane. [Pr.: -si-o-] — Din fr.
dépressiomètre.

DEPRESIONÁR, -Ă, depresionari, -e, adj. (În sintagma) Zonă depre -
sionară = zonă din atmosferă cu presiune atmosferică scăzută, proprie
formării ciclonilor. [Pr.: -si-o-] — Depresiune + suf. -ar.

DEPRESIÚNE, depresiuni, s.f. I. 1. Formă de relief situată la un nivel mai
jos decât regiunile înconjurătoare. 2. Vârtej de aer în care presiunea aerului
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este mai mică decât în regiunile vecine şi care aduce timp nefavorabil în
locurile pe unde trece. II. Fig. (În forma depresie) Stare sufletească
(patologică) de tristeţe (asociată cu nelinişte); descurajare, deprimare.
III. (Ec. pol.) Fază a ciclului economic, ulterioară crizei economice, în care
producţia se menţine la un nivel scăzut, iar puterea de cumpărare a
populaţiei rămâne redusă. [Pr.: -si-u-. — Var.: deprésie s.f.] — Din
fr. dépression, lat. depressio, -onis.

DEPRESÍV, -Ă, depresivi, -e, adj. 1. Care provoacă starea de depresie
neuro psihică sau scăderea tensiunii arteriale. 2. De depresie (II). 3. (Despre
persoane) Înclinat spre tristeţe, descurajare. — Din fr. dépressif.

DEPRESÓR, -OÁRE, depresori, adj., s.n. 1. Adj. (În sintagma) Nerv
depresor = nerv senzitiv prin intermediul căruia excitaţiile de la receptorii
nervoşi din pereţii sinusului carotidei se transmit la centrii nervoşi şi
determină, pe cale reflexă, scăderea tensiunii arteriale. 2. S.n. Substanţă
capabilă să deblocheze o genă sau un grup de gene inactive dintr-un
genom.— Din fr. dépresseur.

DEPRESURIZÁ, pers. 3 depresurizează, vb. I. Refl. (Despre presiunea
atmosferică) A scădea, a slăbi. — Din fr. dépressuriser.

DEPRESURIZÁRE, depresurizări, s.f. Acţiunea de a se depresuriza şi
rezul tatul ei. — V. depresuriza. Cf. fr. d é p r e s s u r i s a t i o n.

DEPRESURIZÁT, -Ă, depresurizaţi, -te, adj. (Despre presiunea
atmosferică) Care a slăbit, a scăzut. — V. depresuriza.

DEPREÚNĂ adv. Împreună. — De4 + pre + una.
DEPRIMÁ, deprím, vb. I. Tranz. A provoca (cuiva) o stare de depresie sau

de descurajare; a mâhni, a întrista, a descuraja (pe cineva). — Din fr.
déprimer.

DEPRIMÁNT, -Ă, deprimanţi, -te, adj. Care deprimă; descurajant,
întristător. — Din fr. déprimant.

DEPRIMÁRE, deprimări, s.f. Starea unei persoane descurajate; depresie
(II), descurajare, mâhnire. — V. deprima.

DEPRIMÁT, -Ă, deprimaţi, -te, adj. Descurajat, abătut, demoralizat. —
V. deprima. Cf. fr. d é p r i m é.

DEPRÍNDE, deprínd, vb. III. 1. Refl. şi tranz. A (se) obişnui, a (se) învăţa.
F Refl. A se familiariza cu cineva. 2. Tranz. A-şi însuşi cunoştinţe (temeinice)
într-un domeniu prin învăţătură sau prin practică organizată, sistematică. F
A dresa. [Perf. s. deprinsei, part. deprins] — Lat. depre(he)ndere.

DEPRÍNDERE, deprinderi, s.f. 1. Faptul de a (se) deprinde. 2. Obişnuinţă,
obicei. 3. Uşurinţă căpătată de-a lungul timpului într-o îndeletnicire, profesie
oarecare; pricepere, destoinicie, dexteritate. 4. (Rar) Practică obişnuită într-o
îndeletnicire, ocupaţie oarecare; exerciţiu. — V. deprinde.

DEPRÍNS, -Ă, deprinşi, -se, adj. Experimentat, învăţat, obişnuit. — V.
deprinde.

DEPROFESIONALIZÁ, deprofesionalizez, vb. I. Refl. (Despre oameni sau
realizări ale acestora) A-şi pierde profesionalismul. [Pr.: -si-o] — Pref. de- +
profesionaliza.

DEPROTEINIZÁ, deproteinizez, vb. I. Tranz. A îndepărta proteinele din
produse biologice, alimente etc. [Pr.: -te-i-] — Cf. engl. d e p r o t e i n i z e.

DEPROTEINIZÁT, -Ă, deproteinizaţi, -te, adj. (Despre alimente) Fără
proteine. [Pr.: -te-i-] — De la proteină.

DEPUNĂTÓR, -OÁRE, depunători, -oare, s.m. şi f. Persoană care depune
pentru păstrare o sumă de bani, hârtii de valoare etc. — Depune + suf. -ător.

DEPUNCTÁ, depunctez, vb. I. Tranz. A reduce în funcţie de erori punctajul
unui candidat sau concurent la o competiţie, la un examen. — Pref. de- +
puncta.

DEPUNCTÁRE, depunctări, s.f. Acţiunea de a depuncta şi rezultatul ei. —
V. depuncta.

DEPUNCTÁT, -Ă, depunctaţi, -te, adj. Căruia i s-a redus punctajul la o
com pe tiţie sau la un examen. — V. depuncta. 

DEPÚNE1, depún, vb. III. 1. Tranz. A lăsa un obiect din mână, punându-l
undeva. G Expr. A depune bani (la o instituţie bancară) = a lăsa o sumă de
bani (în păstrare la o instituţie bancară). A depune mandatul = a renunţa la
o însărcinare încredinţată, invocând drept motivare imposibilitatea de a
continua îndeplinirea ei. A depune un act (sau o cerere, un memoriu etc.) =
a înainta, a preda forului competent un act (sau o cerere, un memoriu etc.)
A depune muncă (sau efort, osteneală etc.) = a munci, a se strădui. (Rar) A
depune un examen = a da un examen. A depune jurământ(ul) = a) (despre
o parte în litigiu sau despre un martor) a se angaja să spună tot adevărul în
legătură cu faptele unui proces; b) (despre demnitari, magistraţi, militari) a
se angaja solemn să-şi îndeplinească îndatoririle cu respectarea legilor ţării.
A depune mărturie = (despre un martor) a face declaraţii în faţa unui organ
de jurisdicţie sau de urmărire penală în legătură cu faptele unui proces.
2. Tranz. (Despre animale care se înmulţesc prin ouă) A elimina ouăle (la loc
potrivit). 3. Refl. (Despre substanţe solide aflate în stare de suspensie sau
dizolvate într-un lichid) A se aşeza la fund, formând sedimente; a se

sedimenta. [Perf. s. depusei, part. depus] — Din lat. deponere (cu sensurile
fr. déposer).

DEPÚNE2 pers. 3 depúne, vb. III. Intranz. (Reg.; despre vaci, bivoliţe etc.)
A-şi mări ugerul (ca urmare a secreţiei abundente de lapte), a fi aproape să
fete. [Perf. s. depuse, part. depus] — Lat. deponere.

DEPÚNERE, depuneri, s.f. Acţiunea de a (se) depune1 şi rezultatul ei.
1. Sumă de bani depusă la o instituţie bancară. 2. Sediment, depozit pe o
suprafaţă sau pe fundul unui vas. — V. depune1.

DEPURATÍV, -Ă, depurativi, -e, s.n., adj. (Substanţă) care favorizează
eliminarea toxinelor şi a produşilor de dezasimilaţie2. — Din fr. dépuratif.

DEPURATÓR1, depuratoare, s.n. Substanţă care favorizează eliminarea
toxinelor din organism. — Din fr. dépuratoire.

DEPURATÓR2, -OÁRE, depuratori, -oare, adj. Depurativ. G Aparat depu -
rator = totalitatea organelor de excreţie prin care se face curăţarea sângelui
de toxinele rezultate din activitatea organismului. — Din fr. dépurateur.

DEPURÁŢIE, depuraţii, s.f. Curăţare, purificare (mai ales a sângelui). —
Din fr. dépuration.

DEPUTÁT, -Ă, deputaţi, -te, s.m. şi f. 1. Persoană aleasă pentru a face parte,
pe o anumită perioadă, dintr-un organ reprezentativ al statului. F (În România)
Parla mentar, membru al Camerei Deputaţilor. 2. (Înv.) Persoană aleasă şi
trimisă într-o misiune importantă; delegat, sol. — Din fr. député, it. deputato.

DEPUTĂŢÍE, deputăţii, s.f. 1. Demnitate, sarcină, funcţie de deputat (1).
2. Delegaţie de deputaţi (2); solie. — Deputat + suf. -ie.

DERAIÁ, deraiez, vb. I. Intranz. 1. (Despre mijloace de transport care
circulă pe şine) A sări de pe şine. 2. Fig. A vorbi aiurea, a bate câmpii, a
divaga; a se abate, a devia de la subiect. [Pr.: -ra-ia] — Din fr. dérailler.

DERAIÉRE, deraieri, s.f. Acţiunea de a deraia şi rezultatul ei. [Pr.: -ra-ie-]
— V. deraia.

DERÁNJ, deranjuri, s.n. 1. Dezordine, neorânduială. 2. Fig. Tulburare a
liniştii (cuiva), stânjenire, incomodare. — Din deranja (derivat regresiv).

DERANJÁ, deranjez, vb. I. Tranz. 1. A strica rânduiala, ordinea unor
obiecte; a răvăşi, a răscoli. G Expr. A-şi deranja stomacul = a avea o
indigestie. 2. Fig. A tulbura liniştea sau activitatea cuiva, a stânjeni, a
stingheri, a incomoda pe cineva. F Refl. (În formule de politeţe sau ir.) A nu
se obosi să facă ceva. Nu vă deranjaţi. — Din fr. déranger.

DERANJAMÉNT, deranjamente, s.n. 1. Perturbare în funcţionarea
normală a unei maşini, a unei instalaţii etc.; defectare. 2. Indigestie; diaree.
— Din fr. dérangement.

DERANJÁRE, deranjări, s.f. Acţiunea de a (se) deranja şi rezultatul ei. —
V. deranja.

DERANJÁT, -Ă, deranjaţi, -te, adj. Care este în dezordine, în neorânduială;
răvăşit, răscolit; mutat de la loc. — V. deranja.

DERAPÁ, pers. 3 derapează, vb. I. Intranz. (Despre roţi de cauciuc şi
despre vehicule cu asemenea roţi) A aluneca într-o direcţie înclinată faţă de
direcţia normală de mers. — Din fr. déraper.

DERAPÁJ, derapaje, s.n. Faptul de a derapa; derapare. — Din fr.
dérapage.

DERAPÁRE, derapări, s.f. 1. Faptul de a derapa. 2. Deplasare a ancorei
pe fundul apei datorită vântului, valurilor etc. care acţionează asupra navei.
3. Deplasare laterală a unui avion în timpul aterizării sau al unui viraj cu
înclinare laterală prea mică. — V. derapa.

DERATIZÁ, deratizez, vb. I. Tranz. A stârpi şoarecii sau şobolanii prin
otrăvire cu substanţe chimice sau prin culturi microbiene. — Din fr. dératiser.

DERATIZÁNT, -Ă, deratizanţi, -te, adj., s.n. (Substanţă) cu ajutorul căreia
se deratizează. — Deratiza + suf. -ant.

DERATIZÁRE, deratizări, s.f. Acţiunea de a deratiza şi rezultatul ei. —
V. deratiza.

DERĂTECÁ vb. I v. deretica.
DERẤDERE s.f. Bătaie de joc, luare în râs; zeflemisire. — Pref. de- +

râdere (după fr. dérision).
DERBEDÉU, derbedei, s.m. Om fără căpătâi, om de nimic; pierde-vară,

vagabond, haimana. — Din tc. derbeder.
DÉRBY, derby-uri, s.n. 1. Cursă specială de trap sau de galop a celor mai

buni cai de trei ani, care are loc o dată pe an. 2. Întrecere sportivă de mare
importanţă între două echipe, pentru stabilirea clasamentului. [Scris şi: derbi
(pl. derbiuri)] — Din engl., fr. derby.

DERDELÚŞ, derdeluşuri, s.n. Loc în pantă unde se dau copiii cu săniuţa;
săniuş. — Et. nec.

DERDICÁ vb. I v. deretica.
DERÉGE vb. III v. drege.
DEREGLÁ, dereglez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să iasă sau a ieşi din

regimul normal, din funcţionarea normală; a (se) defecta, a (se) deranja, a
(se) strica. — Din fr. dérégler.
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DEREGLÁJ, dereglaje, s.n. Dereglare. — Din fr. déréglage.
DEREGLÁRE, dereglări, s.f. Acţiunea de a (se) deregla şi rezultatul ei;

stricare, deranjare. — V. deregla.
DÉREŞ, -Ă, dereşi, -e, adj. (Reg.; despre cai; şi substantivat) Cu părul

roşu amestecat cu alb şi negru. — Din magh. deres.
DERETECÁ vb. I v. deretica.
DERETICÁ, derétic, vb. I. Intranz. A face ordine şi curăţenie prin casă. F

Tranz. A pune ceva în ordine; a aranja. [Var.: derătecá, derdicá, deretecá vb.
I] — Lat. de-radicare.

DERETICÁRE, dereticări, s.f. Acţiunea de a deretica şi rezultatul ei. —
V. deretica.

DERETICÁT s.n. Faptul de a deretica. — V. deretica.
DERIVÁ, derív, vb. I. 1. Intranz. (Mai ales la pers. 3) A se trage, a proveni,

a rezulta din... F (Lingv.) a) (Despre limbă, cuvinte şi sensul lor) A-şi trage
originea din...; (tranz.) a arăta provenienţa unui cuvânt din altul. b) (Despre
cuvinte, de obicei cu determinări introduse prin prep. „de la”) A se forma cu
ajutorul unui sufix sau al unui prefix. 2. Tranz. A abate o apă curgătoare din
albia ei naturală în altă albie sau într-un canal. F A îndrepta vehiculele de
pe o cale de comunicaţie pe altă cale. F A ramifica o cale de comunicaţie
sau un canal de la traseul principal pentru a forma un traseu secundar.
3. Tranz. (Mat.) A calcula derivata unei funcţii. 4. Intranz. (Despre un vas
plutitor) A se abate, a se depărta din drumul său normal sub acţiunea
vântului sau a unui curent; a devia. — Din fr. dériver, lat. derivare.

DERIVÁRE, derivări, s.f. Acţiunea de a deriva şi rezultatul ei. 1. Provenire
a unui lucru din... F (Lingv.) a) Provenire a unui cuvânt din altul, arătare a
provenienţei unui cuvânt din altul. b) Procedeu prin care se formează un
cuvânt din altul cu ajutorul sufixelor sau al prefixelor; derivaţie (3) . F (Lingv.:
în sintagmele) Derivare regresivă (sau inversă) = derivare prin suprimarea
unor afixe de la cuvinte deja existente. 2. Operaţie folosită în calculul
diferenţial pentru obţinerea unei derivate. — V. deriva.

DERIVÁT, -Ă, (I) derivaţi, -te, adj., (II 1) derivaţi, s.m., (II 2, 3, 4) derivate,
s.n. I. 1. Adj. Care derivă (1) din ceva. F Format prin derivare (1b).
2. (Despre cursul unei ape) Abătut din albia sa naturală. F (Despre vehicule)
Abătut de pe o cale de comunicaţie pe alta. F (Despre căi de comunicaţie,
canale) Abătut, ramificat din traseul principal. II. 1. S.m. (Chim.) Substanţă
preparată din alta şi care de obicei păstrează structura de bază a substanţei
din care provine. 2. S.n. Produs industrial obţinut prin prelucrarea unei
materii prime de bază. 3. S.n. Cuvânt care derivă din alt cuvânt. 4. S.n. Lucru
care rezultă, derivă (1) din altul. — V. deriva.

DERIVÁTĂ, derivate, s.f. (Mat.) Limita raportului dintre creşterea funcţiei
şi creşterea variabilei, când creşterea variabilei tinde către zero. — Din fr.
derivée.

DERIVATÍV, -Ă, derivativi, -e, adj. Care trage sau abate ceva în altă parte.
F Med.; adesea substantivat, n.) Care se referă la evacuarea surplusului
de sânge din tr-un organ bolnav, în scopul favorizării unei funcţionări normale
a inimii, şi la evacuarea substanţelor toxice din organism. — Din fr. dérivatif,
lat. derivativus.

DERIVATOGRÁF, derivatografe, s.n. Aparat pentru înregistrarea variaţiei
greutăţii unui corp supus încălzirii treptate în anumite medii ambiante. — Din
fr. dérivatographe.

DERIVÁŢIE, derivaţii, s.f. 1. Ramificaţie secundară, temporară sau perma -
nentă, a unui curs de apă, a unei canalizări, a unui circuit electric, a unei
conducte de fluid sau a unei căi de comunicaţie. 2. Abatere a unui proiectil
din planul de tragere, cauzată de rotaţia în jurul axei sale. 3. Derivare (1).
4. Operaţie în cadrul analizei matematice, folosită pentru a găsi derivata unei
funcţii. [Var.: (înv.) derivaţiúne s.f.] — Din fr. dérivation, lat. derivatio, -onis.

DERIVAŢIÚNE s.f. v. derivaţie.
DERÍVĂ, derive, s.f. 1. Unghiul dintre direcţia de deplasare dorită a unui

avion sau a unei nave şi direcţia reală de deplasare determinată de vânt (la
avioane) sau de curenţii maritimi (la nave). G Expr. A merge (sau a fi) în
derivă = a pluti în voia vântului şi a valurilor. (Rar) A fi la deriva unei puteri
= a fi dependent de..., a fi la cheremul... 2. (Tehn.) Abatere într-un singur
sens a valorii unei mărimi faţă de valoarea iniţială. 3. Unghi format de direcţia
de tragere a unei arme cu planul de ochire, servind la tragerile indirecte.
4. Partea fixă a ampenajului vertical al unui avion, al unui planor etc. — Din
fr. dérive.

DERIVOMÉTRU, derivometre, s.n. Aparat de bord pentru măsurarea
derivei (1) unui avion în zbor normal. — Din fr. dérivomètre.

DERIVÓR, derivoare, s.n. (Mar.) 1. Placă de lemn sau de metal prinsă de
chila unei ambarcaţiuni cu pânze cu scopul de a împiedica deplasarea
laterală a ambarcaţiuni. 2. Pânză pentru vreme rea, pentru furtună. — Din
fr. dériveur.

DERIZIÚNE, deriziuni, s.f. (Livr.) Luare în râs, derâdere. [Pr.: -zi-u-] — Din
fr. dérision, lat. derisio, -onis.

DERIZÓRIU, -IE, derizorii, adj. (Despre valori) Neînsemnat, de nimic,
ridicol. — Din fr. dérisoire, lat. derisorius.

DERMATALGÍE, dermatalgii, s.f. Nevralgie a pielii, care apare în diferite
forme de reumatism, de gută etc. — Din fr. dermatalgie.

DERMATÍNĂ s.f. Înlocuitor sintetic al pielii, obţinut prin aglomerarea cu
ajutorul unui liant a fibrelor de piele naturală rezultate din măcinarea
deşeurilor şi folosit în industria încălţămintei şi în marochinărie. — Din fr.
dermatine.

DERMATÍTĂ, dermatite, s.f. 1. Inflamaţie a pielii; (la pl.) nume generic dat
unei grupe de maladii inflamatorii ale pielii; dermită. 2. Boală de piele
periodică, la cabaline, ce se manifestă sub formă de răni care apar vara, se
închid iarna şi reapar, în acelaşi loc, la revenirea căldurii. — Din fr. dermatite.

DERMATOFIŢÍE, dermatofiţii, s.f. Boală de piele provocată de ciuperci
microscopice parazite, localizate în pielea capului, în ţesutul subcutanat şi la
rădăcina părului. — Din fr. dermatophitie.

DERMATOGRÁF dermatografe, s.n., adj. (Creion colorat) care are o
compoziţie specială şi serveşte la machiaj. — Din fr. dermatographe.

DERMATOLÓG, -Ă, dermatologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specialist
în boli de piele. — Din fr. dermatologue.

DERMATOLÓGIC, -Ă, dermatologici, -ce, adj. Care aparţine dermatologiei,
privitor la dermatologie. — Din fr. dermatologique.

DERMATOLOGÍE s.f. Ramură a medicinii care se ocupă cu studiul bolilor
de piele. — Din fr. dermatologie.

DERMATÓM, dermatomuri, s.n. Instrument chirurgical cu care se taie fâşii
subţiri de piele pentru transplantarea lor. — Din fr. dermatome.

DERMATOMICÓZĂ, dermatomicoze, s.f. Infecţie provocată de ciuperci
microscopice, la nivelul pielii, la unghii, păr etc. — Din fr. dermatomycose.

DEMATONEVRÓZĂ, dermatonevroze, s.f. Boală de piele provocată de
anumite tulburări ale sistemului nervos. — Din fr. dermatonévrose.

DERMATORÉE s.f. Transpiraţie abundentă care apare în anumite boli
febrile. — Din fr. dermatorrhée.

DERMATOVENEROLOGÍE s.f. Parte a medicinii care studiază bolile de
piele şi bolile venerice. — Din fr. dermatovénérologie.

DERMATÓZĂ, dermatoze, s.f. Nume generic dat bolilor de piele. G
Dermatoze profesionale = boli de piele cauzate de contactul cu substanţe
toxice în timpul procesului de muncă. — Din fr. dermatose.

DERMATOZOONÓZĂ, dermatozoonoze, s.f. Boală de piele foarte
contagioasă, provocată de localizarea unor artropode parazitare de
dimensiuni foarte reduse. — Din fr. dermatozoonose.

DERMĂ, derme, s.f. Stratul mijlociu al pielii vertebratelor, sub epidermă,
conţinând vase sangvine şi limfatice, terminaţii nervoase, glande sebacee
etc. — Din fr. derme.

DERMÍC, -Ă, dermici, -ce, adj. Care ţine de dermă, privitor la dermă; p. ext.
de piele, al pielii. — Din fr. dermique.

DERMÍTĂ, dermite, s.f. Inflamaţie a pielii provocată de diferite cauze
mecanice, fizice, infecţii etc.; dermatită (1). — Din fr. dermite.

DERMOGRAFÍSM s.n. Reacţie particulară a pielii care, la o atingere
uşoară, se umflă. — Din fr. dermographisme.

DERMOPUNCTÚRĂ s.f. (Med.) Metodă de acupunctură simplificată. —
Din engl. dermopuncture.

DERMOTRÓP, -Ă, dermotropi, -e, adj. (Despre bacterii sau virusuri) Care
se fixează pe piele. — Din fr. dermotrope.

DEROBÁ, derobez, vb. I. Refl. (Despre cai) A părăsi brusc direcţia impusă
de călăreţ în momentul când nu poate trece de un obstacol; a se întoarce în
loc. F Fig. A se sustrage, a se eschiva de la ceva. — Din fr. dérober.

DEROBÁRE s.f. Acţiunea de a se deroba. — V. deroba.
DEROCA, derochez, vb. I. Tranz. A curăţa albia unui râu de mâl, de nisip

etc. — Din fr. dérocher.
DEROCÁRE, derocări, s.f. Acţiunea de a deroca şi rezultatul ei. — V.

deroca.
DEROCÁT, -Ă, derocaţi, -te, adj. (Despre albia râurilor) Care a fost

curăţată de mâl, de nisip etc. — V. deroca.
DEROGÁ, deróg, vb. I. Intranz. A face o excepţie de la prevederile unui act

normativ sau ale unei convenţii, în temeiul unui alt act. — Din fr. déroger, lat.
derogare.

DEROGÁRE, derogări, s.f. Acţiunea de a deroga şi rezultatul ei; excepţie
de la prevederile unui act normativ sau ale unei convenţii, în temeiul unui alt
act. — V. deroga.

DEROGATÓRIU, -IE, derogatorii, adj. Care conţine o derogare, cu caracter
de derogare. — Din fr. dérogatoire, lat. derogatorius.

DEROGAŢIÚNE, derogaţiuni, s.f. (Înv.) Derogare. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr.
dérogation.
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DERULÁ, derulez, vb. I. 1. Tranz. A desface, a desfăşura, a întinde ceva
care a fost rulat. 2. Tranz. A tăia furnir dintr-un buştean căruia i se dă o
mişcare lentă de învârtire în faţa fierăstrăului. 3. Refl. (Despre fapte) A se
desfăşura.— Din fr. dérouler.

DERULÁRE, derulări, s.f. Acţiunea de a (se) derula şi rezultatul ei. — V.
derula.

DERULATÓR, derulatoare, s.n. Dispozitiv folosit pentru rebobinarea
peliculei cinematografice. — Derula + suf. -tor.

DERULÓR, deruloare, s.n. Maşină de derulat furnire. — Cf fr.
d é r o u l e u s e.

DERUSIFICÁ, derusífic, vb. I. Tranz. 1. A înlătura caracterul rusesc. 2. A
înlătura influenţa limbii ruse din structura cuvintelor, expresiilor etc. — Pref.
de- + rusifica.

DERUTÁ, derutez, vb. I. Tranz. A face pe cineva să se încurce, să se
zăpăcească, astfel încât să nu mai ştie ce să facă sau încotro s-o apuce; a
dezorienta, a zăpăci. — Din fr. dérouter.

DERUTÁNT, -Ă, derutanţi, -te, adj. Care derutează. — Din fr. déroutant.
DERUTÁRE, derutări, s.f. Acţiunea de a deruta şi rezultatul ei. — V. deruta.
DERUTÁT, -Ă, derutaţi, -te, adj. Încurcat, zăpăcit, dezorientat. — V. deruta.
DERÚTĂ, derute, s.f. Stare de zăpăceală, de dezorientare. — Din fr.

déroute.
DERVÍŞ, dervişi, s.m. Călugăr musulman. — Din tc. derviş.
DERVIŞÉSC, -EÁSCĂ, dervişeşti, adj. (Rar) De derviş. — Derviş +

suf. -esc.
DES, DEÁSĂ, deşi, -se, adj. I. 1. (Despre colectivităţi sau corpuri compuse

din unităţi identice) Cu elementele, cu părţile componente apropiate, cu
intervale foarte mici sau cu foarte puţine goluri între părţi. F (Despre ţesături)
Ţesut strâns; bătut. 2. (Despre părţile componente ale unei colectivităţi sau
ale unei unităţi) Aşezat unul lângă altul sau foarte aproape unul de altul;
strâns. 3. (Despre ploaie, ceaţă, umbră etc.) Compact, dens; de nepătruns.
II. 1. (Despre întâmplări, fenomene sau acţiuni; adesea adverbial) Care se
repetă de (mai) multe ori la intervale mici de timp, urmând mereu unul după
altul; repetat, frecvent. F (Despre mişcări care se repetă; adesea adverbial)
Repede, iute, grăbit. — Lat. densus.

DESACRALIZÁ, desacralizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-şi piardă sau
a-şi pierde caracterul sacru. — Din fr. désacraliser.

DESACRALIZÁRE, desacralizări, s.f. Acţiunea de a (se) desacraliza. —
V. desacraliza.

DESACRALIZÁT, -Ă, desacralizaţi, -te, adj. Care şi-a pierdut caracterul
sacru. — V. desacraliza.

DESÁG s. m. v. desagă.
DESÁGĂ, desagi, s.f. Traistă formată din două părţi, care se poartă pe

umăr sau pe şa. F Fiecare dintre cele două părţi ale acestui obiect; p. ext.
traistă. [Var.: deság s.m.] — Din ngr. disákki(on), bg. disagi.

DESALINIZÁ, desalinizez, vb. I. Tranz. A desăra; a face mai puţin sărat.
— Cf. fr. d e s s a l e r.

DESALINIZÁRE, desalinizări, s.f. Acţiunea de a desaliniza şi rezultatul ei;
desărare. — V. desaliniza.

DESALINIZÁT, -Ă, desalinizaţi, -te, adj. Care a fost supus procesului de
desalinizare, care este mai puţin sărat; desărat. — V. desaliniza.

DESÁNT, desanturi, s.n. 1. Trupe special pregătite pentru a fi paraşutate
sau debarcate pe teritoriul inamic. 2. Trupe de infanterie transportate, în
timpul luptei, pe tancuri. — Din fr. descente, rus. desant.

DESANTÁ, desantez, vb. I. Tranz. A lansa un desant. — Din desant.
DESANTÁRE, desantări, s.f. Acţiunea de a desanta. — V. desanta.
DESĂGĂRÍŢĂ, desăgăriţe, s.f. (Rar) Călugăriţă care umblă cu desaga

pentru a strânge daruri. — Desagă + suf. -ăriţă.
DESĂGÉL, desăgei, s.m. (Pop.) Desăguţă. — Desag + suf. -el.
DESĂGÍ, desăgesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A îndesa. — Din desagă.
DESĂGIÓR, desăgiori, (Pop.) Desăguţă. — Desag + suf. -ior.
DESĂGÚŢĂ, desăguţe, s.f. Diminutiv al lui desagă; desăgel, desăgior. —

Desag + suf. -uţă.
DESĂRÁ, desărez, vb. I. Tranz. A îndepărta, total sau parţial, sarea

(dintr-un aliment); a face mai puţin sărat; a desaliniza. — Pref. de- + săra.
DESĂRÁRE, desărări, s.f. Acţiunea de a desăra şi rezultatul ei;

desalinizare. — V. desăra.
DESĂRÁT, -Ă, desăraţi, -te, adj. Din care s-a eliminat, total sau parţial,

sarea; desalinizat. — V. desăra.
DESĂRCINÁ, desărcinez, vb. I. Tranz. A elibera pe cineva de o îndatorire,

de o misiune, dintr-o funcţie. — Pref. de- + [în]sărcina (după fr. déchanger).
DESĂRCINÁRE, desărcinări, s.f. Acţiunea de a desărcina şi rezultatul ei.

— V. desărcina.

DESĂVÂRŞÍ, desăvârşesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A deveni sau a face să
devină desăvârşit, perfect; a (se) perfecţiona. 2. Tranz. A face ca o acţiune
să capete formă definitivă. F (Rar) A duce la îndeplinire; a realiza, a săvârşi,
a termina. — De la desăvârşit.

DESĂVÂRŞÍRE, desăvârşiri, s.f. Acţiunea de a (se) desăvârşi şi rezultatul
ei. G Loc. adv. Cu desăvârşire = cu totul, în întregime, pe deplin; absolut. —
V. desăvârşi.

DESĂVÂRŞÍT, -Ă, desăvârşiţi, -te, adj. (Adesea adverbial) 1. Perfect. 2. (Des -
pre fapte, stări, procese etc.) Deplin, complet, absolut. — De4 + săvârşit.

DESCALIFICÁ, descalífic, vb. I. Tranz. 1. A declara pe cineva nedemn de
stima, de respectul altora (din cauza unei fapte reprobabile pe care a
săvârşit-o); a dezonora. 2. A elimina o persoană sau o echipă dintr-o
competiţie sportivă din cauza săvârşirii unor abateri. 3. Refl. A-şi pierde
calificarea (profesională). — Pref. de- + califica.

DESCALIFICÁRE, descalificări, s.f. Acţiunea de a (se) descalifica şi
rezultatul ei. — V. descalifica.

DESCALIFICÁT, -Ă, descalificaţi, -te, adj. Care a suferit o descalificare;
dezonorat. — V. descalifica.

DESCARCERÁ, descarcerez, vb. I. Tranz. A elibera pe cineva dintr-un
blocaj cauzat de un accident rutier, cutremur etc. — Pref. des- + [în]carcera.

DESCARCERÁRE, descarcerări, s.f. Acţiunea de a descarcera şi rezultatul
ei. — V. descarcera.

DESCĂLCÁ, descálc, vb. I. Tranz. A înlătura cu fierul de călcat o cută sau
o îndoitură a unei ţesături. — Pref. des- + călca.

DESCĂLCÁRE, descălcări, s.f. Acţiunea de a descălca şi rezultatul ei. —
V. descălca.

DESCĂLECÁ, descálec, vb. I. Intranz. 1. A coborî, a se da jos de pe cal.
2. (Ter men folosit mai ales de cronicari în legătură cu întemeierea Ţărilor
Române) A se aşeza într-un loc, întemeind o ţară. [Var.: descălicá vb. I] —
Lat. *discaballicare.

DESCĂLECÁRE, descălecări, s.f. Acţiunea de a descăleca şi rezultatul ei;
coborâre de pe cal. F (Termen folosit mai ales de cronicari) Aşezare,
statornicire într-un loc pentru a întemeia o ţară; descălecat, descălecătoare.
[Var.: descălicáre s.f.] — V. descăleca.

DESCĂLECÁT, descălecaturi, s.n. Descălecare. [Var.: descălicát s.n.] —
V. descăleca.

DESCĂLECĂTOÁRE s.f. (Termen folosit mai ales de cronicari)
Descălecare. [Var.: descălicătoáre s.f.] — Descăleca + suf. -ătoare.

DESCĂLECĂTÓR, descălecători, s.m. (Înv.) Întemeietor de ţară. [Var.:
descălicătór s.m.] — Descăleca + suf. -ător.

DESCĂLICÁ vb. I v. descăleca.
DESCĂLICÁRE s.f. v. descălecare.
DESCĂLICÁT s.n. v. descălecat.
DESCĂLICĂTOÁRE s.f. v. descălecătoare.
DESCĂLICĂTÓR s.m. v. descălecător.
DESCĂLŢÁ, descálţ, vb. I. Refl. şi tranz. A(-şi) scoate încălţămintea din

picioare. — Lat. discalciare.
DESCĂLŢÁRE, descălţări, s.f. Acţiunea de a (se) descălţa şi rezultatul ei;

descălţat1. — V. descălţa.
DESCĂLŢÁT1, descălţaturi, s.n. Descălţare. — V. descălţa.
DESCĂLŢÁT2, -Ă, descălţaţi, -te, adj. Care şi-a scos sau căruia i s-a scos

încălţămintea din picioare; desculţ. — V. descălţa.
DESCĂPĂŢÂNÁ, descăpăţânez, vb. I. Tranz. (Înv.) A decapita. — Pref.

des- + căpăţână.
DESCĂRCÁ, descárc, vb. I. Tranz. 1. A goli, parţial sau în întregime, un

vehicul de transport; a da jos încărcătura. 2. A suprima sau a micşora forţele
care acţionează asupra unui corp solid, unui sistem tehnic etc. şi care ar
putea produce deformarea acestora. 3. A scoate încărcătura dintr-o armă
de foc. F A face să ia foc, a declanşa o armă; a trage un foc de armă. F A
consuma energia înmagazinată de un acumulator electric. F Tranz. şi refl.
A face să-şi piardă sau a-şi pierde încărcătura electrică. F Refl. (Despre
trăsnet sau furtună) A se produce, a se dezlănţui. 4. Fig. A da curs liber unor
stări sufleteşti, a se elibera sufleteşte (împărtăşind ceva cuiva). F Refl. A
se uşura de o vină, de un păcat etc. G Expr. (Tranz.) A-şi descărca conştiinţa
(sau inima) = a-şi uşura conştiinţa, făcând confidenţe cuiva. 5. A declara în
mod oficial că o gestiune a fost corectă şi că nu e nimic de imputat
gestionarului. 6. (Inform.) A copia informaţii, programe etc. de pe internet pe
calculator. Jocuri descărcate gratuit de pe internet.– Lat. discarricare. –
Pentru sensul 6, calc după engl. download.

DESCĂRCÁRE, descărcări, s.f. Acţiunea de a (se) descărca şi rezultatul
ei; descărcat. — V. descărca.

DESCĂRCÁT s.n. Descărcare. — V. descărca.
DESCĂRCĂTÓR, -OÁRE, descărcători, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care

descarcă, care provoacă descărcarea; (despre acte) care eliberează de
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răspundere; justificativ. 2. S.n. Dispozitiv pentru descărcarea benzii de
cauciuc a unui transport în diferite puncte de pe traseul său. F Dispozitiv de
descărcare prin răsturnare a vagoanelor de mină, a vagoanelor de marfă
etc. 3. S.n. (În sintagma) Descărcător electric = aparat de protecţie a
instalaţiilor electrice împotriva supratensiunilor, destinat limitării valorilor
acestora. — Descărca + suf. -ător.

DESCĂRCĂTÚRĂ, descărcături, s.f. 1. Ceea ce se descarcă dintr-un
vehicul de transport. 2. Declanşare a unei arme de foc; zgomotul produs de
aceasta. — Descărca + suf. -ătură.

DESCĂRNÁ, descărnez, vb. I. 1. Refl. A slăbi, a fi foarte slab. 2. Tranz. (În
industria pielăriei) A îndepărta ţesutul conjunctiv subcutanat, aderent la
dermă). — Pref. des- + carne (după fr. décharner).

DESCĂRNÁRE, descărnări, s.f. Acţiunea de a (se) descărna şi rezultatul
ei. — V. descărna.

DESCĂRNÁT, -Ă, descărnaţi, -te, adj. Foarte slab, numai piele şi oase. —
V. descărna.

DESCĂTĂRĂMÁ, descătărămez, vb. I. Tranz. A desprinde din catarame. F
Refl. (Rar) A-şi scoate hainele (încheiate cu catarame). — Pref. des- +
[în]catarama.

DESCĂTĂRĂMÁRE s.f. Acţiunea de a (se) descătărăma şi rezultatul ei. —
V. descătărăma.

DESCĂTUŞÁ, descătuşez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) elibera din lanţuri
sau din cătuşe; fig. a (se) elibera dintr-o constrângere, dintr-o apăsare, din
robie. — Pref. des- + [în]cătuşa.

DESCĂTUŞÁRE, descătuşări, s.f. Acţiunea de a (se) descătuşa şi
rezultatul ei. — V. descătuşa.

DESCĂTUŞÁT, -Ă, descătuşaţi, -te, adj. Care a fost eliberat din lanţuri,
din constrângere, din apăsare etc.; dezrobit, liber. — V. descătuşa.

DESCĂZÚT s.n. Primul termen al unei scăderi, numărul din care se scade
alt număr. — De4 + scăzut.

DESCÂLCÍ, descâlcesc, vb. IV. Tranz. A descurca fire de aţă, de păr etc.
încâl cite, încurcate. F Fig. A descurca, a lămuri, a limpezi. — Pref. des- +
[în]câlci.

DESCÂLCÍRE, descâlciri, s.f. Acţiunea de a descâlci şi rezultatul ei. —
V. descâlci.

DESCÂLCÍT1, descâlcituri, s.n. Faptul de a descâlci. — V. descâlci.
DESCÂLCÍT2, -Ă, descâlciţi, -te, adj. (Despre fire de păr, de aţă etc.). Care

a fost descurcat. — V. descâlci.
DESCÂNTÁ, descấnt, vb. I. 1. Intranz. A rosti descântece însoţite de

anumite gesturi magice pentru a îndepărta un farmec, a vindeca de o boală
etc. F Tranz. A fermeca, a vrăji (rostind descântece). 2. Tranz. A certa, a
mustra, a bate la cap. — Lat. *discantare.

DESCÂNTÁT, descântaturi, s.n. Faptul de a descânta. — V. descânta.
DESCÂNTĂTÓR, -OÁRE, descântători, -oare, s.m. şi f., adj. (Persoană)

care descântă, care face vrăji. — Descânta + suf. -ător.
DESCÂNTĂTÚRĂ, descântături, s.f. (Rar) Descântec. — Descânta +

suf. -ătură.
DESCẤNTEC, descântece, s.n. Faptul de a descânta. F Formulă magică

(în versuri) însoţită de gesturi, cu care se descântă; vrajă, descântătură. —
De la descânta.

DESCENDÉNT, -Ă, descendenţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care coboară;
cobo râtor. 2. S.m. şi f. Persoană care coboară din..., care se trage din...;
urmaş. — Din fr. descendant, lat. descendens, -ntis.

DESCENDÉNŢĂ, descendenţe, s.f. 1. Înrudire în linie directă coborâtoare;
fili aţie. 2. (Cu sens colectiv) Posteritate, urmaşi. — Din fr. descendance.

DESCENSIÚNE, descensiuni, s.f. (Livr.) Coborâre, scădere. — Din lat.
descensio, -onis.

DESCENSÍV, -Ă, descensivi, -e, adj. (Livr.) Descendent. — Din descensiune.
DESCENTRÁ, descentrez, vb. I. Tranz. (Despre piesele unui aparat) A

face să-şi piardă poziţia simetrică faţă de centru, a deplasa astfel încât axa
piesei să nu mai coincidă cu axa dată. G Refl. Roata s-a descentrat. — Pref.
des- + centra (după fr. décentrer).

DESCENTRALIZÁ, descentralizez, vb. I. Tranz. A acorda autonomie unor
insti tuţii. — Din fr. décentraliser.

DESCENTRALIZÁRE, descentralizări, s.f. Acţiunea de a descentraliza şi
rezultatul ei. 1. Sistem de organizare şi de conducere întemeiat pe
autonomie, puterea de decizie aparţinând autorităţilor locale. 2. Transferare
în afara centrelor urbane supraaglomerate a unor unităţi industriale,
comerciale sau a unor servicii. — V. descentraliza.

DESCENTRALIZÁT, -Ă, descentralizaţi, -te, adj. (Despre organele locale
ale administraţiei de stat, ale unor instituţii, organizaţii) Căruia i s-a acordat
autonomie (administrativă). — V. descentraliza.

DESCENTRALIZATÓR, -OÁRE, descentralizatori, -oare, adj. Care
descen tra lizează. — Descentraliza + suf. -tor.

DESCENTRÁRE, descentrări, s.f. Acţiunea de a (se) descentra. — V.
descentra.

DESCENTRÁT, -Ă, descentraţi, -te, adj. (Tehn.; despre piesele unui
aparat) Care şi-a pierdut poziţia simetrică faţă de centru, care s-a deplasat
în aşa fel încât axa piesei nu mai coincide cu axa dată. — V. descentra.

DESCHEIÁ, deschéi, vb. I. 1. Tranz. A scoate un nasture din butonieră, a
face să nu mai fie încheiat. 2. Refl. (Despre obiecte compuse din bucăţi; p.
ext. despre bucăţile care alcătuiesc un întreg) A se desface din încheieturi.
[Pr.: -che-ia. — Var.: deschiá vb. I] — Lat. disclavare.

DESCHEIÁT, -Ă, descheiaţi, -te, adj. (Despre haine) Cu nasturii scoşi din
butonieră; neîncheiat; (despre persoane) cu haina neîncheiată.
[Pr.: -che-iat. — Var.: deschiát, -ă adj.] — V. descheia.

DESCHIÁ vb. I v. descheia.
DESCHIABURÍ, deschiaburesc, vb. IV. Tranz. (În trecut) A scoate pe

cineva din rândul chiaburilor. — Pref. des- + [în]chiaburi.
DESCHIABURÍRE, deschiaburiri, s.f. Acţiunea de a deschiaburi şi

rezultatul ei. — V. deschiaburi.
DESCHIÁT, -Ă adj. v. descheiat.
DESCHÍDE, deschíd, vb. III. 1. Tranz. A da la o parte, a împinge în lături

o uşă, o fereastră, un capac etc. care închide ceva. G Expr. A(-i) deschide
(cuiva) porţile = a(-i) da (cuiva) acces (la ceva), a-i acorda (cuiva) liberă
trecere. F A descoperi deschizătura de acces într-o încăpere sau într-un
spaţiu, dând la o parte uşa sau capacul care o închide. G Expr. A-şi deschide
sufletul (sau inima) = a face destăinuiri, a spune tot ce are pe suflet; a se
confesa. A deschide (sau, refl., a i se deschide) cuiva pofta de mâncare = a
provoca cuiva (sau a căpăta) poftă de mâncare. F A descuia. F Refl.
(Despre ferestre şi uşi) A lăsa liber accesul sau vederea în... sau spre..., a
da spre... F A îndepărta terenurile sterile situate deasupra unui zăcământ,
în vederea exploatării lui. 2. Tranz. A desface, a face să nu mai fie împreunat
sau strâns. G Expr. A deschide gura = a) a îndepărta buzele şi fălcile una
de alta pentru a sorbi, a mânca sau a vorbi; b) a vorbi. A deschide cuiva
gura = a face, a obliga pe cineva să vorbească. A deschide ochii = a) a ridica
pleoapele, descoperind ochii; p. ext. a se deştepta din somn; b) a se naşte.
A deschide (sau, refl., a i se deschide) cuiva ochii = a face pe cineva (sau a
ajunge) să-şi dea seama de ceva. A(-şi) deschide ochii (bine) = a fi foarte
atent la ceva; a înţelege bine ceva. A deschide ochii mari = a se mira tare
de ceva. A deschide mâna = a desface degetele strânse în pumn; fig. a fi
darnic. A deschide braţele = a întinde braţele în lături pentru a îmbrăţişa pe
cineva; fig. a primi pe cineva cu bucurie. 3. Tranz. A desface, a dezlipi un plic,
a scoate din plic, a despături o scrisoare (pentru a lua cunoştinţă de
conţinut). F A întoarce coperta (împreună cu una sau mai multe file ale) unei
cărţi, a unui caiet, a desface o carte sau un caiet la o anumită pagină. F A
face o incizie sau o intervenţie chirurgicală într-o rană, într-un organ al
corpului. 4. Refl. (Despre pământ sau formaţii ale lui; p. anal. despre valuri)
A se despica, a se crăpa. F (Despre găuri sau crăpături) A se forma. F
(Despre răni) A începe să sângereze sau să supureze; a înceta să mai fie
închis. F (Despre flori) A-şi desface petalele. F (Despre peisaje, privelişti)
A se înfăţişa vederii, a se desfăşura. 5. Tranz. (Adesea fig.) A săpa, a tăia,
a croi un drum, o şosea, o cărare. G Expr. A deschide cuiva carieră = a face
cuiva posibilă o carieră bună. 6. Tranz. A porni o acţiune (juridică); a începe.
G Expr. A deschide vorba despre ceva = a începe, a aborda un subiect. F
A face prima mişcare într-o partidă de şah. F A pasa mingea unui coechipier
pentru ca acesta să întreprindă o acţiune ofensivă. 7. Tranz. A face să ia
naştere, să funcţioneze, a înfiinţa, a organiza o şcoală, o instituţie etc.
8. Tranz. (În expr.) A deschide o paranteză = a pune primul dintre cele două
semne care formează o paranteză; fig. a face o digresiune în cursul unei
expuneri. 9. Refl. (Despre culori sau obiecte colorate) A căpăta o nuanţă
mai apropiată de alb. F Tranz. şi refl. Fig. A da sau a căpăta o înfăţişare
luminoasă, prietenoasă. 10. Refl. (Despre vocale) A trece din seria vocalelor
închise în seria vocalelor deschise. [Prez. ind. şi: (reg.) deschiz; perf. s.
deschisei, part. deschis. — Var.: (pop.) deşchíde vb. III] — Lat. discludere.

DESCHÍDERE, deschideri, s.f. I. Acţiunea de a (se) deschide şi rezultatul
ei. F (La şah) Mutare sau serie de mutări cu care începe o partidă. F (Sport)
Pasare a mingii de către un jucător unui coechipier, pentru a întreprinde o
acţiune ofensivă. G Expr. În deschidere = în primul meci dintr-o competiţie.
II. 1. Distanţa, depăr tarea dintre fălcile unei menghine, ale unui cleşte etc. F
Distanţa orizontală dintre marginile spaţiului unui gol. 2. Spaţiu liber într-un
zid, într-un perete etc., pentru iluminare şi aerisire sau pentru circulaţie. F
Locul unde apare sau unde se for mează o deschizătură, o gaură, o intrare.
3. Loc unde apar la suprafaţă rocile de adâncime în urma eroziunii scoarţei
pământului. G Deschidere geologică = loc unde apar, la suprafaţa
pământului, rocile sau mineralele; afloriment. 4. (Lingv.) Lărgimea canalului
fonator în timpul articulării unui sunet. [Var.: (pop.) deşchídere s.f.] — V.
deschide.
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DESCHINGÁ, deschíng, vb. I. Tranz. A scoate sau a slăbi chinga. — Pref.
des- + [în]chinga.

DESCHÍS, -Ă, deschişi, -se, adj. 1. (Despre uşi, porţi, capace etc.) Dat la
o parte spre a lăsa descoperită o deschizătură. 2. (Despre încăperi, lăzi etc.)
Cu uşa sau capacul neînchise sau neîncuiate. G Expr. Aplauze la scenă
deschisă = aplauze în timpul desfăşurării unui spectacol. A avea (sau a ţine)
casă deschisă = a avea mereu musafiri; a fi primitor. F (Despre vehicule)
Neacoperit. Camion deschis. F (În sintagmele) Scrisoare deschisă =
scrisoare cu conţinut polemic, destinată publicităţii. Vot deschis sau alegere
deschisă = vot sau alegere pe faţă, prin ridicarea mâinii. Şedinţă (sau
adunare) deschisă = şedinţă (sau adunare) la care sunt invitate şi persoane
din afara organizaţiei respective. 3. Fig. (Adesea adver bial) Lipsit de
ascunzişuri, de făţărnicie; franc, sincer. G Expr. Deschis la vorbă sau cu
sufletul deschis, cu inima deschisă = sincer, fără ascunzişuri. Deschis la
minte (sau la cap) = deştept, receptiv. Cu pieptul deschis = fără teamă, plin
de curaj. F (Des pre războaie, certuri etc.) Declarat, manifest. 4. (Despre
obiecte care se pot închide) Cu marginile (sau cu părţile componente)
desfăcute, îndepărtate; care nu mai e îmbinat sau strâns. A lăsa foarfecele
deschis. F (Despre ochi) Cu pleoapele ridicate, cu vederea liberă; fig. care
nu doarme, care e treaz, vigilent. G Expr. A avea ochii deschişi = a privi cu
multă atenţie; a fi vigilent. F (Despre mână) Cu degetele întinse, răsfirate;
fig. darnic. F (Despre braţe) Desfăcut în lături pentru a cuprinde ceva sau
pentru a îmbrăţişa pe cineva. F (Despre aripi) Desfăcut, întins pentru zbor.
F (Despre răni) Care sângerează sau supurează, care nu este vindecat.
5. (Despre terenuri) Neîngrădit, neîmprejmuit; p. ext. care se întinde pe o
mare distanţă; (despre drumuri) pe care se poate circula nestingherit, fără
obstacole. G Oraş deschis = oraş nefortificat sau neapărat, care, potrivit
dreptului interna ţional, nu poate fi bombardat sau atacat în timp de război.
Port deschis = port în care au acces navele de orice naţionalitate. 6. (În
sintagmele) Vocală deschisă = vocală pronunţată cu maxilarele mai
îndepărtate decât în cazul vocalelor închise. Silabă deschisă = silabă
terminată în vocală. 7. (Despre circuite electrice) Care este întrerupt; (despre
aparate electrice de conectare) cu contactele separate. 8. (Despre culori)
Cu nuanţă mai apropiată de alb decât de negru; pal, luminos, clar. [Var.:
(pop.) deşchís, -ă adj.] — V. deschide.

DESCHIZĂTÓR, -OÁRE, deschizători, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f.
Persoană care deschide uşi, ferestre, lăzi etc. G Deschizător de drumuri =
iniţiator, inovator. 2. S.n. Ustensilă folosită pentru desfacerea capsulelor,
căpăcelelor etc. la sticlele închise ermetic; destupător. — Deschide + suf. -ător.

DESCHIZĂTÚRĂ, deschizături, s.f. Loc liber prin care se poate pătrunde în
interiorul unui lucru sau prin care se poate vedea. — Deschide + suf. -ătură.

DESCIFRÁ, descifrez, vb. I. Tranz. 1. A citi (şi a înţelege) un text neciteţ
sau scris într-o limbă străină, cu caractere complicate ori cu semne
convenţionale. F A interpreta un plan, o hartă etc. F A citi şi a interpreta, la
prima vedere, o partitură muzicală. 2. Fig. A înţelege ceva obscur, a-i prinde
sensul; a ghici, a desluşi. — Pref. des- + cifră (după fr. déchiffrer).

DESCIFRÁBIL, -Ă, descifrabili, -e, adj. Care poate fi (uşor) descifrat. —
Descifra + suf. -bil (după fr. déchiffrable).

DESCIFRÁRE, descifrări, s.f. Acţiunea de a descifra şi rezultatul ei. —
V. descifra.

DESCÍNDE, descínd, vb. III. Intranz. 1. A-şi avea originea, a se trage din
cineva. 2. A se da jos, a coborî. 3. A ajunge (şi a se opri) într-un loc; a fi
cazat (la un hotel, la o gazdă). 4. (Despre organele forţei publice) A se
deplasa, a sosi la faţa locului în vederea unei investigaţii sau a unei
percheziţii. [Perf. s. descinsei, part. descins] — Din lat. descendere, fr.
descendre.

DESCÍNDERE, descinderi, s.f. Acţiunea de a descinde şi rezultatul ei. F
Depla sare a unui organ de urmărire penală la locul săvârşirii infracţiunii,
pentru a face constatări şi a strânge probe. — V. descinde.

DESCÍNGE, descíng, vb. III. Tranz. şi refl. A(-şi) dezlega, a(-şi) desface,
a(-şi) scoate cureaua, brâul, cingătoarea. G Refl. I s-a descins centura. [Perf.
s. descinsei, part. descins] — Lat. discingere.

DESCÍNS, -Ă, descinşi, -se, adj. Cu brâul, cingătoarea sau cureaua
dezlegată. — V. descinge.

DESCINTRÁ, descintrez, vb. I. Tranz. A îndepărta cintrele care au servit
la construirea unei bolţi sau a unui arc. — După fr. décintrer.

DESCINTRÁRE, descintrări, s.f. Acţiunea de a descintra şi rezultatul ei. —
V. descintra.

DESCLEIÁ, descleiez, vb. I. Tranz. 1. A dezlipi ceea ce este lipit (cu clei).
G Refl. S-au descleiat scaunele. 2. A spăla şi a curăţa de substanţe cleioase
firele de mătase naturală sau ţesăturile de bumbac. — Pref. des- + [în]cleia.

DESCLEIÉRE, descleieri, s.f. Acţiunea de a (se) descleia şi rezultatul ei.
F Operaţie de finisare a ţesăturilor prin eliminarea apretului de încleiere
aplicat pe firele de urzeală înainte de ţesere. — V. descleia.

DESCLEŞTÁ, descleştez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A (se) desface, a (se)
degaja dintr-o strânsoare, dintr-o încleştare. G Expr. (Tranz.) A-i descleşta
cuiva fălcile = a face pe cineva să vorbească. (Refl.) A i se descleşta cuiva
fălcile = a începe, în sfârşit, să vorbească. 2. A (se) desprinde, a (se) smulge
cu greu din locul unde se află fixat. — Pref. des- + [în]cleşta.

DESCLEŞTÁRE, descleştări, s.f. Acţiunea de a (se) descleşta şi rezultatul
ei. — V. descleşta.

DESCLEŞTÁT, -Ă, descleştaţi, -te, adj. Desfăcut dintr-o încleştare;
degajat. — V. descleşta.

DESCLOCÍ, desclocesc, vb. IV. Tranz. A face ca o cloşcă să înceteze să
mai clocească. — Pref. des- + cloci.

DESCOÁSE, descós, vb. III. 1. Tranz. şi refl. A (se) desface cusăturile.
2. Tranz. Fig. A pune cuiva întrebări multe şi insistente pentru a afla anumite
lucruri; a iscodi. F A analiza amănunţit o problemă sau o situaţie pentru a o
înţelege. [Perf. s. descusui, part. descusut] — Pref. des- + coase.

DESCOÁSERE, descoaseri, s.f. Acţiunea de a (se) descoase şi rezultatul
ei. — V. descoase.

DESCOJÍ, descojesc, vb. IV. Tranz. A curăţa de coajă. — Pref. des- + coji.
DESCOJÍRE, descojiri, s.f. Acţiunea de a descoji şi rezultatul ei. — V.

descoji.
DESCOJÍT1, descojituri, s.n. Faptul de a descoji. — V. descoji.
DESCOJÍT2, -Ă, descojiţi, -te, adj. Care este curăţat de coajă, fără coajă.

— V. descoji.
DESCOJITÓR, descojitoare, s.n. Maşină pentru decorticat boabele de

cereale înainte de măcinare. — Descoji + suf. -tor.
DESCOLĂCÍ, descolăcesc, vb. IV. Refl. A se desface din încolăcire. —

Pref. des- + [în]colăci.
DESCOLĂCÍRE, descolăciri, s.f. Acţiunea de a se descolăci şi rezultatul ei.

— V. descolăci.
DESCOLĂCÍT, -Ă, descolăciţi, -te, adj. Care nu mai este încolăcit. —

V. descolăci.
DESCOMPLECTÁ vb. I v. descompleta.
DESCOMPLECTÁRE s.f. v. descompletare.
DESCOMPLETÁ, descompletez, vb. I. Tranz. A lua ceva dintr-un tot,

lăsându-l incomplet. F Refl. A nu mai fi complet. [Var.: descomplectá vb. I]
— Pref. des- + completa (după fr. décompléter).

DESCOMPLETÁRE, descompletări, s.f. Acţiunea de a (se) descompleta şi
rezultatul ei. [Var.: descomplectáre s.f.] — V. descompleta.

DESCOMPÚNE, descompún, vb. III. 1. Tranz. A desface în părţile
componente. F Refl. Fig. A se destrăma, a se dezmembra. 2. Refl. (Despre
materii şi corpuri organice) A se altera, a se strica; a putrezi. 3. Refl. Fig.
(Despre oameni) A se schimba în rău, fizic sau moral; (despre faţă, trăsături
etc.) a se crispa. 4. Tranz. (Mat.) A scrie un număr natural sub formă de
produs de numere prime. [Perf. s. descompusei, part. descompus] — Pref.
des- + compune (după fr. décomposer).

DESCOMPÚNERE, descompuneri, s.f. Faptul de a (se) descompune. F
Reacţie chimică în urma căreia o substanţă constituită din molecule cu
structură mai complicată trece în mai multe substanţe constituite din
molecule cu structură mai simplă. — V. descompune.

DESCOMPÚS, -Ă, descompuşi, -se, adj. 1. Desfăcut în părţile componente.
2. (Despre materii organice) Alterat, stricat, putrezit. 3. Fig. Care s-a schimbat
în rău, moral sau fizic; (despre faţa omului) crispat. — V. descompune.

DESCONCENTRÁ, desconcentrez, vb. I. Tranz. A lăsa la vatră un ostaş
con-centrat. — Pref. des- + concentra.

DESCONCENTRÁRE, desconcentrări, s.f. Acţiunea de a se desconcentra
şi rezultatul ei. — V. desconcentra.

DESCONCENTRÁT, -Ă, desconcentraţi, -te, adj. (Despre militari
concentraţi) Lăsat la vatră. — V. desconcentra.

DESCONGESTIONÁ, descongestionez, vb. I. Tranz. A elibera un organ de
un aflux de sânge; a face să dispară congestia. F Fig. A elibera o regiune
sau o localitate de un surplus de populaţie; a face ca o cale de comunicaţie
să nu mai fie aglomerată. [Pr.: -ti-o-] — Pref. des- + congestiona (după fr.
décongestionner).

DESCONGESTIONÁRE, descongestionări, s.f. Acţiunea de a descongestiona
şi rezultatul ei; dezaglomerare. [Pr.: -ti-o-] — V. descongestiona.

DESCONGESTIONÁT, -Ă, descongestionaţi, -te, adj. Care nu mai este
congestionat. [Pr.: -ti-o-] — V. descongestiona.

DESCONSIDERÁ, desconsíder, vb. I. Tranz. A nu da cuiva consideraţia,
stima, atenţia cuvenită; a dispreţui. — Pref. des- + considera (după fr.
déconsidérer).

DESCONSIDERÁRE, desconsiderări, s.f. Faptul de a desconsidera; lipsă
de consideraţie, de stimă faţă de cineva; dispreţ, discreditare. — V.
desconsidera.
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DESCONSIDERÁT, -Ă, desconsideraţi, -te, adj. Dispreţuit, discreditat. —
V. desconsidera.

DESCONSIDERÁŢIE, desconsideraţii, s.f. (Rar) Desconsiderare. [Var.:
desconsi deraţiúne s.f.] — După fr. déconsidération.

DESCONSIDERAŢIÚNE s.f. v. desconsideraţie.
DESCOPERÍ, descópăr, vb. IV. Tranz. 1. A lua, a ridica de pe un obiect

sau de pe o persoană ceea ce le acoperă. F Refl. A-şi scoate pălăria, căciula
etc. F Fig. A lăsa fără acoperire flancul unei unităţi militare pe front. F A
face să nu aibă acoperire legală. F Tranz. şi refl. Fig. A (se) da pe faţă, a (se)
dezvălui, a (se) da de gol, a (se) trăda. 2. A găsi un lucru căutat, necunoscut
sau ascuns; a afla. G Expr. A descoperi America, se spune în bătaie de joc
cuiva care face caz de un lucru ştiut, cunoscut de toată lumea. F A pătrunde
o taină, un mister. — Lat. disco(o)perire.

DESCOPERÍRE, descoperiri, s.f. Acţiunea de a (se) descoperi şi rezultatul
ei; (concr.) ceea ce a fost descoperit, aflat. F Revelaţie. — V. descoperi.

DESCOPERÍT, -Ă, descoperiţi, -te, adj. 1. Dezvelit, neacoperit; expus
vederii. F (Despre cap, p. ext. despre oameni) Fără pălărie, căciulă etc., cu
capul gol. F (Des pre plafoane) Parţial neacoperit (pentru aerisire şi răcoare).
F Fig. Fără apărare. Aripa descoperită a armatei. 2. Fără acoperire legală;
p. ext. (fam.) cu lipsuri financiare, fără bani. 3. Aflat pentru prima dată. — V.
descoperi.

DESCOPERITÓR, -OÁRE, descoperitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care
face o descoperire. — Descoperi + suf. -tor.

DESCOPERTÁ vb. I v. decoperta.
DESCOPÉRTĂ s.f. v. decopertă.
DESCOTOROSÍ, descotorosesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) degaja, a

(se) elibera, a scăpa de cineva sau de ceva care supără, care incomodează;
a (se) dezbăra. — Pref. des- + cotorosi.

DESCOTOROSÍRE, descotorosiri, s.f. Acţiunea de a (se) descotorosi şi
rezultatul ei. — V. descotorosi.

DESCOTOŞMĂNÁ, descotoşmănez, vb. I. (Pop.) Tranz. şi refl. A(-şi) scoate
hainele (prea groase şi prea multe); a (se) dezbrăca de lucruri care
incomodează. [Prez. ind. şi: descotoşmănesc. — Var.: descotoşmăní vb. IV]
— Pref. des- + [în]cotoşmăna.

DESCOTOŞMĂNÍ vb. IV v. descotoşmăna.
DESCOVOIÁ, descovói, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) îndrepta un obiect

încovoiat, arcuit sau curbat; a (se) dezdoi. [Pr.: -vo-ia] — Pref. des- +
[în]covoia.

DESCOVOIÉRE, descovoieri, s.f. Acţiunea de a (se) descovoia şi
rezultatul ei. — V. descovoia.

DESCREIERÁT, -Ă, descreieraţi, -te, adj. (Despre oameni şi manifestările
lor; adesea substantivat) Lipsit de raţiune, fără minte; smintit, nebun,
nesăbuit. — Pref. des- + creier + suf. -at (după fr. écervelé).

DESCRESCĂTÓR, -OÁRE, descrescători, -oare, adj. Care descreşte;
degresiv. — Descreşte + suf. -ător.

DESCRESCẤND, -Ă, descrescânzi, -de, adj. Care descreşte. — V.
descreşte.

DESCRÉŞTE, descrésc, vb. III. Intranz. A scădea, a se reduce, a se
micşora, a se împuţina. — Pref. des- + creşte (după fr. décroître).

DESCRÉŞTERE, descreşteri, s.f. Faptul de a descreşte; scădere,
reducere, micşorare, împuţinare. — V. descreşte.

DESCREŢÍ, descreţesc, vb. IV. Tranz. A netezi o ţesătură, o haină
încreţită; a desface creţurile. F Tranz. şi refl. A face să nu mai fie sau a nu
mai fi încruntat; fig. a (se) destinde, a (se) însenina. F (Rar) A deschide un
obiect legat cu şnur. — Pref. des- + [în]creţi.

DESCREŢÍRE, descreţiri, s.f. Acţiunea de a (se) descreţi şi rezultatul ei. —
V. descreţi.

DESCREŢÍT, -Ă, descreţiţi, -te, adj. Cu creţurile desfăcute, netezite. —
V. descreţi.

DESCRÍE, descríu, vb. III. Tranz. 1. A prezenta, a înfăţişa, a zugrăvi (prin
cuvinte) pe cineva sau ceva. 2. A trasa o linie curbă, un arc sau un arc de
cerc. 3. A parcurge o traiectorie. — Din fr. décrire (după scrie).

DESCRÍERE, descrieri, s.f. Acţiunea de a descrie şi rezultatul ei. F
(Concr.) Scriere sau pasaj dintr-o scriere în care este înfăţişat prin
enumerarea detaliilor, un aspect, un cadru, o situaţie etc. — V. descrie.

DESCRIPTÍBIL, -Ă, descriptibili, -e, adj. Care poate fi descris. — Din
fr. descriptible.

DESCRIPTÍV, -Ă, descriptivi, -e, adj. 1. Care descrie; care conţine o
descriere. 2. (În sintagma) Geometrie descriptivă = ramură a geometriei care
foloseşte metode de cercetare bazate pe reprezentarea unui punct din spaţiu
cu ajutorul proiecţiilor pe două planuri. — Din fr. descriptif, lat. descriptivus.

DESCRIPTIVÍSM s.n. Curent lingvistic care foloseşte metode mecaniciste
de descriere a limbilor din punct de vedere formal şi fiziologic, fără cercetarea
dezvoltării lor istorice. — Descriptiv + suf. -ism.

DESCRIPTIVÍST, -Ă, descriptivişti, -ste, s.m. şi f., adj. (Adept) al descrip -
tivis mului. — Din fr. descriptiviste.

DESCRÍPŢIE, descripţii, s.f. (Rar) Descriere. F (Log.) Procedeu de
descriere a unui obiect ca fiind singurul deţinător al unei proprietăţi. [Var.:
(înv.) descripţiúne s.f.] — Din fr. description, lat. descriptio, -onis.

DESCRIPŢIÚNE s.f. v. descripţie.
DESCRUCIŞÁ, descrucişez, vb. I. Tranz. (Rar) A face să nu mai fie aşezat

cruciş. — Pref. des- + [în]crucişa.
DESCRUCIŞÁRE, descrucişări, s.f. Acţiunea de a descrucişa şi rezultatul

ei. — V. descrucişa.
DESCRUNTÁ, descrúnt, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A(-şi) descreţi fruntea;

a(-şi) îmblânzi privirea, expresia aspră, încruntată a feţei. — Pref. des- +
[în]crunta.

DESCUAMÁ, pers. 3 descuamează, vb. I. Refl. (Despre epidermă) A se
coji în urma unei boli contagioase eruptive sau de piele. — Din fr.
desquamer, lat. desquamare.

DESCUAMÁRE, descuamări, s.f. Faptul de a se descuama; fenomen
patologic de cojire a epidermei. — V. descuama.

DESCUAMÁT, -Ă, descuamaţi, -te, adj. (Despre piele) Care s-a cojit în
urma unei boli contagioase eruptive sau de piele. — V. descuama.

DESCUAMÁŢIE, descuamaţii, s.f. (Rar) Descuamare. F Scuamă. — Din
fr. desquamation.

DESCUIÁ, descúi, vb. I. Tranz. A deschide cu cheia. [Pr. -cu-ia] —
Lat. discuneare.

DESCUIÁT, -Ă, descuiaţi, -te, adj. (Despre uşi, încăperi etc.) Care nu (mai)
este încuiat; care a fost deschis cu cheia. F Fig. (Despre oameni, despre
caracterul lor etc.) Care se adaptează uşor la împrejurări, la situaţii noi;
receptiv, deschis; deştept, ager. — V. descuia.

DESCÚLŢ, -Ă, desculţi, -e, adj. Cu picioarele goale; descălţat. F Fig.
(Substan tivat) Om sărac. — Lat. *disculceus (= disculceatus).

DESCULŢÁ, descúlţ, vb. I. Refl. şi tranz. (Reg.) A (se) descălţa. —
Lat. *disculciare sau din rom. desculţ.

DESCULŢÁT, -Ă, desculţaţi, -te, adj. (Reg.) Descălţat, desculţ. — V. desculţa.
DESCUMPĂNÍ, descumpănesc, vb. IV. Tranz. A face pe cineva să-şi

piardă echilibrul sufletesc; a dezorienta, a dezechilibra; a zăpăci. — Pref.
des- + cumpăni.

DESCUMPĂNÍRE, descumpăniri, s.f. Faptul de a descumpăni;
dezorientare, dezechilibrare. — V. descumpăni.

DESCUMPĂNÍT, -Ă, descumpăniţi, -te, adj. Care şi-a pierdut, şi-a
zdruncinat echilibrul sufletesc; dezorientat, dezechilibrat. — V. descumpăni.

DESCURAJÁ, descurajez, vb. I. Refl. şi tranz. A-şi pierde sau a face pe
cineva să-şi piardă curajul, entuziasmul, speranţa; a (se) demoraliza. — După
fr. décourager.

DESCURAJÁNT, -Ă, descurajanţi, -te, Descurajator. — Descuraja + suf. -ant.
DESCURAJÁRE, descurajări, s.f. Faptul de a (se) descuraja; p. ext. starea

unei persoane care şi-a pierdut curajul; deprimare, demoralizare. — V.
descuraja.

DESCURAJÁT, -Ă, descurajaţi, -te, adj. Care şi-a pierdut curajul,
entuziasmul, speranţa; deprimat, demoralizat. — V. descuraja.

DESCURAJATÓR, -OÁRE, descurajatori, -oare, adj. Care te face să-ţi
pierzi curajul; demoralizant, deprimant. — Descuraja + suf. -tor.

DESCURCÁ, descúrc, vb. I. 1. Tranz. A face să nu mai fie încurcat; a
descâlci. 2. Refl. şi tranz. A ieşi sau a scoate pe cineva dintr-o situaţie
încurcată, dificilă, neobişnuită. 3. Tranz. A lămuri, a limpezi, a clarifica o
problemă, o situaţie confuză, încurcată. — Pref. des- + [în]curca.

DESCURCĂRÉŢ, -EÁŢĂ, descurcăreţi, -ţe, adj. Care ştie să se descurce
(2) (cu abilitate). — Descurca + suf. -ăreţ.

DESCUSÚT, -Ă, descusuţi, -te, adj. (Despre o cusătură; p. ext. despre un
lucru cusut) Cu aţa ruptă, destrămat în locul unde a fost cusut; a cărui
cusătură este desfăcută. — V. descoase.

DES-DE-DIMINEÁŢĂ adv. v. dis-de-dimineaţă.
DES-DIMINEÁŢĂ adv. v. dis-de-dimineaţă.
DESEÁRĂ v. diseară.
DESEÁTINĂ s.f. v. desetină.
DESECÁ, deséc vb. I. Tranz. 1. A elimina excesul de apă de la suprafaţa

terenu rilor joase în vederea cultivării lor sau din motive sanitare profilactice.
2. A elimina apa din diferite materiale. — Pref. de- + seca (după fr. dessécher).

DESECÁRE, desecări, s.f. Acţiunea de a deseca şi rezultatul ei. F
Eliminare a surplusului de apă dintr-un teren umed pentru a-l face cultivabil
sau apt pentru construcţii. F Operaţie de eliminare mecanică a apei din
cărbune. — V. deseca.

DESECÁT, -Ă, desecaţi, -te, adj. (Despre terenuri) Din care s-a eliminat
surplusul de apă. — V. deseca.
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DESECRETIZÁ, desecretizez, vb. I. Tranz. A înlătura caracterul secret
sau confidenţial al unor date, documente, informaţii etc.; a declasifica. – Pref.
de- + secretiza. 

DESECRETIZÁRE, desecretizări, s.f. Acţiunea de a desecretiza şi
rezultatul ei; declasificare. – V. desecretiza. 

DESECRETIZÁT, -Ă, desecretizaţi, -te, adj. (Despre acte, documente,
informaţii etc.) Căruia i s-a înlăturat caracterul secret sau confidenţial;
declasificat. – V. desecretiza.

DESEGREGÁŢIE, desegregaţii, s.f. Înlăturare a segregaţiei rasiale. — Din
fr. déségrégation.

DESÉMN s.n. v. desen.
DESEMNÁ1, desemnez, vb. I. Tranz. A indica, a numi o persoană

considerând-o cea mai potrivită pentru desfăşurarea unei activităţi, pentru
ocuparea unei demnităţi sau a unei funcţii. F (Rar) A indica unei persoane
un anumit lucru. F A numi într-o funcţie. — Din fr. désigner, lat. designare
(după semn).

DESEMNÁ2 vb. I v. desena.
DESEMNÁRE, desemnări, s.f. Faptul de a desemna1. — V. desemna.
DESÉN, desene, s.n. 1. Reprezentare grafică a unui obiect, a unei figuri,

a unui peisaj pe o suprafaţă plană sau curbă, prin linii, puncte, pete, simboluri
etc. 2. Arta sau tehnica de a desena. F Desen tehnic (sau liniar) =
reprezentare a obiectelor tehnice (piese, organe de maşini etc.) folosind
proiecţiile orizontale şi verticale la o anumi tă scară şi indicând dimensiunile
obiectului. 3. Planul unei construcţii. 4. Ornamentaţia unei ţesături. [Pl. şi:
desenuri. — Var.: desémn s.n.] — Din fr. dessin.

DESENÁ, desenez, vb. I. 1. Tranz. A executa un desen (1). 2. Refl. A
apărea, a ieşi în evidenţă; a se profila, a se contura. 3. Tranz. Fig. (Rar) A
schiţa, a contura o problemă, o chestiune. [Var.: desemná, (înv.) desiná vb.
I] — Din fr. dessiner.

DESENÁRE, desenări, s.f. Acţiunea de a desena (1) şi rezultatul ei;
desenat. — V. desena.

DESENÁT s.n. Desenare. — V. desena.
DESENATÓR, -OÁRE, desenatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care

desenează; artist care practică arta desenului, în special a desenului
decorativ sau tehnic. — Din fr. dessinateur.

DESENATÚRĂ, desenaturi, s.f. Proiectare şi creare de mostre şi desene
noi pentru ţesătorie. — Desena + suf. -tură.

DESENSIBILIZÁ, desensibilizez, vb. I. Tranz. 1. A preveni sau a înlătura
sensi bili tatea unei persoane faţă de anumite medicamente, vaccinuri, seruri
etc. 2. A micşora sensibilitatea unei emulsii fotografice. — Din fr.
désensibiliser.

DESENSIBILIZÁNT, -Ă, desensibilizanţi, -te, adj. Care desensibilizează. —
Desensibiliza + suf. -ant.

DESENSIBILIZÁRE, desensibilizări, s.f. Acţiunea de a desensibiliza şi
rezultatul ei. F Metodă terapeutică prin care se previne sau se înlătură
sensibi lita tea unui organism faţă de un agent patogen sau faţă de
medicamente, seruri, vaccinuri. — V. desensibiliza.

DESENSIBILIZÁT, -Ă, desensibilizaţi, -te, adj. Lipsit de sensibilitate. —
V. desensibiliza.

DESENSIBILIZATÓR, desensibilizatoare, s.n. Substanţă care se adaugă
în soluţiile developatoare pentru a micşora sensibilitatea la lumină a
emulsiilor fotografice. — Din fr. désensibilisateur.

DÉSEORI adv. Adeseori. [Pr.:-se-ori] — Des + oară.
DESÉRT, deserturi, s.n. Fel de mâncare, de obicei dulciuri, fructe,

brânzeturi etc., care se serveşte la sfârşitul mesei; timpul când se serveşte
această mâncare. — Din fr. dessert.

DESERTIZÁ, desertizez, vb. I. Tranz. 1. A scoate din montură o piatră
preţioasă. 2. A efectua o desertizare. — Cf. fr. d e s s e r t i r.

DESERTIZÁRE, desertizări, s.f. Acţiunea de a desertiza şi rezultatul ei. F
Ope raţie de desfacere a elementelor unui mecanism îmbinate prin
sertizare. — V. desertiza.

DESERVÉNT, deservenţi, s.m. (Rar) Persoană care deserveşte2. — Din
fr. desservant.

DESERVÍ1, deservesc, vb. IV. Tranz. A provoca cuiva un prejudiciu, a
acţiona în dauna cuiva, a nu servi cum trebuie. — Din fr. desservir.

DESERVÍ2, deservesc, vb. IV. Tranz. 1. A presta un serviciu în folos public,
a servi o colectivitate. 2. A avea în grijă supravegherea şi dirijarea funcţionării
unei maşini. — Din fr. desservir, lat. deservire.

DESERVÍCIU, deservicii, s.n. Prejudiciere (neintenţionată) adusă unei
persoane; contraserviciu (2). — Pref. de- + serviciu.

DESERVÍRE1, deserviri, s.f. Acţiunea de a deservi1 şi rezultatul ei. — V.
deservi1.

DESERVÍRE2, deserviri, s.f. Acţiunea de a deservi2 şi rezultatul ei. — V.
deservi2.

DESESIZÁ, desesizez, vb. I. Refl. (Despre autorităţi) A se declara
incompatibil pentru cercetarea şi soluţionarea unui litigiu. F Tranz. A face să
înceteze învestirea unui organ de jurisdicţie pentru soluţionarea unui litigiu,
prin hotărârea unui organ jurdic superior. — Din fr. dessaisir.

DESESIZÁRE, desesizări, s.f. Faptul de a (se) desesiza. — V. desesiza.
DÉSET s.n. (Rar) 1. Desiş de tufe sau de copăcei. 2. Îngrămădire de

oameni sau de lucruri; înghesuială, aglomeraţie. — Des + suf. -et.
DESETÍNĂ, desetine, s.f. 1. (În sec. XV-XVIII, în Moldova) Impozit de zece

la sută din produse, mai ales din recolta de la stupii de albine; zeciuială,
dijmă. 2. Măsură agrară rusească, folosită în trecut şi la noi, egală cu 1,09
ha. [Acc. şi: desétină. — Var.: (2) deseátină s.f.] — Din bg., sb. desetina.

DESFÁCE, desfác, vb. III. 1. Tranz. şi refl. A (se) descompune în părţile
componente. F Tranz. A face ca ceva efectuat să revină la starea anterioară.
F Tranz. A anula o învoială, un contract etc. 2. Tranz. şi refl. A (se) desprinde
din locul sau din legătura în care este prins, fixat. 3. Refl. şi tranz. A (se)
despărţi, a (se) separa de cineva sau de ceva. 4. Tranz. A deschide un
obiect, dezlegându-l, tăindu-l, ridicându-i capacul etc. F A desfăşura,
deschizând, întinzând, răsfirând; a despături. G Expr. A desface patul = a
pregăti patul pentru dormit. F Refl. (Despre flori) A-şi deschide petalele.
5. Tranz. A vinde produse; a lichida prin vânzare. 6. Intranz. (În superstiţii;
construit cu dativul persoanei) A înlătura vraja sau farmecul făcute asupra
cuiva. — Pref. des- + face.

DESFÁCERE, desfaceri, s.f. Acţiunea de a (se) desface şi rezultatul ei;
desfă cut1, descompunere, despărţire, dezorganizare; anulare; vânzare. F
Lichidare. — V. desface.

DESFĂCÚT1 s.n. Desfacere. — V. desface.
DESFĂCUT2, -Ă, desfăcuţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte formând un tot)

Des com pus, desprins (în bucăţi); răsfirat, împrăştiat, demontat. 2. (Jur.)
Anulat. 3. (Des pre haine) Descheiat, dezlegat. F (Despre scrisori, pachete
etc.) Deschis. — V. desface.

DESFĂŞÁ, desfắş, vb. I. Tranz. A desface un copil de faşă sau, p. ext., de
scutecele cu care este înfăşat. [Prez. ind.: desfeşi, desfaşă, desfăşăm etc.]
— Lat. disfasciare.

DESFĂŞÁRE, desfăşări, s.f. Acţiunea de a desfăşa şi rezultatul ei. — V.
desfăşa.

DESFĂŞÁT, -Ă, desfăşaţi, -te, adj. Cu faşa sau cu scutecele desfăcute. —
V. desfăşa.

DESFĂŞURÁ, desfăşór, vb. I. 1. Tranz. A face ca un obiect să nu mai fie
înfă şurat sau ghemuit, a desface, a întinde în toată lungimea sau suprafaţa.
G Refl. Un sul de hârtie se desfăşoară. F Refl. (Despre unităţi militare) A
trece de la o formaţie de marş la dispozitivul de luptă. 2. Refl. şi tranz. Fig.
(Despre locuri şi privelişti din natură) A (se) înfăţişa, a (se) arăta treptat (în
toată amploarea); a (se) întinde, a (se) aşterne până departe. F Refl.
(Despre fapte, evenimente etc.) A se petrece, a decurge; a evolua în fazele
sale succesive. 3. Tranz. A înfăptui o acţiune de durată, pe etape succesive
şi pe un plan larg. G Refl. Ce viaţă trepidantă trebuie să se desfăşoare acolo!
[Prez. ind. şi: desfắşur] — Pref. des- + [în]făşura.

DESFĂŞURÁRE, desfăşurări, s.f. Acţiunea de a (se) desfăşura şi rezultatul
ei. F Aşezare a unei suprafeţe geometrice pe un plan fără deformări, rupturi,
îndoiri. F (În literatură şi în reprezentări scenice, în sintagma) Desfăşurarea
acţiunii = evoluţia acţiunii, succesiunea diferitelor momente ale acesteia în
vederea dezno dământului. — V. desfăşura.

DESFĂŞURÁT, -Ă, desfăşuraţi, -te, adj. (Despre obiecte înfăşurate) Întins,
desfăcut. F (Despre un grup compact) Răsfirat într-o anumită ordine. F (În
sintagma) Plan desfăşurat = plan (de muncă, de activitate) defalcat pe
perioade de timp. — V. desfăşura.

DESFĂŞURĂTÓR, desfăşurătoare, s.n. Planificare amănunţită a unei
acţiuni, a unei ceremonii etc. — Desfăşura + suf. -tor.

DESFẮT s.n. (Rar) Desfătare. — Din desfăta (derivat regresiv).
DESFĂTÁ, desfắt, vb. I. Refl. A-şi petrece timpul într-o stare de mulţumire,

de bucurie, de încântare; a petrece, a se distra; a simţi o mare plăcere, a se
delecta. F Tranz. A încânta, a fermeca. [Prez. ind. şi: desfătez] — Et. nec.

DESFĂTÁRE, desfătări, s.f. Faptul de a (se) desfăta; plăcere mare;
încântare, delectare; petrecere, veselie. F Desfrâu. — V. desfăta.

DESFĂTÁT, -Ă, desfătaţi, -te, adj. (Înv.) 1. Desfătător. F (Despre locuri)
Plăcut la vedere; deschis, larg, frumos. 2. (Despre oameni) Bucuros, vesel;
înclinat spre plăceri senzuale. — V. desfăta.

DESFĂTĂTÓR, -OÁRE, desfătători, -oare, adj. Care-ţi desfată ochii sau
simţurile; încântător, plăcut. — Desfăta + suf. -tor.

DESFĂTUÍ, desfătuiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A sfătui pe cineva să nu facă
ceea ce avea de gând; a abate, a opri de la... — Pref. de- + sfătui (după fr.
déconseiller).

DESFĂTUÍRE, desfătuiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a desfătui şi rezultatul
ei. — V. desfătui.
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DESFĂŢÁ, desfắţ, vb. I. Tranz. 1. A scoate feţele sau învelitorile de pânză
de pe perne sau de pe plăpumi. 2. (Reg.) A deschide, a întinde la vedere; a
expune. — Pref. des- + [în]făţa.

DESFĂŢÁT, -Ă, desfăţaţi, -te, adj. 1. (Despre perne sau plăpumi) Fără
faţă. 2. (Reg.) Larg deschis, expus vederii. — V. desfăţa.

DESFERECÁ, desférec, vb. I. 1. Refl. (Despre roţi, p. ext. despre car; la
pers. 3) A pierde şinele de fier. 2. Tranz. şi refl. A (se) desface din fiare, din
cătuşe, din lanţuri. 3. Refl. (Despre pietrele de moară, la pers. 3) A-şi toci
zimţii de pe feţele interioare, între care sunt zdrobite boabele. — Pref. des- +
fereca.

DESFERECÁRE, desferecări, s.f. Acţiunea de a (se) desfereca şi rezultatul
ei. — V. desfereca.

DESFERECÁT, -Ă, desferecaţi, -te, adj. 1. (Despre roţi, p. ext. despre car)
Care şi-a pierdut şinele de fier. 2. Desfăcut din fiare, din cătuşe, din lanţuri.
3. (Despre pietrele de moară) Cu zimţii tociţi. — V. desfereca.

DESFIÁ, desfiez, vb. I. Tranz. A anula o înfiere. [Pr.: - fi-a] — Pref. des- +
[în]fia.

DESFIÁT, -Ă, desfiaţi, -te, adj. (Despre minori) Căruia i-a fost anulată
înfierea. [Pr.: -fi-at] — V. desfia.

DESFÍD s.n. (Înv.; rar) Sfidare, înfruntare. — Din desfide (derivat regresiv).
DESFÍDE, desfíd, vb. III. Tranz. 1. A chema, a provoca pe cineva să

dovedească un lucru, ştiut fiind că nu va reuşi. F A spune cuiva să nu este
crezut sau că este considerat incapabil. 2. A înfrunta, a nesocoti un pericol;
a sfida, a brava. [Nu se foloseşte la timpuri trecute, la gerunziu şi
participiu] — Din fr. défier, lat. diffidere (după sfida).

DESFÍDERE, desfideri, s.f. (Rar) Faptul de a desfide; provocare,
sfidare. — V. desfide.

DESFIÉRE, desfieri, s.f. Acţiunea de a desfia. [Pr.:-fi-e-] — V. desfia.
DESFIGURÁ, desfigurez, vb. I. Tranz. A strica, a urâţi faţa, forma,

înfăţişarea firească a cuiva, urâţind-o; a poci, a sluţi. — După fr. défigurer.
DESFIGURÁRE, desfigurări, s.f. Faptul de a desfigura; urâţire, pocire,

sluţire. — V. desfigura.
DESFIGURÁT, -Ă, desfiguraţi, -te, adj. Urâţit, pocit, sluţit, deformat. —

V. desfigura.
DESFIINŢÁ, desfiinţez, vb. I. Tranz. A face ca ceva să nu mai existe; a

suprima; a distruge, a nimici. F A abroga, a anula un contract, o convenţie
etc. — Pref. des- + [în]fiinţa.

DESFIINŢÁRE, desfiinţări, s.f. Acţiunea de a desfiinţa şi rezultatul ei;
suprimare, distrugere, nimicire, înlăturare; abrogare, anulare. — V. desfiinţa.

DESFIINŢÁT, -Ă, desfiinţaţi, -te, adj. Suprimat, înlăturat; distrus, nimicit.
F (Jur.) Abrogat, anulat. — V. desfiinţa.

DESFIRÁ, desfír, vb. I. Refl. (Rar; despre fire înfăşurate, p. ext. despre
obiectul pe care sunt înfăşurate aceste fire) A se desfăşura (1). — Lat.
disfilare.

DESFOIÁ, desfói, vb. I. 1. Tranz. A desprinde, a smulge petalele unei flori.
2. Refl. (Despre flori sau boboci) A înflori, a se deschide. — Pref. des- +
[în]foia.

DESFOIÁT, -Ă, desfoiaţi, -te, adj. (Despre flori) Cu petalele desprinse,
căzute. — V. desfoia.

DESFOIÉRE, desfoieri, s.f. Acţiunea de a (se) desfoia şi rezultatul ei. —
V. desfoia.

DESFRÂNÁ, desfrânez, vb. I. Refl. (Rar) A se deda destrăbălării, a duce
o viaţă necumpătată, de plăceri uşoare. — Pref. des- + [în]frâna.

DESFRÂNÁRE, desfrânări, s.f. Faptul de a se desfrâna, de a fi desfrânat;
destrăbălare, stricăciune, depravare. — V. desfrâna.

DESFRÂNÁT, -Ă, desfrânaţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Destrăbălat,
corupt, depravat, imoral. — V. desfrâna.

DESFRẤU, desfrâuri, s.n. Purtare, atitudine desfrânată; corupţie,
depravare; imoralitate. — Pref. des- + frâu.

DESFRUNZÍ, desfrunzesc, vb. IV. Refl. (Despre copaci sau despre
pădure) A-şi pierde frunzele. F Tranz. A despuia de frunze. — Pref. des- +
[în]frunzi.

DESFRUNZÍRE, desfrunziri, s.f. Acţiunea de a (se) desfrunzi şi rezultatul
ei. — V. desfrunzi.

DESFRUNZÍT, -Ă, desfrunziţi, -te, adj. Care şi-a pierdut frunzele, fără
frunze. — V. desfrunzi.

DESFUNDÁ, desfúnd, vb. I. Tranz. 1. A deschide un butoi scoţându-i
fundul sau dându-i cep; p. ext. a deschide o sticlă astupată, scoţându-i dopul;
a destupa. F Refl. (Rar; despre torenţi de apă) A se revărsa. 2. A curăţa
sau a goli un canal; o conductă, un şanţ înfundat etc. 3. A face ca un drum,
un teren să devină imprac ticabile din cauza ploii, a apei revărsate, a noroiului
etc. 4. A ara adânc, a desţeleni un teren, de obicei pentru pregătirea unei
plantaţii viticole sau pomicole. — Pref. des- + [în]funda.

DESFUNDÁRE, desfundări, s.f. Faptul de a (se) desfunda. — V. desfunda.

DESFUNDÁT, -Ă, desfundaţi, -te, adj. 1. (Despre butoaie, sticle sau alte
reci piente închise) Cu fundul (sau capacul, dopul) scos; deschis, destupat.
2. (Despre canale, ţevi etc.) Curăţat, golit de impurităţile care îl obturau.
3. (Despre artere de circulaţie sau terenuri) Impracticabil (din cauza
ploilor). — V. desfunda.

DESHĂMÁ, deshám, vb. I. Tranz. A scoate hamul de pe cal; a desprinde
calul de la un vehicul. — Pref. des- + [în]hăma.

DESHĂMÁRE, deshămări, s.f. Acţiunea de a deshăma şi rezultatul ei. —
V. deshăma.

DESHIDRATÁ, deshidratez, vb. I. Tranz. şi refl. (Despre corpuri) A pierde
sau a face să-şi piardă, total sau parţial, apa pe care o conţine. — Din fr.
déshydrater.

DESHIDRATÁNT, -Ă, deshidratanţi, -te, s.m., adj. (Substanţă) care
deshidra tează. — Din fr. déshydratant.

DESHIDRATÁRE, deshidratări, s.f. Acţiunea de a (se) deshidrata şi
rezultatul ei; eliminare totală sau parţială a apei pe care o conţine un corp în
mod normal. F (Med.) Pierdere anormală a apei din ţesuturile organice prin
transpiraţie, vomă repetată sau diaree. — V. deshidrata.

DESHIDRATATÓR, deshidratatoare, s.n. Ventilator pentru uscarea
fructelor şi a legumelor. — Deshidrata + suf. -tor. Cf. fr. d é s h y d r a t e u r.

DESHIDROGENÁ v. dehidrogena.
DESHIDROGENÁRE v. dehidrogenare.
DESHUMÁ, deshumez, vb. I. Tranz. A dezgropa osemintele unui mort; a

exhuma. — Pref. des- + [în]huma.
DESHUMÁRE, deshumări, s.f. Acţiunea de a deshuma şi rezultatul ei;

exhumare. — V. deshuma.
DESIGILÁ, desigilez, vb. I. Tranz. A deschide o încăpere sau un obiect

sigilat prin scoaterea sigiliului; a despecetlui. — Pref. de- + sigila.
DESIGILÁRE, desigilări, s.f. Acţiunea de a desigila şi rezultatul ei;

desfacere a unui sigiliu; despecetluire. — V. desigila.
DESIGN s.n. 1. Domeniu multidisciplinar interesat de ansamblul factorilor

(social-e   conomici, funcţionali, tehnici, ergonomici, estetici etc.) care contribuie
la aspectul şi calitatea produsului de mare serie. 2. Aspect exterior, fel în
care se prezintă un lucru (din punct de vedere estetic). [Pr.: dizáin] — Din
engl., design.

DESIGNÁ, designez, vb. I. Tranz. (Livr.) A desemna1, a indica. — Din
fr. désigner.

DESIGNÁRE, designări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a designa. — V. designa.
DESIGNER, designeri, s.m. Specialist în design. [Pr.: dizáinăr] — Din engl.

designer.
DESÍGUR adv. 1. Da. 2. Fără îndoială, cu siguranţă, negreşit, bineînţeles.

— De4 + sigur.
DESÍME, desimi, s.f. Însuşirea de a fi des, compact sau îndesat; (concr.)

desiş (2). — Des + suf. -ime.
DESINÁ vb. I v. desena.
DESINCRONIZÁ, desincronizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-şi piardă

sau a-şi pierde sincronismul. — Pref. de- + sincroniza.
DESINÉNŢĂ, desinenţe, s.f. Element morfologic care, adăugat la tema

unui cuvânt, exprimă în flexiunea nominală cazul, numărul (la adjectiv şi
genul), iar în flexiunea verbală persoana, numărul (şi diateza). — Din fr.
désinence.

DESINENŢIÁL, -Ă, desinenţiali, -e, adj. (Lingv.) Care se referă la
desinenţă, specific desinenţelor. [Pr.: -ţi-al] — Din fr. désinentiel.

DÉSINIT s.n. Termen folosit la descrierea lucrărilor sau a manuscriselor,
pentru a indica cuvintele care încheie un text. — Cuv. lat.

DESISTÁ, desistez, vb. I. Tranz. (Jur.) A renunţa la o acţiune sau la un
drept care urma să fie valorificat pe cale de acţiune. — Din fr. désister.

DESISTÁRE, desistări, s.f. Acţiunea de a desista şi rezultatul ei. — V.
desista.

DESÍŞ, desişuri, s.n. 1. Grup de arbuşti, de tufe, de buruieni etc.; p. ext.
pădure tânără foarte deasă. 2. Fig. (Rar) Mulţime mare, îngrămădeală,
îmbulzeală (de oameni). — Des2 + suf. -iş.

DESJUCÁ vb. I v. dejuca.
DÉSKTOP, desktopuri, s.n. Imagine care apare la deschiderea

calculatorului şi pe care se pot vedea simbolurile programelor ce pot fi
activate. — Din engl. desktop.

DESLUŞÍ, desluşesc, vb. IV. 1. Tranz. A distinge, a deosebi un sunet sau
un zgo mot (dintr-o larmă de zgomote); a auzi. 2. Tranz. A distinge, a
recunoaşte, a obser va, a vedea (în semiîntuneric sau într-un spaţiu slab
luminat). F (Despre lumină) A face să apară clar conturul lucrurilor. 3. Tranz.
A desprinde dintr-un complex de idei, a limpezi, a lămuri, a clarifica o
problemă, o idee etc. F Refl. (Despre idei, probleme) A deveni limpede,
explicit; a se clarifica. F Tranz. A explica, a da lămuriri, a face pe cineva să
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priceapă ceva. F Refl. A se lămuri, a se edifica (asupra unui lucru); a
înţelege. — Din bg. doslušam.

DESLUŞÍRE, desluşiri, s.f. Acţiunea de a (se) desluşi şi rezultatul ei;
lămurire, explicaţie. — V. desluşi.

DESLUŞÍT, -Ă, desluşiţi, -te, adj. (Adesea adverbial) 1. Care se aude
limpede. 2. Care se vede precis. 3. Pe înţeles, lămurit, răspicat. — V. desluşi.

DESLUŞITÓR, -OÁRE, desluşitori, -oare, adj. (Înv.) Care lămureşte, care
explică. — Desluşi + suf. -tor.

DESMÁN, desmani, s.m. Mamifer insectivor acvatic, de circa 20 cm
lungime, cu blană preţioasă; şobolan-moscat (Desmana moschata). — Din
fr. desman.

DESMÍN s.n. Alumosilicat hidratat de sodiu şi de calciu, alb, gălbui sau
roşiatic, sticlos, cu cristale grupate în formă de snopi, întâlnit la unele roci
bazice şi în filoane termale. — Din fr. desmine.

DESMODRÓM, -Ă, desmodromi, -e, adj. (Despre mecanisme) La care
legătu rile dintre elemente asigură o mişcare univocă şi complet determinată
a oricărui element condus. — Din fr. desmodrome.

DESOFISTICÁRE, desofisticări, s.f. Eliminare a sofisticării. — Pref. de- +
sofisticare.

DESOLIDARIZÁ, desolidarizez, vb. I. Refl. A se despărţi de ideile, de
acţiunile, de atitudinile unor persoane sau ale unui grup de persoane; a nu
mai simţi, a nu mai activa solidar cu cineva; a rupe legăturile de solidaritate
cu cineva. — Din fr. désolidariser.

DESOLIDARIZÁRE, desolidarizări, s.f. Faptul de a se desolidariza. —
V. desolidariza.

DESOLVATÁ, desolvatez, vb. I. Tranz. A elimina lichidul reţinut de anumite
substanţe prin îmbinare. — Din fr. désolvater.

DESOLVATÁRE, desolvatări, s.f. Acţiunea de a desolvata şi rezultatul ei.
— V. desolvata.

DESONORIZÁNT, -Ă, desonorizanţi, -te, adj. Care atenuează sau înlătură
zgomotul. — Desonoriza + suf. -ant.

DESÓRBŢIE, desorbţii, s.f. Îndepărtare a unei substanţe adsorbite de pe
suprafaţa unui adsorbant. — Din germ. Desorption, fr. désorption.

DESOVIETIZÁ, desovietizez, vb. I. Tranz. A scoate de sub influenţa puterii
şi a ideologiei sovietice. — Pref. de- + sovietiza.

DESPACHETÁ, despachetez, vb. I. Tranz. A desface, a scoate un obiect
din ambala jul în care se află împachetat. F A deschide, a desface un pachet,
o ladă etc. pentru a scoate obiectele din interior. — Pref. des- + [îm]pacheta.
Cf. fr. d é p a q u e t e r .

DESPACHETÁRE, despachetări, s.f. Acţiunea de a despacheta şi
rezultatul ei. — V. despacheta.

DESPĂDUCHEÁ, despăduchez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) curăţa de
păduchi. — Pref. des- + păduche.

DESPĂDUCHÉRE, despăducheri, s.f. Acţiunea de a (se) despăduchea şi
rezultatul ei. — V. despăduchea.

DESPĂDURÍ, despăduresc, vb. IV. Tranz. A tăia (în mod neraţional)
pădurea de pe un anumit teren. F A defrişa. — Pref. des- + [îm]păduri (după
fr. déboiser).

DESPĂDURÍRE, despăduriri, s.f. Acţiunea de a despăduri şi rezultatul ei.
F De frişare. — V. despăduri.

DESPĂDURÍT, -Ă, despăduriţi, -te, adj. (Despre un teren, o regiune etc.)
De pe care s-au tăiat pădurile. — V. despăduri.

DESPĂGUBÍ, despăgubesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A plăti cuiva sau a lua
de undeva echivalentul unei pierderi (materiale, morale) suferite. — Pref.
des- + păgubi.

DESPĂGUBÍRE, despăgubiri, s.f. Acţiunea de a (se) despăgubi şi
rezultatul ei; compensare a unei pagube. F (Concr.) Sumă ce urmează a fi
plătită unei persoane pentru repararea prejudiciului ce i-a fost cauzat printr-
o infracţiune; dezdăunare, daună, compensaţie. G Despăgubire de război =
sumă pe care un stat răspunzător de dezlănţuirea unui război de agresiune
este obligat s-o plătească statului victimă a agresiunii, pentru repararea
prejudiciilor cauzate. — V. despăgubi.

DESPĂGUBÍT, -Ă, despăgubiţi, -te, adj. Care a primit despăgubire;
dezdăunat. — V. despăgubi.

DESPĂIENJENÍ, despăienjenesc, vb. IV. Refl. (Despre ochi sau privire) A
începe să zărească, să vadă bine; a se limpezi.  [Pr.: -pă-ien-] — Pref. des- +
[îm]păienjeni.

DESPĂRŢĂMẤNT, despărţăminte, s.n. (Înv.) Despărţitură; secţie. —
Despărţi + suf. -ământ (după fr. département).

DESPĂRŢÉNIE, despărţenii, s.f. (Înv.) Despărţire (2), divorţ. — Despărţi +
suf. -enie.

DESPĂRŢÍ, despárt, vb. IV. 1. Refl. A se îndepărta de cineva sau de ceva
plecând în altă parte, a părăsi, vremelnic sau definitiv, pe cineva sau ceva;
(despre mai multe persoane) a se separa, plecând în direcţii diferite. F Refl.

Fig. A se înstrăina, a se detaşa sufleteşte de cineva sau de ceva; a rupe
legăturile cu cineva. F Refl. A se lipsi de ceva de care e legat sufleteşte; a
renunţa la... 2. Refl. A divorţa. 3. Tranz. (Despre bariere, obstacole etc.; adesea
fig.) A separa, a izola, a pune între... F Tranz. şi refl. A (se) împărţi (în două
sau mai multe părţi); a (se) separa, a (se) segmenta. — Lat. *dispartire.

DESPĂRŢÍRE, despărţiri, s.f. Faptul de a (se) despărţi. 1. Separare;
momentul când cineva se desparte de altcineva sau de ceva; timpul cât
cineva stă despărţit; despărţit1. 2. Divorţ. 3. Diviziune, împărţire, segmentare.
F (Concr.) Despărţitură. F (Înv.) Circumscripţie (poliţienească sau
administrativă); p. ext. localul unde erau instalate birourile unei
circumscripţii. — V. despărţi.

DESPĂRŢÍT1 s.n. Despărţire (1). G Despărţitul oilor = desfacerea
tovărăşiei de stână, toamna, când se împart proprietarilor oile şi produsele
lor. — V. despărţi.

DESPĂRŢÍT2, -Ă, despărţiţi, -te, adj. 1. Separat (unul de altul). 2. Divorţat.
3. Fără legătură, izolat (de ceilalţi). 4. (Înv.) Deosebit, diferit. — V. despărţi.

DESPĂRŢITÓR, -OÁRE, despărţitori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care desparte.
2. S.n. (În sintagma) Despărţitor de lan = organ al maşinilor agricole de
recoltat des tinat separării de restul lanului a plantelor care urmează să fie
tăiate. — Despărţi + suf. -tor.

DESPĂRŢITÚRĂ, despărţituri, s.f. 1. Parte despărţită dintr-un vas, dintr-o
încăpere, dintr-o ladă etc.; încăpere mică despărţită din una mai mare;
compar timent. 2. Construcţie făcută cu scopul de a separa, de a delimita
ceva. 3. (Înv.) Grup, ceată izolată. — Despărţi + suf. -tură.

DESPĂTURÁ vb. I v. despături.
DESPĂTURÁRE s.f. v. despăturire.
DESPĂTURÍ, despăturesc, vb. IV. Tranz. A desface ceva care fusese

îndoit, strâns sau împăturit. [Var.: despăturá vb. I] — Pref. des- + [îm]pături.
DESPĂTURÍRE, despăturiri, s.f. Acţiunea de a despături şi rezultatul ei.

[Var.: despăturáre s.f.] — V. despături.
DESPECETLUÍ, despecetluiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A rupe, a scoate

peceţile de pe o învelitoare, o scrisoare, un pachet (pentru a desface, a
deschide); a desigila. — Pref. des- + pecetlui.

DESPECETLUÍRE, despecetluiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a despecetlui şi
rezultatul ei; despecetluit. — V. despecetlui.

DESPECETLUÍT s.n. (Înv.) Despecetluire. — V. despecetlui.
DESPECIALIZÁRE, despecializări, s.f. Pierdere a specializării. [Pr.: -ci-a-]

— Din fr. déspécialisation.
DESPERÁ vb. I v. dispera.
DESPERÁNT, -Ă adj. v. disperant.
DESPERÁRE s.f. v. disperare.
DESPERÁT, -Ă adj. v. disperat.
DESPERÁŢIE, desperaţii, s.f. (Înv.) Desperare. — Din lat. desperatio.
DESPERECHEÁ, desperechez, vb. I. Tranz. 1. A despărţi, a desface două

elemente, lucruri, fiinţe etc. care formează o pereche. 2. A scoate o parte
dintr-o serie de lucruri care alcătuiesc o totalitate; a descompleta. — Pref.
des- + [îm]perechea.

DESPERECHEÁT, -Ă, desperecheaţi, -te, adj. 1. Despărţit, separat (de
perechea lui). 2. Care nu (mai) face parte dintr-un tot sau dintr-o serie; izolat,
stingher. — V. desperechea.

DESPERECHÉRE, desperecheri, s.f. Acţiunea de a desperechea şi
rezultatul ei. — V. desperechea.

DESPERSONALIZÁ vb. I v. depersonaliza.
DESPERSONALIZÁRE s.f. v. depersonalizare.
DESPERSONALIZÁT, -Ă adj. v. depersonalizat.
DESPICÁ, despíc, vb. I. 1. Tranz. A tăia, a sparge de-a lungul, desfăcând

în două sau în mai multe bucăţi. G Expr. A despica părul (sau firul) în patru
= a cerceta prea cu de-amănuntul, cu minuţiozitate exagerată. F Tranz. şi
refl. Fig. A (se) frân ge, a (se) sfâşia. 2. Tranz. şi refl. A (se) crăpa, a (se)
spinteca (pe o anumită por ţiune). F Refl. (Despre muguri) A plesni, a se
deschide. F Tranz. (Rar) A despărţi, a separa. 3. Tranz. A străbate de-a
curmezişul (văzduhul, o mulţime compactă etc.). 4. Tranz. Fig. A pătrunde
cu perspicacitate un lucru complex; a analiza, a interpreta, a explica, a
dezlega; p. ext. a expune amănunţit. — Lat. *despicare.

DESPICÁRE, despicări, s.f. Acţiunea de a (se) despica. — V. despica.
DESPICÁT, -Ă, despicaţi, -te, adj. Tăiat, desfăcut de-a lungul; crăpat. —

V. despica.
DESPICĂTÚRĂ, despicături, s.f. 1. Tăietură, crăpătură făcută în lungime.

2. Bucată despicată, mai ales dintr-un lemn. — Despica + suf. -ătură.
DESPIEDECÁ vb. I v. despiedica.
DESPIEDICÁ, despiédic, vb. I. Tranz. 1. A scoate piedica de la picioarele

unui animal sau de la roata unui vehicul. 2. A ridica piedica de la o armă de
foc. [Var.: despiedecá vb. I] — Pref. des- + [îm]piedica.
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DESPIEDICÁRE, despiedicări, s.f. Acţiunea de a despiedica şi rezultatul
ei. — V. despiedica.

DESPIEPTĂNÁT, -Ă, despieptănaţi, -te, adj. Cu pieptănătura desfăcută, cu
pă rul deranjat. — Pref. des- + pieptănat.

DESPINTECÁ, despíntec, vb. I. Tranz. (Rar) A spinteca. — Pref. des- +
spin teca.

DESPIRONÍ, despironesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Rar) A (se) desprinde din
piroane. — Pref. des- + pironi.

DESPLETÍ, despletesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) desface din împletitură;
a (se) deşira. F Refl. şi tranz. A(-şi) desface cosiţele. F Refl. Fig. (Despre
râuri, pâraie) A se răsfira. — Pref. des- + [îm]pleti.

DESPLETÍRE, despletiri, s.f. Acţiunea de a (se) despleti şi rezultatul ei. —
V. despleti.

DESPLETÍT, -Ă, despletiţi, -te, adj. 1. Desfăcut din împletitură, neîmpletit,
deşirat. 2. (Despre femei) Cu părul neîmpletit sau desfăcut din împletitură;
p. ext. nepieptănat, zbârlit, neîngrijit. — V. despleti.

DESPODOBÍ, despodobesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A(-şi) scoate podoabele.
— Pref. des- +[îm]podobi.

DESPOIÁ vb. I v. despuia.
DESPOIÁT, -Ă adj. v. despuiat.
DESPOIÉRE s.f. v. despuiere.
DÉSPOT, despoţi, s.m. 1. (În Antichitate şi în Evul Mediu) Conducător cu

puteri discreţionare; tiran. F Fig. Om excesiv de autoritar, care, în acţiunile
sale, nu ţine seama de alţii, care vrea să-şi impună cu orice preţ voinţa. 2. (În
Imperiul Bizantin) Guvernator autonom al unei provincii, al unui ţinut. [Acc.
şi: despót] — Din ngr. despótis, fr. despote.

DESPOTÁT, despotate, s.n. (Rar) 1. Demnitatea de despot. 2. Teritoriu
guvernat de un despot. — Din fr. despotat.

DESPOTCOVÍ, despotcovesc, vb. IV. Refl. (Despre cai) A-şi pierde
potcoavele. F Tranz. A scoate unui animal potcoavele. — Pref. des- +
potcovi.

DESPOTCOVÍT, -Ă, despotcoviţi, -te, adj. Căruia i-au căzut sau i-au fost
scoase potcoavele; fără potcoave. — V. despotcovi.

DESPÓTIC, -Ă, despotici, -ce, adj. (Despre o faptă, un regim, o lege) De
des pot, caracteristic despoţilor; tiranic, dictatorial, samavolnic; (despre
oameni) care se comportă ca un despot; absolut, arbitrar (2). — Din fr.
despotique.

DESPOTÍSM s.n. Regim politic caracterizat prin puterea nelimitată şi
guvernarea arbitrară, neîngrădită de nicio lege, a despotului; absolutism,
tiranie, autocraţie; despoţie (1). F Fig. Comportare sau atitudine arbitrară;
samavolnicie. — Din fr. despotisme.

DESPOTMOLÍ, despotmolesc, vb. IV. Tranz. A scoate un vehicul, o navă
etc. din nămol; a scoate pe cineva din împotmolire. F A curăţa un şanţ, un
bazin etc. de nămolul depus la fund. — Pref. des- + [îm]potmoli.

DESPOTMOLÍRE, despotmoliri, s.f. Acţiunea de a despotmoli. — V.
despotmoli.

DESPOŢÍE, despoţii, s.f. (Rar) 1. Formă de guvernământ autocratică;
despotism. 2. Ţară condusă de un despot. — Despot + suf. -ie.

DESPOVĂRÁ, despovărez, vb. I. Tranz. A lua sau a uşura cuiva povara.
— Pref. des- + [îm]povăra.

DESPRĂFUÍ, desprăfuiesc, vb. IV. Tranz. A executa operaţia de
desprăfuire. — Pref. des- + prăfui.

DESPRĂFUÍRE, desprăfuiri, s.f. Operaţie de separare şi de eliminare a
prafului dintr-un curent de aer sau de gaz în scopul curăţirii acestora sau al
recuperării solide valoroase. — V. desprăfui.

DESPRĂFUITÓR, desprăfuitoare, s.n. Aparat sau instalaţie folosite la
desprăfuire. [Pr.: -fu-i-] — Desprăfui + suf. -tor.

DÉSPRE prep. 1. (Introduce un complement indirect, un complement
circumstanţial de relaţie sau un atribut) În legătură cu..., privitor la..., referitor
la..., de... Înţelegea că este vorba despre ei. F (Înv.) Împotriva..., asupra...
F (Pop.) După, dinspre. Văr despre tată. 2. (Introduce un complement
circumstanţial de loc) Din partea, din regiunea, de la. F (Pop.) Spre, înspre,
către. 3. (Introduce un complement circumstanţial de timp) Aproape de...,
către..., înspre... Era despre ziuă. 4. (Introduce un atribut) Din partea de...,
dinspre... Peretele despre curte. 5. (Înv.; introduce un complement de agent,
indicând autorul unei acţiuni) De, de către, din partea. — De4 + spre.

DESPREJMUÍ, desprejmuiesc, vb. IV. Tranz. A scoate, a desfiinţa
împrejmuirea unei curţi, a unui loc etc. — Pref. des- + [îm]prejmui.

DESPREJMUÍRE, desprejmuiri, s.f. Acţiunea de a desprejmui şi rezultatul
ei. — V. desprejmui.

DESPRESURÁ, despresór, vb. I. Tranz. A elibera o unitate militară
împresurată sau o cetate asediată, îndepărtând armata asediatoare. [Prez.
ind. şi: desprésur] — Des1- + [îm]presura.

DESPRESURÁRE, despresurări, s.f. Acţiunea de a despresura şi
rezultatul ei. — V. despresura.

DESPRÉŢ s.n. v. dispreţ.
DESPREŢUÍ vb. IV v. dispreţui.
DESPREŢUÍRE s.f. v. dispreţuire.
DESPREUNÁ, despreunez, vb. I. Tranz. (Pop.) A despărţi fiinţe sau lucruri

care sunt împreună sau unite. [Pr.: -pre-u-] — Pref. des- + [îm]preuna.
DESPREUNÁRE, despreunări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a despreuna şi

rezultatul ei. [Pr.: -pre-u-] — V. despreuna.
DESPRIMĂVĂRÁ, pers. 3 desprimăvărează, vb. I. Refl. 1. A veni

primăvara, a se face primăvară. 2. (Rar; despre elemente din natură) A lua
aspect de primăvară. — Cf. p r i m ă v a r ă.

DESPRIMĂVĂRÁRE s.f. Faptul de a se desprimăvăra. F Trecere de la
iarnă la primăvară; început de primăvară. — V. desprimăvăra.

DESPRIMĂVĂRÁT, -Ă, desprimăvăraţi, -te, adj. (Rar; despre elemente din
natură) Care are aspect de primăvară (timpurie). — V. desprimăvăra.

DESPRÍNDE, desprínd, vb. III. I. Tranz. 1. A desface un lucru de altul cu
care este unit, prins; a separa. 2. A rupe, a dezlipi şi a scoate sau a lua ceva
din locul în care a fost prins, aşezat, pus. F A desface un obiect din
balamalele, nasturii, copcile, şireturile etc. care îl susţin. F A lua din cui sau
din cuier. 3. A scoate din jug sau din hamuri un animal de tracţiune; a dejuga,
a deshăma. II. Refl. 1. A se desface şi a cădea sau a se îndepărta de la locul
unde era prins, fixat; a se detaşa. 2. A se desface dintr-un tot, a se separa;
p. ext. a se contura, a se desluşi. F (Despre oameni) A ieşi dintr-un grup sau
dintr-o mulţime, a se detaşa. F (Rar) A se despărţi, a se separa de cineva.
3. Fig. A rezulta, a reieşi. F A se distinge, a se înţelege, a se auzi. [Perf. s.
desprinsei, part. desprins] — Pref. des- + prinde.

DESPRÍNDERE, desprinderi, s.f. Acţiunea de a (se) desprinde şi rezultatul
ei; desfacere, dezlipire, detaşare. — V. desprinde.

DESPRÍNS, -Ă, desprinşi, -se, adj. 1. Care a fost desfăcut, separat, rupt,
dezlipit de altceva. 2. (Despre nasturi, capse) Descheiat. — V. desprinde.

DESPRIPONÍ, despriponesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A dezlega un animal
de la priponul de care fusese legat. — Pref. des- + priponi.

DESPRIPONÍRE, despriponiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a despriponi şi
rezultatul ei. — V. despriponi.

DESPROPRIETĂRÍ, desproprietăresc, vb. IV. Tranz. A lua cuiva dreptul de
proprietate. [Pr.: -pri-e-] — Pref. des- + [îm]proprietări.

DESPROPRIETĂRÍRE, desproprietăriri, s.f. Acţiunea de a desproprietări
şi rezultatul ei. [Pr.: -pri-e-] — V. desproprietări.

DESPUIÁ, despói, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) dezbrăca în pielea goală.
F A (se) desfrunzi; a lăsa sau a rămâne fără verdeaţă. 2. Tranz. A-i lua cuiva
tot ce are; a jefui, a prăda. 3. Tranz. A jupui de piele. F (Rar) A curăţa de
coajă; a coji. 4. Tranz. A scoate dintr-o scriere, dintr-un dosar, dintr-o
publicaţie etc. tot ce pre zintă interes, dintr-un anumit punct de vedere; a
excerpta. G Expr. A despuia scrutinul = a scoate din urnă şi a număra voturile
obţinute într-o alegere. [Pr.: -pu-ia. — Var.: despoiá vb. I] — Lat. dispoliare.

DESPUIÁT, -Ă, despuiaţi, -te, adj. 1. Dezbrăcat, în pielea goală; p. ext.
îmbrăcat foarte sumar sau decoltat. F (Despre copaci sau plante) Lipsit de
frunze, de verdeaţă. 2. Jefuit, prădat. 3. (Despre o carte, un dosar, o
publicaţie etc.) Din care s-a extras tot ce interesează dintr-un anumit punct
de vedere, care a fost excerptat. [Pr.: -pu-iat. — Var.: despoiát, -ă adj.] — V.
despuia.

DESPUIÉRE, despuieri, s.f. Acţiunea de a (se) despuia şi rezultatul ei. G
Despuierea scrutinului = scoaterea din urnă a buletinelor de vot şi numărarea
lor. [Pr.: -pu-ie-. — Var.: despoiére s.f.] — V. despuia.

DESTABILIZÁ, destabilizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-şi piardă sau a-
şi pierde stabilitatea. — Pref. de- + stabiliza. Cf. fr. d é s t a b i l i s e r.

DESTABILIZÁRE, destabilizări, s.f. Acţiunea de a destabiliza şi rezultatul
ei. — V. destabiliza.

DESTABILIZAT, -Ă, destabilizaţi, -te, adj. Care şi-a pierdut stabilitatea. —
V. destabiliza.

DESTABILIZATÓR, -OÁRE, destabilizatori, -oare, adj. Care
destabilizează. — Destabiliza + suf. -tor.

DESTALINIZÁ, destalinizez, vb. I. A înlătura aspectele autoritare şi cultul
personalităţii, proprii regimurilor staliniste din fosta URSS şi fostele ţări
satelite. — Din fr. déstaliniser.

DESTĂINUÍ, destăinui, vb. IV. 1. Tranz. A spune cuiva, a da la iveală o
taină, un gând ascuns; a mărturisi, a divulga. 2. Refl. A-şi da pe faţă
gândurile sau sentimentele. F Fig. A se da pe faţă, a ieşi la iveală; a se
trăda. [Prez. ind. şi: destắinuiesc] — Pref. des- + tăinui.

DESTĂINUÍRE, destăinuiri, s.f. Acţiunea de a (se) destăinui şi rezultatul ei;
divulgare, mărturisire. — V. destăinui.

DESTĂRNIŢÁ, destărniţez, vb. I. Tranz. (Reg.) A scoate tarniţa de pe un
animal de călărie; a deşeua. — Pref. des- + [în]tărniţa.
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DESTÍN, destine, s.n. 1. Soartă, viitor. 2. Forţă sau voinţă supranaturală
despre care se crede că hotărăşte în mod fatal şi irevocabil tot ce se petrece
în viaţa omului; fatalitate. — Din fr. destin.

DESTINÁ, destinez, vb. I. Tranz. 1. A stabili, a hotărî (ceva) dinainte, în
vederea unui scop; a hărăzi. 2. A hotărî dinainte soarta unei fiinţe sau a unui
lucru; a ursi, a meni, a sorti, a predestina. — Din fr. destiner, lat. destinare.

DESTINÁRE, destinări, s.f. Acţiunea de a destina şi rezultatul ei. — V.
destina.

DESTINÁT, -Ă, destinaţi, -te, adj. 1. Stabilit, hotărât dinainte; hărăzit.
2. Ursit, menit, sortit, predestinat. — V. destina.

DESTINATÁR, -Ă, destinatari, -e, s.m. şi f. Persoană căreia i se încredinţează
sau i se trimite ceva; adresant. — Din fr. destinataire.

DESTINATÓRIU, -IE, destinatorii, adj. (Livr.) Care fixează o destinaţie. —
Din fr. destinatoire.

DESTINÁŢIE, destinaţii, s.f. 1. Întrebuinţare (hotărâtă dinainte). 2. Loc,
persoană către care se îndreaptă cineva sau unde se trimite ceva. — Din fr.
destination, lat. destinatio.

DESTÍNDE, destínd, vb. III. Refl. 1. A se desface din încordare; a se
relaxa, a slăbi. F Fig. (Despre nervi sau stări de surescitare) A se linişti, a
se calma, a se descărca, a se deconecta. 2. (Despre fiinţe, corpul sau părţi
ale corpului lor) A se întinde, a se îndrepta (din închircire, din ghemuire).
[Perf. s. destinsei, part. destins] — Pref. des- + [în]tinde (după fr. détendre).

DESTÍNDERE, destinderi, s.f. 1. Faptul de a se destinde; slăbire, încetare
a unei încordări; relaxare; fig. încetare a unei tensiuni nervoase, a unei stări
de surescitare; de încordare; liniştire. 2. Creştere a volumului unui gaz;
expansiune, detentă. — V. destinde.

DESTÍNS, -Ă, destinşi, -se, adj. Care a pierdut din încordare, care nu este
întins; (despre nervi) relaxat, calmat, liniştit. — V. destinde.

DESTINZĂTÓR, -OÁRE, destinzători, -oare, adj. (Rar) Care destinde. —
Destinde + suf. -tor.

DESTITUÍ, destítui, vb. IV. Tranz. A scoate, a îndepărta pe cineva, dintr-
un post, dintr-o funcţie; a revoca. — Din fr. destituer, lat. destituere.

DESTITUÍRE, destituiri, s.f. Acţiunea de a destitui şi rezultatul ei; scoatere
din funcţie. — V. destitui.

DESTOIÁ, destói, vb. I. Tranz. (Reg.) A-şi uşura inima, a-şi descărca
necazul; a se răzbuna. G Expr. A-şi destoia foamea = a-şi potoli foamea. —
Cf. o s t o i.

DESTÓINIC, -Ă, destoinici, -ce, adj. (Despre oameni şi acţiunile lor).
1. Vred nic, merituos. F Isteţ, îndemânatic. 2. (Urmat de un verb la infinitiv
sau la con junctiv) Capabil; p. ext. în măsură (să facă ceva); competent. —
Cf. sl. d o s t o i n ŭ.

DESTOINICÍE s.f. Însuşirea de a fi destoinic; aptitudine, capacitate,
pricepere, iscusinţă. — Destoinic + suf. -ie.

DESTRĂBĂLÁ, destrăbălez, vb. I. Refl. A duce o viaţă imorală, de desfrâu;
a avea purtări dezmăţate. — Probabil din destrăbălat.

DESTRĂBĂLÁRE, destrăbălări, s.f. Faptul de a se destrăbăla, de a fi
destrăbălat; desfrâu, dezmăţ. — V. destrăbăla.

DESTRĂBĂLÁT, -Ă, destrăbălaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care duce o
viaţă imorală; desfrânat. F (Despre purtarea, ţinuta oamenilor) Care denotă
imoralitate, plin de imoralitate; dezmăţat. 2. S.m. şi f. Persoană
desfrânată. — Et. nec.

DESTRĂMÁ, destrám, vb. I. 1. Refl. (Despre ţesături sau obiecte ţesute)
A se zdrenţui prin desfacerea neregulată şi ruperea firelor din cauza uzurii
sau a folosirii necorespunzătoare; a se rupe. G Tranz. A destrăma o
ţesătură. F Fig. A se răsfira, a se risipi. Nişte nouraşi albi se destramă în aer.
2. Tranz. (Adesea fig.) A desface, a deşira un ghem, o împletitură etc. F
Tranz. A desfoia, a desface, a afâna un mate rial textil fibros pentru a separa
impurităţile şi a-l pregăti pentru cardare. 3. Tranz. A mărunţi semifabricatele
fibroase (celuloza, maculatura etc.) în vederea transformării lor în pastă de
hârtie. 4. Tranz. şi refl. (Adesea fig.) A (se) descom pune, a (se) desface în
elementele componente; a (se) dizolva, a (se) dezmembra, a (se) nimici; p.
ext. a slăbi. — Pref. des- + tramă.

DESTRĂMÁRE, destrămări, s.f. Acţiunea de a (se) destrăma şi rezultatul
ei. — V. destrăma.

DESTRĂMÁT, -Ă, destrămaţi, -te, adj. 1. Cu fire desfăcute; rărit, zdrenţuit.
2. Fig. Răsfirat, împrăştiat. 3. (Rar) Distrus, nimicit. 4. (Înv.) Dezordonat, dez -
măţat, destrăbălat. — V. destrăma.

DESTRĂMĂTÓR, destrămătoare, s.n. Maşină folosită pentru destrămarea
zdrenţelor, în filatură, în industria hârtiei şi a celulozei. — Destrăma +
suf. -ător.

DESTRĂMĂTÚRĂ s.f. (Rar) Fire sau smocuri rupte, destrămate dintr-o
ţesătură; zdrenţe. F Ruptură, răritură. — Destrăma + suf. -tură.

DESTROIENÍ, destroienesc, vb. IV. Tranz. A deszăpezi. — Pref. des- +
[în]troieni.

DESTROIENÍRE, destroieniri, s.f. Acţiunea de a destroieni şi rezultatul ei;
deszăpezire. — V. destroieni.

DESTROIENÍT, -Ă, destroieniţi, -te, adj. Deszăpezit. — V. destroieni.
DESTRUCTÍBIL, -Ă, destructibili, -e, adj. Care poate fi distrus. — Din

fr. destructible.
DESTRUCTÍV, -Ă adj. v. distructiv.
DESTRUCTÓR, -OÁRE, destructori, -oare, s.m. şi f., adj. (Rar) (Persoană)

care distruge. — Din fr. destructeur.
DESTRUCTURÁ, destructurez, vb. I. Tranz. A desfiinţa structura a

ceva. — Pref. de- + structura.
DESTRUCTURÁRE, destructurări, s.f. Acţiunea de a destructura şi

rezultatul ei. — V. destructura.
DESTRUCTURÁT, -Ă, destructuraţi, -te, adj. Care are structura

desfiinţată. — V. destructura.
DESTRUNÁ, destrunez, vb. I. Tranz. (Rar) A slăbi, a destinde o strună

încordată (la arc, la un instrument muzical etc.) — Pref. de- + [în]struna.
DESTRUNÁRE, destrunări, s.f. (Rar) Acţiunea de a destruna şi rezultatul

ei. — V. destruna.
DESTÚL, -Ă, destui, -le, adj., adv. 1. Adj., adv. (Care este) în cantitate

suficientă, atât cât trebuie. 2. Adj., adv. (Care este) în cantitate sau în număr
mare; mult. G (Substantivat, n. pl.) A suferit destule. 3. Adj., adv. (Care este)
mai mult decât trebuie, prea mult. F (Cu valoare de interjecţie) Ajunge!
încetează!. 4. Adv. (Urmat de un adjectiv sau de un adverb de care se leagă
prin prep. „de”) a) (Exprimă ideea de diminuare a calităţii pozitive indicate de
adjectivul sau adverbul pe care-l însoţeşte) Aproape..., suficient de...,
relativ... S-au înţeles destul de bine. b) (Exprimă ideea de sporire a calităţii
negative indicate de adjectivul sau adverbul pe care-l însoţeşte). Destul de
puţin. Destul de rău. — De4 + sătul.

DESTUPÁ, destúp, vb. I. Tranz. 1. A scoate dopul unei sticle sau capacul
unui vas înfundat. 2. A da la o parte, a înlătura ceea ce acoperă un obiect,
o gaură, o deschi zătură; a descoperi, a dezveli; a deschide. G Expr. (Fam.)
A-şi destupa urechile = a asculta cu atenţie, a încerca să înţeleagă exact
ceea ce aude. — Pref. de- + [a]stupa.

DESTUPÁRE, destupări, s.f. Acţiunea de a destupa şi rezultatul ei. — V.
destupa.

DESTUPĂTÓR, destupătoare, s.n. Deschizător (2). — Destupa + suf. -ător.
DESŢELENÍ, desţelenesc, vb. IV. 1. Tranz. A ara adânc un teren (multă

vreme) necultivat sau cultivat cu plante perene, pentru a-l însămânţa. 2. Refl.
(Rar; despre copaci) A ieşi din rădăcini (în urma unei lovituri, a unei furtuni
etc.). — Pref. des- + [în]ţeleni.

DESŢELENÍRE, desţeleniri, s.f. Acţiunea de a (se) desţeleni şi rezultatul
ei. — V. desţeleni.

DESŢELENÍT, -Ă, desţeleniţi, -te, adj. (Despre terenuri necultivate) Arat
adânc în vederea însămânţării. — V. desţeleni.

DESUBLIMÁ, desublimez, vb. I. Intranz. şi tranz. (Fiz.; despre substanţe)
A trece sau a face să treacă direct din stare gazoasă în stare solidă. — Din
fr. désublimer.

DESUBLIMÁRE, desublimări, s.f. Acţiunea de a desublima şi rezultatul
ei. — V. desublima.

DESUBLIMÁT, -Ă, desublimaţi, -te, adj. Care a trecut din stare gazoasă
direct în stare solidă. — V. desublima.

DESUÉT, -Ă, desueţi, -te, adj. Ieşit din uz, din modă, necorespunzător
spiritului vremii; perimat. [Pr.: -su-et] — Din fr. désuet, lat. desuetus.

DESUETÚDINE s.f. (În expr.) A cădea în desuetudine = a ieşi din uz, a nu
se mai folosi, a nu mai fi obişnuit; a se perima. [Pr.: -su-e-] — Din fr.
désuétude, lat. desuetudo, -inis.

DESULFITÁ, desulfitez, vb. I. Tranz. A îndepărta dioxidul de sulf din must
sau din unele vinuri.  — Din fr. désulfiter.

DESULFITÁRE, desulfitări, s.f. Acţiunea de a desulfita şi rezultatul ei. —
V. desulfita.

DESULFITÁT, -Ă, desulfitaţi, -te, adj. (Despre must, vin) Căruia i s-a înde -
părtat dioxidul de sulf. — V. desulfita.

DESULFURÁ, desulfurez, vb. I. Tranz. A elimina sulful sau compuşii
sulfului din unele substanţe. — Din fr. désulfurer.

DESULFURÁRE, desulfurări, s.f. Acţiunea de a desulfura şi rezultatul ei.
— V. desulfura.

DESULFURÁT, -Ă, desulfuraţi, -te, adj. Din care a fost eliminat sulful sau
compuşii lui. — V. desulfura.

DESZĂPEZÍ, deszăpezesc, vb. IV. Tranz. A curăţa de zăpadă (redând
circulaţiei) un drum, un loc etc.; a destroieni. — Pref. des- + [în]zăpezi.

DESZĂPEZÍRE, deszăpeziri, s.f. Acţiunea de a deszăpezi; destroienire. —
V. deszăpezi.
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DESZĂPEZÍT, -Ă, deszăpeziţi, -te, adj. Care a fost curăţat de zăpadă (şi
redat circulaţiei); destroienit. — V. deszăpezi.

DESZĂVORẤRE, deszăvorâri, s.f. Acţiunea de a deszăvorî. — V. deszăvorî.
DESZĂVORÎ́, deszăvorăsc, vb. IV. Tranz. A da într-o parte zăvorul pentru

a deschide o uşă, o poartă, o cameră etc. încuiată. — Pref. des- + zăvorî.
DESZÍCE vb. III v. dezice.
DESZÍCERE s.f. v. deziceri.
DEŞABLONIZÁ, deşablonizez, vb. I. Tranz. (Rar) A elibera de şabloane

(2); a desfiinţa şabloanele (2). — Pref. de- + şabloniza.
DEŞÁNŢ adv. (Reg.) În mod ciudat. — Et. nec.
DEŞĂNŢÁ, deşănţez, vb. I. Refl. (Rar) A se destrăbăla. — Din deşănţat

(derivat regresiv).
DEŞĂNŢÁRE, deşănţări, s.f. (Adesea fig.) Destrăbălare, dezmăţ. — V.

deşănţa.
DEŞĂNŢÁT, -Ă, deşănţaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Om) dezmăţat,

care încalcă limitele bunei-cu viinţe. 2. Adj., s.m. şi f. (Om) dezordonat,
neglijent. 3. Adj. (Reg.; despre lucruri) Ciudat, curios, straniu. — Et. nec.

DÉŞCĂ, deşti, s.f. (Pop.) Termen familiar cu care un soldat se adresa altui
soldat mai vechi în serviciu sau, p. gener., care denumea un ostaş în vârstă,
cu experienţă. [Pl. şi: deşce] — Din sb. de$ko „băiat”.

DEŞCHÍDE vb. III v. deschide.
DEŞCHÍDERE s.f. v. deschidere.
DEŞCHÍS, -Ă adj. v. deschis.
DEŞELÁ1, deşél, vb. I. Tranz. A îndoi, a vătăma, a frânge spinarea unui

animal sau, p. ext., a unui om cu poveri ori eforturi prea mari sau cu lovituri
puternice; a speti. G Refl. S-a deşelat de atâta cărătură. — Pref. de- + şale.

DEŞELÁ2 vb. I v. deşeua.
DEŞELÁT1 s.n. Faptul de a (se) deşela1. G Loc. adv. Pe deşelate = fără

şa, fără frâu. — V. deşela1.
DEŞELÁT2, -Ă deşelaţi, -te, adj. (Despre animale, p. ext., despre oameni)

Care are spinarea îndoită, vătămată, frântă de poveri, de eforturi prea mari
sau de lovituri; spetit; p. ext., foarte obosit. — V. deşela1.

DEŞELÁT3, -Ă adj. v. deşeuat.
DEŞÉRT, -ÁRTĂ, (1) deşerţi, -arte, adj., (II) deşerturi, s.n. I. Adj. 1. Care

nu conţine nimic în interior; gol. 2. (Despre terenuri, ţări, regiuni) Lipsit de
vietăţi şi de vegetaţie; pustiu. F Nelocuit, nepopulat. 3. Fig. Lipsit de temei;
amăgitor. 4. Fig. Fără rezultat; nefolositor, zadarnic. II. S.n. 1. Spaţiu gol;
pustietate. G Loc. adv. În deşert = a) (în legătură cu privirea) în gol, fără
ţintă; b) în van, zadarnic. 2. Regiune cu climă aridă, cu ploi extrem de puţine,
în care viaţa vegetală şi animală este foarte redusă, iar populaţia foarte rară;
pustiu; 3. (În limbajul bisericesc; în expr.) A lua în deşert = a batjocori; a
nesocoti. 4. (Pop.) Partea scobită a corpului la animale cuprinsă între ultima
coastă şi osul şoldului. — Lat. (I) desertus, (II) din lat. desertum, fr. désert.

DEŞERTÁ, deşért, vb. I. (Pop.) 1. Tranz. A scoate întregul conţinut dintr-un
recipient. G Expr. A deşerta sacul (până la fund) = a spune tot ce ştii (noutăţi,
glume, necazuri etc.). F A bea până la fund băutura dintr-un vas: a da pe gât
o băutură. 2. Refl. (Despre locuri populate de oameni) A deveni gol, pustiu.
— Din deşert.

DEŞERTÁRE, deşertări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) deşerta; golire,
deşertat1. — V. deşerta.

DEŞERTÁT1 s.n. (Pop.) Deşertare. — V. deşerta.
DEŞERTÁT2, -Ă, deşertaţi, -te, adj. (Pop.; despre recipiente) Care este

gol, care nu mai conţine nimic în interior. — V. deşerta.
DEŞERTĂCIÚNE, deşertăciuni, s.f. 1. Lipsă de valoare, de folos, de impor -

tan ţă; zădărnicie; p. ext., lucru lipsit de valoare. 2. Preocupare pentru lucruri
nefolositoare; uşurinţă, vanitate. — Deşert + suf. -ciune.

DEŞÉRTIC, -Ă, deşertici, -ce, adj. Referitor la deşerturi. — Deşert + suf. -ic
(după fr. désertique).

DEŞERTIFICÁ, pers. 3 deşertífică, vb. I. Refl. A se transforma în deşert,
a deveni deşert. — Din deşertificare.

DEŞERTIFICÁRE, deşertificări, s.f. Transformare a unei regiuni în deşert.
— De la deşert (după fr. désertification).

DEŞÉU, deşeuri, s.n. Rest dintr-un material rezultat dintr-un proces
tehnologic de realizare a unui anumit produs, care nu mai poate fi valorificat
direct pentru realizarea produsului respectiv. — Din fr. déchet.

DEŞEUÁ, deşeuez, vb. I. Tranz. A scoate şaua de pe spinarea unui animal
de călărie.  [Pr.: -şe-ua. — Var.: deşelá vb. I] — Pref. de- + [în]şeua.

DEŞEUÁT, -Ă, deşeuaţi, -te, adj. (Despre animalele de călărie) Care nu are
şa, căruia i s-a scos şaua. [Pr.: -şe-uat. — Var.: deşelát, -ă adj.] — V. deşeua.

DEŞÍ conj. (Introduce o propoziţie concesivă) Cu toate că, măcar că. G
(În construcţii eliptice, cu valoare de complement circumstanţial concesiv)
Deşi tânăr, e înţelept. — De4 + şi.

DEŞIRÁ, deşír, vb. I. Refl. 1. (Despre obiecte înşirate pe aţă, în special
despre mărgele) A ieşi de pe aţa pe care au fost înşirate (adesea căzând şi
împrăştiindu-se). G Tranz. Deşiră mărgele. 2. (Despre aţa înfăşurată pe
ghem sau despre gheme) A se desfăşura într-un fir lung continuu. G Tranz.
Deşiră aţa de pe ghem. 3. (Des pre împletituri sau obiecte împletite) A se
desface, a se destrăma. G Tranz. A deşirat dantela. 4. Fig. (Despre oameni
sau corpul omenesc) A se destinde (2) în toată lungimea lui. 5. Fig. (Rar;
despre locuri şi peisaje din natură) A se desfăşura în faţa privitorului. — Lat.
diserrare. Cf. ş i r.

DEŞIRÁBIL, -Ă, deşirabili, -e, adj. Care se poate deşira. — Deşira +
suf. -bil.

DEŞIRÁRE, deşirări, s.f. Acţiunea de a (se) deşira şi rezultatul ei. —
V. deşira.

DEŞIRÁT, -Ă, deşiraţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte înşirate pe aţă) Care a
ieşit de pe aţa pe care au fost înşirate. 2. (Despre aţa înfăşurată pe ghem sau
despre gheme) Care s-a desfăşurat într-un fir lung continuu. 3. (Despre
împletituri, ţesături) Destrămat, desfăcut. 4. Fig. (Despre manifestări ale
gândirii) Fără şir; dezordonat, dezlânat. 5. Fig. (Despre oameni; adesea
substantivat) Excesiv de înalt şi de slab. F (Despre părţi ale corpului
omenesc) Prea lung şi slab. — V. deşira.

DEŞOCÁ, deşochez, vb. I. Tranz. (Med.) A scoate pe cineva din starea de
şoc (2). — Pref. des- + şoca.

DEŞOCÁNT, -Ă, deşocanţi, -te, adj. (Rar) Care deşochează. — Deşoca +
suf. -ant.

DEŞOCÁRE, deşocări, s.f. Acţiunea de a deşoca şi rezultatul ei. — V.
deşoca.

DEŞOCÁT, -Ă, deşocaţi, -te, adj. Care a fost scos din starea de şoc. — V.
deşoca.

DEŞOSÁ, pers. 3 deşosează, vb. I. Tranz. şi refl. 1. (Despre dinţi) A(-şi)
dezveli partea inferioară prin retragerea gingiei. 2. (Despre plante) A(-şi)
dezveli rădăcina. — Din fr. déchausser.

DEŞOSÁRE, deşosări, s.f. Acţiunea de a (se) deşosa. — V. deşosa.
DEŞOSÁT, -Ă, deşosaţi, -te, adj. 1. (Despre dinţi) Care are dezvelită partea

inferioară, prin retragerea gingiei. 2. (Despre plante) Care are rădăcina ieşită
din pământ. — V. deşosa.

DEŞT s.n. v. deget.
DEŞTÉPT, -EÁPTĂ, deştepţi, -te, adj. 1. Care nu doarme; treaz. F Trezit

din letargie, dintr-o stare de amorţeală. 2. (Adesea substantivat) Care
înţelege cu uşurinţă şi exact ceea ce citeşte, aude, vede; ager la minte,
inteligent. F (Fam.) Şiret, viclean, şmecher. — De la deştepta.

DEŞTEPTÁ, deştépt, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) trezi din somn. F A (se)
trezi din letargie, dintr-o stare de amorţeală, de visare etc.; p. ext. a reveni
sau a face să revină la viaţă. 2. Refl. (Despre sentimente, dorinţe, idei etc.)
A se ivi, a apărea; a se stârni, a se dezlănţui. 3. Refl. A deveni conştient, a
ajunge să înţeleagă, să-şi dea seama de realităţi. F A deveni (mai) inteligent.
— Lat. dispectare.

DEŞTEPTÁRE, deşteptări, s.f. Faptul de a (se) deştepta; deşteptat. F
Momen tul când se trezeşte cineva din somn. F Semnal care anunţă scularea
de dimineaţă în internate, cazărmi etc. — V. deştepta.

DEŞTEPTÁT s.n. Deşteptare. — V. deştepta.
DEŞTEPTĂCIÚNE s.f. Însuşirea de a fi deştept (2); inteligenţă. F (Adesea

ir.) Faptă sau vorbă de om deştept (2). — Deştept+ suf. -ăciune.
DEŞTEPTĂTÓR, -OÁRE, deşteptători, -oare, adj. Care deşteaptă din

somn. G Ceas deşteptător (şi substantivat, n.) = ceasornic care sună
automat la o oră spre a deştepta pe cineva din somn. — Deştepta +
suf. -ător.

DEŞTÉRNE, deştérn, vb. III. (Rar) 1. Tranz. A strânge aşternutul de pe
pat sau faţa de pe masă (cu obiectele rânduite pe ea). 2. Refl. A se întinde,
a se desfăşura, a se succeda (pe dinaintea ochilor). [Var.: diştérne vb. III] —
Pref. des- + [a]şterne.

DEŞUCHEÁT, -Ă, deşucheaţi, -te, adj. (Pop.; despre oameni, despre
sentimentele şi acţiunile lor; adesea substantivat) 1. Nebun, smintit.
2. Dezmăţat, destrăbălat, imoral. — Pref. de- + şucheat.

DEŞUCHETÚRĂ, deşucheturi, s.f. (Rar) Faptă deşucheată. — Deşucheat +
suf. -ură.

DEŞURUBÁ, deşurubez, vb. I. Tranz. A desface (prin învârtire) un şurub
din locul în care se afla înşurubat. F A desprinde, a desface un obiect din
şuruburi. — Pref. de- + [în]şuruba.

DEŞURUBÁRE, deşurubări, s.f. Acţiunea de a deşuruba. — V. deşuruba.
DEŞURUBÁT, -Ă, deşurubaţi, -te, adj. (Despre şuruburi) Desfăcut (total sau

parţial) prin învârtire din locul în care se afla înşurubat. F (Despre obiecte
prinse în şuruburi) Cu şuruburile (total sau parţial) scoase. — V. deşuruba.

DETAILÁ vb. I v. detalia.
DETAILÁT, -Ă adj. v. detaliat.
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DETAILÍST, -Ă, detailişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care vinde în detaliu, cu
amănuntul, cu bucata. G (Adjectival) Negustor detailist. — Din fr. détailiste.

DETALIÁ, detaliez, vb. I. Tranz. A arăta, a expune, a analiza, a demonstra
ceva în mod amănunţit. F Refl. (Rar) A ieşi în evidenţă, a se contura în toate
amă nuntele. [Pr.: -li-a. — Var.: detailá vb. I] — Din it. dettagliare, fr. détailler.

DETALIÁT, -Ă, detaliaţi, -te, adv., adj. (În mod) amănunţit. [Pr.: -li-at. —
Var.: detailát, -ă adj.] — V. detalia.

DETALIÉRE, detalieri, s.f. Acţiunea de a (se) detalia şi rezultatul ei.
[Pr.: -li-e-] — V. detalia.

DETÁLIU, detalii, s.n. Amănunt. G Loc. adv. În detaliu = a) în fiecare
amănunt luat aparte; b) cu de-amănuntul, în mod detaliat. G Expr. (A vinde)
în detaliu = (a vinde) în cantităţi mici, cu bucata, cu amănuntul. F
Circumstanţă de amănunt în care se petrece ceva. F Lucru mărunt, lipsit de
importanţă, secundar (în ansamblul celorlalte). — Din it. dettaglio, fr. détail.

DETARTRÁ, detartrez, vb. I. Tranz. A curăţa de tartru. — Din fr. détartrer.
DETARTRÁJ, detartraje, s.n. Detartrare. — Din fr. détartrage.
DETARTRÁNT, -Ă, detartranţi, -te, s.n., adj. (Substanţă) care detartrează.

— Din fr. détartrant.
DETARTRÁRE, detartrări, s.f. Acţiunea de a detartra. — V. detartra.
DETAŞÁ, detaşez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) desprinde, a (se) desface,

a (se) separa (dintr-un ansamblu unitar). F Refl. (Sport) A se desprinde de
ceilalţi concurenţi în timpul concursului, luând-o cu mult înainte. 2. Tranz. A
deplasa un angajat în mod temporar şi în interes de serviciu de la o unitate
la alta sau dintr-o localitate în alta. 3. Refl. A ieşi în evidenţă, a se evidenţia.
— Din fr. détacher.

DETAŞÁBIL, -Ă, detaşabili, -e, adj. Care poate fi detaşat. — Din fr.
détachable.

DETAŞAMÉNT, detaşamente, s.n. 1. Grup de subunităţi sau de unităţi
militare reunite temporar sub o comandă unică pentru a îndeplini o misiune
cu caracter independent. 2. Echipă, grup. — Din fr. détachement.

DETAŞÁRE, detaşări, s.f. Acţiunea de a (se) detaşa. — V. detaşa.
DETAŞÁT, -Ă, detaşaţi, -te, adj. Desprins, separat, izolat (de cineva sau

de ceva). F (Sport; adverbial) În mod evident, categoric. A câştigat detaşat
cursa. — V. detaşa. Cf. fr. d é t a c h é.

DETECTÁ, detectez, vb. I. Tranz. A identifica, a descoperi, a determina
exis tenţa unui element care este ascuns (vederii). — Din fr. détecter.

DETECTÁBIL, -Ă, detectabili, -e, adj. Care poate fi detectat. — Din fr. détec -
table.

DETECTÁRE, detectări, s.f. Faptul de a detecta. — V. detecta.
DETECTÍV, detectivi, s.m. Agent aflat în serviciul poliţiei sau al unei

persoane particulare, care culege date ori inverstighează în cazul unei
persoane. — Din fr. détective.

DETECTIVÍSM s.n. Aptitudine sau atitudine, manieră de detectiv. —
Detectiv + suf. -ism.

DETECTIVÍST, -Ă, detectivişti, -ste, adj. Caracteristic detectivului, referitor
la detectivi; detectivistic. — Detectiv + suf. -ist.

DETECTIVÍSTIC, -Ă, detectivistici, -ce, adj. Detectivist. — Din germ.
detektivistisch.

DETECTÓR, detectoare, s.n. Aparat sau dispozitiv folosit pentru a detecta
ceva. G (În sintagmele) Detector colorimetric = aparat pentru determinarea
concentraţiei gazelor toxice în aer. Detector de metale = aparat electronic
pentru detectarea obiectelor metalice ascunse vederii. Detector de
proximitate = aparat electronic care detectează apropierea unei persoane
sau a unui obiect de o zonă controlată. — Din fr. détecteur.

DETÉCŢIE, detecţii, s.f. Operaţie de identificare a prezenţei unui semnal
util într-o recepţie de unde electromagnetice. — Din fr. détection.

DETENSIONÁ, detensionez, vb. I. Tranz. A elimina sau a reduce
tensiunea. [Pr.: -si-o-] — Pref. de- + tensiona.

DETENSIONÁRE, detensionări, s.f. Acţiunea de a detensiona şi rezultatul
ei. [Pr.: -si-o-] — V. detensiona.

DETENSIONÁT, -Ă, detensionaţi, -te, adj. Căruia i s-a eliminat sau i s-a
redus tensiunea. [Pr.: -si-o-] — V. detensiona.

DETÉNTĂ, detente, s.f. 1. (Fiz.) Expansiune. 2. Calitate a unui sportiv prin
care reuşeşte să se desprindă de la sol în înălţime sau în lungime (prin
combinarea forţei şi a vitezei). — Din fr. détente.

DETENTÓR, detentori, s.m. (Jur.) Deţinător. — Din fr. détenteur.
DETÉNŢIE, detenţii, s.f. (Jur.) 1. Reţinere a cuiva în stare de arest, pentru

cercetări. 2. Pedeapsă penală care privează pe cineva de libertate pentru o
perioadă dată. 3. (Rar) Posedare, păstrare a unui bun, fără intenţia de a
deveni proprietarul lui. [Var.: detenţiúne s.f.] — Din fr. détention, lat. detentio,
-onis.

DETENŢIÚNE s.f. v. detenţie.

DETERGÉNT, -Ă, detergenţi, -te, s.m., adj. (Produs) care (dizolvat în apă)
are proprietatea de a spăla, de a curăţa, de a degresa. — Din fr. détergent.

DETERIORÁ, deteriorez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) uza, a (se) strica (prin
întrebuinţare îndelungată, în urma unui accident etc.). [Pr.: -ri-o-] — Din
fr. déteriorer, lat. deteriorare.

DETERIORÁRE, deteriorări, s.f. Acţiunea de a (se) deteriora şi rezultatul
ei; stricare, uzare. [Pr.: -ri-o-] — V. deteriora.

DETERIORÁT, -Ă, deterioraţi, -te, adj. Uzat, stricat. [Pr.: -ri-o-] — V. deteriora.
DETERMINÁ, detérmin, vb. I. Tranz. 1. A condiţiona în mod necesar, a

servi drept cauză pentru apariţia sau dezvoltarea unui fapt, a unui fenomen;
a cauza, a pricinui. 2. A fixa (cu precizie); a stabili, a hotărî (o dată, un termen
etc.). F Spec. A preciza însuşirile unui corp, ale unei plante, ale unui
fenomen (în vederea repartizării acestora în categorii). F Spec. A calcula, a
deduce pe baza unor date. 3. A face ca cineva să ia o anumită hotărâre.
4. (Despre cuvinte sau propoziţii) A preciza sensul altui cuvânt sau altei
propoziţii. Adverbele determină verbele pe care le însoţesc. — Din fr.
déterminer, lat. determinare.

DETERMINÁBIL, -Ă, determinabili, -e, adj. Care poate fi determinat. —
Din fr. déterminable.

DETERMINÁNT, -Ă, determinanţi, -te, adj., s.m. I. Adj. 1. Care determină
sau este de natură să determine ceva; hotărâtor. 2. (Despre cuvinte sau
propoziţii; adesea substantivat) Care precizează sensul altui cuvânt sau al
altei propoziţii cu care este în legătură, fiind subordonat acestora. II. S.m.
Expresie matematică ale cărei elemente sunt aşezate sub forma unui tabel
şi care serveşte la rezolvarea sistemelor de ecuaţii. — Din fr. déterminant.

DETERMINÁRE, determinări, s.f. Faptul de a determina. F (Concr.)
Cuvânt sau propoziţie care precizează sensul altui cuvânt sau al altei
propoziţii cu care este în legătură, fiind subordonate acestora. — V.
determina.

DETERMINÁT, -Ă, determinaţi, -te, adj. 1. Care a fost precizat, care a fost
stabilit. 2. (Despre cuvinte sau propoziţii) Al cărui sens este precizat de alt
cuvânt sau de altă propoziţie. — V. determina. Cf. fr. d é t e r m i n é.

DETERMINATÍV, -Ă, determinativi, -e, adj. (Adesea substantivat, n.)
Determinant. — Din fr. déterminatif.

DETERMINATÓR, determinatoare, s.n. Lucrare pe baza căreia se
identifică diverse specii, genuri etc. de plante şi de animale. — Determina +
suf. -tor.

DETERMINÍSM s.n. Teorie, concepţie potrivit căreia fenomenele sunt
generate de înlănţuiri de cauze şi efecte, prin condiţionări şi legităţi, prin
interacţiuni necesare şi repetitive. — Din fr. déterminisme.

DETERMINÍST, -Ă, determinişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
determinismului, privitor la determinism. 2. S.m. şi f. Adept al
determinismului. — Din fr. déterministe.

DETESTÁ, detést, vb. I. Tranz. şi refl. recipr. A nu (se) putea suferi, a (se)
dispreţui profund.– Din fr. détester, lat. detestari.

DETESTÁBIL, -Ă, detestabili, -e, adj. Vrednic de ură, de dispreţ. F Care
este foarte rău, care este cu mult sub nivelul aşteptat sau cerut. — Din fr.
détestable, lat. detestabilis.

DETESTÁRE, detestări, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) detesta. — V.
detesta.

DETONÁ, detonez, vb. I. Tranz. A declanşa o explozie. F Intranz. A
exploda. — Din fr. détoner.

DETONÁBIL, -Ă, detonabili, -e, adj. Detonant. — Din it. detonabile.
DETONÁNT, -Ă, detonanţi, -te, adj. Care (poate) produce o detonaţie;

detonabil. — Din fr. détoner.
DETONATÓR, detonatoare, s.n. Element, dispozitiv etc. care (poate)

produce detonaţia unei substanţe explozive. — Din fr. détonateur.
DETONÁŢIE, detonaţii, s.f. Explozie; zgomot produs de o explozie. — Din

fr. détonation.
DETORSIONÁ, detorsionez, vb. I. Tranz. A înlătura o torsiune (1).

[Pr.: -si-o-] — Pref. de-  + torsiona.
DETORSIONÁRE, detorsionări, s.f. Acţiunea de a detorsiona. [Pr.: -si-o-]

— V. detorsiona.
DETORSIONÁT, -Ă, detorsionaţi, -te, adj. Care nu mai este răsucit.

[Pr.: -si-o-] — V. detorsiona.
DETORSIÚNE, detorsiuni, s.f. Detorsionare. [Pr.: -si-u-] — Din fr.

détorsion.
DETOXIFICÁ, detoxífic, vb. I. Tranz. A neutraliza acţiunea produselor

toxice din organism, din spaţiu etc. — Din fr. détoxifier.
DETOXIFICÁRE, detoxificări, s.f. Acţiunea de a detoxifica şi rezultatul ei.

— V. detoxifica.
DETOXIFICÁT, -Ă, detoxificaţi, -te, adj. Care a fost supus detoxificării. —

V. detoxifica.
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DETRACÁ vb. I. Refl. (Livr.; folosit numai la timpurile compuse) A se sminti,
a se ţicni; a decădea din punct de vedere moral. — Din fr. détraquer.

DETRACÁRE, detracări, s.f. (Livr.) Faptul de a se detraca. — V. detraca.
DETRACÁT, -Ă, detracaţi, -te, adj. (Livr.; adesea substantivat) Smintit,

ţicnit, dezechilibrat; decăzut din punct de vedere moral. — V. detraca. Cf. fr.
d é t r a q u é.

DETRACTÁ, detractez, vb. I. Tranz. (Livr.) A ponegri, a defăima pe
cineva. — Din fr. détracter.

DETRACTÁRE, detractări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a detracta. — V. detracta.
DETRACTÓR, -OÁRE, detractori, -oare, s.m. şi f. (Livr.) Calomniator. —

Din fr. détracteur, lat. detractor.
DETRIMÉNT s.n. (În loc. prep.) În detrimentul (cuiva sau a ceva) = în

dauna, în paguba (cuiva sau a ceva). — Din fr. détriment, lat. detrimentum.
DETRÍTIC, -Ă, detritici, -ce, adj. (Geol.) Clastic. — Din fr. détritique.
DETRÍTUS s.n. 1. Material rezultat din fărâmiţarea rocilor prin acţiunea

agen ţilor externi. 2. Material granular mărunt rezultat în urma uzurii unui
drum pietruit din cauza circulaţiei. 3. (Rar) Tartru dentar. — Din fr. détritus,
lat. detritus.

DETRONÁ, detronez, vb. I. Tranz. A înlătura de la domnie, a alunga de pe
tron. F (Ir.) A înlătura pe cineva dintr-o demnitate, dintr-o funcţie. F A
deposeda pe cineva de titlul de campion. — Din fr. détrôner.

DETRONÁRE, detronări, s.f. Acţiunea de a detrona. — V. detrona.
DETRONÁT, -Ă, detronaţi, -te, adj. Înlăturat de la domnie, alungat de pe

tron. — V. detrona.
DETUNÁ, detún, vb. I. 1. Intranz. (La pers. 3) A face un zgomot ca al

tunetului; a bubui; p. ext. a răsuna. F Tranz. (Rar) A face să răsune.
2. Intranz. Fig. (Despre oameni) A-şi manifesta mânia în mod zgomotos.
3. Intranz. şi tranz. (La pers. 3) A trăsni. 4. Tranz. (Adesea fig.) A zdrobi, a
nimici; a nărui. — Lat. detonare.

DETUNÁRE, detunări, s.f. Acţiunea de a detuna (1) şi rezultatul ei; bubuit,
detunătură. — V. detuna.

DETUNÁT, -Ă, detunaţi, -te, adj. (Rar) Lovit de trăsnet; trăsnit. — V.
detuna.

DETUNĂTÓR, -OÁRE, detunători, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care răsună
puter nic; bubuitor. 2. S.n. Partea dindărăt a ţevii unei arme de foc de
infanterie, în care intră tubul cartuşului. — Detuna + suf. -tor.

DETUNĂTÚRĂ, detunături, s.f. Zgomot puternic (ca al tunetului) produs
de o explozie, de o armă de foc etc.; bubuit, detunare, detunet. — Detuna +
suf. -ătură.

DETÚNET, detunete, s.n. (Rar) Detunătură. — Detuna + suf. -et. Cf. t u n e t.
DETURNÁ, deturnez, vb. I. Tranz. A întrebuinţa fonduri băneşti (sau alte

bunuri) pentru altă destinaţie decât cea legal prevăzută. F (Impr.) A delapida.
G A sili pe cineva să schimbe sau a schimba în mod ilegal ruta, direcţia de
zbor a unui avion. — Din fr. détourner.

DETURNÁRE, deturnări, s.f. Faptul de a deturna. — V. deturna.
DEŢINĂTÓR, -OÁRE, deţinători, -oare, s.m. şi f. Persoană care are în

păstrare bunuri materiale; persoană care posedă un lucru, un titlu, un premiu,
o recompensă etc. — Deţine + suf. -ător.

DEŢÍNE, deţín, vb. III. Tranz. 1. A avea în stăpânire sau în păstrare un
bun material. 2. A dispune de..., a poseda, a avea; spec. a poseda un titlu,
un premiu etc.; a avea o funcţie, un grad etc. 3. A ţine pe cineva închis
(pentru cercetări sau după ce a fost condamnat). — Din fr. détenir (după
ţine).

DEŢÍNERE, deţineri, s.f. Acţiunea de a deţine şi rezultatul ei. — V. deţine.
DEŢINÚT, -Ă, deţinuţi, -te, s.m. şi f. Persoană ţinută sub stare de arest

(după ce a fost condamnată sau pentru cercetări); arestat. — V. deţine.
DEÚNĂZI adv. (Pop.) Zilele trecute, nu de mult, acum câteva zile. [Acc. şi:

deunăzí — Var.: dăúnăzi adv.] — De4 + ună (= una) + zi.
DÉUS EX MÁCHINA loc. s.n. Întâmplare sau persoană apărută la

momentul potrivit. — Loc. lat.
DEUTÉRIU s.n. Izotop al hidrogenului, folosit drept combustibil

termonuclear în reactoarele nucleare. [Pr.: deu-] — Din fr. deutérium, germ.
Deuterium, engl. deuterium.

DEUTERÓN, deuteroni, s.n. Nucleu al atomului de deuteriu, format dintr-
un proton şi un neutron. [Pr.: deu-] — Din fr. deutéron.

DEUX-PIÈCES, deux-pièces-uri, s.n. Îmbrăcăminte feminină compusă din
fustă şi jachetă. [Pr.: döpiés] — Cuv. fr.

DEVÁLE adv. (Pop.) În jos, mai la vale; mai încolo. — De4 + vale.
DEVALIZÁ, devalizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A prăda, a jefui pe cineva de

bunuri. — Din fr. dévaliser.
DEVALIZÁRE, devalizări, s.f. Faptul de a devaliza. — V. devaliza.

DEVALORIZÁ, devalorizez, vb. I. Tranz. (Adesea fig.) A reduce, a face să
scadă valoarea monedei sau a altor valori (în raport cu aurul); a deprecia. G
Refl. Banii se devalorizează. — Din fr. dévaloriser.

DEVALORIZÁRE, devalorizări, s.f. (Adesea fig.) Acţiunea de a (se) devaloriza
şi rezultatul ei; scădere a valorii; (în special) reducere de către stat a valorii
monedei în raport cu aurul, argintul sau cu valutele străine. — V. devaloriza.

DEVALORIZÁT, -Ă, devalorizaţi, -te, adj. (Despre monede şi alte valori;
adesea fig.) Care şi-a micşorat valoarea; depreciat. — V. devaloriza.

DEVÁNS, devansuri, s.n. Devansare. — Din devansa (derivat regresiv).
DEVANSÁ, devansez, vb. I. Tranz. 1. A întrece pe cineva, a o lua cuiva

înainte; a depăşi. 2. A săvârşi sau a face să se petreacă ceva mai devreme
decât era normal sau prevăzut; a grăbi (o acţiune, un fapt). — Din fr. devancer.

DEVANSÁRE, devansări, s.f. Faptul de a devansa. — V. devansa.
DEVASTÁ, devastez, vb. I. Tranz. A distruge, a ruina, a pustii o ţară, o

regiune, o casă. F A jefui, a prăda. — Din fr. dévaster, lat. devastare.
DEVASTÁRE, devastări, s.f. Acţiunea de a devasta. — V. devasta.
DEVASTÁT, -Ă, devastaţi, -te, adj. Distrus, ruinat, pustiit. F Jefuit,

prădat. — V. devasta.
DEVASTATÓR, -OÁRE, devastatori, -oare, adj. (Adesea substantivat)

Care devastează; distrugător, pustiitor. — Din fr. dévastateur, lat. devastator.
DEVĂLMÁŞ, devălmaşi, s.m. Persoană care stăpânea în devălmăşie cu

altele o suprafaţă de teren; p. ext. părtaş la o afacere. G (Adjectival) Ţăran
devălmaş. — De-a valma + suf. -aş.

DEVĂLMĂŞÍE, devălmăşii, s.f. (În Evul Mediu, în Ţara Românească)
Formă de stăpânire sau de folosire în comun a pământurilor din hotarul
satului, specifică obştii săteşti. F Activitate desfăşurată în comun. G Loc.
adv. În devălmăşie = în comun, de-a valma. — Devălmaş + suf. -ie.

DEVELOPÁ, developez, vb. I. Tranz. A trata cu un reactiv chimic un film,
o placă sau hârtie fotografică care au fost expuse, pentru a face să apară
imaginea. F A face să apară (prin diverse procedee) semnele scrise cu
cerneală simpatică. — Din fr. développer.

DEVELOPÁNT, -Ă developanţi, -te, s.n. adj. (Fot.) (Substanţă) cu ajutorul
căreia se developează. — Din fr. développante.

DEVELOPÁRE, developări, s.f. Acţiunea de a developa. — V. developa.
DEVELOPÁT, -Ă, developaţi, -te, adj. (Despre filme, plăci sau hârtie

fotografică) Tratat cu un reactiv chimic, după expunere, pentru a face să
apară imaginea. — V. developa.

DEVELOPATÓR, developatoare, s.n. Substanţă chimică cu ajutorul căreia
se developează. F Substanţă chimică folosită pentru sintetizarea coloranţilor
fixaţi pe fibrele textile. — Din fr. développateur.

DEVENÍ, devín, vb. IV. Intranz. 1. A se transforma, a se preface în...; a
lua, a primi aspectul sau forma de... 2. A începe sau a ajunge să fie; a se
face. A deveni profesor. 3. (Fam.; în expr.) Cum devine cazul (sau chestia)
= cum stau lucrurile, ce s-a întâmplat. — Din fr. devenir.

DEVENÍRE, deveniri, s.f. Acţiunea de a deveni. G Loc. adv. În devenire =
în curs de transformare, de evoluţie. — V. deveni.

DÉVER s.n. Volumul vânzărilor de mărfuri pe o perioadă dată (exprimat în
bani). G (Fam.) Cu dever (mare) = (despre magazine) cu vânzare intensă,
cu afluenţă mare de cumpărători; cu vad. — Din tc. devir.

DEVERBÁL, deverbale, adj., s.n. (Lingv.) (Cuvânt) derivat de la verb. —
Din fr. déverbal.

DEVERSÁ, deversez, vb. I. Tranz. A scurge surplusul de apă dintr-un râu
sau dintr-un lac (de acumulare). F (Tehn.) A face să se scurgă un lichid
(rezidual) într-o apă naturală. — Din fr. déverser.

DEVERSÁRE, deversări, s.f. Acţiunea de a deversa. — V. deversa.
DEVERSÓR, deversoare, s.n. Parte a unei construcţii hidrotehnice care

asigură scurgerea dirijată a surplusului de apă dintr-o amenajare
hidrotehnică. — Din fr. déversoire.

DEVIÁ, deviez, vb. I. Intranz. 1. A se abate de la o direcţie dată. 2. Fig. A
se îndepărta de la subiectul în discuţie; a se abate de la calea bună
(comiţând erori, fapte reprobabile). [Pr.: -vi-a] — Din fr. dévier, lat. deviare.

DEVIATÓR, -OÁRE, deviatori, -oare, s.m. şi f. Membru al unui partid politic,
care se abate de la linia politică a partidului; deviaţionist. [Pr.: -vi-a-] — Din
fr. déviateur.

DEVIÁŢIE, deviaţii, s.f. Abatere de la direcţia dată sau normală. G (Med.)
Deviaţie de sept = deformare a peretelui despărţitor al cavităţii nazale. [Pr.:
-vi-a-] — Din fr. déviation.

DEVIAŢIONÍSM s.n. Atitudine de deviaţionist. [Pr.: -vi-a-ţi-o-] — Din
fr. déviationnisme.

DEVIAŢIONÍST, -Ă, deviaţionişti, -ste, s.m. şi f. Deviator. [Pr.: -vi-a-ţi-o-] —
Din fr. déviationniste.

DEVIÉRE, devieri, s.f. Faptul de a devia. [Pr.: -vi-e-] — V. devia.
DEVINÁŢIE s.f. v. divinaţie.
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DEVIRUSÁ, devirusez, vb. I. Tranz. A elimina din programele de operare
informaţii, introduse intenţionat sau nu, care le afectează funcţionarea. —
Pref. de- + virusa.

DEVIRUSÁRE, devirusări, s.f. Acţiunea de a devirusa şi rezultatul ei. — V.
devirusa.

DEVITALIZÁ, devitalizez, vb. I. Tranz. (Med.) A face să înceteze funcţiile
vitale ale unui ţesut, organ etc. A devitaliza un dinte. — Din fr. dévitaliser.

DEVITALIZÁRE, devitalizări, s.f. Faptul de a devitaliza. — V. devitaliza.
DEVITALIZÁT, -Ă, devitalizaţi, -te, adj. (Despre ţesuturi, organe) Care nu

mai are funcţii vitale. — V. devitaliza.
DEVITAMINIZÁ, devitaminizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-şi piardă sau

a-şi pierde vitaminele. — Din fr. dévitaminiser.
DEVITRIFICÁRE s.f. Pierdere a transparenţei unui obiect de sticlă din

cauza acţiunii prelungite a căldurii în timpul procesului de fabricaţie. — După
fr. dévitrification.

DEVÍZ, devize, s.n. Evaluare anticipată şi amănunţită a cheltuielilor
necesare pentru executarea unei lucrări proiectate. — Din fr. devis.

DEVÍZĂ, devize, s.f. Formulă care exprimă concis o idee călăuzitoare în
comportarea sau în activitatea cuiva. — Din fr. devise.

DEVÍZE s.n. pl. Documente de credit şi de plată (cambii, cecuri etc.) emise
în valută străină şi pe baza cărora beneficiarul obţine o anumită cantitate de
valută dintr-o altă ţară; mijloc de plată în valută străină. — Din fr. devises.

DÉVLĂ, devle, s.f. (Fam.) Ţeasta capului; căpăţână; p. ext. cap (considerat
de obicei ca sediu al inteligenţei). — Cf. bg., sb. d e b e l.

DEVOLTÓR, devoltoare, s.n. Maşină sau transformator electric folosit
pentru reducerea tensiunii electrice alternative într-o reţea, prin producerea
unei tensiuni în opoziţie de fază cu tensiunea reţelei. — Din fr. dévolteur.

DEVOLUŢIÚNE, devoluţiuni, s.f. (În sintagma) Devoluţiune succesorală =
transmitere a unei averi la moştenitori. — Din fr. dévolution.

DEVÓN, devoni, s.m. Peştişor artificial de metal prevăzut cu cârlige, care
serveşte ca momeală la prinderea peştilor răpitori. — Din fr. devon.

DEVONIÁN, -Ă, devonieni, -e, adj. 1. (În sintagma) Perioada (sau era)
devoniană (şi substantivat, n.) = a treia (sau a patra) perioadă a erei
paleozoice, caracterizată prin existenţa plantelor cu organizare simplă, a
tuturor claselor de nevertebrate etc. 2. Care aparţine perioadei devoniene,
privitor la această perioadă. [Pr.: -ni-an] — Din fr. dévonien.

DEVORÁ, devorez, vb. I. Tranz. (Despre animale şi, ir., despre oameni) A
mânca cu lăcomie, a înghiţi pe nemestecate. F Fig. A consuma, a mistui, a
înghiţi. Focul a devorat casa. G Expr. A devora o carte = a citi o carte de la
un capăt la altul cu mare interes şi fără a-şi întrerupe o clipă lectura. — Din
fr. dévorer, lat. devorare.

DEVORÁNT, -Ă, devoranţi, -te, adj. (Livr.) Care devorează; fig. arzător,
mistuitor; care nu poate fi potolit, stăpânit; devorator. — Din fr. dévorant.

DEVORATÓR, -OÁRE, devoratori, -oare, adj. Devorant. — Din fr.
dévorateur. Cf. d e v o r a.

DEVOTÁ, devotez, vb. I. Refl. A se pune fără rezerve în serviciul cuiva
sau a ceva; a se dedica, a se consacra în întregime. — Din lat. devotare, fr.
dévouer.

DEVOTAMÉNT s.n. Ataşament sincer faţă de o persoană sau faţă de o
cauză şi hotărârea de a o servi în orice împrejurare şi fără rezerve;
abnegaţie. — Din fr. dévouement (după devota).

DEVOTÁT, -Ă, devotaţi, -te, adj. Plin de devotament, de abnegaţie faţă de
cineva sau de ceva; credincios. — V. devota.

DEVOŢIÚNE s.f. (Livr.) Evlavie, cucernicie. F (Rar) Devotament.
[Pr.: -ţi-u-] — Din fr. dévotion.

DEVRÉME adv. De timpuriu, din timp. — De4 + vreme.
DÉXTER, -Ă, dexteri, -e, adj. (Latinism) Abil, îndemânatic. — Din lat.

dexter.
DEXTERITÁTE, (2) dexterităţi, s.f. 1. Abilitate, dibăcie, îndemânare (fizică).

2. (Ieşit din uz) Obiect de învăţământ (desen, muzică, caligrafie, gimnastică,
gospodărie, lucru de mână) având drept scop să dezvolte însuşirile artistice
şi îndemânarea practică a elevilor. — Din fr. dextérité, lat. dexteritas, -atis.

DEXTRÍNĂ, dextrine, s.f. Pulbere albă sau albă-gălbuie, amorfă, solubilă
în apă, obţinută prin degradarea amidonului şi folosită ca material de
apretare, la fabricarea unor cleiuri etc. — Din fr. dextrine.

DEXTRINIZÁRE, dextrinizări, s.f. Transformare a amidonului în dextrină.
— Cf. engl. d e x t r i n i z a t i o n.

DEXTROCARDÍE s.f. Anomalie care constă în situarea inimii în (sau spre)
partea dreaptă a toracelui. — Din fr. dextrocardie.

DEXTROGÍR, -Ă, dextrogiri, -e, adj. (Fiz.; despre substanţe) Care roteşte
planul de polarizare al luminii spre dreapta. Glucoza este dextrogiră. — Din
fr. dextrogyre.

DEXTRÓZĂ, dextroze, s.f. Tip de glucoză solubilă în apă, folosită în
alimentaţia dietetică. — Din fr. dextrose.

DEZABIÉ, dezabieuri, s.n. Îmbrăcăminte uşoară (elegantă), purtată de
femei în casă. — Din fr. deshabillé.

DEZABONÁ, dezabonez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A(-şi) anula un
abonament. — Din fr. désabonner.

DEZABURÍ, dezaburesc, vb. IV. Tranz. A înlătura aburul de pe geamuri.
— Pref. des- + aburi.

DEZABURITÓR, dezaburitoare, s.n. Instalaţie împotriva aburirii geamurilor
la autoturisme. — Dezaburi + suf. -tor.

DEZABUZÁ, dezabuzez, vb. I. Tranz. şi refl. (Livr.) A face să devină sau
a deveni blazat, dezamăgit. — Din fr. désabuser.

DEZABUZÁT, -Ă, dezabuzaţi, -te, adj. (Livr.) Persoană care şi-a pierdut
speranţele, entuziasmul; dezamăgit. — V. dezabuza.

DEZACÓRD, dezacorduri, s.n. Lipsă de acord, de armonie (între sunete
sau, p. ext., între opinii, sentimente, fenomene). — Din fr. désaccord.

DEZACORDÁ, dezacordez, vb. I. Refl. (Despre instrumente muzicale cu
coarde) A-şi pierde consonanţa tonurilor (prin slăbirea coardelor); a se
discorda. — Din fr. désaccorder.

DEZACORDÁRE, dezacordări, s.f. Faptul de a se dezacorda. — V. dezacorda.
DEZACORDÁT, -Ă, dezacordaţi, -te, adj. (Despre instrumente muzicale

cu coarde) Care nu mai este acordat; discordat. — V. dezacorda.
DEZACTIVÁ, dezactivez, vb. I. Tranz. 1. A neutraliza proprietăţile nocive

ale unui produs; a diminua acţiunea unei substanţe radioactive. 2. (Electron.,
Inform.) A face inactiv, a scoate din starea de funcţionare un dispozitiv, un
aparat, un program de calculator, un card etc. A dezactiva alarma. A
dezactiva cardul.– Din fr. désactiver. Cf. engl. d e a c t i v a t e .

DEZACTIVÁRE, dezactivări, s.f. Acţiunea de a dezactiva. — V. dezactiva.
DEZACTIVÁT, -Ă, dezactivaţi, -te, adj. 1. (Despre produse nocive sau

substanţe radioactive) Care a fost neutralizat; a cărui acţiune a fost diminuată.
2. (Despre dispozitive, aparate, programe de calculator, carduri etc.) Care a
fost scos din starea de funcţionare, care a devenit inactiv. – V. dezactiva.

DEZACTUALIZÁ, dezactualizez, vb. I. Refl. A-şi pierde actualitatea.
[Pr.: -tu-a-] — Pref. des- + actualiza.

DEZACTUALIZÁRE, dezactualizări, s.f. Acţiunea de a se dezactualiza şi
rezultatul ei. [Pr.: -tu-a-] — V. dezactualiza.

DEZACTUALIZÁT, -Ă, dezactualizaţi, -te, adj. Care şi-a pierdut
actualitatea. [Pr.: -tu-a-] — V. dezactualiza.

DEZAFECTÁ, dezafectez, vb. I. Tranz. A schimba destinaţia unui imobil.
— Din fr. désaffecter.

DEZAGLOMERÁ, dezaglomerez, vb. I. Tranz. şi refl. (Despre un loc, un
spaţiu) A (se) elibera de (o parte din) mulţimea înghesuită de oameni, de
vehicule etc. — Pref. des- + aglomera.

DEZAGLOMERÁRE, dezaglomerări, s.f. Acţiunea de a (se) dezaglomera.
— V. dezaglomera.

DEZAGREABÍL, -Ă, dezagreabili, -e, adj. Neplăcut, supărător; penibil.
[Pr.: -gre-a-]. — Din fr. désagréable.

DEZAGREGÁ, pers. 3 dezagrégă, vb. I. Refl. (Despre corpuri) A se
desface în părţile constitutive. F (Despre nucleul atomic al unui element;
impr.) A se dezintegra. F Fig. (Despre o comunitate) A-şi pierde cu totul
coeziunea. — După fr. désagréger.

DEZAGREGÁBIL, -Ă, dezagregabili, -e, adj. Care se poate dezagrega. —
Dezagrega + suf. -bil.

DEZAGREGÁRE, dezagregări, s.f. Acţiunea de a se dezagrega şi
rezultatul ei. — V. dezagrega.

DEZAGREGÁT, -Ă, dezagregaţi, -te, adj. (Despre corpuri) Desfăcut în
părţile componente. F (Despre nuclee atomice; impr.) Dezintegrat. F Fig.
(Despre o comunitate) Care şi-a pierdut cu totul coeziunea. — V. dezagrega.

DEZAGREMÉNT, dezagremente, s.n. (Livr.) Neplăcere, neajuns. — Din
fr. désagrément.

DEZALCOOLIZÁ, dezalcoolizez, vb. I. Tranz. A supune un alcoolic unui
trata ment pentru a-l scoate de sub dependenţa de alcool. — Pref. des- +
alcooliza.

DEZALCOOLIZÁRE, dezalcoolizări, s.f. Acţiunea de a dezalcooliza şi
rezultatul ei. — V. dezalcooliza.

DEZAMĂGÍ, dezamăgesc, vb. IV. Tranz. A face pe cineva să-şi piardă
speranţele, iluziile; a deziluziona, a decepţiona. — Pref. des- + amăgi.

DEZAMĂGÍRE, dezamăgiri, s.f. Faptul de a dezamăgi sau de a fi
dezamăgit; deziluzie, decepţie. — V. dezamăgi.

DEZAMĂGÍT, -Ă, dezamăgiţi, -te, adj. Înşelat în aşteptările sale;
deziluzionat, decepţionat. — V. dezamăgi.

DEZAMĂGITÓR, -OÁRE, dezamăgitori, -oare, adj. Care dezamăgeşte. —
Dezamăgi + suf. -tor.
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DEZAMBALÁ, dezambalez, vb. I. Tranz. 1. A scoate ambalajul. 2. A face
ca un motor ambalat să revină la viteza nominală. F Refl. Fig. A se elibera
de griji; a se retrage dintr-o acţiune, a renunţa la ceva. — Din fr. désemballer.

DEZAMBALÁRE, dezambalări, s.f. Acţiunea de a (se) dezambala. —
V. dezambala.

DEZAMBALÁT, -Ă, dezambalaţi, -te, adj. Care a fost scos din ambalaj. —
V. dezambala.

DEZAMBIGUIZÁ, dezambiguizez, vb. I. Tranz. şi refl. A elimina sau a face
să se elimine ambiguitatea unui enunţ. — Din fr. désambiguïser.

DEZAMBIGUIZÁRE, dezambiguizări, s.f. Acţiunea de a (se) dezambiguiza
şi rezultatul ei. Cf. fr. d é s a m b i g u ï s a t i o n.

DEZAMBREIÁ, dezambreiez, vb. I. Tranz. A scoate din ambreiaj.
[Pr.: -bre-ia] — Pref. des- + ambreia.

DEZAMBREIÉRE, dezambreieri, s.f. Acţiunea de a dezambreia.
[Pr.: -bre-ie-] — V. dezambreia.

DEZAMBREIÁT, -Ă, dezambreiaţi, -te, adj. Care a fost scos din ambreiaj.
[Pr.: -bre-iat] — V. dezambreia.

DEZAMORSÁ, dezamorsez, vb. I. Tranz. A scoate amorsa unui proiectil
(pentru a-l împiedica să explodeze). — Din fr. désamorcer.

DEZAMORSÁRE, dezamorsări, s.f. Faptul de a dezamorsa. — V.
dezamorsa.

DEZANAMORFÓZĂ s.f. (Cin.) Operaţie prin care se restabilesc proporţiile
normale ale imaginilor proiectate pe ecran. — Din fr. désanamorphose.

DEZANEXÁ, dezanexez, vb. I. Tranz. A retroceda un teritoriu. — Din
fr. désannexer.

DEZANEXÁRE, dezanexări, s.f. Acţiunea de a dezanexa. — V. dezanexa.
DEZANEXÁT, -Ă, dezanexaţi, -te, adj. (Despre teritorii) Retrocedat. —

V. dezanexa.
DEZANGAJÁ, dezangajez, vb. I. 1. Tranz. A face să înceteze un

angajament. 2. Refl. A se retrage dintr-un angajament, dintr-un conflict,
dintr-o confruntare etc. — Din fr. désengager.

DEZANGAJÁRE s.f. 1. Încetare a unui angajament. 2. Acţiune, măsură
menită să separe forţele armate opuse angrenate în incidente sau în ciocniri;
situaţie care rezultă din această acţiune. — V. dezangaja.

DEZANGAJÁT, -Ă, dezangajaţi, -te, adj. Care s-a retras dintr-un
angajament, o confruntare etc. — V. dezangaja.

DEZANGRENÁ, dezangrenez, vb. I. Tranz. A scoate din angrenaj. — Din
fr. désengrener.

DEZANGRENÁT, -Ă, dezangrenaţi, -te, adj. Care a fost scos din angrenaj.
— V. dezangrena.

DEZANGRENÁRE, dezangrenări, s.f. Acţiunea de a dezangrena. —
V. dezangrena.

DEZAPROBÁ, dezaprób, vb. I. Tranz. A se declara împotriva unui lucru
(spus sau făcut de cineva), a găsi rău, reprobabil (ceva spus sau făcut de
cineva). — Din fr. désapprouver (după aproba).

DEZAPROBÁRE, dezaprobări, s.f. Acţiunea de a dezaproba; (concr.)
cuvânt, act scris etc. prin care se dezaprobă ceva. — V. dezaproba.

DEZAPROBATÓR, -OÁRE, dezaprobatori, -oare, adj. Care dezaprobă,
care exprimă dezaprobare. — Din fr. désapprobateur.

DEZARBORÁ, dezarborez, vb. I. Tranz. A demonta arborada unei nave.
— Din fr. désarborer.

DEZARIMÁ, dezarimez, vb. I. Tranz. (Mar.) A goli magazia unei nave de
mărfuri. — Din fr. désarimer.

DEZARMÁ, dezarmez, vb. I. 1. Tranz. A lua cuiva armele, a sili pe cineva
să predea armele. 2. Intranz. şi tranz. (Despre sau cu privire la state) A(-şi)
lichida sau a(-şi) limita forţele armate şi armamentul. 3. Tranz. Fig. A face pe
cineva să renunţe la o acţiune, a pune pe cineva în imposibilitate de a
riposta. — Din fr. désarmer.

DEZARMÁNT, -Ă, dezarmanţi, -te, adj. Care anihilează puterea de a
reacţiona sau de a riposta a cuiva; care face pe cineva să renunţe la luptă,
să capituleze. — Din fr. désarmant.

DEZARMÁRE, dezarmări, s.f. Acţiunea de a dezarma; ansamblu de
măsuri privind lichidarea sau limitarea armamentelor şi a forţelor armate, în
primul rând a armelor de distrugere în masă. — V. dezarma.

DEZARMÁT, -Ă, dezarmaţi, -te, adj. 1. Căruia i s-au luat armele, care nu
mai este înarmat. 2. Fig. Lipsit de puterea de a riposta, de a reacţiona; lipsit
de apărare; care nu ştie să se descurce în viaţă, care este învins de
împrejurări. — V. dezarma.

DEZARTICULÁ, dezarticulez, vb. I. 1. Tranz. A amputa un membru sau o
parte a lui la nivelul unei articulaţii. 2. Refl. (Despre oase) A ieşi din articulaţii;
a se disloca. 3. Refl. Fig. A-şi pierde coeziunea, unitatea. — Din fr. désarticuler.

DEZARTICULÁRE, dezarticulări, s.f. Acţiunea de a (se) dezarticula;
dezarticulaţie. — V. dezarticula.

DEZARTICULÁT, -Ă, dezarticulaţi, -te, adj. 1. (Despre oase) Ieşit, sărit din
articulaţii; dislocat. 2. Fig. Incapabil de mişcări coordonate; (despre mişcări)
care arată, trădează lipsă de coordonare; dezordonat. 3. (Despre membre
sau părţi ale lor) Amputat la nivelul unei articulaţii. 4. (Rar; despre cuvinte şi
despre sunetele vorbirii) Rău articulat, pronunţat neclar. — V. dezarticula.

DEZARTICULÁŢIE, dezarticulaţii, s.f. (Rar) Dezarticulare. — Din fr.
désarticulation.

DEZASAMBLÁ, dezasamblez, vb. I. Tranz. A desface un asamblaj de
piese. — Din fr. désassembler.

DEZASAMBLÁRE, dezasamblări, s.f. Acţiunea de a dezasambla. —
V. dezasambla.

DEZASAMBLÁT, -Ă, dezasamblaţi, -te, adj. Care a fost desfăcut în mai
multe piese. — V. dezasambla.

DEZASIMILÁ, pers. 3 dezasimilează, vb. I. Refl. A suporta un proces de
dezasimilaţie. — Din fr. désassimiler.

DEZASIMILÁRE, dezasimilări, s.f. Dezasimilaţie. — V. dezasimila.
DEZASIMILATÓR, -OÁRE, dezasimilatori, -oare, adj. Care contribuie la

dezasimilaţie. — Din fr. désasimilateur.
DEZASIMILÁŢIE, dezasimilaţii, s.f. Proces biologic de transformare a unor

substanţe complexe, specifice organismului, în alte substanţe mai simple şi
nespecifice, pe care organismul le elimină; catabolism, dezasimilare. — Din
fr. désassimilation.

DEZASORTÁ, dezasortez, vb. I. Tranz. 1. A face ca magazinele să rămână
lip site de sortimente variate de mărfuri. 2. A desperechea (2). — După fr.
désassortir.

DEZASORTÁRE, dezasortări, s.f. Acţiunea de a dezasorta şi rezultatul ei.
— V. dezasorta.

DEZASORTÁT, -Ă, dezasortaţi, -te, adj. 1. (Despre magazine) Lipsit de
sorti mente variate de mărfuri. 2. Desperecheat. — V. dezasorta.

DEZASTRÓS, -OÁSĂ adj. v. dezastruos.
DEZÁSTRU, dezastre, s.n. Nenorocire mare; catastrofă. — Din fr. désastre.
DEZASTRUÓS, -OÁSĂ, dezastruoşi, -oase, adj. Cu caracter de dezastru,

de proporţiile unui dezastru; catastrofal. [Pr.: -tru-os. — Var.: dezastrós, -
oásă adj.] — Din fr. désastreux.

DEZAVANTÁJ, dezavantaje, s.n. Împrejurare neprielnică, nefavorabilă
pentru cineva (în raport cu altcineva), aspect sau condiţie care creează cuiva
o situaţie de inferioritate; inconvenient. F Prejudiciu, pagubă. — Din fr.
désavantage.

DEZAVANTAJÁ, dezavantajez, vb. I. Tranz. A crea cuiva un dezavantaj,
a pune pe cineva pe nedrept într-o situaţie defavorabilă, de inferioritate (în
raport cu altcineva). — Din fr. désavantager.

DEZAVANTAJÓS, -OÁSĂ, dezavantajoşi, -oase, adj. Care dezavan -
tajează, care pricinuieşte un dezavantaj; defavorabil, nefavorabil, neprielnic,
păgubitor. — Din fr. désavantageux.

DEZAVUÁ, dezavuez, vb. I. Tranz. (Livr.) A dezaproba, a condamna
spusele sau faptele cuiva. F A refuza să recunoască ceva. — Din fr.
désavouer.

DEZAVUÁBIL, -Ă, dezavuabili, -e, adj. (Livr.) Care poate sau trebuie să fie
dezavuat. [Pr.: -vu-a-] — Din fr. désavouable.

DEZAVUÁRE, dezavuări, s.f. (Livr.) Faptul de a dezavua. [Pr.: -vu-a-] —
V. dezavua.

DEZAXÁ, dezaxez, vb. I. 1. Tranz. A deplasa o axă din poziţia ei normală.
G Refl. Osia s-a dezaxat. 2. Refl. Fig. (Despre oameni) A se abate de la
linia normală de conduită; a-şi pierde echilibrul moral (şi mintal). — Din fr.
désaxer.

DEZAXÁRE, dezaxări, s.f. Acţiunea de a (se) dezaxa şi rezultatul ei. F
Fig. Dezechilibru moral (şi mintal). — V. dezaxa.

DEZAXÁT, -Ă, dezaxaţi, -te, adj. 1. (Despre axe) Care s-a deplasat din
poziţia normală. 2. Fig. (Despre oameni; adesea substantivat) Dezechilibrat
moral (şi mintal). — V. dezaxa.

DEZBALOTÁRE, dezbalotări, s.f. Desfacere a baloturilor de paie. — Pref.
dez- + balotare.

DEZBÁTE1, dezbát, vb. III. Tranz. A discuta pe larg şi adesea în
contradictoriu o chestiune, o problemă etc. cu una sau mai multe persoane;
a supune ceva discuţiei. F A examina o cauză, un proces (cu participarea
ambelor părţi). — Din fr. débattre.

DEZBÁTE2, dezbát, vb. III. Tranz. (Pop.) 1. A desface ceva care fusese
bătut, fixat, prins în cuie; a desprinde ceva de unde fusese bătut, înţepenit
(în cuie). 2. A afâna un pământ bătut, uscat, întărit. — Pref. dez- + bate.

DEZBÁTERE, dezbateri, s.f. Faptul de a dezbate1; analiză amănunţită,
discutare, deliberare; discuţie largă asupra unei probleme de interes general.
— V. dezbate1.

DEZBĂIERÁ, dezbáier, vb. I. Tranz. şi refl. (Pop.) A(-şi) dezlega, a(-şi)
desface, a(-şi) deznoda băierile. [Pr.: -bă-ie-] — Pref. dez- + [îm]băiera.
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DEZBĂRÁ, dezbár, vb. I. Refl. 1. A renunţa la o deprindere rea, a se lăsa,
a se dezobişnui de un nărav; a se dezvăţa. 2. A reuşi să scape de cineva sau
de ceva care supără, incomodează; a se descotorosi. [Prez. ind. şi:
dezbắr] — Et. nec.

DEZBĂRÁRE s.f. Acţiunea de a se dezbăra; dezvăţ. — V. dezbăra.
DEZBĂTÁ, dezbát, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) trezi din beţie. F Tranz.

Fig. A face pe cineva să vadă adevărata realitate. — Pref. dez- + [îm]băta.
DEZBINÁ, dezbín, vb. I. 1. Tranz. şi refl. recipr. A face să nu se mai

înţeleagă, să se duşmănească sau a nu se mai înţelege între ei, a se
duşmăni; a (se) învrăjbi. 2. Refl. (Rar) A se desface, a se separa, a se rupe
(de undeva). — Lat. disglu t(i)nare (după îmbina).

DEZBINÁRE, dezbinări, s.f. Faptul de a (se) dezbina; învrăjbire,
neînţelegere, discordie; conflict, ceartă. — V. dezbina.

DEZBINĂTÓR, -OÁRE, dezbinători, -oare, adj. (Rar) Care dezbină;
învrăjbitor. — Dezbina + suf. -ător.

DEZBOBINÁ, dezbobinez, vb. I. Tranz. A desfăşura, a scoate un fir, o
sârmă de pe o bobină. — Pref. dez- + bobina.

DEZBOBINÁRE, dezbobinări, s.f. Acţiunea de a dezbobina. — V. dezbobina.
DEZBRĂCÁ, dezbrác, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A-şi scoate sau a scoate cuiva

îmbrăcămintea cu care se află îmbrăcat; a (se) despuia. 2. Tranz. Fig. A
jefui, a prăda pe cineva (de tot ce are). — Lat. *disbracare.

DEZBRĂCÁRE s.f. Acţiunea de a (se) dezbrăca. — V. dezbrăca.
DEZBRĂCÁT, -Ă, dezbrăcaţi, -te, adj. Cu hainele scoase de pe el, fără haine;

gol. F (Adesea substantivat) Sărac, lipsit de mijloace materiale. — V. dezbrăca.
DEZBROBODÍ, dezbrobodesc, vb. IV. Refl. A-şi scoate, a-şi lua de pe cap

broboada, basmaua, năframa etc. — Pref. dez- + [îm]brobodi.
DEZBROBODÍRE s.f. Acţiunea de a se dezbrobodi. — V. dezbrobodi.
DEZBROBODÍT, -Ă, dezbrobodiţi, -te, adj. Cu broboada scoasă de pe cap,

cu capul fără broboadă. — V. dezbrobodi.
DEZBUMBÁ, dezbúmb, vb. I. Tranz. şi refl. (Reg.) A(-şi) descheia o haină

încheiată cu nasturi; a(-şi) descheia nasturii de la o haină. — Pref. dez- +
[îm]bumba.

DEZDĂUNÁ, dezdăunez, vb. I. Tranz. A despăgubi. [Scris şi des-. —
Pr.: -dă-u-] — Pref. dez- + dăuna.

DEZDĂUNÁRE, dezdăunări, s.f. Acţiunea de a dezdăuna şi rezultatul ei;
despăgubire. [Scris şi des-. — Pr.: -dă-u-] — V. dezdăuna.

DEZDĂUNÁT, -Ă, dezdăunaţi, -te, adj. Despăgubit. [Scris şi desdăunat.
— Pr.: -dă-u-] — V. dezdăuna.

DEZDOÍ, dezdói, vb. IV. 1. Tranz. A desface, a întinde, a despături un lucru
îndoit. 2. Refl. A reveni în poziţie dreaptă, întinsă (după ce a fost îndoit); a
se îndrepta, a se destinde. [Prez. ind. şi: dezdoiesc] — Pref. dez- + [în]doi.

DEZDOÍRE s.f. Acţiunea de a (se) dezdoi. — V. dezdoi.
DEZECHILIBRÁ, dezechilibrez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A-şi pierde sau a face

să-şi piardă echilibrul. F Fig. A-şi pierde sau a face să-şi piardă judecata clară.
2. Tranz. şi refl. A face să nu existe sau a nu exista echilibru (între cheltuieli şi
venituri, între diverse ramuri economice etc.). — Din fr. déséquilibrer.

DEZECHILIBRÁRE, dezechilibrări, s.f. Acţiunea de a (se) dezechilibra şi
rezultatul ei. — V. dezechilibra.

DEZECHILIBRÁT, -Ă, dezechilibraţi, -te, adj. 1. Care şi-a pierdut echilibrul,
care nu mai are echilibru. F Fig. (Despre oameni) Care şi-a pierdut judecata
clară; tulburat (mintal). 2. Care este lipsit de proporţie justă între diversele
elemente componente. — V. dezechilibra. Cf. fr. d é s é q u i l i b r é.

DEZECHILÍBRU s.n. Lipsă de echilibru. F Fig. Tulburare mintală; lipsă de
judecată clară. — Din fr. déséquilibre.

DEZECHIPÁ, dezechipez, vb. I. Tranz. A lua înapoi unui soldat (care a
terminat stagiul militar) sau unei unităţi militare echipamentul; a scoate
echipamentul de pe un vas de război. F Refl. A-şi scoate echipamentul;
p. gener. a se dezbrăca. — Pref. dez- + echipa. Cf. fr. d é s é q u i p e r.

DEZECHIPÁRE, dezechipări, s.f. Acţiunea de a (se) dezechipa. — V.
dezechipa.

DEZECHIPÁT, -Ă, dezechipaţi, -te, adj. Care nu mai are echipament sau
care are echipamentul descompletat; care nu şi-a pus (încă) echipamentul.
— V. dezechipa.

DEZEMULSIONÁ, dezemulsionez, vb. I. Tranz. A separa lichidele dintr-o
emulsie. [Pr.: -si-o-] — Pref. dez- + emulsiona.

DEZEMULSIONÁNT, dezemulsionante, s.n. Substanţă care
dezemulsionează. [Pr.: -si-o-] — Dezemulsiona + suf. -ant.

DEZEROIZÁ, dezeroizez, vb. I. Tranz. A înlătura idealizarea unor fapte,
personaje etc. [Pr.: -ro-i-] — Pref. dez- + erou + suf. -iza.

DEZEROIZÁRE, dezeroizări, s.f. Acţiunea de a dezeroiza. [Pr.: -ro-i-] —
V. dezeroiza.

DEZEROIZÁT, -Ă, dezeroizaţi, -te, adj. Care a pierdut calitatea de erou.
[Pr.: -ro-i-] — V. dezeroiza.

DEZERTÁ, dezertez, vb. I. Intranz. (Despre militari) A părăsi în mod
nejustificat unitatea din care face parte, locul în care prestează serviciul sau
câmpul de luptă (trecând uneori la inamic). F Fig. A-şi părăsi îndatoririle,
obligaţiile, a se sustrage de la îndeplinirea lor. — Din fr. déserter.

DEZERTÁRE, dezertări, s.f. Faptul de a dezerta. — V. dezerta.
DEZERTÓR, -OÁRE, dezertori, -oare, s.m. şi f. Militar care dezertează. —

Din fr. déserteur.
DEZESPERÁNT, -Ă, dezesperanţi, -te, adj. Care te duce la disperare, care

te face să disperi. — Din fr. désespérant.
DEZEŞUÁ, dezeşuez, vb. I. Tranz. A repune în stare de plutire o navă

eşuată. [Pr.: -şu-a] — Din fr. déséschouer.
DEZEŞUÁRE, dezeşuări, s.f. Acţiunea de a dezeşua. [Pr.: -şu-a-] — V.

dezeşua.
DEZEŞUÁT, -Ă, dezeşuaţi, -te, adj. (Despre nave) Care a fost pus în stare

de plutire după o eşuare. [Pr.: -şu-at] — V. dezeşua.
DEZETATIZÁ, dezetatizez, vb. I. Tranz. A reduce sau a suprima controlul

statului în sectoare economice; a reda proprietăţile persoanelor de la care au
fost confiscate de către stat sau moştenitorilor acestora. — Pref. dez- + etatiza.

DEZGĂRDINÁ, dezgărdinez, vb. I. Tranz. A desprinde din gardină fundul
unui butoi; p. gener. a desprinde, a scoate un lucru de la locul unde este
fixat. — Pref. dez- + gardină.

DEZGHÉŢ, dezgheţuri, s.n. Topire naturală a gheţii sau a zăpezii (din
cauza căldurii). — Din dezgheţa (derivat regresiv).

DEZGHEŢÁ, dezghéţ, vb. I. Refl. 1. (Despre lichide îngheţate; la pers. 3)
A redeveni lichid, a înceta de a mai fi îngheţat; (despre corpuri îmbibate cu
apă îngheţată) a se muia la căldură (prin topirea lichidului pe care îl conţin).
G Tranz. Căldura a dezgheţat râul. F (Despre fiinţe îngheţate) A se dezmorţi;
a se încălzi. 2. Fig. (Despre oameni) A-şi pierde sfiala, stângăcia,
neîndemânarea; a deveni vioi, îndrăzneţ, priceput. — Lat. disglaciare.

DEZGHEŢÁRE, dezgheţări, s.f. Acţiunea de a (se) dezgheţa. — V.
dezgheţa.

DEZGHEŢÁT, -Ă, dezgheţaţi, -te, adj. 1. (Despre lichide îngheţate) Care
a re de venit lichid; (despre corpuri îmbibate cu apă îngheţată) care s-a muiat
la căldură (prin topirea lichidului). F (Despre fiinţe îngheţate) Dezmorţit;
încălzit. 2. Fig. (Despre oameni; adesea adverbial) Isteţ, vioi, priceput. — V.
dezgheţa.

DEZGHIOCÁ, dezghióc, vb. I. Tranz. A deschide, a desface şi a îndepărta
învelişul anumitor fructe sau legume; a scoate un fruct din coajă sau boabele
dintr-o păstaie. F A desface pănuşile sau boabele de pe ştiuletele de
porumb. — Cf. g h i o a c ă.

DEZGHIOCÁRE, dezghiocări, s.f. Acţiunea de a dezghioca; dezghiocat1.
— V. dezghioca.

DEZGHIOCÁT1 s.n. Dezghiocare. — V. dezghioca.
DEZGHIOCÁT2, -Ă, dezghiocaţi, -te, adj. (Despre unele fructe sau legume)

Desfăcut din coajă sau din păstăi; (despre boabele de porumb) desfăcut de
pe ştiuleţi; (despre ştiuleţi) scos din pănuşi. — V. dezghioca.

DEZGHIOCĂTÓR, dezghiocătoare, s.n. Maşină pentru scoaterea
seminţelor de plante leguminoase din păstăi. — Dezghioca + suf. -ător.

DEZGOLÍ, dezgolesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A lăsa sau a rămâne gol, a(-şi)
descoperi trupul sau o parte a lui; a (se) dezbrăca, a (se) despuia. — Pref.
dez- + goli.

DEZGOLÍRE, dezgoliri, s.f. Faptul de a (se) dezgoli. — V. dezgoli.
DEZGOLÍT, -Ă, dezgoliţi, -te, adj. Dezbrăcat, gol. — V. dezgoli.
DEZGOVEÁLĂ, dezgoveli, s.f. (Pop.) Faptul de a dezgovi. — Dezgovi +

suf. -eală.
DEZGOVÍ, dezgovesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A scoate găteala de pe capul

miresei şi a-i îmbrobodi capul cu maramă. — Pref. dez- + govi (reg. „a ţine
de urât miresei” < sl.).

DEZGRĂDÍ, dezgrădesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A scoate gardul care
împrejmuia un loc, a lăsa (un loc) fără îngrăditură. — Pref. dez- + [în]grădi.

DEZGRĂDÍRE, dezgrădiri, s.f. (Rar) Faptul de a dezgrădi. — V. dezgrădi.
DEZGRĂDÍT, -Ă, dezgrădiţi, -te, adj. (Rar) 1. (Despre un loc) Cu gardul

scos sau stricat. 2. Desfăcut dintr-o împletitură. — V. dezgrădi.
DEZGROPÁ, dezgróp, vb. I. Tranz. 1. A scoate un cadavru sau osemintele

cuiva din mormânt; a exhuma, a deshuma. F Fig. A scoate la iveală (lucruri
uitate). 2. A scoate din pământ, a aduce la suprafaţă, prin săpături, un obiect
îngropat. — Pref. dez- + [în]gropa.

DEZGROPÁRE, dezgropări, s.f. Acţiunea de a dezgropa; dezgropat. —
V. dezgropa.

DEZGROPÁT s.n. Dezgropare. — V. dezgropa.
DEZGÚST s.n. Aversiune pentru mâncare sau, p. ext., pentru un lucru, o

persoană etc.; scârbă, silă. — Pref. dez- + gust (după fr. dégoût).
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DEZGUSTÁ, dezgúst, vb. I. Tranz. şi refl. A face pe cineva să-şi piardă
sau a-şi pierde gustul, dorinţa pentru ceva. F Tranz. A provoca, a inspira
cuiva dezgust, scârbă, aversiune. — Pref. dez- + gusta (după fr. dégoûter).

DEZGUSTÁT, -Ă, dezgustaţi, -te, adj. Cuprins de dezgust (pentru cineva
sau ceva); scârbit. — V. dezgusta.

DEZGUSTĂTÓR, -OÁRE, dezgustători, -oare, adj. Care trezeşte dezgust;
respingător, scârbos. — Dezgusta + suf. -ător.

DEZÍCE, dezíc, vb. III. Tranz. A contrazice, a nega, a tăgădui (o afirmaţie);
a retracta. F Refl. A nu mai recunoaşte un lucru spus, a-şi retrage cuvântul.
[Var.: deszíce vb. III] — Din fr. dédire (după zice).

DEZÍCERE s.f. Acţiunea de a (se) dezice; afirmaţie prin care se dezice
ceva. [Var.: deszícere s.f.] — V. dezice.

DEZIDEOLOGIZÁ, dezideologizez, vb. I. Tranz. A scoate administraţia,
poliţia, justiţia, cultura etc. de sub influenţa unei ideologii. [Pr.: -de-o-] —
Pref. dez- + ideologie + suf. -iza.

DEZIDERÁT, deziderate, s.n. Ceea ce ar fi de dorit să se întâmple, să se
reali zeze; cerinţă, dorinţă. — Din lat. desideratum.

DEZILÚZIE, deziluzii, s.f. Decepţie, dezamăgire. — V. désillusion.
DEZILUZIONÁ, deziluzionez, vb. I. Tranz. A pricinui cuiva o deziluzie, a

face (pe cineva) să-şi piardă speranţele, încrederea, iluziile; a decepţiona, a
dezamăgi. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. désillusionner.

DEZILUZIONÁT, -Ă, deziluzionaţi, -te, adj. Înşelat în aşteptări; dezamăgit,
decepţionat. [Pr.: -zi-o-] — V. deziluziona.

DEZINCRIMINÁ, dezincriminez, vb. I. Tranz. (Jur.) A scoate de sub
incriminare; a disculpa. — Pref. dez- + incrimina.

DEZINCRIMINÁRE, dezincriminări, s.f. (Jur.) Acţiunea de a dezincrimina.
— V. dezincrimina.

DEZINCRIMINÁT, -Ă, dezincriminaţi, -te, adj. Care a fost scos de sub
incriminare. — V. dezincrimina.

DEZINCRUSTÁ, dezincrustez, vb. I. Tranz. A curăţa de depunerile de
piatră un cazan de aburi, o instalaţie termică etc. — Din fr. désincruster.

DEZINCRUSTÁNT, dezincrustante, s.n. Substanţă folosită pentru a
împiedica depunerile de piatră în cazanele de abur, în instalaţiile termice
etc., sau pentru a dezincrusta un astfel de cazan, o instalaţie etc. — Din fr.
désinscrustant.

DEZINCRUSTÁRE, dezincrustări, s.f. Faptul de a dezincrusta. — V.
dezincrusta.

DEZINDIVIDUALIZÁ, dezindividualizez, vb. I. Tranz. (Rar) A face să-şi
piardă individualitatea; a depersonaliza. [Pr.: -du-a-] — Pref. dez- +
individualiza.

DEZINDIVIDUALIZÁRE, dezindividualizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a
dezindividualiza. [Pr.: -du-a-] — V. dezindividualiza.

DEZINDIVIDUALIZÁT, -Ă, dezindividualizaţi, -te, adj. Care şi-a pierdut
individualitatea, care s-a depersonalizat. [Pr.: -du-a-] — V. dezindividualiza.

DEZINFECTÁ, dezinfectez, vb. I. Tranz. A distruge germenii patogeni din
afara organismului, pentru a împiedica orice contaminare. — Din fr.
désinfecter.

DEZINFECTÁNT, -Ă, dezinfectanţi, -te, adj., s.m. (Substanţă sau agent
fizic) care are proprietatea de a dezinfecta. [Pl. şi: (n.) dezinfectante] — Din
fr. désinfectant.

DEZINFECTÁRE, dezinfectări, s.f. Acţiunea de a dezinfecta şi rezultatul ei;
dezinfecţie. — V. dezinfecta.

DEZINFÉCŢIE, dezinfecţii, s.f. Dezinfectare. — Din fr. désinfection.
DEZINFESTÁ, dezinfestez, vb. I. Tranz. A curăţa de paraziţi o cultură, o

casă etc. — Din fr. désinfester.
DEZINFESTÁNT, dezinfestanţi, s.m. (Rar) Pesticid. [Pl. şi: (n.)

dezinfestante] — Din fr. désinfestant.
DEZINFESTÁRE, dezinfestări, s.f. Acţiunea de a dezinfesta. — V. dezinfesta.
DEZINFESTÁT, -Ă, dezinfestaţi, -te, adj. Care a fost curăţat de paraziţi. —

V. dezinfesta.
DEZINFLAMÁ, dezinflamez, vb. I. Tranz. şi refl. (Med.) A (se) dezumfla

(1). — Pref. dez- + inflama.
DEZINFLAMÁRE, dezinflamări, s.f. Acţiunea de a dezinflama. — V.

dezinflama.
DEZINFLAMÁT, -Ă, dezinflamaţi, - te, adj. Dezumflat2. — V. dezinflama.
DEZINFORMÁ, dezinformez, vb. I. Tranz. A informa (în mod intenţionat)

greşit. — Pref. dez- + informa.
DEZINFORMÁRE, dezinformări, s.f. Faptul de a dezinforma. — V.

dezinforma.
DEZINFORMÁT, -Ă, dezinformaţi, -te, adj. Care este greşit informat (de

cei din jur). — V. dezinforma.
DEZINHIBÁ, dezinhíb, vb. I. Tranz. şi refl. A face să iasă sau a ieşi din

starea de inhibiţie. — Pref. dez- + inhiba.

DEZINHIBÁRE, dezinhibări, s.f. Acţiunea de a (se) dezinhiba. — V. dezinhiba.
DEZINHIBÁT, -Ă, dezinhibaţi, -te, adj. Care a ieşit din starea de inhibiţie. —

V. dezinhiba.
DEZINHIBÍŢIE s.f. Ieşirea din starea de inhibiţie, înlăturare a inhibiţiei;

dezinhibare. — Din fr. desinhibition.
DEZINSECTIZÁ, dezinsectizez, vb. I. Tranz. A curăţa de insecte

dăunătoare o locuinţă, un spital etc. — Din fr. désinsectiser.
DEZINSECTIZÁRE, dezinsectizări, s.f. Acţiunea de a dezinsectiza. —

V. dezinsectiza.
DEZINSECTIZÁT, -Ă, dezinsectizaţi, -te, adj. Care a fost curăţat de insecte

dăunătoare. — V. dezinsectiza.
DEZINSÉCŢIE, dezinsecţii, s.f. Distrugere a insectelor parazite

(transmiţătoare de boli) aflate în mediul uman. — Din fr. désinsection.
DEZINTEGRÁ, dezintegrez, vb. I. Refl. (Despre nucleele atomice) A se

transforma spontan în alte nuclee atomice; (impr.) a se dezagrega. G Tranz.
A dezintegra un nucleu atomic. — Din fr. désintégrer.

DEZINTEGRÁRE, dezintegrări, s.f. Acţiunea de a (se) dezintegra şi
rezultatul ei. — V. dezintegra.

DEZINTEGRÁT, -Ă, dezintegraţi, -te, adj. (Despre nucleele atomice) Care
a suferit o dezintegrare; (impr.) dezagregat. — V. dezintegra.

DEZINTERÉS s.n. Lipsă de interes (faţă de cineva sau de ceva);
indiferenţă, nepăsare. — Din dezinteresa (derivat regresiv).

DEZINTERESÁ, dezinteresez, vb. I. Refl. A nu manifesta niciun interes
pentru cineva sau ceva, a nu-i păsa, a nu se (mai) îngriji de cineva sau de
ceva. — Din fr. désintéresser.

DEZINTERESÁRE, dezinteresări, s.f. Faptul de a se dezinteresa;
nepăsare. — V. dezinteresa.

DEZINTERESÁT, -Ă, dezinterersaţi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care nu
are în vedere interesul, folosul personal, care nu caută un câştig pentru sine.
— V. dezinteresa. Cf. fr. d é s i n t é r e s s é.

DEZINTOXICÁ, dezintóxic, vb. I. Tranz. şi refl. A scăpa, a (se) vindeca de
o intoxicaţie. — Din fr. désintoxiquer.

DEZINTOXICÁRE, dezintoxicări, s.f. Acţiunea de a (se) dezintoxica. —
V. dezintoxica.

DEZINTOXICÁT, -Ă, dezintoxicaţi, -te, adj. Care s-a vindecat de o
intoxicaţie. — V. dezintoxica.

DEZINTOXICÁŢIE, dezintoxicaţii, s.f. Dezintoxicare. — Din fr. désintoxication.
DEZINVÓLT, -Ă, dezinvolţi, -te, adj. (Despre oameni) Care se mişcă, se

manifestă liber, degajat; (despre manifestări ale oamenilor) care arată
degajare. — Din fr. désinvolte.

DEZINVOLTÚRĂ s.f. Atitudine sau comportare firească, degajată, plină
de îndrăzneală. — Din fr. désinvolture.

DEZIOTACIZÁRE, deziotacizări, s.f. (Rar.) Eliminare a iotacizării. — Pref.
dez- + iotacizare.

DEZIRÁBIL, -Ă, dezirabili, -e, adj. Care corespunde dorinţei, care stârneşte
dorinţă. — Din fr. désirable.

DEZLĂNŢUÍ, dezlắnţui, vb. IV. Refl. şi tranz. A porni sau a face să
pornească cu violenţă, a(-şi) da curs liber; a izbucni sau a face să
izbucnească; a (se) declanşa. F Refl. A năvăli cu furie, a se năpusti. — Pref.
dez- + lanţ + suf. -ui (după fr. déchaîner).

DEZLĂNŢUÍRE, dezlănţuiri, s.f. Acţiunea de a (se) dezlănţui şi rezultatul
ei. — V. dezlănţui.

DEZLĂNŢUÍT, -Ă, dezlănţuiţi, -te, adj. Care se manifestă cu o putere ce nu
poate fi stăvilită. — V. dezlănţui.

DEZLÂNÁ, pers. 3 dezlânează, vb. I. Refl. (Rar; despre fire textile răsucite)
A-şi pierde aspectul răsucit; a se scămoşa. F Fig. (Despre stări sau manifestări
ale oamenilor) A deveni fără şir, lipsit de logică. — Pref. dez- + lână.

DEZLÂNÁRE, dezlânări, s.f. Faptul de a se dezlâna. — V. dezlâna.
DEZLÂNÁT, -Ă, dezlânaţi, -te, adj. 1. (Rar) Destrămat, rărit. 2. Fig. Care

este fără şir, fără logică; prolix. — V. dezlâna.
DEZLEGÁ, dezlég, vb. I. Tranz. 1. A deschide ceva desfăcând legătura

cu care este închis; a desface. G Expr. A dezlega sacul = a spune tot ce îl
frământă, toate veştile pe care le ştie. A dezlega punga = a da bani, a cheltui.
F A face să nu mai fie înnodat, legat. F Tranz. şi refl. A (se) desface din
legături, a (se) elibera din strânsoare. G Expr. (Tranz.) A(-i) dezlega (sau,
refl., a i se dezlega cuiva) limba = a face pe cineva (sau a începe singur) să
vorbească, să se destăinuiască. 2. (Mai ales în practicile religioase, în
basme) A scuti de obligaţiile avute sau asumate, de jurăminte etc., a da voie
să nu facă un lucru. F (În religia creştină) A rosti o formulă de iertarea
păcatelor. 3. A găsi soluţia unei probleme, a unei ghicitori, a unei enigme
etc.; a rezolva. F A citi, a descifra (un scris neciteţ). — Lat. disligare.

DEZLEGÁRE, dezlegări, s.f. Acţiunea de a (se) dezlega şi rezultatul ei. F
Per misiune, voie (de a face ceva). — V. dezlega.
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DEZLEGÁT, -Ă, dezlegaţi, -te, adj. 1. Care nu este legat, care a fost
desfăcut din legături. G Expr. A avea limba dezlegată = a fi extrem de
vorbăreţ, a spune tot ce ştie. 2. Care a fost absolvit de un blestem, de păcate
etc. 3. (Despre probleme) Rezolvat. — V. dezlega.

DEZLEGĂTÓR, -OÁRE, dezlegători, -oare, s.m. şi f. Persoană care dezleagă
(în mod sistematic) probleme, jocuri, enigme etc. — Dezlega + suf. -ător.

DEZLIPÍ, dezlipesc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. A (se) desprinde din locul unde
este lipit, prins sau fixat. 2. A se depărta sau a face să se depărteze de un
loc sau de un obiect (de care se află adesea proptit). F Refl. (Adesea fig.)
A se depărta de o persoană; a se despărţi. — Pref. dez- + lipi.

DEZLIPÍRE, dezlipiri, s.f. Acţiunea de a (se) dezlipi. — V. dezlipi.
DEZLIPÍT, -Ă, dezlipiţi, -te, adj. (Despre obiecte lipite, prinse, fixate strâns

de altele) Desfăcut, desprins, cu lipitura stricată. — V. dezlipi.
DEZLOCUÍ, pers. 3 dezlocuiesc, vb. IV. Tranz. (Fiz.; despre corpuri) A

scoate o parte egală cu volumul său din fluidul în care a fost introdus; a
disloca. — Pref. dez- + [în]locui.

DEZLOCUÍT, -Ă, dezlocuiţi, -te, adj. (Despre lichide) Scos de la locul pe
care-l ocupa, dat la o parte şi înlocuit de un corp solid. — V. dezlocui.

DEZMẮŢ, dezmăţuri, s.n. 1. Purtare neruşinată, dezmăţată, imorală;
destrăbălare, deşănţare, dezmăţare. 2. Fig. Debandadă, haos (2),
anarhie. — Din dezmăţa (derivat regresiv).

DEZMĂŢÁ, dezmắţ, vb. I. Refl. (Rar) A se destrăbăla. — Din dezmăţat
(derivat regresiv).

DEZMĂŢÁRE s.f. Dezmăţ. — V. dezmăţa.
DEZMĂŢÁT, -Ă, dezmăţaţi, -te, adj. Lipsit de ruşine, de bună-cuviinţă;

destrăbălat, desfrânat, deşănţat, imoral. F Cu înfăţişare dezordonată,
neglijentă. — Pref. dez- + maţ + suf. -at (propriu: „căruia îi atârnă zdrenţele
ca maţele unei vite spintecate”).

DEZMÂNIÁ, dezmấnii, vb. I. Refl. şi tranz. (Rar) A-şi potoli sau a face să-
şi potolească mânia; a (se) îmblânzi, a (se) îmbuna. [Pr.: -ni-a. — Prez. ind.
şi: dezmâniez] — Pref. dez- + mânia.

DEZMEMBRÁ, dezmembrez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) descompune, a
(se) împărţi, a (se) desface în mai multe părţi; p. ext. a (se) desfiinţa în urma
unei împăr ţiri. — Din fr. démembrer.

DEZMEMBRÁBIL, -Ă, dezmembrabili, -e, adj. Care poate fi desfăcut în
părţile componente. — Dezmembra + suf. -bil.

DEZMEMBRÁRE, dezmembrări, s.f. Faptul de a (se) dezmembra. —
V. dezmembra.

DEZMETECÍ vb. IV v. dezmetici.
DEZMETECÍRE s.f. v. dezmeticire.
DEZMETECÍT, -Ă adj. v. dezmeticit.
DEZMÉTIC, -Ă, dezmetici, -ce, adj. (Rar; adesea substantivat) Bezmetic. —

Cf. b e z m e t i c.
DEZMETICÍ, dezmeticesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Adesea fig.) A-şi reveni

sau a face să-şi revină dintr-o stare de ameţeală, de spaimă etc.; a (se)
dezmeţi. [Var.: dezmetecí vb. IV] — Din dezmetic.

DEZMETICÍRE, dezmeticiri, s.f. (Adesea fig.) Faptul de a (se) dezmetici.
[Var.: dezmetecíre s.f.] — V. dezmetici.

DEZMETICÍT, -Ă, dezmeticiţi, -te, adj. (Adesea fig.) Care şi-a revenit după
o ameţeală, o spaimă etc. [Var.: dezmetecít, -ă adj.] — V. dezmetici.

DEZMEŢÍ, dezmeţesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Reg.) A (se) dezmetici. —
Pref. dez- + [a]meţi.

DEZMIERDÁ, dezmiérd, vb. I. 1. Tranz. A mângâia pe cineva atingându-l
uşor cu palma ori spunându-i vorbe drăgăstoase; a alinta. 2. Refl. (Rar) A se
bucura de ceva; a se desfăta. F A se răsfăţa. [Var.: (reg.) dizmierdá vb. I]
— Lat. *dismer dare.

DEZMIERDÁRE, dezmierdări, s.f. Acţiunea de a (se) dezmierda şi
rezultatul ei; alintare; gest sau vorbă care dezmiardă. F Răsfăţ. [Var.: (reg.)
dizmierdáre s.f.] — V. dezmierda.

DEZMIERDÁT, -Ă, dezmierdaţi, -te, adj. 1. Căruia i se fac toate plăcerile, gus -
tu rile; alintat, răsfăţat. 2. (Pop.) Plin de farmec; desfătător. [Var.: (reg.)
dizmierdát, -ă adj.] — V. dezmierda.

DEZMIERDĂTÓR, -OÁRE, dezmierdători, -oare, adj. Care dezmiardă;
mângâietor, alintător. F Care încântă, care desfată; desfătător. —
Dezmierda + suf. -ător.

DEZMINŢÍ, dezmínt, vb. IV. 1. Tranz. A declara că un fapt, o afirmaţie etc.
nu corespunde adevărului; a nega, a contesta. F A arăta că ceva este altfel
decât pare; a fi în dezacord cu... F A contrazice pe cineva. 2. Refl. A se
arăta altfel decât se credea că este, a dovedi nestatornicie în fapte sau în
idei; a înşela aşteptările. F A reveni asupra celor spuse înainte; a retracta.
— Pref. dez- + minţi (după fr. démentir).

DEZMINŢÍRE, dezminţiri, s.f. Acţiunea de a (se) dezminţi şi rezultatul ei;
afirmaţie, declaraţie prin care se dezminte ceva. — V. dezminţi.

DEZMIRIŞTÍ, dezmiriştesc, vb. IV. Tranz. A ara stratul superficial de la
suprafaţa pământului, după recoltare. — Pref. dez- + mirişte.

DEZMIRIŞTÍRE, dezmiriştiri, s.f. Acţiunea de a dezmirişti; dezmiriştit. —
V. dezmirişti.

DEZMIRIŞTÍT s.n. Dezmiriştire. — V. dezmirişti.
DEZMIRIŞTITÓR, dezmiriştitoare, s.n. Maşină agricolă folosită la

dezmiriştire. — Dezmirişti + suf. -tor.
DEZMORŢEÁLĂ, dezmorţeli, s.f. Faptul de a (se) dezmorţi; revenire, trezire

din amorţeală; dezmorţire. F Starea celui dezmorţit. — Dezmorţi + suf. -eală.
DEZMORŢÍ, dezmorţesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A ieşi sau a scoate din

amorţeală; fig. a (se) trezi din inerţie, a (se) anima, a (se) însufleţi. G Expr.
(Refl.) A i se dezmorţi (cuiva) limba = a i se dezlega (cuiva) limba, v. dezlega.
2. Refl. (Despre lichide foarte reci) A deveni mai puţin rece. F (Despre
pământ) A se dezgheţa. — Pref. dez- + [a]morţi.

DEZMORŢÍRE s.f. Acţiunea de a (se) dezmorţi; dezmorţeală; dezgheţare;
fig. reînviere. — V. dezmorţi.

DEZMORŢÍT, -Ă, dezmorţiţi, -te, adj. 1. (Despre fiinţe) Ieşit din amorţeală,
trezit din toropeală; fig. trezit din starea de pasivitate; reînviat. 2. (Despre
pământ) Dezgheţat. — V. dezmorţi.

DEZMOŞTENÍ, dezmoştenesc, vb. IV. Tranz. A lipsi pe cineva de dreptul
de moştenire, a înlătura pe cineva de la o moştenire. F Fig. A priva pe cineva
de un drept al său; a frustra. — Pref. dez- + moşteni (după fr. déshériter).

DEZMOŞTENÍRE, dezmoşteniri, s.f. Acţiunea de a dezmoşteni şi rezultatul
ei. — V. dezmoşteni.

DEZMOŞTENÍT, -Ă, dezmoşteniţi, -te, adj. 1. Care a fost înlăturat de la o
moştenire. 2. Fig. (Adesea substantivat) Lipsit de bunurile vieţii; privat de
drepturi. — V. dezmoşteni.

DEZNAŢIONALIZÁ, deznaţionalizez, vb. I. Refl. (Despre grupuri etnice)
A-şi pierde particularităţile naţionale. F Tranz. A face ca un grup etnic să-şi
piardă particularităţile naţionale. [Pr.: -ţi-o-] — După fr. dénationaliser.

DEZNAŢIONALIZÁRE, deznaţionalizări, s.f. Acţiunea de a se deznaţio -
naliza şi rezultatul ei. [Pr.: -ţi-o-] — V. deznaţionaliza.

DEZNAŢIONALIZÁT, -Ă, deznaţionalizaţi, -te, adj. (Despre grupuri etnice)
Care şi-a pierdut particularităţile naţionale. [Pr.: -ţi-o-] — V. deznaţionaliza.

DEZNĂDĂJDUÍ, deznădăjduiesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. A-şi pierde sau
a face să-şi piardă orice nădejde (în rezolvarea sau îndreptarea unei situaţii);
a despera. — Pref. dez- + nădăjdui.

DEZNĂDĂJDUÍRE s.f. Faptul de a deznădăjdui; p. ext. deznădejde. G Loc.
vb. (Înv.) A aduce (pe cineva) la (sau în) deznădăjduire = a deznădăjdui; a
exaspera. — V. deznădăjdui.

DEZNĂDĂJDUÍT, -Ă, deznădăjduiţi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care şi-
a pier dut orice nădejde (în rezolvarea sau îndreptarea unei situaţii); desperat.
2. (Des pre sentimente, manifestări ale omului etc.) Care trădează, exprimă
deznădejde; provocat de deznădejde. — V. deznădăjdui.

DEZNĂDÉJDE, deznădejdi, s.f. Stare sufletească a omului care nu mai
are nicio nădejde (în rezolvarea sau îndreptarea unei situaţii); desperare. —
Pref. dez- + nădejde.

DEZNISIPÁ vb. I. v. denisipa.
DEZNISIPÁRE s.f. v. denisipare.
DEZNISIPÁT, -Ă adj. v. denisipat.
DEZNODÁ, deznód, vb. I. Tranz. 1. A desface un nod ori o aţă, o sfoară

etc. fixate printr-un nod sau, p. ext. a desface obiectul legat în acest fel. G
Expr. A deznoda punga (sau băierile pungii) = a scoate banii, a da banii; a
face o cheltuială. F Fig. A clarifica, a soluţiona o situaţie încurcată, un
conflict. 2. Fig. A deşela, a speti pe cineva cu bătaia sau din cauza unor
poveri prea grele. — Pref. dez- + [în]noda.

DEZNODÁRE, deznodări, s.f. Acţiunea de a deznoda şi rezultatul ei. —
V. deznoda.

DEZNODÁT, -Ă, deznodaţi, -te, adj. 1. (Despre noduri, aţe, sfori etc.)
Dezlegat, desfăcut. 2. Fig. (Fam.; despre corpul omului sau despre oameni)
Înalt şi slab; deşirat. 3. Fig. (Despre gânduri, imagini, stil etc.) Lipsit de
concizie, fără şir; dezlânat. — V. deznoda.

DEZNODĂMẤNT, deznodăminte, s.n. Felul cum ia sfârşit, cum se rezolvă
o situaţie, o încurcătură, un conflict etc. F Spec. Parte finală a unei compoziţii
epice sau dramatice, care aduce soluţia intrigii. — Deznoda + suf. -ământ
(după fr. dénouement).

DEZOBIŞNUÍ, dezobişnuiesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A-şi pierde sau a face
să-şi piardă un obicei, un viciu; a (se) dezvăţa. — Pref. dez- + obişnui (după
fr. déshabituer).

DEZOBIŞNUÍRE s.f. Faptul de a (se) dezobişnui. — V. dezobişnui.
DEZOCUPÁ, dezocúp, vb. I. 1. Tranz. A elibera un loc ocupat. 2. Refl. A

face liber. — Pref. dez- + ocupa.
DEZODORIZÁ, dezodorizez, vb. I. Tranz. A îndepărta mirosul neplăcut sau

nedorit al unui corp sau de pe un corp, din aer, apă etc. — Din fr. désodoriser.
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DEZODORIZÁNT, -Ă dezodorizanţi, -te, adj., s.n. (Substanţă) care are
proprietatea de a dezodoriza; deodorant. — Din fr. désodorisant.

DEZODORIZÁRE, dezodorizări, s.f. Acţiunea de a dezodoriza şi rezultatul
ei. — V. dezodoriza.

DEZODORIZATÓR, dezodorizatoare, s.n. Dispozitiv care conţine o
substanţă dezodorizantă şi care serveşte la dezodorizare. — Dezodoriza +
suf. -tor.

DEZOLÁ, dezolez, vb. I. Tranz. A întrista, a mâhni profund; a deprima. —
Din fr. désoler.

DEZOLÁNT, -Ă, dezolanţi, -te, adj. Care întristează, care mâhneşte
profund; jalnic, deprimant, dezolator. — Din fr. désolant.

DEZOLÁRE, dezolări, s.f. Mâhnire adâncă; deprimare. F Fig. Singurătate
tristă şi apăsătoare; pustiu, pustietate. — V. dezola.

DEZOLÁT, -Ă, dezolaţi, -te, adj. Cu o stare sufletească apăsătoare,
dureroasă; adânc întristat, foarte mâhnit. — V. dezola. Cf. fr. d é s o l é.

DEZOLATÓR, -OÁRE, dezolatori, -oare, adj. (Rar) Dezolant. — Dezola +
suf. -tor.

DEZONGULÁRE s.f. (Med. vet.) Desprindere şi cădere a cornului copitei
la animale. — Din fr. désongler.

DEZONOÁRE s.f. Lipsă de onoare; necinste; p. ext. ocară, ruşine. — Din
fr. déshonneur.

DEZONORÁ, dezonorez, vb. I. Tranz. şi refl. A face pe cineva să-şi piardă
sau a-şi pierde onoarea, a (se) face de ruşine. — Din fr. déshonorer.

DEZONORÁNT, -Ă, dezonoranţi, -te, adj. Care dezonorează; ruşinos. —
Din fr. déshonorant.

DEZONORÁT, -Ă, dezonoraţi, -te, adj. Care şi-a pierdut onoarea; care s-a
făcut de ruşine. — V. dezonora.

DEZÓRDINE, dezordini, s.f. 1. Lipsă de ordine; neorânduială. 2. Lipsă de
organizare, de disciplină; debandadă. F Tulburare (socială); revoltă,
răscoală. — Pref. dez- + ordine (după fr. désordre).

DEZORDONÁT, -Ă, dezordonaţi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care nu este
de prins cu ordinea; neglijent (în îmbrăcăminte, în muncă, în felul de viaţă etc.).
F (Des pre manifestările omului) Care arată lipsă de ordine. 2. (Despre lucruri,
încăperi, locuri) Lipsit de ordine; care se află în neorânduială. — Din fr.
désordonné.

DEZORGANIZÁ, dezorganizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-şi piardă sau
a-şi pierde organizarea, funcţionarea normală, bunul mers. — Din fr.
désorganiser.

DEZORGANIZÁRE, dezorganizări, s.f. Faptul de a (se) dezorganiza; lipsă
de organizare. — V. dezorganiza.

DEZORGANIZÁT, -Ă, dezorganizaţi, -te, adj. Care nu (mai) este organizat;
care şi-a pierdut organizarea, funcţionarea normală. — V. dezorganiza.

DEZORGANIZATÓR, -OÁRE, dezorganizatori, -oare, adj., s.m. şi f.
(Persoană) care dezorganizează. — Din fr. désorganisateur.

DEZORIENTÁ, dezorientez, vb. I. Tranz. şi refl. A face pe cineva să piardă
sau a-şi pierde simţul orientării, siguranţa direcţiei etc. F Fig. A face pe
cineva să piardă sau a-şi pierde cumpătul, siguranţa de sine, judecata rece
şi clară; a (se) zăpăci. [Pr.: -ri-en-] — Din fr. désorienter.

DEZORIENTÁRE, dezorientări, s.f. Faptul de a fi dezorientat, starea celui
dezorientat; nesiguranţă, şovăială; descumpănire. [Pr.: -ri-en-] — V.
dezorienta.

DEZORIENTÁT, -Ă, dezorientaţi, -te, adj. Care nu se poate orienta în
spaţiu, care nu ştie exact unde se află, încotro trebuie să se îndrepte. F Fig.
Care nu ştie ce atitudine să ia într-o anumită situaţie; descumpănit. [Pr.:
-ri-en-] — V. dezorienta. Cf. fr. d é s o r i e n t é.
DEZOSÁ, dezosez, vb. I. Tranz. A desprinde carnea de pe oase. — Din

fr. désosser.
DEZOSÁRE, dezosări, s.f. Acţiunea de a dezosa. — V. dezosa.
DEZOSÁT, -Ă, dezosaţi, -te, adj. (Despre carne) Care a fost desprinsă de

pe oase. — V. dezosa.
DEZOXIDÁ, dezoxidez, vb. I. Tranz. A îndepărta (prin diferite procedee

chimi ce) oxigenul dintr-o substanţă. — Din fr. désoxyder.
DEZOXIDÁNT, -Ă, dezoxidanţi, -te, adj., s.m. (Substanţă) care provoacă

dezoxidarea, care dezoxidează. — Din fr. désoxydant.
DEZOXIDÁRE, dezoxidări, s.f. Acţiunea de a dezoxida. — V. dezoxida.
DEZOXIRIBONUCLÉIC adj. (În sintagma) Acid dezoxiribonucleic = acid

nucleic cu rol esenţial în mecanismul ereditar al celulelor vii. [Pr.: -cle-ic]. —
Din fr. désoxyribonucléique.

DEZRĂDĂCINÁ, dezrădăcinez, vb. I. Tranz. 1. A scoate o plantă din
pământ cu rădăcină cu tot. 2. Fig. A determina dispariţia unei idei, a unei
deprinderi etc.; a stârpi. — Pref. dez- + [în]rădăcina.

DEZRĂDĂCINÁRE, dezrădăcinări, s.f. Acţiunea de a dezrădăcina. —
V. dezrădăcina.

DEZRĂDĂCINÁT, -Ă, dezrădăcinaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre
plante) Care a fost scos din pământ cu rădăcină cu tot. 2. Adj., s.m. şi f. P.
anal. (Persoană) care şi-a părăsit locul de naştere şi se simte străină. F
(Persoană) care nu se poate adapta (la noile condiţii de mediu, de viaţă). —
V. dezrădăcina.

DEZRĂSUCÍ, dezrăsucesc, vb. IV. Tranz. A face ca un fir sau, p. ext., un
obiect să nu mai fie răsucit; a desface. F Tranz. şi refl. A (se) desface din
depănătură. — Pref. dez- + răsuci.

DEZRĂSUCÍRE, dezrăsuciri, s.f. Faptul de a (se) dezrăsuci. — V. dezrăsuci.
DEZRĂSUCÍT, -Ă, dezrăsuciţi, -te, adj. Care nu mai este răsucit; care s-a

desfăcut din depănătură. — V. dezrăsuci.
DEZROBÍ, dezrobesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) elibera din starea de

robie; p. gener. a (se) elibera de sub o asuprire politică sau socială. F Tranz.
A elibera un stat, un popor de sub o ocupaţie; a asigura independenţa unui
stat. 2. Tranz. A elibera pe cineva din prizonierat sau dintr-o detenţie
nedreaptă. 3. Tranz. Fig. A scăpa pe cineva dintr-o situaţie umilitoare,
apăsătoare. — Pref. dez- + robi.

DEZROBÍRE, dezrobiri, s.f. Acţiunea de a (se) dezrobi şi rezultatul ei. —
V. dezrobi.

DEZROBÍT, -Ă, dezrobiţi, -te, adj. Care a fost eliberat din robie, p. gener.
de sub asuprire politică sau socială, de sub o ocupaţie, din prizonierat etc. —
V. dezrobi.

DEZROBITÓR, -OÁRE, dezrobitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care
dezrobeşte. — Dezrobi + suf. -tor.

DEZUMANIZÁ, dezumanizez, vb. I. Tranz. şi refl. A face pe cineva să-şi
piardă sau a-şi pierde sentimentele, a se abrutiza. — Din fr. déshumaniser.

DEZUMANIZÁRE s.f. Acţiunea de a (se) dezumaniza şi rezultatul ei. —
V. dezumaniza.

DEZUMANIZÁT, -Ă, dezumanizaţi, -te, adj. Care şi-a pierdut sentimentele. —
V. dezumaniza.

DEZUMFLÁ, dezúmflu, vb. I. 1. Tranz. A face ca un obiect umflat sau un
organ inflamat să-şi recapete volumul normal sau să-şi scadă volumul. G
Refl. Cauciucul s-a dezumflat. G Expr. (Refl.) A i se dezumfla buzunarele =
a rămâne fără bani, cu buzunarele goale. 2. Refl. Fig. (Despre oameni) A-şi
reveni dintr-o stare de exaltare; (despre manifestări ale omului) a se potoli,
a se tempera. — Pref. dez- + umfla.

DEZUMFLÁRE, dezumflări, s.f. Acţiunea de a (se) dezumfla şi rezultatul
ei; dezumflat1. — V. dezumfla.

DEZUMFLÁT1 s.n. Dezumflare. — V. dezumfla.
DEZUMFLÁT2, -Ă, dezumflaţi, -te, adj. Care nu mai e umflat, care şi-a revenit

la volumul normal sau care şi-a micşorat volumul. F Fig. (Despre oameni sau
manifestările lor) Temperat, resemnat, potolit; dezamăgit. — V. dezumfla.

DEZUNÍ, dezunesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Rar) 1. A (se) desface, a (se)
dezlipi, a (se) separa. 2. A (se) dezbina, a (se) învrăjbi. — Din fr. désunir.

DEZUNÍRE, dezuniri, s.f. (Rar) 1. Desfacere, dezlipire, separare. 2. Dezbi -
nare, neînţelegere, vrajbă. — V. dezuni.

DEZVĂLUÍ, dezvắlui, vb. IV. 1. Tranz. A face cunoscut; a arăta, a releva.
F A destăinui, a divulga. 2. Refl. A ieşi în evidenţă, a se arăta; a se
desfăşura. [Prez. ind. şi: dezvăluiesc] — Pref. dez- + [în]vălui (după
fr. dévoiler).

DEZVĂLUÍRE, dezvăluiri, s.f. Acţiunea de a (se) dezvălui şi rezultatul ei;
ceea ce (se) dezvăluie; destăinuire. — V. dezvălui.

DEZVẮŢ s.n. Faptul de a (se) dezvăţa; dezobişnuire. — Din dezvăţa
(derivat regresiv).

DEZVĂŢÁ, dezvắţ, vb. I. Tranz. şi refl. A face pe cineva să-şi piardă sau
a-şi pierde o deprindere, un obicei etc.; a (se) dezobişnui; a (se) dezbăra. —
Pref. dez- + [în]văţa.

DEZVELÍ, dezvelesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A îndepărta o învelitoare de
pe sine sau de pe altcineva ori ceva; a (se) descoperi. F Tranz. Spec. A
despacheta. F Tranz. A da jos acoperişul de pe o casă. F Tranz. A inaugura
un monument, o sta tuie etc. (îndepărtând învelitoarea care le acoperă).
2. Tranz. Fig. A face să apară, a lăsa să se vadă; a arăta. F Refl. (Rar) A
apărea în faţa cuiva; a se înfăţişa. 3. Tranz. şi refl. Fig. A (se) da în vileag;
a (se) trăda. 4. Refl. (Despre mugurii şi bobocii plantelor; p. ext. despre
plante) A se deschide. — Pref. dez- + [în]veli.

DEZVELÍRE, dezveliri, s.f. Acţiunea de a (se) dezveli. F Operaţie de înde -
păr tare a straturilor sterile care acoperă un zăcământ, în vederea exploatării
acestuia. — V. dezveli.

DEZVELÍT, -Ă, dezveliţi, -te, adj. 1. Care a fost scos din sau de sub
învelitoare. 2. (Despre monumente) Care a fost inaugurat. 3. (Despre
construcţii) Care are acoperişul scos. — V. dezveli.

DEZVERGÁ, dezvérg, vb. I. Tranz. (Mar.) 1. A desprinde o velă de pe
vergă sau de pe strai2. 2. A coborî vergile. — De la vergă.
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DEZVERGÁRE, dezvergări, s.f. Acţiunea de a dezverga. — V. dezverga.
DEZVINOVĂŢÍ, dezvinovăţesc, vb. IV. Refl. A-şi dovedi sau a căuta să-şi

dovedească nevinovăţia; a se dezvinui, a se disculpa. F Tranz. (Rar) A
declara pe cineva nevinovat, a demonstra nevinovăţia cuiva. — Pref. dez- +
[în]vinovăţi.

DEZVINOVĂŢÍRE, dezvinovăţiri, s.f. Acţiunea de a (se) dezvinovăţi;
cuvinte, argumente, probe prin care cineva (se) dezvinovăţeşte; dezvinuire,
disculpare. — V. dezvinovăţi.

DEZVINUÍ, dezvinuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) dezvinovăţi. —
Pref. dez- + [în]vinui.

DEZVINUÍRE, dezvinuiri, s.f. (Rar) Dezvinovăţire. — V. dezvinui.
DEZVIRGINÁ, dezvirginez, vb. I. Tranz. A face ca o fată să-şi piardă

virginitatea; a deflora. — Pref. dez- + virgin.
DEZVIRGINÁRE s.f. Faptul de a dezvirgina; deflorare. — V. dezvirgina.
DEZVOLTÁ, dezvólt, vb. I. 1. Refl. (Despre materie, fenomene) A trece

prin diferite faze progresive, spre o treaptă superioară; a evolua, a se
transforma. F A se extinde dobândind proporţii, însemnătate, forţă; a creşte,
a se mări. F (Despre fiinţe) A evolua crescând treptat (în sens fizic); a creşte;
(despre oameni) a evolua treptat (în ceea ce priveşte intelectul). 2. Tranz. A
amplifica în mod creator (o doctrină, o teorie, o idee), a completa cu idei, cu
informaţii noi. 3. Tranz. A expune amănunţit; a desfăşura. Oratorul dezvoltă
subiectul. 4. Tranz. A produce, a degaja. Unele fermentaţii dezvoltă
căldură. — Et. nec.

DEZVOLTÁRE, dezvoltări, s.f. Acţiunea de a (se) dezvolta şi rezultatul
ei. — V. dezvolta.

DEZVOLTÁT, -Ă, dezvoltaţi, -te, adj. 1. (Despre fiinţe şi însuşirile lor) Care
a ajuns la gradul normal de dezvoltare, evoluat. F Proeminent. F Ajuns
într-un stadiu înaintat, superior. Cultură dezvoltată. 2. Expus în mod
amănunţit; amplu. Plan dezvoltat. — V. dezvolta.

DI interj. (Adesea cu „i” prelungit) Cuvânt cu care se îndeamnă la mers
ani malele de tracţiune, mai ales caii. [Var.: díe interj.] — Onomatopee.

DIABÉT, diabeturi, s.n. Nume dat mai multor boli metabolice şi endocrine
caracterizate prin poliurie sau glicozurie; boală de zahăr. [Pr.: di-a-] — Din
fr. diabète.

DIABÉTIC, -Ă, diabetici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Caracteristic diabetului;
de natura diabetului. 2. S.m. şi f., adj. (Persoană) care suferă de diabet. [Pr.:
di-a-] — Din fr. diabétique.

DIABETOGÉN, -Ă, diabetogeni, -e, adj. (Med.) Care produce diabet. [Pr.:
di-a-] — Din fr. diabétogène.

DIABÓLIC, -Ă, diabolici, -ce, adj. 1. De diavol; care vine de la diavol;
drăcesc. 2. Care denotă cruzime, rău, crud; perfid, viclean; primejdios,
funest. [Pr.: di-a-] — Din fr. diabolique, lat. diabolicus.

DIÁBOLO, diabolouri, s.n. Jucărie formată dintr-un mosoraş subţiat la
mijloc, care se aruncă în sus şi se prinde pe o sforicică întinsă între două
beţişoare. — Din fr. diabolo.

DIÁC1, dieci, s.m. 1. (În Evul Mediu) Scriitor de cancelaria domnească şi
slujbaş al vistieriei din Ţările Române; grămătic, uricar; p. ext. copist. F
Cărturar, învăţat. 2. (Reg.) Cântăreţ bisericesc. — Din sl. dijakŭ.

DIÁC2, diace, s.n. Diodă semiconductoare care permite trecerea curentului
electric în ambele sensuri de conducţie, sub acţiunea unei tensiuni de
comandă aplicate la bornele ei. [Pr.: di-ac] — Din fr. diac.

DIACHÉNĂ, diachene, s.f. Fruct format din două achene lipite. [Pr.: di-a-]
— Din fr. diakène.

DIACLÁZĂ, diaclaze, s.f. Crăpătură formată de-a lungul unui depozit de
roci prin presiune sau prin răcire. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaclase.

DIÁCON, diaconi, s.m. Membru al clerului hirotonit în prima treaptă a
ierarhiei bisericeşti. [Pr.: di-a-] — Din sl. dijakonŭ.

DIACÓNIC, diaconice, s.n. Loc în altar unde se păstrează veşmintele
liturgice. [Pr.: di-a-] — Din sl. dijakonĭnikŭ.

DIACONÍE s.f. Calitatea, funcţia de diacon; timpul cât cineva exercită
această funcţie. [Pr.: di-a-] — Diacon + suf. -ie.

DIACRÍTIC, diacritice, adj. (În sintagma) Semn diacritic (şi substantivat
n.) = semn grafic care dă unei litere a alfabetului o valoare specială. [Pr.:
di-a-] — Din fr. diacritique.

DIACRÓNIC, -Ă, diacronici, -ce, adj. (Despre metode de studiu, puncte de
vedere etc.) Care priveşte, expune, interpretează fenomenele evolutiv,
istoric. [Pr.: di-a-] — Din fr. diachronique.

DIACRONÍE s.f. Evoluţie, desfăşurare istorică a unui fenomen; metodă care
studiază evoluţia în timp a unui fenomen. [Pr.: di-a-] — Din fr. diachronie.

DIADÉM s.n. v. diademă.
DIADÉMĂ, diademe, s.f. Cunună din metale şi pietre preţioase, purtată pe

cap de suverani, de unii reprezentanţi ai bisericii şi, în reprezentările plastice,
de anumite divinităţi; podoabă din diverse materiale purtată de femei pe

frunte, la anumite ocazii. [Pr.: di-a-. — Var.: (înv.) diadém s.n.] — Din fr.
diadème, lat. diadema.

DIADÓH, diadohi, s.m. 1. Titlu purtat de generalii lui Alexandru Macedon
care şi-au împărţit imperiul după moartea acestuia; persoană care avea
acest titlu. 2. Titlu purtat de prinţul moştenitor al Greciei moderne; persoană
având acest titlu. [Pr.: di-a-] — Din fr. diadoque, germ. Diadoche.

DIAFÁN, -Ă, diafani, -e, adj. Care lasă să străbată lumina fără să se poată
distinge clar contururile; străveziu. F (Despre oameni) Cu pielea străvezie,
delicată, fină. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphane.

DIAFANIZÁ, diafanizez, vb. I. Refl. şi tranz. (Rar) A deveni sau a face să
devină diafan, străveziu; a (se) subţia. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphaniser.

DIAFÍLM, diafilme, s.n. Film fotografic care cuprinde o succesiune de
diapozitive pe o temă dată şi care poate fi proiectat pe un ecran. [Pr.: di-a-] —
Din rus. diafilm.

DIAFÍZĂ, diafize, s.f. (Anat.) Porţiunea din mijloc a unui os lung. [Pr.:
di-a-] — Din fr. diaphyse.

DIAFONÍE s.f. Trecere nedorită a semnalelor de pe un canal pe altul la
sisteme audio cu două sau mai multe canale. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphonie.

DIAFÓRĂ, diafore, s.f. Figură de stil care constă în repetarea unui cuvânt,
dar cu o altă semnificaţie. [Pr.: di-a-] — Din germ. Diaphora, fr. diaphore.

DIAFORÉTIC, -Ă, diaforetici, -ce, adj., s.n. (Medicament, substanţă) care
provoacă transpiraţia. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphorétique.

DIAFORÉZĂ, diaforeze, s.f. Transpiraţie abundentă (fiziologică sau
patologică). [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphorèse.

DIAFOTÍE s.f. (Tel.) Influenţă perturbatoare între semnalele de imagine
corespunzătoare unor canale diferite de transmisie. [Pr.: di-a-] — Din fr.
diaphotie.

DIAFRAGMÁ, diafragmez, vb. I. Tranz. A limita deschiderea unui obiectiv
fotografic cu ajutorul unei diafragme. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphragmer.

DIAFRAGMÁRE, diafragmări, s.f. Acţiunea de a diafragma. [Pr.: di-a-] —
V. diafragma.

DIAFRAGMÁT, -Ă, diafragmaţi, -te, adj. (Despre obiective fotografice) Care
are deschiderea limitată cu ajutorul unei diafragme. [Pr.: di-a-] — V.
diafragma.

DIAFRAGMÁTIC, -Ă, diafragmatici, -ce, adj. (Fot.) Referitor la
diafragmă (3). [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphragmatique.

DIAFRÁGMĂ, diafragme, s.f. 1. Organ muscular-tendinos care separă
toracele de abdomen şi care participă la respiraţie. F Cartilaj care separă
cele două nări. 2. Membrană elastică (la microfon, telefon, gramofon etc.)
care, prin vibraţiile ei, reproduce sunetele. 3. Dispozitiv la obiectivele
aparatelor fotografice, format din mai multe plăcuţe opace mobile, care
limitează trecerea luminii. 4. Dispozitiv alcătuit dintr-o membrană cu un
orificiu, care, introdus într-o conductă, măsoară debitul şi viteza fluidului.
5. (Constr.) Element de rigidizare a construcţiei alcătuit dintr-o placă plană
sau dintr-un planşeu. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphragme, lat. diaphragma.

DIAGENÉTIC, -Ă, diagenetici, -ce, adj. (Geol.) Cu caracter de diageneză.
[Pr.: di-a-] — Din fr. diagénétique.

DIAGENÉZĂ s.f. Totalitatea transformărilor chimice, mineralogice, de
structură etc. pe care le suferă sedimentele în cursul consolidării lor. [Pr.:
di-a-] — Din fr. diagenèse.

DIAGNÓSTIC, diagnostice, s.n. Identificarea unei afecţiuni, pe baza
datelor clinice şi a examenelor de laborator; diagnoză. [Pr.: di-ag-] — Din fr.
diagnostic.

DIAGNOSTICÁ, diagnostichez, vb. I. Tranz. A stabili diagnosticul unui
bolnav. [Pr.: di-ag-] — Din fr. diagnostiquer.

DIAGNOSTICÁRE s.f. Faptul de a diagnostica. [Pr.: di-ag-] — V.
diagnostica.

DIAGNOSTICIÁN, -Ă, diagnosticieni, -e, s.m. şi f. Medic specialist în
stabilirea diagnosticului. [Pr.: di-ag-nos-ti-ci-an] — Din fr. diagnosticien.

DIAGNÓZĂ, diagnoze, s.f. (Rar) Diagnostic. [Pr.: di-ag-] — Din fr.
diagnose.

DIAGONÁL, -Ă, diagonali, -e, s.f., adj. I. S.f. 1. Segment de dreaptă care
uneşte două unghiuri (sau vârfuri) nealăturate ale unui poligon sau două
vârfuri ale unui poliedru aflate pe feţe diferite. G Loc. adv. În diagonală = pe
direcţia unei drepte înclinate faţă de un punct de referinţă; de-a curmezişul.
F Curea purtată de-a curmezişul pieptului la unele uniforme (militare).
2. Porţiune de linie de cale ferată sau de tramvai care întretaie oblic mai
multe linii paralele dintr-o staţie, pentru a permite trecerea vagoanelor de pe
o linie pe alta. 3. Bară înclinată, pusă în curmeziş, cu rol de sprijin al unor
elemente de construcţie. II. Adj. Ca o diagonală (I 1); curmeziş; cruciş. [Pr.:
di-a-] — Din fr. diagonal.

DIAGRÁMĂ, diagrame, s.f. 1. Reprezentare grafică schematică a unui
fenomen, a unui obiect, a unei corelaţii între mărimi. 2. Schemă a amplasării
locurilor dintr-o sală de spectacole, din vagoane etc. 3. Linie lăsată pe o
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hârtie de un aparat înregistrator, care reprezintă modul de desfăşurare a
unor fenomene. [Pr.: di-a-] — Din fr. diagramme.

DIALÉCT, dialecte, s.n. 1. Variantă teritorială a unei limbi, cuprinzând
adesea mai multe graiuri. 2. (Impr.) Grai. 3. (Impr.) Limbă. [Pr.: di-a-] — Din
fr. dialecte, lat. dialectus.

DIALECTÁL, -Ă, dialectali, -e, adj. (Despre cuvinte, expresii, termeni,
vorbire) Caracteristic unui dialect; care aparţine unui dialect; privitor la un
dialect. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialectal.

DIALECTALÍSM, dialectalisme, s.n. Particularitate dialectală. [Pr.: di-a-] —
Din fr. dialectalisme.

DIALÉCTIC, -Ă, dialectici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Proces de gândire care
rezidă în analiza şi discutarea argumentelor contradictorii, în scopul
descoperirii adevărului; arta de a ajunge la adevăr prin dialog. II. Adj. Care
este conform cu dialectica (I) sau care o confirmă; care se bazează pe
dialectică; care priveşte fenomenele de pe poziţiile dialecticii. [Pr.: di-a-] —
Din fr. dialectique, lat. dialecticus.

DIALECTICIÁN, -Ă, dialecticieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. (Persoană) care gân -
deşte conform cu principiile dialecticii (II 1). 2. (În filosofia antică) (Persoană)
care foloseşte arta discuţiei în contradictoriu. [Pr.: di-a-lec-ti-ci-an] — Din fr.
dialecticien.

DIALECTOLÓG, -Ă, dialectologi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
dialectologie. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialectologue.

DIALECTOLÓGIC, -Ă, dialectologici, -ce, adj. Privitor la dialecte sau la
dialectologie, care aparţine dialectelor sau dialectologiei. [Pr.: di-a-] — Din
fr. dialectologique.

DIALECTOLOGÍE s.f. Disciplină a lingvisticii care studiază dialectele şi
graiurile unei limbi. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialectologie.

DIALÉLĂ, dialele, s.f. (Log.) Definire a unei noţiuni în cerc vicios printr-o
altă noţiune. [Pr.: di-a-] — Din fr. diallèle.

DIALINGVÍSTICĂ s.f. Ramură a lingvisticii care studiază elementele
lingvistice care, aparent, nu pot fi sistematizate după principii formale. [Pr.:
di-a-] — Din engl. dialinguistics.

DIALIPETÁL, -Ă, dialipetali, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre plante cu flori) A
cărei corolă are petalele separate, libere. 2. S.f. (La pl.) Subclasă de plante
dicotiledonate cu corolă dialipetală (1); (şi la sg.) plantă care aparţine acestei
subclase. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialypétale.

DIALISEPÁL, -Ă, dialisepali, -e, adj. (Despre plante cu flori) Al cărei caliciu
are sepalele separate, libere. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialysépale.

DIALÍZĂ, dialize, s.f. 1. Proces de separare a unei substanţe cu dispersie
coloidală de particulele cu dispersie moleculară, bazat pe proprietatea unor
membrane de a reţine numai particulele coloidale. 2. (Med.) Tehnică de
epurare a anumitor substanţe conţinute în lichidele biologice. [Pr.: di-a-] —
Din fr. dialyse.

DIALIZÓR, dializoare, s.n. Aparat cu ajutorul căruia se efectuează dializa.
[Pr.: di-a-] — Din fr. dialyseur.

DIALÓG, dialoguri, s.n. 1. Convorbire între două sau mai multe persoane.
F Spec. Convorbire (cu caracter oficial) care are loc între reprezentanţii a
două părţi, a două ţări etc. F Spec. Procedeu literar specific genului epic
sau dramatic, constând în alternarea replicilor personajelor. G Linie de dialog
= semn ortografic de punctuaţie care indică începutul vorbirii fiecărui
participant la o convorbire. 2. Operă literară scrisă sub formă de dialog (1).
[Pr.: di-a-] — Din fr. dialogue, lat. dialogus.

DIALOGÁ, dialoghez, vb. I. Intranz. A întreţine o conversaţie, a vorbi cu
cineva. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialoguer.

DIALOGÁRE, dialogări, s.f. Acţiunea de a dialoga şi rezultatul ei. [Pr.: di-a-]
— V. dialoga.

DIALOGÁT, -Ă, dialogaţi, -te, adj. (Despre opere literare) Compus în formă
de dialog. [Pr.: di-a-] — V. dialoga.

DIAMAGNÉTIC, -Ă, diamagnetici, -ce, adj. (Fiz.; despre corpuri)
Caracterizat prin diamagnetism. [Pr.: di-a-] — Din fr. diamagnétique.

DIAMAGNETÍSM s.n. (Fiz.) Proprietate a unui corp de a avea o
magnetizare de sens contrar intensităţii câmpului magnetic care i se aplică.
[Pr.: di-a-] — Din fr. diamagnétisme.

DIAMÁNT, diamante, s.n. 1. Varietate cristalină de carbon, de obicei trans -
parentă şi cu luciu puternic, având cea mai mare duritate dintre toate
mineralele şi folosită ca piatră preţioasă sau la diverse unelte de şlefuit, de
tăiat etc.; adamant. 2. Unealtă pentru tăiatul sticlei, alcătuită dintr-un diamant
(1) comun fixat într-un suport metalic cu mâner. 3. Cel mai mic corp de literă
de tipar. [Pr.: di-a-] — Din fr. diamant.

DIAMANTÁT, -Ă, diamantaţi, -te, adj. 1. (Rar) Împodobit cu diamante. 2. (În
sintagma) Piatră diamantată = instrument abraziv fabricat din granule de
diamant încorporate într-un liant, folosit pentru şlefuirea dinţilor şi a lucrărilor
protetice dentare. [Pr.: di-a-] — Din fr. diamanté.

DIAMÁNTIC, -Ă, diamantici, -ce, adj. (Rar) Diamantin. [Pr.: di-a-] —
Diamant + suf. -ic.

DIAMANTICÁLE s.f. pl. (Înv.) Bijuterii împodobite cu diamante; p. gener.
bijuterii, pietre preţioase. [Pr.: di-a-] — Din ngr. diamandiká.

DIAMANTIFÉR, -Ă, diamantiferi, -e, adj. (Despre zăcăminte minerale,
terenuri etc.) Care conţine diamante, bogat în diamante. [Pr.: di-a-] — Din fr.
diamantifère.

DIAMANTÍN, -Ă, diamantini, -e, adj. Strălucitor ca diamantul (1), asemănător
cu diamantul; adamantin, diamantic. [Pr.: di-a-] — Din fr. diamantin.

DIAMETRÁL, -Ă, diametrali, -e, adj. Care aparţine diametrului, privitor la
diametru; care trece prin centrul unui cerc. G Plan diametral = plan care
trece prin centrul unei sfere, al unui elipsoid etc. F (Adverbial) Diametral
opus = cu desă vârşire opus, în opoziţie directă cu...; de neîmpăcat. [Pr.:
di-a-] — Din fr. diamétral.

DIAMÉTRU, diametre, s.n. 1. Segment de dreaptă care uneşte două
puncte ale unui cerc sau ale unei sfere, trecând prin centrul lor; lungimea
acestui segment. 2. (În sintagma) Diametru aparent = unghi sub care un
observator vede diame trul (1) unui obiect depărtat, în special al unui astru.
[Pr.: di-a-] — Din fr. diamètre, lat. diametrus.

DIAPAZÓN, diapazoane, s.n. 1. Mic instrument acustic format dintr-o bară
de oţel în formă de U, care vibrează la lovire, emiţând de obicei nota
muzicală „la” şi servind la acordarea instrumentelor muzicale sau la indicarea
tonului pentru un ansamblu coral. G Expr. A fi (sau a se pune) la acelaşi
diapazon cu cineva = a se afla în aceeaşi dispoziţie, în aceeaşi stare
sufletească cu cineva; a fi (sau a se pune) de acord cu cineva. 2. (Adesea
fig.) Totalitatea sunetelor pe care le poate produce vocea omenească sau un
instrument muzical, de la sunetul cel mai jos până la cel mai înalt; întindere,
registru. [Pr.: di-a-] — Din fr. diapason.

DIAPEDÉZĂ s.f. (Fiziol.) Trecere a globulelor albe prin pereţii vaselor
capilare, determinată de digestie sau de o infecţie. [Pr.: di-a-] — Din fr.
diapédèse.

DIAPOZITÍV, diapozitive, s.n. Imagine fotografică pozitivă realizată pe un
film sau pe o placă transparentă, care se utilizează în proiecţii. [Pr.: di-a-] —
Din fr. diapositive.

DIAPROIECTÓR, diaproiectoare, s.n. Proiector pentru diapozitive sau
diafilme. [Pr.: di-a-pro-iec-] — Dia[pozitiv] + proiector.

DIARÉE, diarei, s.f. Stare patologică manifestată prin eliminarea frecventă
de materii fecale moi sau lichide. [Pr.: di-a-] — Din fr. diarrhée, lat. diarrhoea.

DIARÉIC, -Ă, diareici, -ce, adj. Privitor la diaree, care aparţine diareii, de
diaree. [Pr.: di-a-re-ic] — Din fr. diarrhéique.

DIARTRÓZĂ, diartroze, s.f. (Anat.) Articulaţie mobilă dintre oase. [Pr.:
di-ar-] — Din fr. diarthrose.

DIASCÓP, diascoape, s.n. Aparat care serveşte la proiecţia diapozitivelor.
[Pr.: di-a-. — Pl. şi: diascopuri] — Din fr. diascope. Cf. germ. D i a s k o p, rus.
d i a s k o p.

DIASCÓPIC, -Ă, diascopici, -ce, adj. Referitor la diascop şi la proiecţiile
făcute cu acest aparat. [Pr.: di-a-] — Din fr. diascopique.

DIASISTÉM, diasisteme, s.n. (Lingv.) Sistem lingvistic desprins din analiza
a două sisteme (graiuri, dialecte) cu similitudini parţiale; supersistem. [Pr.:
di-a-] — Din engl. diasystem, fr. diasystème.

DIÁSPORĂ s.f. 1. Totalitatea comunităţilor evreieşti dispersate ca urmare
a distrugerii Ierusalimului şi alungării populaţiei de către Nabucodonosor II,
regele Babilonului. 2. P. ext. Grup etnic aflat în afara graniţelor ţării de
origine. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaspora.

DIASTÁZĂ, diastaze, s.f. 1. (Biol.) Enzimă. 2. (Med.) Despărţire
accidentală a două oase articulate, în urma unui şoc, a unui efort etc. [Pr.:
di-a-] — Din fr. diastase.

DIASTÁZIC, -Ă, diastazici, -ce, adj. 1. (Biol.) Enzimatic. 2. (Med.) De dia -
sta ză; care se datoreşte diastazei. [Pr.: di-a-] — Din fr. diastasique.

DIASTÍL, diastiluri, s.n. (Arh.) Intercolonament larg de dimensiunea a trei
diametre de coloană; p. ext. edificiu cu astfel de intercolonament. [Pr.:
di-a-] — Din fr. diastyle.

DIÁSTOLĂ, diastole, s.f. (Fiziol.) Relaxare fiziologică a cavităţilor cardiace
în timpul umplerii lor cu sângele adus de vene. [Pr.: di-as-] — Din fr. diastole.

DIASTÓLIC, -Ă, diastolici, -ce, adj. Care se referă la diastolă, care aparţine
diastolei; care are loc în timpul diastolei. [Pr.: di-as-] — Din fr. diastolique.

DIÁTĂ, diate, s.f. (Înv.) Testament; prevedere testamentară. [Pr.: di-a-. —
Var.: adiátă s.f.] — Din ngr. díeta.

DIATÉCĂ, diateci, s.f. Colecţie de diapozitive şi de diafilme. [Pr.: di-a-] —
Dia[film] + suf. -tecă.

DIATERMÁN, -Ă, diatermani, -e, adj. (Despre corpuri, medii) Care posedă
o bună conductibilitate termică. [Pr.: di-a-] — Din fr. diathermane.
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DIATERMÍE s.f. Terapie constând în ridicarea temperaturii unor organe
interne cu ajutorul curenţilor de înaltă frecvenţă. [Pr.: di-a-] — Din
fr. diathermie.

DIATÉZĂ1, diateze, s.f. Categorie gramaticală verbală care exprimă
raportul dintre subiect şi acţiunea verbului. [Pr.: di-a-] — Din fr. diathèse.

DIATÉZĂ2, diateze, s.f. Predispoziţia unei persoane de a contracta
anumite boli. [Pr.: di-a-] — Din fr. diathèse.

DIATOMÉE, diatomee, s.f. (La pl.) Clasă de alge microscopice
monocelulare brune-gălbui, cu corpul închis între două valve silicioase, de
forma unui capac de cutie; (şi la sg.) algă care face parte din această clasă.
[Pr.: di-a-] — Din fr. diatomée.

DIATOMÍT s.n. Rocă sedimentară silicioasă formată mai ales din resturile
cochiliilor de diatomee. [Pr.: di-a-] — Din fr. diatomite.

DIATÓNIC, -Ă, diatonice, adj., s.f. 1. Adj. (În sintagma) Gamă diatonică =
gamă formată din seria succesivă a treptelor sale naturale. 2. S.f. Structură
melo dică formată din tonuri şi semitonuri. [Pr.: di-a-] — Din fr. diatonique,
lat. diatonicus.

DIATRÍBĂ, diatribe, s.f. 1. Critică violentă; p. ext. cuvântare polemică vehe -
mentă. 2. Text care conţine o diatribă (1); lucrare care conţine o asemenea
critică; pamflet. [Pr.: di-a-] — Din fr. diatribe, lat. diatriba.

DIÁVOL, diavoli, s.m. 1. (Bis.) Spiritul suprem al răului care ispiteşte,
dezbină; drac, satana, demon, necuratul, aghiuţă. 2. Fig. Nume dat unui copil
sau, p. ext. unui om vioi, zglobiu, isteţ sau obraznic, rău. — Din sl. dijavolŭ.

DIAVOLÉSC, -EÁSCĂ, diavoleşti, adj. De diavol (1), ca de diavol, al diavo -
lului. F Fig. Greu de suportat; cumplit. — Diavol + suf. -esc.

DIAVOLÉŞTE adv. 1. Drăceşte. 2. Cu multă răutate. — Diavol + suf. -eşte.
DIÁVOLIŢĂ, diavoliţe, s.f. (Adesea fig.) Drăcoaică (2). [Acc. şi: diavolíţă] —

Diavol + suf. -iţă.
DIBÁCI, -CE, dibaci, -ce, adj. Îndemânatic, abil, priceput, iscusit. — Cf. sb.

g i b a k.
DIBĂCÍ, dibăcesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A potrivi lucrurile cu îndemânare,

cu iscusinţă; a nimeri. 2. A căuta cu stăruinţă. 3. A descoperi (după multă
căutare); a găsi, a dibui. — Din dibaci.

DIBĂCÍE, dibăcii, s.f. Îndemânare, abilitate, pricepere, iscusinţă. F
Şiretenie, abilitate, viclenie; rafinament. — Dibaci + suf. -ie.

DIBLÁR, diblari, s.m. (Pop.) Lăutar care cântă din diblă; scripcar. — Diblă
+ suf. -ar.

DÍBLĂ, dible, s.f. (Pop. sau peior.) Vioară. — Cf. sb. d i p l e „cimpoi”.
DÍBLU, dibluri, s.n. Piesă de lemn, de plastic sau de metal introdusă în

zidărie, în care se fixează un cui sau un şurub. — Din germ. Dübel.
DIBÓL s.n. (Inform.) Limbaj formalizat specializat în prelucrarea datelor din

domeniul economic cu ajutorul calculatorului electronic. — Din engl. dibol.
DIBUÍ, díbui, vb. IV. 1. Intranz. A merge cu nesiguranţă, şovăielnic,

căutând un drum. F Tranz. şi intranz. A căuta cu nesiguranţă; a căuta
pipăind prin întuneric. G Loc. adv. Pe dibuite = pipăind, căutând cu mâinile,
fără să vadă; la întâmplare, la nimereală. 2. Intranz. A nimeri. 3. Tranz. A da
de urma cuiva care se ascunde; a găsi, a descoperi, a afla, a dibăci. [Prez.
ind. şi: dibuiesc] — Et. nec.

DIBUIÁLĂ, dibuieli, s.f. Dibuire. F Fig. Lucrare făcută de cineva fără expe -
rienţă. — Dibui + suf. -eală.

DIBUÍRE, dibuiri, s.f. Acţiunea de a dibui şi rezultatul ei; dibuială. — V. dibui.
DIBUÍT s.n. Faptul de a dibui. — V. dibui.
DICARBOXÍLIC, dicarboxilici, adj. (Chim.; în sintagma) Acid dicarboxilic =

combinaţie chimică în a cărei moleculă există două grupări carboxil. — Din
engl. dicarboxylic.

DICASTÉRIE, dicasterii, s.f. (Înv.) Tribunal bisericesc care judeca
procesele de divorţ. — Din ngr. dikastírion.

DÍCĂ adv. v. adică.
DICHÍCI, dichiciuri, s.n. (Reg.) Cuţit de cizmărie cu care se fac desene pe

talpa sau pe căputa încălţămintei. — Din magh. dikics.
DICHÍS, dichisuri, s.n. (Pop. şi fam.) 1. (La pl.; adesea fig.) Obiecte

mărunte, piese, accesorii (de mică importanţă) care completează un sistem
şi ajută la buna lui funcţionare. G Loc. adv. Cu dichis (sau cu tot dichisul) =
cu toate cele necesare, fără să lipsească nimic; cu grijă, ordonat.
2. Podoabă, găteală, ornament. — Din dichisi (derivat regresiv).

DICHISEÁLĂ, dichiseli, s.f. (Pop. şi fam.) Dichisire. — Dichisi + suf. -eală.
DICHISÍ, dichisesc, vb. IV. Refl. (Pop. şi fam.) A se îmbrăca îngrijit; a se

găti, a se ferchezui; (peior.) a se găti excesiv. F Tranz. A potrivi ceva cu
migală; a aranja (cu toate dichisurile). — Din ngr. diíkisa (aor. lui diikó).

DICHISÍRE, dichisiri, s.f. (Pop. şi fam.) Acţiunea de a (se) dichisi şi
rezultatul ei; dichiseală. — V. dichisi.

DICHISÍT, -Ă, dichisiţi, -te, adj. (Pop. şi fam.) Gătit frumos, aranjat cu gust;
împodobit. — V. dichisi.

DICHÍU, dichii, s.m. (Înv.) Administrator al bunurilor unei mănăstiri;
econom. — Din ngr. díkios (lit. díkeos „drept legitim”).

DICÓCT s.n. v. decoct.
DICOTILEDÓN, -Ă adj., s.f. v. dicotiledonat.
DICOTILEDONÁT, -Ă, dicotiledonaţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre plante)

Al cărei embrion are două cotiledoane. 2. S.f. (La pl.) Clasă de plante cu flori
al căror embrion are două cotiledoane; (şi la sg.) plantă din această clasă.
[Var.: (rar) dicotiledón, -ă adj., s.f.] — După fr. dicotylédone.

DICOTÓMIC, -Ă, dicotomici, -ce, adj. Care se bifurcă, se împarte în două
sau din două în două. [Var.: dihotomic, -ă adj.] — Din fr. dichotomique.

DICOTOMÍE, dicotomii, s.f. 1. (Log.) Diviziune în două părţi a unui concept,
fără ca acesta să-şi piardă înţelesul iniţial. 2. Mod de ramificaţie a talului şi
a tulpinilor unor plante în două părţi egale, care se împart la rândul lor în
alte două părţi egale etc. [Var.: dihotomíe s.f.] — Din fr. dichotomie.

DICROÍSM s.n. Proprietate a unei substanţe birefringente de a absorbi
selectiv şi inegal cele două raze rezultate prin refracţie. — Din fr. dichroïsme.

DICROMÁTIC, -Ă, dicromatici, -ce, adj. Cu două culori. — Din fr. dichro -
matique.

DICTÁ, dictez, vb. I. Tranz. 1. A pronunţa rar şi desluşit cuvintele unei
fraze, ale unui text, pentru a fi scrise sau înregistrate întocmai. 2. A impune
ceva în mod categoric, a obliga pe cineva să accepte ceva fără condiţii; a
ordona. F (Despre abstracte) A îndemna, a determina la o acţiune. — Din
fr. dicter, lat. dictare.

DICTAFÓN, dictafoane, s.n. Aparat pentru înregistrarea vorbirii, în scopul
dactilografierii ulterioare a textului. — Din fr. dictaphone.

DICTÁNDO adj. invar., s.n. Scriere obişnuită cursivă (după dictare) pe
caiete liniate cu linii paralele orizontale. G Caiet de dictando = caiet cu linii
paralele orizontale. — Din germ. diktando „(scriind) după dictare”.

DICTÁRE, dictări, s.f. Acţiunea de a dicta (1) şi rezultatul ei. F Lucrare
şcolară de control, care constă în reproducerea în scris a unui text dictat. —
V. dicta.

DICTÁT, dictate, s.n. Act prin care un stat impune altui stat condiţii
împotriva voinţei acestuia. — Din germ. Diktat.

DICTATÓR, -OÁRE, dictatori, -oare, s.m. şi f. 1. S.m. (În Roma antică)
Magistrat superior, ales de senat, în vreme de război, de răscoale etc., pe o
perioadă de şase luni, cu puteri nelimitate. 2. S.m. şi f. Conducător de stat
care dispune de puteri politice nelimitate. F Fig. Persoană autoritară, care
îşi impune punctul de vedere, voinţa; tiran, despot. — Din fr. dictateur, lat.
dictator.

DICTATORIÁL, -Ă, dictatoriali, -e, adj. De dictator; autoritar; impus cu forţa.
[Pr.: -ri-al] — Din fr. dictatorial.

DICTATÚRĂ, dictaturi, s.f. 1. (În Roma antică) Demnitatea, puterea,
autoritatea exercitată de un dictator. 2. Regim politic în care întreaga putere
este deţinută de o persoană sau un grup de persoane, într-o manieră
autoritară, arbitrară, recurgând la forţă şi coerciţie. — Din fr. dictature,
lat. dictatura.

DICTÉU, dicteuri, s.n. (Rar) Dictare. G Dicteu muzical = notare a unei linii
melodice după auz. — Din fr. dictée.

DICTÓN, dictoane, s.n. Expresie, sentinţă (formulată de o personalitate
celebră) devenită proverb. — Din fr. dicton.

DÍCŢIE, dicţii, s.f. Modul de a pronunţa cuvintele, silabele şi sunetele. F
(În teatru, cinematograf etc.) Arta de a pronunţa corect şi clar un text.
[Pr.: -ţi-u-. — Var.: dicţiúne s.f.] — Din fr. diction, lat. dictio, -onis.

DICŢIONÁR, dicţionare, s.n. Operă lexicografică cuprinzând cuvintele unei
limbi, ale unui dialect, ale unui domeniu de activitate, ale unui scriitor etc.,
organizate într-o anumită ordine (de obicei alfabetică) şi explicate în aceeaşi
limbă sau traduse într-o limbă străină. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. dictionnaire, lat.
dictionarium.

DICŢIONĂRÁŞ, dicţionăraşe, s.n. Diminutiv al lui dicţionar; (depr.) dicţionar
lipsit de valoare. [Pr.: -ţi-o-] — Dicţionar + suf. -aş.

DICŢIÚNE s.f. v. dicţie.
DIDÁCTIC, -Ă, didactici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Privitor la învăţământ. F Care

este menit să instruiască. Literatură didactică. F (Peior.) Arid, sec. 2. S.f.
Parte a pedagogiei care se ocupă cu principiile, metodele şi formele de
organizare a procesului de învăţământ. — Din fr. didactique.

DIDACTICÍSM s.n. Folosire dogmatică a principiilor şi metodelor didactice;
tendinţă de a instrui cu orice preţ. — Didactic + suf. -ism.

DIDACTICÍST, -Ă, didacticişti, -ste, adj. Caracterizat prin didacticism;
specific didacticismului. — Didactic + suf. -ist.

DIDAHÍE, didahii, s.f. (Bis.) Predică moralizatoare, cazanie. F P. gener.
Învăţătură, morală. [Acc. şi: didáhie] — Din ngr. didahí.

DÍE interj. v. di.
DIECÉL, diecei, s.m. (Reg.) Diminutiv al lui diac. [Pr.: di-e-] — Diac +

suf. -el.
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DIECEZÁN, -Ă, diecezani, -e, adj. (Bis.) Eparhial. [Pr.: di-e-. — Var.:
diocezán, -ă adj.] — Din fr. diocésain.

DIECÉZĂ, dieceze, s.f. (Bis.) Eparhie. [Pr.: di-e-. — Var.: diocéză s.f.] —
Din fr. diocèse, lat. dioecesis.

DIECÍŢĂ, dieciţe, s.f. (Reg.) Soţie de diac. [Pr.: di-e-] — Diac + suf. -iţă.
DIÉDRU, diedre, s.n. Figură geometrică formată din două semiplane

mărginite de dreapta lor de intersecţie; porţiune de spaţiu cuprinsă între
aceste semiplane. G (Adjectival) Unghi diedru. [Pr.: di-e-] — Din fr. dièdre.

DIELÉCTRIC, -Ă, dielectrici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. Care izolează din punct
de vedere electric; izolator. G Constantă dielectrică = permitivitate. 2. S.m.
Material izolant din punct de vedere electric şi care se polarizează temporar
când este introdus într-un câmp electric. [Pr.: di-e-] — Din fr. diélectrique.

DIENCEFÁL, diencefale, s.n. Segment al creierului situat între trunchiul
cerebral şi substanţa albă a encefalului. [Pr.: di-en-] — Din fr. diencéphale.

DIERÉZĂ, diereze, s.f. Disocierea în pronunţare a unui diftong în
elementele lui componente. [Pr.: di-e-] — Din fr. diérèse, lat. diaeresis.

DÍESEL, diesele, s.n. (În sintagma) Motor diesel (şi eliptic) = motor cu
ardere internă la care combustibilul, pulverizat prin injectare în aerul din
cilindru, se aprinde datorită temperaturii înalte a aerului comprimat. [Pr.:
dízăl] — Din fr. diesel, germ. Diesel.

DIÉTĂ1, diete, s.f. Regim alimentar care elimină sau limitează consumul
unor alimente sau băuturi în scop profilactic sau terapeutic. [Pr.: di-e-] —
Din fr. diète.

DIÉTĂ2, diete, s.f. (În Evul Mediu) Adunare politică, organ reprezentativ al
claselor privilegiate. F (În unele state contemporane) Adunare legislativă.
[Pr.: di-e-] — Din fr. diète, lat. dieta.

DIETÉTIC, -Ă, dietetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine dietei1, privitor
la dietă1; pe bază de dietă1. 2. S.f. Ramură a medicinii care studiază
problema dietei1. [Pr.: di-e-] — Din fr. diététique.

DIETETICIÁN, -Ă, dieteticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în dietetică. [Pr.:
di-e-te-ti-ci-an] — Din fr. diététicien.

DIÉZ, diezi, s.m. Semn muzical convenţional pus înaintea unei note sau la
începutul portativului, care arată că nota respectivă trebuie executată cu un
semiton mai sus; p. ext. interval de un semiton cu care se ridică o notă sau
un şir de note. F (Adjectival; despre note) Ridicat cu un semiton. [Pr.:
di-ez] — Din fr. dièse.

DIFAMÁNT, -Ă, difamanţi, -te, adj. (Livr.) Care defăimează, defăimător;
compromiţător pentru reputaţia cuiva. — Din fr. diffamant.

DIFAZÁT, -Ă, difazaţi, -te, adj. (Despre circuite, maşini etc. electrice) Care
are două faze. — Din fr. diphasé.

DIFERÉND, diferende, s.n. Deosebire de păreri între două sau mai multe
persoane, state etc.; neînţelegere, dezacord. — Din fr. différend.

DIFERÉNŢĂ, diferenţe, s.f. 1. Ceea ce deosebeşte o fiinţă de alta, un lucru
de altul. G Diferenţă specifică = trăsătură caracteristică a unei noţiuni, care
o deose beşte de celelalte noţiuni cuprinse în genul ei proxim. 2. Rezultatul
unei scăderi matematice. 3. (Geogr.; în sintagma) Diferenţă de nivel =
deosebire de altitudine între două puncte terestre. [Var.: (înv.) diferínţă
s.f.] — Din fr. différence, lat. differentia.

DIFERENŢIÁ, diferenţiez, vb. I. 1. Tranz. A stabili deosebirea între obiecte
sau fiinţe. 2. Refl. A se deosebi de altcineva sau de altceva; a diferi. 3. Tranz.
(Mat.) A calcula o diferenţială. [Pr.: -ţi-a] — Din fr. différencier.

DIFERENŢIÁL, -Ă, diferenţiali, -e, adj., s.n., s.f. I. Adj. Care face să se
deose bească; care diferenţiază. G Tarif diferenţial = tarif care face diferenţa
de preţ. F (Mat.) Referitor la diferenţe care tind către zero, care operează cu
diferenţe extrem de mici. G Ecuaţie diferenţială = ecuaţie care conţine
funcţiile căutate, de rivatele lor şi variabilele independente. Calcul diferenţial
= capitol al analizei ma tematice care are ca obiect studiul derivatelor şi al
diferenţialelor (II 2). Geometrie diferenţială = ramură a geometriei care
studiază figurile geometrice cu metodele analizei matematice. II. 1. S.n.
Complex de roţi dinţate care, angrenându-se, permit ca două roţi care au o
axă comună şi care nu sunt solidarizate să se învârtească cu viteze diferite.
2. S.f. (Mat.) Produsul dintre derivata unei funcţii şi creşterea variabilei ei
independente; suma produselor dintre derivatele parţiale ale unei funcţii şi
creşterile variabilelor ei independente. [Pr.: -ţi-al] — Din fr. différentiel.

DIFERENŢIÁT, -Ă, diferenţiaţi, -te, adj. Care se deosebeşte, se distinge
între două sau mai multe fiinţe sau lucruri; deosebit prin caracterele sale
specifice. [Pr.: -ţi-at] — V. diferenţia.

DIFERENŢIÉRE, diferenţieri, s.f. Faptul de a (se) diferenţia. [Pr.: -ţi-e-] —
V. diferenţia.

DIFERÍ, difér, vb. IV. Intranz. A se diferenţia (de altcineva sau de altceva);
a se deosebi. — Din fr. différer, lat. differre.

DIFERÍNŢĂ s.f. v. diferenţă.
DIFERÍT, -Ă, diferiţi, -te, adj. 1. (Urmează după substantivul pe care îl

determină) Care diferă, care se deosebeşte (de cineva sau de ceva), care

nu este asemănător (cu cineva sau cu ceva); deosebit. 2. (La pl.; precedă
substantivul pe care îl determină) Fel de fel de..., tot felul de...; variaţi, diverşi,
feluriţi. — V. diferi.

DIFICÍL, -Ă, dificili, -e, adj. 1. Care prezintă dificultăţi; greu (de făcut),
anevoios, complicat, greu de rezolvat. 2. (Despre persoane şi despre
caracterul lor) Care se împacă greu cu alţii, greu de mulţumit; exigent,
mofturos, capricios; susceptibil. — Din fr. difficile, lat. difficilis.

DIFICULTÁTE, dificultăţi, s.f. Greutate de a face ceva; anevoinţă. F
Piedică, obstacol. G Expr. A face (sau a crea) dificultăţi = a pune (cuiva)
piedici; a opune rezistenţă, a se împotrivi (într-o problemă). — Din fr.
difficulté, lat. difficultas, -atis.

DIFICULTÓS, -OÁSĂ, dificultoşi, -oase, adj. (Livr.) Care este plin de
dificultăţi. — Din fr. difficultueux.

DIFLUÉNŢĂ, difluenţe, s.f. Împărţire a cursului unei ape curgătoare în două
braţe, la vărsarea ei în altă apă curgătoare. [Pr.: -flu-en-] — Din fr. diffluence.

DIFÓRM, -Ă, diformi, -e, adj. (Despre fiinţe sau despre părţi ale corpului lor)
Cu anomalii; urât, pocit, slut. F (Rar; despre materii) Inform. — Din fr.
difforme, lat. difformis.

DIFORMÁ vb. I v. deforma.
DIFORMÁRE s.f. v. deformare.
DIFORMÁT, -Ă adj. v. deformat.
DIFORMITÁTE, diformităţi, s.f. Deviere, abatere de la forma normală;

p. ext. urâţenie, sluţenie. — Din fr. difformité, lat. difformitas, -atis.
DIFRACTÁ, pers. 3 difráctă, vb. I. Refl. şi tranz. A suferi sau a produce o

difracţie. — Din fr. diffracter.
DIFRACTÁT, -Ă, difractaţi, -te, adj. Care a suferit o difracţie. — V. difracta.
DIFRÁCŢIE, difracţii, s.f. Mod de propagare a undelor de lumină, radio,

acustice etc. în spatele unui obstacol, prin ocolirea marginilor lui şi prin
abaterea aparentă de la traiectoria rectilinie. — Din fr. diffraction.

DIFTÉRIC, -Ă, difterici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. De natura difteriei, care
aparţine difteriei, privitor la difterie. G Anghină difterică = difterie. 2. S.m. şi
f., adj. (Persoană) bolnavă de difterie. — Din fr. diphtérique.

DIFTERÍE, difterii, s.f. Boală contagioasă acută produsă de bacili,
caracterizată prin formarea unor membrane false pe amigdale, pe faringe
sau pe laringe, prin greutate în respiraţie şi la înghiţirea alimentelor, prin
febră etc.; anghină difterică. — Din fr. diphtérie.

DIFTÍNĂ, (2) diftine, s.f. 1. Ţesătură de bumbac, deasă şi rezistentă, cu
una dintre feţe pufoasă. 2. Sortiment de diftină (1). — Din fr. duvetine.

DIFTÓNG, diftongi, s.m. Pronunţare în aceeaşi silabă a unei vocale cu o
semivocală; grup de două sunete format dintr-o vocală şi o semivocală care
se pronunţă în aceeaşi silabă. — Din fr. diphtongue, lat. diphtongus.

DIFTONGÁ, diftonghez, vb. I. Refl. (Despre vocale) A se transforma în
diftong. F Tranz. A articula o vocală transformând-o în diftong. — Din fr.
diphtonguer.

DIFTONGÁRE, diftongări, s.f. Acţiunea de a (se) diftonga şi rezultatul ei. —
V. diftonga.

DIFTONGÁT, -Ă, diftongaţi, -te, adj. (Despre vocale) Care a devenit
diftong, rostit ca diftong. — V. diftonga.

DIFÚZ, -Ă, difuzi, -e, adj. Răspândit în toate părţile; împrăştiat, risipit. F
Care este neclar, lipsit de organizare. Stil difuz. — Din fr. diffus, lat. diffusus.

DIFUZÁ, difuzez, vb. I. 1. Tranz. A răspândi, a propaga o ştire, o idee etc.
(prin viu grai, prin presă, prin radio etc.). F A distribui, a pune în vânzare o
carte, o publicaţie etc. 2. Tranz. A propaga, a răspândi, a împrăştia în toate
direcţiile sunete, lumină, căldură etc. G Refl. Razele luminoase se difuzează
când trec printr-un corp translucid. 3. Intranz. (Despre moleculele unui corp)
A pătrunde în masa altui corp cu care se află în contact. — Din fr. diffuser.

DIFUZÁBIL, -Ă, difuzabili, -e, adj. Care (se) poate difuza. — Difuza +
suf. -bil.

DIFUZÁRE, difuzări, s.f. Acţiunea de a (se) difuza şi rezultatul ei;
răspândire, propagare. — V. difuza.

DIFUZÍBIL, -Ă, difuzibili, -e, adj. (Despre fluide) Care difuzează (3) cu uşu -
rinţă. — Din fr. diffusible.

DIFUZIBILITÁTE s.f. Proprietatea pe care o au unele corpuri de a difuza
(3). — Din fr. diffusibilité.

DIFÚZIE s.f. v. difuziune.
DIFUZIÚNE, difuziuni, s.f. 1. Împrăştierea în toate direcţiile a razelor unui

fascicul de lumină, a undelor de radio etc. care trec printr-un mediu translucid
sau care se reflectă când întâlnesc o suprafaţă cu asperităţi. 2. Pătrunderea
moleculelor unui corp în masa altui corp cu care vin în contact. [Pr.: -zi-u-. —
Var.: difúzie s.f.] — Din fr. diffusion, lat. diffusio, -onis.

DIFUZÓR, (I) difuzoare, s.n., (II) difuzori, s.m. I. S.n. 1. Dispozitiv (în formă
de pâlnie) pentru redarea sunetelor transmise pe cale electrică şi
răspândirea lor în mediul înconjurător. 2. Dispozitiv translucid din sticlă,
porţelan etc., care împrăştie uniform lumina unei lămpi. 3. Aparat întrebuinţat
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la extragerea prin difuziune (2) a unei substanţe. 4. Piesă a carburatorului
unui motor, care pulverizează combusti bilul printr-un curent de aer. II. S.m.
Persoană care difuzează (presa). — Din fr. diffuseur.

DIG, diguri, s.n. Construcţie de piatră, de pământ sau de beton, executată în
lungul malului unei ape ori îndreptată spre larg, servind la dirijarea cursului de
apă sau la apărarea malurilor de acţiunea apei şi a curenţilor. — Din fr. digue.

DIGÁMA s.m. Semivocală cu valoare de u consonantic, componentă a
unor diftongi, triftongi etc. [Scris şi: digamma. — Acc. şi: dígama] — Din fr.
digamma.

DIGERÁ, digér, vb. I. Tranz. (Adesea fig.) A mistui alimentele. [Prez. ind.
şi: digerez] — Din fr. digérer, lat. digerere.

DIGERÁBIL, -Ă, digerabili, -e, adj. (Adesea fig.) Care se poate digera (cu
uşurinţă); digestibil. — Din fr. digérable.

DIGERÁRE s.f. Acţiunea de a digera; digestie. — V. digera.
DIGEST, digesturi, s.n. Rezumat. F Publicaţie periodică ce conţine

rezumate. [Pr.: dáigest] — Cuv. engl.
DIGÉSTE s.f. pl. Culegere care cuprinde păreri ale juriştilor antici romani

asupra problemelor de drept; pandecte. — Din fr. digeste.
DIGESTÍBIL, -Ă, digestibili, -e, adj. (Rar) Digerabil. — Din fr. digestible.
DIGÉSTIE, digestii, s.f. Proces fiziologic complex prin care alimentele

introduse în organism sunt transformate treptat în substanţe asimilabile;
mistuire, digerare. — Din fr. digestion, lat. digestio.

DIGESTÍV, -Ă, digestivi, -e, adj. Referitor la digestie, care aparţine
digestiei. G Aparat (sau tub) digestiv = totalitatea organelor cu ajutorul cărora
se face digestia. — Din fr. digestif.

DÍGIT, digiţi, s.m. (Inform., Electron.) Cifră. — Din engl. digit.
DIGITÁL1, -Ă, digitali, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine degetelor, care se

referă la degete. G Amprentă digitală v. amprentă. 2. S.f. (Bot.) Degeţel-
roşu. 3. S.f. (Rar) Digitalină. – Din fr. digital. 

DIGITÁL2, -Ă, digitali, -e, adj. 1. (Cib.; despre semnale sau informaţii) Care
este sau poate fi reprezentat prin cifre. 2. (Inform., Telec.; despre aparate,
dispozitive, sisteme etc.) Care generează, măsoară, prelucrează sau
stochează semnale digitale2 (1). – Din engl. digital, fr. digital.

DIGITALÍNĂ s.f. Substanţă extrasă din frunzele digitalei şi întrebuinţată ca
întăritor cardiovascular, ca diuretic etc. — Din fr. digitaline.

DIGITALIZÁ, digitalizez, vb. I. Tranz. (Inform., Telec.) A transforma
semnalele analogice în semnale digitale2 (1); (rar) a digitiza. – Digital + suf.
-iza.

DIGITALIZÁBIL, -Ă, digitalizabili, -e, adj. (Inform., Telec.) Care poate fi
digitalizat. – Digitaliza + suf. -abil.

DIGITALIZÁRE, digitalizări, s.f. (Inform., Telec.) Acţiunea de a digitaliza şi
rezultatul ei; (rar) digitizare. – V. digitaliza.

DIGITALIZÁT, -Ă, digitalizaţi, -te, adj. (Inform., Telec.; despre semnale
analogice) Care a fost transformat în semnal digital2 (1); (rar) digitizat. – V.
digitaliza..

DIGITÁT, -Ă, digitaţi, -te, adj. (Despre frunze) Care are foliolele dispuse ca
degetele unei mâini deschise. — Din fr. digité.

DIGITÁŢIE s.f. Tehnica repartizării degetelor pe clapele sau pe coardele
instrumentelor muzicale, pe clapele maşinii de scris etc. — Din fr. digitation.

DIGITIGRÁD, digitigrade, s.n. (La pl.) Nume dat unui grup de mamifere
care se sprijină în mers numai pe degete; (şi la sg.) animal care face parte
din acest grup. G (Adjectival) Animal digitigrad. — Din fr. digitigrade.

DIGITIZÁ, digitizez, vb. IV. Tranz. (Inform., Telec.; rar) A digitaliza. – Din
engl. digitize.

DIGITIZÁRE, digitizări, s.f. (Inform., Telec.; rar) Acţiunea de a digitiza şi
rezultatul ei; digitalizare. – V. digitiza. 

DIGITIZÁT, -Ă, digitizaţi, -te, adj. (Inform., Telec.; rar; despre semnale
analogice) Digitalizat. – V. digitiza.

DIGITRÓN s.n. (Electron.) Tub cu descărcare luminescentă, cu mai mulţi
catozi, folosit pentru indicaţii alfanumerice în aparatura digitală de măsurare.
— Din fr. digitron.

DIGLOSÍE s.f. 1. (Med.) Malformaţie constând într-o limbă bifidă.
2. Coexistenţa în aceeaşi ţară a două limbi (una savantă şi alta populară) sau
a două stadii ale aceleiaşi limbi; bilingvism. — Din fr. diglossie.

DIGRÁF, digrafe, s.n. (Mat.) Graf direcţional. — Din fr. digraphe.
DIGRÉSIE s.f. v. digresiune.
DIGRESIÚNE, digresiuni, s.f. Abatere de la subiect, în vorbire sau în scris;

excurs; parte a unei lucrări care conţine o asemenea abatere. [Pr.: -si-u-. —
Var.: (înv.) digrésie s.f.] — Din fr. digression, lat. digressio, -onis.

DIHÁI adv. (Pop. şi fam.; în sintagma) Mai dihai = mai mult, mai grozav,
mai ceva, şi mai şi. — Et. nec.

DIHÁNIE, dihănii, s.f. 1. Animal sălbatic; fiară, jivină. 2. Fiinţă ciudată, mon -
struoasă; namilă. 3. Fiinţă, vietate. [Pl. şi: dihanii] — Din sl. dyhanije „răsuflare”.

DIHÓNIE, dihonii, s.f. (Reg.) Neînţelegere care degenerează în
duşmănie. — Din ngr. dihónia.

DIHÓR, dihori, s.m. Mamifer carnivor de mărimea unei pisici, cu corpul
lung, cu picioarele scurte şi cu blană cafenie, care se apără de duşmani
răspândind un miros urât (Putorius putorius). [Acc. şi: díhor] — Probabil din
sl. *dyhorŭ.

DIHOTÓMIC, -Ă adj. v. dicotomic.
DIHOTOMÍE s.f. v. dicotomie.
DIJMÁR, dijmari, s.m. Persoană care strângea dijmele; dijmuitor. — Dijmă

+ suf. -ar.
DIJMÁŞ, dijmaşi, s.m. Ţăran iobag obligat să plătească dijmă. — Dijmă +

suf. -aş.
DÍJMĂ, dijme, s.f. (În Evul Mediu, în Ţările Române) Dare care reprezenta

a zecea parte din produsele principale, percepută de stăpânii feudali de la
producătorii direcţi; formă de rentă funciară feudală, care consta în cedarea
de către ţăran proprietarului funciar a unei părţi din producţia obţinută de pe
bucata de pământ primită de la acesta spre a fi lucrată în parte. — Din sl.
dižma.

DIJMĂRÍT s.n. Dare în bani care se plătea în Ţara Românească pentru
stupi şi pentru porci. — Dijmă + suf. -ărit.

DIJMUÍ, dijmuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A aduna dijma. 2. (Fam.) A-şi face în
mod abuziv parte din ceva. — Dijmă + suf. -ui.

DIJMUIÁLĂ, dijmuieli, s.f. (Rar) Dijmuire. [Pr.: -mu-ia-] — Dijmui + suf. -eală.
DIJMUÍRE, dijmuiri, s.f. Acţiunea de a dijmui şi rezultatul ei; dijmuială,

dijmuit. — V. dijmui.
DIJMUÍT s.n. Dijmuire. — V. dijmui.
DIJMUITÓR, dijmuitori, s.m. Dijmar. [Pr.: -mu-i-] — Dijmui + suf. -tor.
DILATÁ, dilát, vb. I. Refl. 1. (Despre unele corpuri) A-şi mări dimensiunile

sub influenţa căldurii. G Tranz. Căldura dilată corpurile. 2. (Despre unele
părţi de organe, orificii etc.) A se mări, a se lărgi. G Tranz. Atropina dilată
pupila. [Prez. ind. şi: dilatez] — Din fr. dilater, lat. dilatare.

DILATÁBIL, -Ă, dilatabili, -e, adj. Care se poate dilata, care poate fi dilatat.
— Din fr. dilatable.

DILATÁNT, -Ă, dilatanţi, -te, adj. Dilatator. F (Substantivat) Ceea ce
serveşte pentru a dilata. — Din fr. dilatant.

DILATÁRE, dilatări, s.f. Acţiunea de a (se) dilata şi rezultatul ei. — V. dilata.
DILATÁT, -Ă, dilataţi, -te, adj. 1. (Despre unele corpuri) Cu dimensiunile

mărite sub influenţa căldurii. 2. (Despre organe, părţi de organe, orificii etc.)
Mărit, lărgit. — V. dilata.

DILATATÓR, -OÁRE, dilatatori, -oare, adj. Care dilată; dilatant. G (Anat.)
Muşchi dilatatori = muşchi care au funcţia de a dilata deschiderile pe care se
inserează. F (Substantivat, n.) Instrument chirurgical care serveşte la
dilatarea unei cavităţi, a unui orificiu etc. — Din fr. dilatateur, lat. dilatator.

DILATÁŢIE, dilataţii, s.f. Creştere a dimensiunilor unui corp sub acţiunea
căldurii; dilatare. G Coeficient de dilataţie = creşterea unităţii de lungime, de
su pra faţă sau de volum a unui corp, raportată la 1°C de creştere a
temperaturii. F (Med.) Mărire patologică sau terapeutică a diametrului unui
orificiu, al unei cavităţi, a unui vas etc. — Din fr. dilatation, lat. dilatatio.

DILATOMETRÍE s.f. Procedeele de măsurare a dilataţiei corpurilor şi
metodele prin care se studiază, pe baza dilataţiei, transformările fizico-
chimice suferite de corpuri sub influenţa căldurii. — Din fr. dilatométrie.

DILATOMÉTRU, dilatometre, s.n. Aparat care măsoară dilataţia corpurilor. —
Din fr. dilatomètre.

DILATÓRIU, -IE, dilatorii, adj. (Livr.) Care tinde la amânarea soluţionării
unui litigiu. — Din fr. dilatoire, lat. dilatorius.

DILAUDÉN s.n. (Farm.) Derivat puternic al morfinei, folosit ca analgezic.
[Pr.: -la-u-] — Denumire comercială.

DILEMÁTIC, -Ă, dilematici, -ce, adj. Cu caracter de dilemă; care prezintă
o dilemă. — Din fr. dilémmatique.

DILÉMĂ, dileme, s.f. Raţionament cu două soluţii, dintre care trebuie
aleasă una, deşi ambele duc la aceeaşi concluzie. F Alternativă care pune
în dificultate. — Din fr. dilemme, lat. dilemma.

DILETÁNT, -Ă, diletanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care manifestă preocupări
într-un domeniu al artei, al ştiinţei sau al tehnicii fără a avea pregătirea
profesională corespunzătoare; persoană care se ocupă de ceva din afara
profesiunii sale, numai din plăcere; amator; (peior.) persoană care nu
adânceşte problemele profesiunii sale. — Din fr. dilettante.

DILETANTÍSM s.n. Faptul de a se ocupa ca diletant de o ramură a artei,
a ştiinţei sau a tehnicii. F (Peior.) Lipsă de pregătire temeinică, de seriozitate
sau de aptitudini, dovedită de cineva în propriul domeniu de activitate. —
Din fr. dilettantisme.

DILÍ, dilesc, vb. IV. refl. (Fam.) A înnebuni. — Din ţig. da- (part. dilo).
DILIGÉNT, -Ă, diligenţi, -te, adj. (Livr.) Harnic, sârguincios, zelos. — Din

lat. diligens, -ntis, fr. diligent.
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DILIGÉNŢĂ1, diligenţe, s.f. Trăsură mare, acoperită, cu care se făcea în
trecut transportul regulat de poştă şi de călători pe distanţe mai lungi;
poştalion. — Din fr. diligence.

DILIGÉNŢĂ2, diligenţe, s.f. (Livr.) Sârguinţă, osteneală; zel, promptitudine. —
Din lat. diligentia, fr. diligence.

DILÍU, -ÍE, dilii, s.m. şi f., adj. (Fam.) (Om) aiurit, nebun. — De la dili.
DILUÁ, diluez, vb. I. 1. Tranz. A micşora concentraţia unei soluţii. 2. Tranz.

şi refl. Fig. A (se) atenua, a (se) micşora, a slăbi. [Pr.: -lu-a] — Din fr. diluer.
DILUÁNT, diluanţi, s.m. Substanţă care diluează (1). [Pr.: -lu-ant] — Din

fr. diluant.
DILUÁRE, diluări, s.f. Acţiunea de a (se) dilua. — [Pr.: -lu-a-] — V. dilua.
DILUÁT, -Ă, diluaţi, -te, adj. 1. (Despre soluţii) Care e mai puţin concentrat;

slab. F (Substantivat, n.) Soluţie căreia i s-a micşorat concentraţia. 2. Fig.
(Despre texte, idei, stil) Dezlânat, prolix. [Pr.: -lu-at] — V. dilua.

DILÚŢIE, diluţii, s.f. Raportul dintre o cantitate de soluţie şi cantitatea de
substanţă dizolvată în aceasta. — Din fr. dilution.

DILUVIÁN, -Ă, diluvieni, -e, adj. Care ţine de diluviu, provenit din diluviu,
de diluviu. F (Geol.; substantivat, n.) Pleistocen. [Pr.: -vi-an] — Din fr. diluvien.

DILÚVIU, diluvii, s.n. 1. Potopul biblic; p. gener. potop. 2. (Geol.)
Pleistocen. — Din fr., lat. diluvium.

DIMENSIONÁ, dimensionez, vb. I. Tranz. A stabili, pe bază de calcul,
dimen siunile unei construcţii, ale unei maşini, ale unui aparat, ale unei piese
etc. [Pr.: -si-o-] — Din germ. dimensionieren.

DIMENSIONÁL, -Ă, dimensionali, -e, adj. Care arată dimensiunea, privitor
la dimensiune. [Pr.: -si-o-] — Din germ. dimensional, fr. dimensionnel.

DIMENSIONÁRE, dimensionări, s.f. Acţiunea de a dimensiona.
[Pr.: -si-o-] — V. dimensiona.

DIMENSIÚNE, dimensiuni, s.f. 1. Mărime (lungime, lăţime sau înălţime)
nece sară la determinarea întinderii figurilor şi a corpurilor (geometrice). G
Expr. (Fam.) A patra dimensiune = ceva imposibil, ceva neconceput încă de
mintea omenească. F Spec. Mărime fizică considerată din punctul de vedere
al legăturii dintre unitatea sa de măsură şi unităţile mărimilor fundamentale
ale unui sistem de unităţi de măsură. 2. Mărime, măsură, proporţie.
[Pr.: -si-u-] — Din fr. dimension, lat. dimensio, -onis.

DIMÉR, dimeri, s.m. Compus chimic rezultat din combinarea a două
molecule identice. — Din fr. dimère.

DIMERLÍE, dimerlii, s.f. (Reg.) Baniţă (pentru cereale). [Var.: dimirlíe s.f.]
— Cf. tc. d e m i r l i „de fier”.

DIMÍE s.f. Ţesătură groasă de lână (albă), folosită la confecţionarea
hainelor ţărăneşti; aba, pănură. — Din tc. dimi.

DIMINEÁŢĂ, dimineţi, s.f., adv. 1. S.f. Partea de la început a zilei (din zori
până la prânz). G Loc. adj. şi adv. De dimineaţă = a) (care are loc) în partea
de la început a zilei, în zori, (foarte) devreme; b) (care are loc) din momentul
când începe ziua, de când se face ziuă. Ziua bună se cunoaşte de dimineaţă.
G Loc. adv. (Pop.) În faptul dimineţii = în zori de zi. G Expr. Bună dimineaţa!
sau (pop.) dimineaţa bună! formulă de salut, la întâlnire, în timpul dimineţii.
A umbla cu bună dimineaţa = a) a umbla cu colindul în dimineaţa (sau în
ajunul) Crăciunului; b) (glumeţ şi ir.) a umbla fără treabă (pe la vecini). 2. Adv.
(În forma dimineaţa) În tim pul dimineţii (1). G (În forma dimineaţă, după
adverbele de timp „azi”, „mâine”, „poimâine”, „ieri”, „alaltăieri”) Plouă de ieri-
dimineaţă. F În fiecare dimineaţă (1). F (În forma dimineaţă precedat de
adverbele „mai”, „foarte”, „tare” şi uneori de prep. „de”) Mai (sau foarte)
devreme. — Lat. *demanitia.

DIMINUÁ, diminuez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni
mai mic (din punct de vedere cantitativ, calitativ, intensiv etc.); a (se) micşora,
a scădea. [Pr.: -nu-a] — Din fr. diminuer, lat. diminuere.

DIMINUÁRE, diminuări, s.f. Acţiunea de a (se) diminua şi rezultatul ei;
micşorare, scădere. [Pr.: -nu-a-] — V. diminua.

DIMINUÉNDO adv. (Muz.) Decrescendo. [Pr.: -nu-en-] — Cuv. it.
DIMINUTÍV, -Ă, diminutivi, -e, adj., s.n. (Cuvânt) derivat cu ajutorul unui

sufix prin care se denumesc fiinţe, obiecte etc. considerate (în mod real sau
afectiv) mai mici decât cele exprimate de cuvântul de bază. — Din fr.
diminutif.

DIMINUTIVÁ, diminutivez, vb. I. Tranz. (Lingv.) A face să devină diminutiv,
a forma diminutive. — Din fr. diminutiver.

DIMINUTIVÁL, -Ă, diminutivali, -e, adj. (Despre sufixe, particule) Care
formează diminutive; (despre cuvinte, formaţii lexicale) format prin derivare
cu sufixe, cu particule diminutivale. — Diminutiv + suf. -al.

DIMINUTIVÁRE, diminutivări, s.f. (Lingv.) Acţiunea de a diminutiva şi
rezultatul ei. — V. diminutiva.

DIMINUTIVÁT, -Ă, diminutivaţi, -te, adj. Care a devenit diminutiv. —
V. diminutiva.

DIMIRLÍE s.f. v. dimerlie.
DIMÍSIE s.f. v. demisie.

DÍMON s.m. v. demon.
DIMÓRF, -Ă, dimorfi, -e, adj. Care prezintă dimorfism, caracterizat prin

dimorfism. — Din fr. dimorphe.
DIMORFÍSM s.n. 1. Proprietate a unei substanţe de a cristaliza în două

forme deosebite. 2. Existenţa a două forme distincte la una şi aceeaşi specie
de animale sau de vegetale (în funcţie de sex, de sezon etc.). — Din fr.
dimorphisme.

DIMPOTRÍVĂ adj. invar., adv. 1. Adj. invar. Din faţă, din partea cealaltă,
de dincolo; opus. F Fig. Potrivnic, neprielnic, nefavorabil. 2. Adv. Din contra;
cu totul altfel; invers. 3. Adv. (Rar) Faţă în faţă. — De4 + împotrivă.

DIMPREJÚR adv., adj. invar. Din jur, din vecinătate. — De4 + împrejur.
DIMPREJÚRUL prep. Din jurul, din apropierea (unei fiinţe sau unui

lucru). — De4 + împrejurul.
DIMPREÚNĂ adv. Împreună (1). — De4 + împreună.
DIN prep. I. (Cu sens local) 1. (Introduce un atribut care arată locul unde

se află cineva sau ceva, unde se întâmplă ceva) Oglinda din perete.
2. (Introduce un complement care arată punctul de plecare) A ieşit din casă.
F (În corelaţie cu prep. „în”, arată succesiunea în spaţiu de la un loc la altul
de acelaşi fel) Sărea din piatră în piatră. 3. (Introduce un complement sau
un atribut care arată originea, prove nienţa) Medicament extras din plante. G
Din jos de... = mai jos de...; dincolo de... Din sus de... = mai sus de... II. (Cu
sens temporal) 1. (Introduce un complement care arată momentul existenţei,
timpul când se petrece o acţiune) Îl striga din mers. 2. (Introduce un
complement care indică punctul de plecare în timp) Din tinereţe. III. (Cu sens
partitiv) Dintre. Într-una din zile. IV. (Introduce un complement de cauză) A
greşit din neglijenţă. V. (Introduce un complement de mod) Povesteşte din
amintire. VI. (Introduce un complement instrumental) Bate din palme.
VII. (Con strucţia prepoziţională indică materia din care este făcut un lucru)
Mămăligă din făină necernută. VIII. (Introduce un complement indirect care
arată obiectul unei prefaceri, al unei schimbări) Ei fac din noapte zi. IX. (Pop.;
introduce un comple ment de relaţie) În ce priveşte, în privinţa. Din glume îi
întrece pe toţi. — De4 + în.

DINADÍNS adv. Cu un anumit scop, în mod conştient; intenţionat, înadins.
G Cu dinadins(ul) = în mod expres, în special. Cu tot dinadinsul = a) cu toată
stăruinţa, cu orice preţ; b) cu adevărat, în adevăr. — De4 + înadins.

DINAFÁRĂ adv. (În loc. adv.) Pe dinafară = pe de rost, reproducând
(întocmai) din memorie. — De4 + în afară.

DINAÍNTE adv. 1. (Local) În faţă, înainte. G Loc. adj. De dinainte = aflat în
faţă. G Expr. A (sau a-l) lua (pe cineva) gura pe dinainte = v. gură. A nu-i
trece cui va pe dinainte = a acorda cuiva respect sau (prea multă) consi -
deraţie. F (Adjectival) Din faţă, anterior. Rândul dinainte. F (Substantivat; în
forma dinain tea) Jumătatea din faţă a corpului unui animal sau al unui om.
2. (Temporal) De mai înainte, de mai de mult. G Loc. adj. De dinainte = de
adineauri; de mai înainte. F Din timp, de cu vreme. — De4 + înainte.

DINAÍNTEA prep. 1. Din sau în locul aflat înaintea cuiva sau a ceva, din
sau în faţa cuiva sau a ceva. F (Precedat de prep. „pe”) Prin faţa cuiva sau
a ceva. 2. Din timpul care precedă, înainte de... Anii dinaintea erei
noastre. — De4 + înaintea.

DINÁM, dinamuri, s.n. Generator electric de curent continuu. — Din fr.
dynamo.

DINÁMIC, -Ă, dinamici, -ce, adj., s.f. I. Adj. 1. (Mec.) De mişcare, de forţă;
privitor la mişcare, la forţă. 2. Plin de mişcare, de acţiune, activ; care este în
con tinuă (şi intensă) mişcare, evoluţie; care se desfăşoară rapid. G Verb
reflexiv dina mic = verb reflexiv a cărui acţiune se face cu participarea intensă
sau cu un interes special din partea subiectului. El se gândeşte. Ea îşi
aminteşte. F (Despre oameni) Care dovedeşte forţă vitală, putere de a se
afirma şi de a acţiona; energic. II. S.f. 1. Parte a mecanicii care studiază
mişcarea corpurilor sub acţiunea diferi telor forţe. 2. (Tehn.) Raport între
valorile maxime şi minime ale unui semnal. 3. Dezvoltare intensă, schimbare
continuă, bogăţie de mişcare. G Di na mica populaţiei = totalitatea
schimbărilor (cantitative) care au loc în cadrul unei unităţi de populaţie. — Din
fr. dynamique.

DINAMÍSM s.n. 1. Putere vitală, forţă de acţiune, de mişcare. 2. Concepţie
filosofică, contrară mecanicismului, care explică lumea prin existenţa unei
forţe sau a anumitor forţe care interacţionează, ireductibile la materie. — Din
fr. dynamisme.

DINAMITÁ, dinamitez, vb. I. Tranz. A pune dinamită (sau un alt exploziv)
pentru a arunca în aer obstacole naturale, construcţii dezafectate, obiective
militare în timp de război etc. — Din fr. dynamiter.

DINAMITÁRD, -Ă, dinamitarzi, -de, adj. (Livr.) Anarhic, distrugător. — Din
fr. dynamitard.

DINAMITÁRE, dinamitări, s.f. Acţiunea de a dinamita. — V. dinamita.
DINAMÍTĂ s.f. Exploziv detonant care are la bază nitroglicerina. — Din

fr. dynamite.
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DINAMIZÁ, dinamizez, vb. I. Tranz. A face să devină (mai) dinamic; a
stimula. — Din fr. dynamiser.

DINAMIZÁRE, dinamizări, s.f. Acţiunea de a dinamiza. — V. dinamiza.
DINAMO-ELÉCTRIC, -Ă, dinamo-electrici, -ce, adj. Care transformă

energia mecanică în energie electrică, privitor la această transformare. —
Din fr. dynamo-é lectrique.

DINAMOGRÁF, dinamografe, s.n. Dinamometru înregistrator. — Din
fr. dynamographe.

DINAMOMETRÍE s.f. Măsurare a forţei (contracţiei musculare) cu ajutorul
dinamometrului. — Din fr. dynamométrie.

DINAMOMÉTRU, dinamometre, s.n. Instrument pentru măsurarea forţelor.
— Din fr. dynamomètre.

DINAPÓI adv. 1. În partea din urmă; în spate, înapoi, dindărăt. F
(Adjectival) Care se află în spate; posterior. F (Substantivat; în forma
dinapoia) Jumătatea din spate a corpului unui animal sau al unui om. 2. De
la spate, din urmă, dindărăt. — De4 + înapoi.

DINAPÓIA prep. Înapoia, în spatele (cuiva sau a ceva), în partea din urmă
(a ceva sau a cuiva), după (cineva sau ceva); dindărătul. [Pr.: -po-ia] — De4

+ înapoia.
DINÁR, dinari, s.m. 1. Monedă de aur sau de argint de origine arabă, care

a circulat în trecut şi în Europa. 2. Unitate monetară curentă în Algeria,
Bahrein, Iordania, Iraq, Serbia, Kuweit, Libia, Tunisia, Yemen. — Din ngr.
dinárion, fr. dinar.

DINÁSTIC, -Ă, dinastici, -ce, adj. Privitor la dinastie, care aparţine dinastiei.
F (Despre oameni, curente etc.) Partizan al dinastiei. — Din fr. dynastique.

DINASTÍE, dinastii, s.f. Succesiune de suverani din aceaşi familie; familie
domnitoare. F Succesiune de oameni celebri din aceeaşi familie. — Din fr.
dynastie.

DINATRÓN s.n. (Electron.) (În sintagma) Efect dinatron = scădere a
curentului între doi electrozi ai unui tub electronic la creşterea tensiunii dintre
ei. — Din engl., fr. dynatron.

DÍNĂ, dine, s.f. (Fiz.) Unitate de măsură a forţei, egală cu forţa care
imprimă unui corp cu masa de un gram acceleraţia de un centimetru pe
secundă la pătrat. — Din fr. dyne.

DINĂÚNTRU adv. Din interior. F (Adjectival) Care se află înăuntru, în
interior. [Var.: dinlăúntru adv.] — De4 + înăuntru.

DÍNCOACE adv. În partea aceasta, în partea dinspre vorbitor. F (Adjectival)
Care se află în partea dinspre vorbitor. G Loc. adj. De dincoace = care se află
în partea aceasta (dinspre vorbitor). G Loc. prep. Dincoace de... = în partea
aceasta (dinspre vorbitor). De dincoace de... = din partea aceasta. [Acc. şi:
dincoáce] — De4 + încoace.

DÍNCOLO adv. 1. În partea cealaltă, în partea opusă vorbitorului. G Loc.
adj. De dincolo = care se află în cealaltă parte; care se află peste hotare. G
Loc. prep. Dincolo de... = a) în partea cealaltă a...; b) în afară de... Pe dincolo
= în partea cealaltă (trecând de-a curmezişul sau pe ocolite), prin cealaltă
parte. F (Bis.) În lumea cealaltă, în lumea de apoi. 2. (În corelaţie cu „ici”,
„colo”, „aici” etc.) În altă parte. Aici înfloreşte o floare, dincolo un copac. G
Expr. Aşa şi pe dincolo = aşa cum s-a spus mai sus, în felul în care se
cunoaşte sau într-un fel pe care vorbitorul nu vrea să-l spună [Acc. şi:
dincólo] — De4 + încolo.

DINCOTRÓ adv. (Adesea în propoziţii interogative) Din care direcţie, de
unde, din ce parte. — De4 + încotro.

DINDĂRĂT adv. Dinapoi. F (Adjectival) Care se află dinapoi, în spate. —
De4 + îndărăt.

DINDĂRĂTUL prep. Dinapoia. — De4 + îndărătul.
DINÉU, dineuri, s.n. Masă de seară (de gală). [Pl. şi: dinee] — Din fr. dîner.
DÍNGO, dingo, s.m. Specie de câine sălbatic din Australia (Canis dingo).

— Din fr. dingo.
DINIOÁRE adv. (Reg.) Adineauri. [Pr.: -ni-oa-] — Lat. de una hora.
DINLĂÚNTRU adv. v. dinăuntru.
DINOCÉRAS, dinoceraşi, s.m. Mamifer fosil asemănător cu rinocerul, cu

caninii foarte dezvoltaţi. — Din fr. dinocéras.
DINOTÉRIU s.m. Mamifer fosil proboscidian mai mare decât elefantul, cu

doi fildeşi curbaţi în jos şi fixaţi pe maxilarul inferior. — Din fr. dinothérium.
DINOZÁUR, dinozauri, s.m. Reptilă fosilă uriaşă din ordinul dinozaurienilor.

[Pr.: -za-ur] — Din fr. dinosaure, it. dinosauro.
DINOZAURIÁN, dinozaurieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile fosile de

dimensiuni gigantice, având unele caractere intermediare între reptile, păsări
şi mamifere; (şi la sg.) animal din acest ordin. G (Adjectival) Reptilă
dinozauriană. [Pr.: -za-u-ri-an] — Din fr. dinosaurien.

DÍNSPRE prep. 1. (Introduce un complement care arată punctul de plecare
al acţiunii) Din direcţia... 2. (Introduce un complement circumstanţial de timp)
Cam spre..., aproximativ în momentul... Dinspre seară. 3. (Introduce un

complement indirect care arată originea, descendenţa) Din partea, după.
Văr dinspre tată. — De4 + înspre.

DINTẤI num. (De obicei precedat de „cel”) Primul dintr-o serie de obiecte,
fiinţe, fenomene de acelaşi fel. F (Adverbial) În primul moment, (mai) întâi.
F (Adjectival) Primul ca importanţă, ca valoare, ca rang etc. dintre mai mulţi.
[Var.: (reg.) dentắi num.] — De4 + întâi.

DÍNTE, dinţi, s.m. 1. Fiecare dintre organele osoase mici, acoperite cu un
strat de smalţ, situate în cavitatea bucală a majorităţii vertebratelor şi servind
de obicei pentru a rupe, a mesteca şi a fărâmiţa alimentele; p. restr. fiecare
dintre organele osoase mici aşezate în partea din faţă a maxilarelor. G Dinte
de lapte = fiecare dintre dinţii care le cresc copiilor în primii ani ai vieţii şi
care cad mai târziu, fiind înlocuiţi cu dinţii definitivi. G Expr. Soare cu dinţi =
soare pe timp geros, răcoros sau ploios. A se ţine de ceva cu dinţii = a nu
ceda cu niciun preţ, a nu renunţa nici decum la ceva. Înarmat până în dinţi =
v. înarmat. A-i scoate (cuiva) şi dinţii din gură = a-i lua (cuiva) tot ce are, a
sărăci (pe cineva). A-şi arăta dinţii = a ameninţa; a se manifesta în mod
nefavorabil. Printre dinţi = (în legătură cu verbe de decla raţie) neclar,
nedesluşit (şi cu nemulţumire). A avea un dinte împotriva (sau contra) cuiva
= a avea un motiv de nemulţumire, de supărare sau de duşmănie împo triva
cuiva. F Compuse: dintele-dracului = plantă erbacee cu flori albe, roşii-pur -
purii sau verzui aşezate în spice (Polygonum hydropiper); (porumb)
dinte-de-cal (sau dintele-calului) = varietate de porumb cu boabe mari, late
şi albicioase, cu un şăn ţu leţ la vârf. 2. Fiecare dintre crestăturile, zimţii,
proeminenţele (ascuţite şi regu late) de pe marginea unor unelte sau piese
de maşină; fiecare dintre colţii piepte nelui, ai greblei, ai grapei etc. 3. Înălţime
stâncoasă, izolată, cu pereţii abrupţi; colţ. — Lat. dens, -ntis.

DÍNTRE prep. 1. (Introduce un atribut care arată locul ocupat de cineva
sau de ceva între două sau mai multe obiecte) Care se află între..., în
mijlocul... Spaţiul dintre pat şi masă. F (Introduce un complement care arată
punctul de plecare) Din mijlocul... Iese luna dintre nori. 2. (Introduce un
atribut care arată detaşarea unui obiect din mijlocul mai multora de acelaşi
fel) Printre, între, din. Dintre sute de elevi. 3. (Intro duce un atribut exprimând
o corelaţie sau o alternanţă) Între. Raportul dintre parte şi întreg.
4. (Introduce un atribut care indică răstimpul dintre două momente cunos -
cute) Situat între... Momentul dintre noapte şi zi. 5. (Introduce un atribut care
exprimă un raport de reciprocitate) Care există între... S-au întărit legăturile
dintre ei. — De4 + între.

DÍNTRU prep. (Mai ales înaintea lui „un”, „al”, „însul”, „acest”, „o dată”, cu
elidarea vocalei finale proprii) 1. (Cu sens local) Din, dinspre. Priveşte dintr-un
colţ al sălii. G Dintr-acolo = din partea aceea. 2. (Partitiv) Din. Vorbeşte cu
unii dintre noi. F (Indicând apartenenţa) Facem parte dintr-o lume nouă.
3. (Cu sens temporal; introduce un complement circumstanţial care indică
momentul plecării) De la. Pleacă dintr-o clipă într-alta. F (Introduce un atribut
care indică timpul desfăşurării unei acţiuni) Din, petrecut în... Mi-a povestit
o întâmplare dintr-o dimineaţă de vară. 4. (Introduce un complement care
indică originea, provenienţa) Din. Planta se dezvoltă dintr-o sămânţă.
5. (Introduce un complement indirect care arată obiectul unei prefaceri) Din.
Şi-a făcut o scurtă dintr-un palton. F (Introduce un complement indirect care
arată starea de la care se trece) Se trezeşte dintr-un somn greu.
6. (Introduce un complement circumstanţial de mod) Cu. A nimerit dintr-un
foc (de puşcă). G Loc. adv. Dintr-odată = cu o singură mişcare; pe neaş tep -
tate; brusc, deodată. 7. (Introduce un complement instrumental) Cu. Are
pensie şi trăieşte dintr-însa. 8. (Introduce un atribut care indică materia) Din.
Mănăstirea dintr-un Lemn. 9. (Introduce un complement circumstanţial de
cauză) Din cauza. S-a supărat dintr-o nimica toată. — De4 + întru.

DINŢÁ, dinţez, vb. I. Tranz. A face dinţi (2) pe marginea unui obiect. —
Din dinţat (derivat regresiv) sau din dinte.

DINŢÁR, dinţare, s.n. 1. Unealtă cu care se înclină dinţii fierăstrăului de o
parte şi de alta a pânzei lui. 2. Grătar în dreptul scocului morii. — Dinte + suf. -ar.

DINŢÁRE, dinţări, s.f. Acţiunea de a dinţa şi rezultatul ei. F (Concr.)
Totalitatea dinţilor unui obiect. — dinţa.

DINŢÁT, -Ă, dinţaţi, -te, adj. Cu dinţi; crestat sau tăiat în formă de dinţi;
zimţat. — Dinte + suf. -at.

DINŢĂRÍT s.n. (Glumeţ) Plată care urma să fie dată de creştini unui turc,
fiindcă şi-a obosit dinţii mâncând în casa lor. — Dinte + suf. -ărit (după tc. diş-
parasi „bani de dinţi”).

DINŢĂTÚRĂ s.f. Parte dinţată a unui obiect. F Spec. Totalitatea zimţilor
de pe marginea unei mărci poştale. — Dinţa + suf. -ătură.

DINŢIŞÓR, dinţişori, s.m. Diminutiv al lui dinte. — Dinte + suf. -işor.
DÍNŢURĂ, dinţuri, s.f. Plantă erbacee cu flori roşii sau albe dispuse în

spice, care creşte prin semănături sau ierburi. (Odontites rubra). — Dinte +
suf. -ură.

DIOCEZÁN, -Ă adj. v. diecezan.
DIOCÉZĂ s.f. v. dieceză.
DIOCHEÁ vb. I v. deochea.
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DIOCHEÁT, -Ă adj. v. deocheat.
DIOCHETÚRĂ s.f. v. deochetură.
DIÓCHI s.n. v. deochi.
DIÓDĂ, diode, s.f. Element al unui circuit electric cu doi electrozi, care are

o rezistenţă mică faţă de un sens de trecere a curentului electric şi foarte
mare faţă de sensul opus; tub electronic care are doi electrozi (dintre care
unul emite electroni). G Diodă tunel = diodă de construcţie specială folosită
ca amplificator şi generator de oscilaţii. Diodă stabilizatoare de tensiune =
diodă folosită ca element de refe rinţă în stabilizatoarele de tensiune şi de
curent. Diodă (electro)luminescentă = diodă cu emisie luminoasă la trecerea
curentului electric prin ea; led. [Pr.: di-o-] — Din fr. diode.

DIÓIC, -Ă, dioici, -ce, adj. (Despre plante unisexuate) Care are florile
mascule şi femele pe indivizi deosebiţi ai aceleiaşi specii. [Pr.: di-o-ic] — Din
fr. dioïque.

DIONÍNĂ s.f. (Fam.) Medicament pe bază de morfină, folosit ca analgezic
al tusei. [Pr.: di-o-] — Din fr. dionine.

DIONISIÁC, -Ă, dionisiaci, -ce, adj. 1. (În sintagma) Sărbătorile (sau
serbările) dionisiace (şi substantivat, f. pl.) = serbări organizate în Grecia
antică în cinstea zeului Dionysos. 2. (În opoziţie cu apolinic) Care are o
atitudine afectivă cu impulsuri pasionale, exaltate sau iraţionale. [Pr.: di-o-ni-
si-ac] — Din fr. dionysiaque.

DIÓPTRIC, -Ă, dioptrici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care este în legătură cu
refracţia luminii, care aparţine acestei refracţii. 2. S.f. Parte a opticii care
studiază fenomenele de refracţie a luminii. [Pr.: di-op-] — Din fr. dioptrique.

DIOPTRÍE, dioptrii, s.f. Unitate de măsură a puterii unei lentile, având la
bază puterea lentilei cu distanţa focală de un metru. [Pr.: di-op-] — Din fr.
dioptrie.

DIÓPTRU, dioptre, s.n. (Fiz.) 1. Suprafaţă care separă două medii
transparente cu indici de refracţie diferiţi. 2. Dispozitiv sau instrument optic
care determină linia de vizare spre un punct dat. [Pr.: di-op-] — Din fr. dioptre.

DIORÁM s.n. v. dioramă.
DIORÁMĂ, diorame, s.f. Tablou de mari dimensiuni (alcătuit din mai multe

planuri), aşezat într-o sală obscură şi care, sub efectul unui joc de lumini, dă
spectatorului impresia realităţii. F Reprezentare spaţială a unei porţiuni de
ecosistem, în care se expun, în muzee, animale împăiate, manechine etc.
[Pr.: di-o-. — Var.: (înv.) diorám s.n.] — Din fr. diorama.

DIORÁMIC, -Ă, dioramici, -ce, adj. Care aparţine unei diorame, privitor la
o dioramă. [Pr.: di-o-] — Din fr. dioramique.

DIORÍE, diorii, s.f. (Înv.) Termen de plată; scadenţă, soroc. [Pr.: di-o-] —
Din ngr. dioría.

DIORÍT, diorite, s.n. Rocă eruptivă grăunţoasă, cenuşie-verzuie, folosită ca
piatră de construcţie şi ca ornament. [Pr.: di-o-] — Din fr. diorite.

DIOXÍD, dioxizi, s.m. (Chim.) Bioxid. [Pr.: di-o-] — Din fr. dioxyde, engl.
dioxide.

DIOXÍNĂ s.n. Grup de substanţe foarte toxice, care pot să apară în sinteza
unor ierbicide, dezinfectanţi etc. [Pr.: di-o-] — Din fr. dioxine.

DIPETÁL, -Ă, dipetali, -e, adj. (Despre corole) Care are două petale;
(despre flori, plante) care are corola formată din două petale. — Din fr.
dipétale.

DIPLEGÍE, diplegii, s.f. Paralizie bilaterală. — Din fr. diplégie.
DIPLOCEFÁL, -Ă, diplocefali, -e, adj., s.m. şi f. (Med.) (Făt monstruos)

care prezintă diplocefalie. — Din fr. diplocéphal.
DIPLOCEFALÍE, diplocefalii, s.f. (Med.) Monstruozitate caracterizată prin

existenţa a două capete pe un trunchi. — Din fr. diplocéphalie.
DIPLOCÓC, diplococi, s.m. Fiecare dintre germenii patogeni care produc

pneumonia, meningita etc. — Din fr. diplocoque.
DIPLODÓC, diplodoci, s.m. Reptilă dinozauriană fosilă, amfibie, erbivoră,

cu gâtul şi coada foarte lungi. — Din fr., lat. diplodocus.
DIPLOGRÁF, diplografe, s.n. Maşină de scris care funcţionează simultan

cu două feluri de caractere. — Din fr. diplographe.
DIPLOÍD, -Ă, diploide, adj. (Biol.; despre celule organice sau organisme)

Cu număr dublu de cromozomi. G Fază diploidă = perioadă în dezvoltarea
unor organisme în care numărul de cromozomi ai celulelor obişnuite este
dublu în raport cu acela al celulelor sexuale. [Pr.: -plo-id] — Din fr. diploïde.

DIPLOIDÍE s.f. (Biol.) Caracter al celulelor sau organismelor diploide.
[Pr.: -plo-i-] — Din fr. diploïde.

DIPLOMÁT1, -Ă, diplomaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care a obţinut o
diplomă. — Din fr. diplômé.

DIPLOMÁT2, -Ă, diplomaţi, -te, s.m. şi f., s.n., adj. I. 1. S.m. şi f.
Reprezentant ofi cial al unui stat bucurându-se de privilegii şi imunităţi în ţara
unde îşi îndeplineşte misiunea. 2. S.m. şi f. Persoană care ştie cum să
trateze o afacere, cum să se comporte într-o situaţie (pentru a-şi atinge
scopurile). 3. Adj. Care denotă calcul, abilitate (în comportare); diplomatic2.

II. S.n. Prăjitură preparată dintr-o cremă aromată cu adaos de frişcă şi fructe
zaharisite. — Din fr. diplomate.

DIPLOMÁTIC1, -Ă, diplomatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplină auxiliară a
istoriei care cercetează diplomele şi documentele oficiale vechi şi le
stabileşte autenticitatea. 2. Adj. (Rar) Care aparţine diplomelor şi
documentelor oficiale vechi, privitor la aceste diplome şi documente. — Din
fr. diplomatique, lat. diplomaticus.

DIPLOMÁTIC2, -Ă, diplomatici, -ce, adj. Referitor la diplomaţie sau la
diplomaţi2, care aparţine diplomaţiei sau diplomaţilor2. F Diplomat2. — Din
fr. diplomatique.

DIPLOMAŢÍE, (2) diplomaţii, s.f. 1. Activitate desfăşurată de un stat prin
repre zen tanţii săi diplomatici, în scopul realizării politicii sale externe.
2. Comportare abi lă, subtilă, şireată. 3. Carieră, profesie de diplomat2.
4. Totalitatea reprezen tanţilor constituiţi în corp diplomatic. — Din fr. diplomatie.

DÍPLOMĂ, diplome, s.f. 1. Act oficial care certifică pregătirea profesională
a unei persoane, un anumit titlu etc. 2. Act eliberat unui premiant, unui
participant la o expoziţie sau la un concurs, prin care se recunoaşte valoarea
acestuia. 3. (În Evul Mediu) Act prin care se acorda cuiva un titlu de nobleţe,
anumite privilegii etc. — Din fr. diplôme, lat. diploma.

DIPLOPÍE, diplopii, s.f. Tulburare a vederii care constă în perceperea
dublă a imaginii unui obiect. — Din fr. diplopie.

DIPNÓI, dipnoi, s.m. (La pl.) Grup de peşti care respiră atât prin branhii cât
şi prin plămâni; (şi la sg.) peşte din acest grup. G (Adjectival) Peşti dipnoi. —
Cf. fr. d i p n o é, d i p n o ï q u e .

DIPÓD, -Ă, dipozi, -de, adj. (Despre versuri) Care este format din două
picioare metrice. — Din fr. dipode.

DIPODÍE s.f. Vers format din două picioare metrice. — Din fr. dipodie.
DIPÓL, dipoli, s.m. 1. Circuit electric cu două borne de acces pentru

conectarea la o reţea exterioară. 2. (În sintagma) Dipol electric = a) sistem
de două sarcini electrice apropiate, egale şi de semn contrar; b) antenă de
telecomunicaţii formată din două conductoare dispuse şi alimentate
simetric. — Din germ. Dipol, fr. dipôle.

DIPOLÁR, -Ă, dipolari, -e, adj. Care aparţine dipolilor, privitor la dipoli. —
Din fr. dipolaire.

DIPSOMÁN, -Ă, dipsomani, -e, s.m. şi f. (Med.) Bolnav de dipsomanie;
alcoolic. — Din fr. dipsomane.

DIPSOMANÍE s.f. (Med.) Nevoie patologică irezistibilă de a bea alcool;
alcoolism cronic. — Din fr. dipsomanie.

DIPTÉR, diptere, s.n. I. (La pl.) Ordin de insecte cu o singură pereche de
aripi şi cu aparatul bucal adaptat pentru supt sau pentru înţepat şi supt; (şi
la sg.) insectă din acest ordin. F (Adjectival; despre insecte) Cu două aripi.
II. Edificiu antic înconjurat cu două şiruri de coloane. G (Adjectival) Templu
dipter. [Var.: diptéră s.f.] — Din fr. diptère.

DIPTÉRĂ s.f. v. dipter.
DIPTÍC, diptice, s.n. Icoană sau tablou alcătuit din două piese legate între

ele încât să se poată deschide şi închide ca o carte. F P. gener. Operă
literară sau muzicală alcătuită din două părţi. [Acc. şi: díptic] — Din fr.
diptyque.

DIRECLÍE, direclii, s.f. Monedă de argint bătută în Spania, care a circulat
în Ţările Române în vremea lui Caragea. — Din tc. direkli „cu stâlpi”.

DIRÉCT, -Ă, direcţi, -te, adj., s.f., adv. 1. Adj. Care duce la ţintă, de-a
dreptul, fără ocol; drept. G În linie directă = din tată în fiu. 2. S.f. Lovitură
dată de un boxer cu mâna întinsă drept înainte. 3. Adv. De-a dreptul, fără
ocol. 4. Adj. Care se face, are loc fără intermediar sau fără ascunzişuri, făţiş;
nemijlocit. G Vot direct = vot expri mat prin participarea la urnă a fiecărui
cetăţean. Impozit direct = impozit asupra veni tului sau proprietăţii, perceput
pe baza unor roluri nominale. Complement direct = complement care
determină un verb tranzitiv. Vorbire directă sau stil direct = procedeu sintactic
şi stilistic de redare fidelă a spuselor sau gândurilor cuiva. 5. Adv. Fără
intermediar, în mod nemijlocit; fără ascunzişuri, făţiş. G Expr. A fi (sau a
face) direct răspunzător (de ceva) = a răspunde (sau a face să răspundă)
personal şi integral (de faptele sale). 6. Adv. (În sintagma) Mărimi direct
proporţionale = mărimi al căror raport este de asemenea natură încât
creşterea sau scăderea uneia de un număr de ori provoacă creşterea sau
scăderea celeilalte de acelaşi număr de ori. — Din fr. direct, lat. directus.

DIRECTÍV, -Ă, directivi, -e, adj. 1. (Rar) Care indică direcţia, privitor la
direcţie. 2. (Tehn.) Care are direcţie fixă. — Din fr. directif.

DIRECTÍVĂ, directive, s.f. Instrucţiune generală dată de un organ superior
celor din subordinea sa. — Din fr. directive.

DIRECTIVITÁTE s.f. Proprietate a unui emiţător sau receptor de a radia,
respectiv de a capta unde (acustice sau electromagnetice) preferenţial în
sau din anumite direcţii. — Din fr. directivité.

DIRECTÓR1, -OÁRE, directori, -oare, adj., s.f., s.n. 1. Adj. Care dirijează
sau conduce ceva, care indică direcţia. G Roţi directoare = roţile din faţă ale
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unui vehicul, cu ajutorul cărora se stabileşte direcţia de mers. Plan director
= hartă sau plan al unei regiuni la scara de 1/20 000. Linie directoare = linie
fixă pe care alunecă altă linie care, prin mişcarea ei în spaţiu, descrie o
suprafaţă. F Fig. Care indică linia de conduită, care îndrumează (activitatea).
2. S.f. (Mat.) Curbă pe care se sprijină generatoarele rectilinii ale unei
suprafeţe riglate. 3. S.n. (Elt.) Element care măreşte directivitatea unei
antene. — Din fr. directeur, lat. director.

DIRÉCTOR2, -OÁRE, directori, -oare, s.m. şi f. Persoană care conduce o
întreprindere, o instituţie, o publicaţie etc. sau un sector al acestora; funcţie
deţinută de această persoană. — Din fr. directeur, lat. director.

DIRECTORÁŞ, directoraşi, s.m. (Depr.) Diminutiv al lui director2. —
Director2 + suf. -aş.

DIRECTORÁT, directorate, s.n. Funcţia de director2; perioadă cât cineva
este director2. F (Concr.) Local unde este instalată o direcţie. — Din fr.
directorat.

DIRECTORIÁL, -Ă, directoriali, -e, adj. Al directorului2, privitor la director2.
[Pr.: -ri-al] — Din fr. directorial.

DIRÉCŢIE, direcţii, s.f. I. 1. Orientare în spaţiu a unei fiinţe, a unui obiect,
a unei acţiuni etc.; sens de desfăşurare a unei acţiuni. G Loc. adv. În toate
direcţiile = peste tot, pretutindeni. 2. (Mat.) Proprietate comună a tuturor
dreptelor paralele cu o dreaptă fixă dată. II. 1. Acţiunea de a conduce, de a
dirija (o instituţie, o între prindere etc.); conducere. 2. Post, funcţie de director2;
p. ext. durata acestei funcţii. 3. Organ de conducere a unei între prinderi,
instituţii, organizaţii etc. G Direcţie de scenă = regie. F Subdiviziune în
sistemul de organizare a unui minister, a unui organ central etc., care conduce
o anumită ramură de activitate a instituţiei respec tive. 4. Biroul direc torului2.
III. Ansamblul organelor folosite pentru conducerea unui autovehicul. F (Şi
în sintagma bară de direcţie) Bară de oţel articulată la ambele capete de roţile
unui vehicul şi care serveşte la orientarea roţilor într-o anumită direcţie. [Var.:
direcţiúne s.f.] — Din fr. direction, lat. directio, -onis.

DIRECŢIONÁ, direcţionez, vb. I. Tranz. A orienta, a îndruma într-un anumit
sens. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. directionner.

DIRECŢIONÁL, -Ă, direcţionali, -e, adj. Care arată direcţia; care emite
într-o singură direcţie. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. directionnel.

DIRECŢIONÁRE, direcţionări, s.f. Acţiunea de a direcţiona. [Pr.: -ţi-o-] —
V. direcţiona.

DIRECŢIONÁT, -Ă, direcţionaţi, -te, adj. Care a fost orientat într-un anumit
sens. — V. direcţiona.

DIRECŢIÚNE s.f. v. direcţie.
DIREGĂTÓR s.m. v. dregător.
DIREGĂTORÍE s.f. v. dregătorie.
DIRÉGE vb. III v. drege.
DIRÉPT, -EÁPTĂ adj. v. drept.
DIRÉS1 s.n. v. dres1.
DIRÉS2, -EÁSĂ adj. v. dres2.
DIRHÁM, dirhami, s.m. Unitate monetară principală în Maroc. — Din fr. dirham.
DIRIGENŢÍE, dirigenţii, s.f. Îndrumare şi supraveghere a unei clase de

elevi de către un diriginte; oră de clasă la care are loc în mod special această
îndrumare. — Diriginte + suf. -ie.

DIRIGÍNTE, -Ă, diriginţi, -te, s.m. şi f. 1. Profesor însărcinat cu dirigenţia
unei clase de elevi. 2. (În trecut) Director al unei şcoli primare rurale. 3. Şef
al unui oficiu poştal sau vamal. 4. P. restr. Responsabil al unei farmacii. —
După fr. dirigeant.

DIRIGUÍ, diriguiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A conduce, a dirija. — Din lat.
dirigere (după cârmui).

DIRIGUITÓR, -OÁRE, diriguitori, -oare, adj. (Rar; şi substantivat) Care
conduce, călăuzeşte, dirijează; conducător. [Pr.: -gu-i-] — Dirigui + suf. -tor.

DIRIJÁ, dirijez, vb. I. Tranz. A conduce, a îndruma o instituţie, o orga -
nizaţie, o activitate etc. F Spec. A conduce o orchestră, un cor (în calitate
de dirijor). — Din fr. diriger.

DIRIJÁBIL, -Ă, dirijabili, -e, s.n., adj. 1. S.n. Aerostat de formă cilindrică, cu
secţiune circulară sau ovală şi cu extremităţile alungite, prevăzut cu o nacelă
pentru călători şi cu mijloace proprii de propulsie şi de mişcare în orice
direcţie. 2. Adj. Care poate fi dirijat. — Din fr. dirigeable (după dirija).

DIRIJÁRE, dirijări, s.f. Acţiunea de a dirija; conducere, îndrumare. — V.
dirija.

DIRIJÁT, -Ă, dirijaţi, -te, adj. Care este supus unei acţiuni de îndrumare,
conducere şi control. — V. dirija.

DIRIJÍSM s.n. Concepţie economică care susţine intervenţia statului în
economia de piaţă. — Din fr. dirigisme.

DIRIJÓR, -OÁRE, dirijori, -oare, s.m. şi f. Persoană care conduce o
orchestră sau un cor. — Dirija + suf. -or.

DIRIJORÁL, -Ă, dirijorali, -e, adj. Care aparţine dirijorului, specific sau
necesar dirijorului. — Dirijor + suf. -al.

DIRT-TRACK s.n. Cursă motociclistă cu circuit închis, care are loc pe o
pistă cu zgură (şi adesea cu obstacole). [Pr.: dắrt-trec] — Cuv. engl.

DISAMÁRĂ, disamare, s.f. Fruct uscat format din două samare. — Din fr.
disamare.

DISARTRÍE s.f. (Med.) Tulburare constând în articularea defectuoasă a
cuvintelor. — Din fr. dysarthrie.

DISC1, discuri, s.n. 1. Placă circulară şi plată de o anumită greutate, pe
care o aruncă atleţii discoboli la distanţă. F Probă de atletism care se
practică cu acest obiect. 2. Orice obiect de formă circulară şi plată. G Plug
cu disc = plug cu trac ţiune mecanică, a cărui parte tăietoare este constituită
din una sau mai multe plăci circulare şi plate, care taie şi răstoarnă brazda.
(Fiz.) Discul lui Newton = placă circulară împărţită în şapte sectoare colorate,
reproducând culorile spectrului solar şi care, prin rotire rapidă, apare albă
sau gri, demonstrând sinteza luminii albe. 3. Sem nal mobil de formă circulară
care indică unui tren reducerea vitezei. 4. Placă circulară din material plastic,
care serveşte la înregistrarea şi reproducerea vocii, a sunetelor etc. cu
ajutorul unui aparat special. G Disc de frecvenţă = disc1 (4) cu înregistrări
speciale, folosit la verificarea şi măsurarea caracteristicilor de redare ale
pick-up-urilor. F Muzică înregistrată pe un disc1 (4). 5. (În sintagmele) Disc
intervertebral = cartilaj fibros şi elastic aşezat între două vertebre alăturate
şi contribuind la solidarizarea lor. Hernie de disc = hernie a unui disc
intervertebral. — Din fr. disque, lat. discus.

DISC2, discuri, s.n. Taler (circular) de metal (preţios) pe care se strâng în
biserică, de la credincioşi, bani pentru nevoile cultului sau pe care se pune
agneţul (la oficierea căsătoriilor). [Var.: díscos s.n.] — Din sl. disk(os)ŭ.

DISCERNĂMẤNT s.n. Facultatea de a discerne. — Din fr. discernement.
DISCÉRNE, discérn, vb. III. Tranz. A deosebi, a distinge lucrurile unele de

altele; a judeca limpede, cu pătrundere şi cu precizie. — Din fr. discerner, lat.
discernere.

DISCÉRNERE s.f. Acţiunea de a discerne. — V. discerne.
DISCHETĂ, dischete, s.f. Disc constituind suportul magnetic al informaţiei

cu care se operează în informatică. — Din fr. disquette, engl. diskete.
DISCHINEZÍE, dischinezii, s.f. Proces patologic caracterizat prin alterarea

mecanismului de reglare a activităţii motorii a organelor contractile. G
Dischinezie biliară = încetinire a secreţiei biliare. — Din fr. dyscinésie.

DISCIPLINÁ, disciplinez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) obişnui cu spiritul de
disciplină, de ordine. — Din fr. discipliner.

DISCIPLINÁBIL, -Ă, disciplinabili, -e, adj. Care poate fi disciplinat. —
Disciplina + suf. -bil.

DISCIPLINÁR, -Ă, disciplinari, -e, adj. (Adesea adverbial) Conform cu
disci plina, privitor la disciplină, urmărind disciplina sau disciplinarea. G
Pedeapsă (sau sancţiune) disciplinară = sancţiune care se aplică unei
persoane pentru încălcarea regulilor de disciplină a muncii din instituţia sau
organizaţia în care activează. Pe cale disciplinară = prin pedeapsă
disciplinară. — Din fr. disciplinaire.

DISCIPLINÁRE, disciplinări, s.f. Acţiunea de a (se) disciplina. — V.
disciplina.

DISCIPLINÁT, -Ă, disciplinaţi, -te, adj. Care se supune din proprie iniţiativă
disciplinei şi ordinii, care manifestă spirit de disciplină. — V. disciplina. Cf. fr.
d i s c i p l i n é.

DISCIPLÍNĂ, (2) discipline, s.f. 1. Totalitatea regulilor de comportare şi de
ordine obligatorii pentru membrii unei colectivităţi. F Ordine; spirit de ordine,
deprindere cu o ordine strictă. 2. Ramură a unei ştiinţe; p. gener. ştiinţă. —
Din fr. discipline, lat. disciplina.

DISCÍPOL, discipoli, s.m. Persoană care primeşte învăţătura de la un
maestru; învăţăcel, elev, ucenic. F Persoană care adoptă, urmează şi
continuă doctrina, învă ţă tura, principiile cuiva. [Var.: discípul s.m.] — Din lat.
discipulus. Cf. fr. d i s c i p l e.

DISCÍPUL s.m. v. discipol.
DISC-JOCKEY, disc-jockey, s.m. Prezentator într-o discotecă, la radio etc.

de muzică uşoară şi de dans înregistrată. [Pr.: -gióchei] — Cuv. engl.
DÍSCO adj. invar., s.m. (Muzică) de factură modernă; după care se

dansează în discoteci. — Din engl., fr. disco.
DISCOBÓL, -Ă, discoboli, -e, s.m. şi f. Atlet aruncător de disc1. — Din

fr. discobole, lat. discobolus.
DISCOFÍL, -Ă, discofili, -e, s.m. şi f. Amator de muzică înregistrată pe

discuri; colecţionar de discuri. — Din fr. discophile.
DISCOFILÍE s.f. Pasiune de a colecţiona discuri1 (4). — Din fr. discophilie.
DISCOGRÁFIC, -Ă, discografici, -ce, adj. 1. De disc1 (4). 2. De

discografie (1). — Din fr. discographique.
DISCOGRAFÍE, discografii, s.f. 1. Totalitatea discurilor1 (4) înregistrate de

un cântăreţ, de o formaţie etc. 2. (Med.) Radiografie a unui disc
intervertebral. — Din fr. discographie, engl. discography.
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DISCOIDÁL, -Ă, discoidali, -e, adj. Care este în formă de disc1, cu aspect
de disc1. [Pr.: -co-i-] — Din fr. discoïdal.

DISCONFÓRT s.n. Lipsă de confort. F Stare neplăcută de nesiguranţă, de
insatisfacţie. — Din engl. discomfort.

DISCONTINUITÁTE, discontinuităţi, s.f. Lipsă de continuitate; intermitenţă.
F (Mat., Fiz.) Variaţie bruscă şi în salturi a valorii unei mărimi; trecere de la
o valoare la alta fără parcurgerea mărimilor intermediare. [Pr.: -nu-i-] — Din
fr. discontinuité.

DISCONTÍNUU, -UĂ, discontinui, -ue, adj. Care este lipsit de continuitate;
intermitent. [Pr.: -nu-u] — Din fr. discontinu, lat. discontinuus.

DISCOPATÍE, discopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru afecţiunile
discurilor intervertebrale. — Din fr. discopathie.

DISCORDÁ, pers. 3 discordează, vb. I. 1. Intranz. A fi în discordanţă, a nu
concorda, a nu se potrivi. 2. Refl. (Despre instrumente muzicale cu coarde)
A se dezacorda. — Din fr. discorder, lat. discordare.

DISCORDÁNT, -Ă, discordanţi, -te, adj. Nepotrivit, distonant, nearmonios,
strident. G Strate discordante = strate ale scoarţei Pământului ale căror
suprafeţe de stratificaţie nu sunt paralele între ele. — Din fr. discordant.

DISCORDÁNŢĂ, discordanţe, s.f. Nepotrivire flagrantă între două sau mai
multe elemente, fenomene etc.; distonanţă, dezacord. F (Geol.) Poziţia unor
strate discordante. — Din fr. discordance.

DISCORDÁRE, discordări, s.f. Acţiunea de a (se) discorda şi rezultatul ei.
— V. discorda.

DISCORDÁT, -Ă, discordaţi, -te, adj. 1. (Despre instrumente muzicale cu
coarde) Dezacordat. F (Despre arcuri) Care nu este întins sau încordat
suficient. 2. Fig. (Rar; despre oameni) Indispus, posomorât. — V. discorda.

DISCÓRDIE, discordii, s.f. Neînţelegere, dezbinare între oameni,
colectivităţi etc.; disensiune, dezacord; p. ext. ceartă, vrajbă; duşmănie. —
Din lat., it. discordia. Cf. fr. d i s c o r d e.

DÍSCOS s.n. v. disc2.
DISCOTÉCĂ, discoteci, s.f. 1. Colecţie de discuri1 (4); p. ext. mobilă cu

rafturi în care se păstrează astfel de colecţii; încăpere special dotată pentru
păstrarea şi audierea discurilor1. 2. Local în care se ascultă muzică modernă
înregistrată şi se dansează. — Din fr. discothèque.

DISCOUNT, discounturi, s.n. 1. Reducere de preţ la unele produse sau
servicii cu scopul de a atrage clienţii; rabat comercial. 2. Diferenţa dintre
preţul curent şi valoarea nominală a unei obligaţiuni pe piaţa financiară. [Pr.:
discáŭnt] – Cuv. engl.

DISCRÁZIC, -Ă, discrazici, -ce, adj. (Med.) Cu caracter de discrazie. —
Din fr. dyscrasique.

DISCRAZÍE, discrazii, s.f. Stare generală morbidă caracterizată prin
tulburări ale umorilor organismului. — Din fr. dyscrasie.

DISCRÉDIT s.n. (Rar) Pierdere sau micşorare a prestigiului, a
consideraţiei, a influenţei, a încrederii de care se bucură cineva sau ceva. —
Din fr. discrédit.

DISCREDITÁ, discreditez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să-şi piardă sau a-şi
pierde creditul, consideraţia, încrederea altora; a (se) compromite. — Din fr.
discréditer.

DISCREDITÁRE s.f. Faptul de a (se) discredita; compromitere. — V.
discredita.

DISCREDITÁT, -Ă, discreditaţi, -te, adj. Care şi-a pierdut creditul,
consideraţia, bunul renume; compromis. — V. discredita.

DISCREPÁNT, -Ă, discrepanţi, -te, adj. Care arată o nepotrivire flagrantă,
un dezacord evident, o mare deosebire. — Din it. discrepante.

DISCREPÁNŢĂ, discrepanţe, s.f. Nepotrivire sau deosebire flagrantă între
lucruri, aspecte, fenomene etc. — Din it. discrepanza, lat. discrepantia.

DISCRÉT, -Ă, discreţi, -te, adj. I. 1. (Despre oameni) Care ştie să păstreze
un se cret ce i s-a încredinţat; care este rezervat, reţinut în vorbe şi în acţiuni.
F (Despre acţiuni, manifestări ale oamenilor) Caracteristic omului discret
(1). F (Adverbial) Fără a atrage atenţia. 2. Fig. (Despre obiecte) Care nu
atrage atenţia, nu şochează. II. 1. (Mat.) Mulţime discretă = mulţime care
conţine numai puncte izolate. 2. (Fiz.) Alcătuit din semnale distincte. — Din
fr. discret.

DISCRÉŢIE s.f. 1. Însuşirea de a fi discret. G Expr. A păstra discreţia = a
nu răspândi o ştire, a nu divulga un secret încredinţat. F Rezervă în
atitudine, reţinere în vorbe şi în fapte. 2. Fig. Calitatea de a nu atrage atenţia,
de a nu şoca (prin aspect). 3. (Fam.; în loc. adv. şi expr.) La discreţie = fără
nicio restricţie, din belşug. La discreţia cuiva = la dispoziţia cuiva. [Var.: (înv.)
discreţiúne s.f.] — Din fr. discrétion, lat. discretio, -onis.

DISCREŢIONÁR, -Ă, discreţionari, -e, adj. 1. Care e lăsat la bunul-plac al
cuiva; arbitrar. 2. (Jur.) Putere discreţionară = prerogativă recunoscută de
lege în unele state unor organe de stat de a lua măsuri, fără a fi îngrădite în
iniţiativa lor. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. discrétionnaire.

DISCREŢIÚNE s.f. v. discreţie.

DISCRIMINÁ, discriminez, vb. I. Tranz. A separa, a face deosebire, a face
distincţie, a distinge. — Din lat., it. discriminare, fr. discriminer.

DISCRIMINÁNT, -Ă, discriminanţi, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Rar) Discrimi nato -
riu. 2. S.m. Expresie matematică formată din coeficienţii unei ecuaţii de
gradul doi. — Din fr. discriminant.

DISCRIMINÁRE, discriminări, s.f. Acţiunea de a discrimina şi rezultatul ei.
1. Deosebire, distincţie netă făcută între mai multe obiecte, idei etc.
2. Politică prin care un stat sau o categorie de cetăţeni ai unui stat sunt lipsiţi
de anumite drepturi pe baza unor considerente nelegitime. G Discriminare
rasială = segregaţie. — După fr. discrimination, lat. discriminatio, -onis.

DISCRIMINATÓRIU, -IE, discriminatorii, adj. Care face sau creează o
discriminare; discriminant. — Din lat. discriminator, -oris, fr. discriminatoire.

DISCROMATÓP, -Ă, discromatopi, -e, s.m. şi f. (Med.) Discromatopsie. —
Din fr. dyschromatope.

DISCROMATÓPSIC, -Ă, discromatopsici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) 1. Adj.
De discromatopsie. 2. S.m. şi f. Persoană care suferă de discromatopsie. —
Din fr. dyschromatopsique.

DISCROMATOPSÍE s.f. (Med.) Incapacitate de a distinge culorile. — Din
fr. dyschromatopsie.

DISCROMÍE, discromii, s.f. (Med.) Tulburare de durată în pigmentarea
pielii. — Din fr. dyschromie.

DISCUÍ, discuiesc, vb. IV. Tranz. A lucra pământul (pentru mărunţirea
bulgă rilor, afânare, distrugerea buruienilor etc.) cu ajutorul discuitorului, al
plugului cu disc1 etc. — Disc1 + suf. -ui.

DISCUÍRE, discuiri, s.f. Acţiunea de a discui. — V. discui.
DISCUITÓR, discuitoare, s.n. Unealtă agricolă formată dintr-o grapă cu

discuri1, folosită la discuire. [Pr.: -cu-i-] — Discui + suf. -tor.
DISCULPÁ, discúlp, vb. I. Tranz. şi refl. (Livr.) A (se) dezvinovăţi. F Tranz.

A recunoaşte că un acuzat nu este vinovat (şi a-l scoate din cauză). — Din
fr. disculper.

DISCULPÁRE, disculpări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a (se) disculpa; dezvi no -
văţire. — V. disculpa.

DISCÚRS, discursuri, s.n. Specie a genului oratoric, constând dintr-o
expunere făcută în faţa unui auditoriu pe o temă politică, morală etc.;
cuvântare. F (Înv.) Tratare în scris a unui subiect de natură ştiinţifică sau
literară. — Din fr. discours, lat. discursus.

DISCURSÍV, -Ă, discursivi, -e, adj. 1. Care se realizează prin trecere logică
de la premise la concluzie prin mai multe etape intermediare. 2. (Despre
memorie) Care se dispersează, se împrăştie. 3. Care nu se supune unei
continuităţi riguroase. — Din fr. discursif, lat. discursivus.

DISCURSIVITÁTE s.f. Caracterul discursiv (1) al unei idei, fraze, expuneri
etc.; însuşirea unei expuneri de a fi clară, explicită, de a se întemeia pe
raţionament. — Discursiv + suf. -itate.

DISCUTÁ, discút, vb. I. 1. Intranz. A vorbi, a sta de vorbă cu cineva despre
ceva; a conversa. 2. Tranz. A analiza, a examina o lucrare, un proiect, o
lege etc. în cadrul unui grup sau al unui colectiv. — Din fr. discuter.

DISCUTÁBIL, -Ă, discutabili, -e, adj. Care poate fi discutat; neconvingător,
îndoielnic. — Din fr. discutable.

DISCUTÁRE s.f. Faptul de a discuta. — V. discuta.
DISCÚŢIE, discuţii, s.f. 1. Schimb de păreri, de vederi; convorbire,

conversaţie. F Conversaţie animată în contradictoriu; controversă, dispută;
ceartă. G Loc. adv. Fără discuţie = fără îndoială; neîndoios, indiscutabil. G
Expr. Nu (mai) încape discuţie = desigur. 2. Analiză, examinare, dezbatere
minuţioasă a unei probleme, făcută de obicei în cadrul unui colectiv
organizat. [Var.: discuţiúne s.f.] — Din fr. discussion.

DISCUŢIÚNE s.f. v. discuţie.
DIS-DE-DIMINEÁŢĂ adv. Foarte de dimineaţă; în zorii zilei. [Var.: (pop.)

des-de-dimineáţă, des-dimineáţă adv.] — Dis- + de4 + dimineaţă.
DISEÁRĂ adv. În seara zilei curente; astă-seară. G În diseară = spre

seară, pe înserat; (fiind vorba de poziţia Soarelui) aproape de asfinţit. [Pr.:
(reg.) desáră. — Var.: deseáră adv.] — De4 + seară.

DISECÁ, diséc, vb. I. Tranz. A efectua o disecţie. F Fig. A analiza ceva în
mod minuţios pentru a scoate în evidenţă caracteristici sau aspecte ascunse,
necunoscute. — Din fr. disséquer, lat. dissecare.

DISECÁRE, disecări, s.f. Acţiunea de a diseca şi rezultatul ei; disecţie. —
V. diseca.

DISÉCŢIE, disecţii, s.f. Deschidere a unui organism, urmată de separarea
şi analizarea metodică a componentelor lui, prin mijloace chirurgicale, în
scopul studierii anatomice sau al realizării unei operaţii; disecare. — Din fr.
dissection, lat. dissectio.

DISEMINÁ, diseminez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) împrăştia (în toate
părţile), a (se) risipi. — Din diseminare (derivat regresiv).

DISEMINÁRE, diseminări, s.f. Împrăştiere, răspândire (în toate părţile).
F Spec. Răspândire pe cale naturală a seminţelor, fructelor, polenului etc.
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în mo men tul maturizării lor. F Răspândire în organismul unei fiinţe a
agenţilor unei boli. — După fr. dissémination.

DISEMINÁT, -Ă, diseminaţi, -te, adj. Răspândit; împrăştiat (în toate părţile),
risipit. — V. disemina.

DISENSIÚNE, disensiuni, s.f. Neînţelegere sau ceartă cauzată de
nepotrivirea de interese, de păreri etc. [Pr.: -si-u-] — Din fr. dissension, lat.
dissensio, -onis.

DISEPÁL, -Ă, disepali, -e, adj. (Despre caliciu) Care are două sepale;
(despre flori, plante) care are caliciul format din două sepale. — Din fr.
disépale.

DISERTÁ, disertez, vb. I. Intranz. (Rar) A ţine o disertaţie. — Din fr.
disserter.

DISERTÁŢIE, disertaţii, s.f. Expunere ştiinţifică asupra unei probleme. F
Spec. Lucrare ştiinţifică susţinută în public de autor, pentru dobândirea unui
grad ştiinţific. [Var.: dizertáţie s.f.] — Din fr. dissertation, lat. dissertatio. Cf.
rus. d i s e r t a ţ i i a.

DISFAGÍE s.f. (Med.) Dificultate în înghiţirea alimentelor în afecţiuni ale
gurii, faringelui şi esofagului. — Din fr. dysphagie.

DISFAZÍE s.f. (Med.) Afazie. — Din fr. dysphasie.
DISFONÍE s.f. (Med.) Modificare temporară sau permanentă a timbrului şi

intensităţii vocii datorită unor leziuni ale coardelor vocale, ale nervilor
laringieni sau ale unor centri nervoşi superiori. — Din fr. dysphonie.

DISFORÍE s.f. (Med.) Tulburare a dispoziţiei (3) manifestată printr-o stare
(penibilă) de tristeţe şi frică, însoţită uneori de iritabilitate extremă şi de
agresivitate. — Din fr. dysphorie.

DISFÚNCŢIE, disfuncţii, s.f. 1. (Med.) Tulburare a funcţiei unui organ,
aparat sau sistem. 2. (Tehn.) Reducere a adaptării sau integrării unui
subsistem la sistemul din care face parte. — Din germ. Disfunktion, it.
disfunzione.

DISFUNCŢIONÁL, -Ă, disfuncţionali, -e, adj. Care se referă la disfuncţie.
— Disfuncţie + suf. -onal.

DISFUNCŢIONALITÁTE, disfuncţionalităţi, s.f. Lipsă de funcţionalitate. —
Disfuncţional + suf. -itate.

DISGRAFÍE s.f. (Med.) Perturbare patologică a scrisului, care se
deformează devenind neciteţ. — Din fr. dysgraphie.

DISGRAVIDÍE s.f. Tulburare patologică ce apare în cursul gravidităţii;
gestoză. — Pref. dis- + gravidă + suf. -ie.

DISIDÉNT, -Ă, disidenţi, -te, s.m. şi f. Persoană care are păreri sau opinii
deose bite faţă de colectivitatea, organizaţia etc. din care face parte. G
(Adjectival) Grup disident. [Var.: dizidént, -ă s.m. şi f.] — Din fr. dissident, lat.
dissidens, -ntis.

DISIDÉNŢĂ, disidenţe, s.f. Atitudine, manifestare de disident. F (Concr.)
Grup de persoane cu opinii diferite de acelea ale majorităţii; sciziune formată
prin acţiunea unui astfel de grup. [Var.: dizidénţă s.f.] — Din fr. dissidence,
lat. dissidentia.

DISIMETRÍE, disimetrii, s.f. Lipsă de simetrie; asimetrie. — Din fr.
dissymétrie.

DISIMILÁ, pers. 3 disimilează, vb. I. Refl. (Despre sunetele vorbirii) A suferi
o disimilaţie. — Din fr. dissimiler.

DISIMILÁRE, disimilări, s.f. (Fon.) Faptul de a se disimila; disimilaţie. —
V. disimila.

DISIMILÁŢIE, disimilaţii, s.f. (Fon.) Modificare sau dispariţie a unui sunet
dintr-un cuvânt sub influenţa altui sunet, identic sau asemănător (din acel
cuvânt); disimilare. — Din fr. dissimilation.

DISIMILITÚDINE s.f. (Rar) Lipsă de asemănare; deosebire. — Din fr.
dissimi litude, lat. dissimilitudo, -inis.

DISIMULÁ, disimulez, vb. I. Tranz. A ascunde adevărata faţă a unui lucru,
a unei situaţii etc. (dându-i o aparenţă înşelătoare); a camufla, a masca. F
Fig. A deghiza. — Din fr. dissimuler, lat. dissimulare.

DISIMULÁRE, disimulări, s.f. Acţiunea de a disimula şi rezultatul ei;
camuflare, mascare. — V. disimula.

DISIMULÁT, -Ă, disimulaţi, -te, adj. Care ascunde (sub un aspect înşelător)
adevărata înfăţişare a lucrurilor, a situaţiilor etc. F (Despre oameni şi firea
lor) Închis, ascuns; fals, ipocrit. — V. disimula.

DISIMULATÓR, -OÁRE, disimulatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care
disimulează. — Din fr. dissimulateur.

DISIMULÁŢIE, disimulaţii, s.f. (Rar) Disimulare. — Din fr. dissimulation.
DISIPÁ, pers. 3 disipează, vb. I. Tranz. şi refl. 1. (Tehn.) A risipi, a pierde

energia sau a o elimina sub formă de căldură. 2. A face să dispară (sau a
dispărea) prin împrăştiere (norii, ceaţa etc.). — Din fr. dissiper.

DISIPÁRE, disipări, s.f. Acţiunea de a disipa şi rezultatul ei. — V. disipa.
DISIPATÍV, -Ă, disipativi, -e, adj. (Tehn.; despre corpuri, sisteme tehnice,

insta laţii) Care disipează energie sau căldură. — Din fr. dissipatif.

DISIPATÓR, disipatoare, s.n. (Tehn.) Corp, sistem tehnic sau instalaţie
care disipează energie sau căldură. — Din fr. dissipateur.

DISJÚNCT, -Ă, disjuncţi, -te, adj. Disjunctiv. G (Mat.) Mulţimi disjuncte =
mulţimi care nu au elemente comune. — Din lat. disjunctus. Cf. fr. d i s j o i n t.

DISJUNCTÍV, -Ă, disjunctivi, -e, adj. Care separă, care deosebeşte, care
exclu de; disjunct. G Propoziţie disjunctivă = propoziţie coordonată care se
află într-un raport de excludere cu coordonata ei. Conjuncţie disjunctivă =
conjuncţie care leagă propoziţii sau părţi de propoziţie disjunctive. Judecată
disjunctivă = judecată care enunţă incompatibilitatea între diverse predicate
ce pot fi atribuite unuia şi aceluiaşi subiect. — Din fr. disjonctif, lat.
disjunctivus.

DISJUNCTÓR, disjunctoare, s.n. Întrerupător acţionat automat sau prin
comandă voită, care serveşte la protejarea circuitului de variaţiile anormale
ale intensităţii sau tensiunii electrice. — Din fr. disjoncteur.

DISJÚNCŢIE, disjuncţii, s.f. 1. Relaţie logică între două enunţuri care se
exclud re ci proc; operator logic exprimat prin termenii disjunctivi „sau”, „ori”
şi „fie”. 2. (Med.) Desfacere, îndepărtare sau decelare a unor elemente
articulate. — Din fr. disjonction.

DISJÚNGE, disjúng, vb. III. Tranz. (Jur.) A despărţi două litigii care
fuseseră unite, spre a le cerceta şi soluţiona în mod separat. F P. gener. A
separa o chestiune de alta (aparţinând aceluiaşi ansamblu). — Din lat.
disjungere.

DISJÚNGERE, disjungeri, s.f. Acţiunea de a disjunge. — V. disjunge.
DISLALÍE s.f. (Med.) Greutate în pronunţarea cuvintelor. — Din fr. dyslalie.
DISLÉXIC, -Ă, dislexici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de dislexie. —

Din fr. dyslexique.
DISLEXÍE, dislexii, s.f. (Med.) Tulburare la citit manifestată prin modificarea

cuvintelor, prin greşeli de lectură etc. — Din fr. dyslexie.
DISLOCÁ, dislóc, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) mişca din locul unde se afla,

a (se) deplasa, a (se) desprinde (din întregul din care face parte). F Refl.
(Despre strate geologice) A-şi modifica poziţia iniţială (orizontală). F Tranz.
şi refl. (Med.) A (se) deplasa (un os sau un membru) din articulaţii. F Tranz.
A deplasa trupele dintr-un loc în altul, a le schimba dintr-o garnizoană în
alta. F Tranz. A separa doi termeni ai unui grup sintactic prin introducerea
între ei a unui cuvânt sau mai multor cuvinte. — Din fr. disloquer, lat.
dislocare.

DISLOCÁRE, dislocări, s.f. Acţiunea de a (se) disloca şi rezultatul ei;
dislocaţie. — V. disloca.

DISLOCÁT, -Ă, dislocaţi, -te, adj. Care a fost mişcat, deplasat, desprins din
locul în care se afla. — V. disloca.

DISLOCÁŢIE, dislocaţii, s.f. (Rar) Dislocare. — Din fr. dislocation.
DISMENORÉE, dismenoree, s.f. Sindrom dureros care precedă sau

însoţeşte menstruaţia. — Din fr. dysménorrhée.
DISMENORÉIC, -Ă, dismenoreici, -ce, adj. (Med.) Cu caracter de

dismenoree. [Pr.: -re-ic] — Din fr. dysménorrhéique.
DISMNEZÍE s.f. (Med.) Slăbire a memoriei. — Din fr. dysmnésie.
DISOCIÁ, disociez, vb. I. Tranz. 1. (Chim.) A scinda în mod reversibil o

moleculă în molecule mai simple sau în ioni; a descompune temporar şi
reversibil o combinaţie. G Refl. Atomii se disociază. 2. A despărţi, a separa,
a delimita între ele noţiuni, probleme, idei care formează de obicei un
ansamblu unic. [Pr.: -ci-a] — Din fr. dissocier, lat. dissociare.

DISOCIÁBIL, -Ă, disociabili, -e, adj. Care poate fi disociat. [Pr.: -ci-a-] —
Din fr. dissociable.

DISOCIABILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi disociabil. [Pr.: -ci-a-] — Din
fr. dissociabilité.

DISOCIATÍV, -Ă, disociativi, -e, adj. Care disociază. [Pr.: -ci-a-] —
Disocia(t) + suf. -iv.

DISOCIÁŢIE, disociaţii, s.f. Disociere. F Rezultatul unei disocieri.
[Pr.: -ci-a-] — Din fr. dissociation, lat. dissociatio.

DISOCIÉRE, disocieri, s.f. Acţiunea de a (se) disocia şi rezultatul ei;
disociaţie. [Pr.: -ci-e-] — V. disocia.

DISOLÚT, -Ă, disoluţi, -te, adj. (Livr.) Corupt, decăzut. — Din fr. dissolu,
lat. dissolutus.

DISOLUTÍV, -Ă, disolutivi, -e, adj. (Livr.) Care descompune, dezagregă
sau degradează. — Din fr. dissolutif.

DISOLÚŢIE, disoluţii, s.f. Descompunere, dezagregare; decădere,
degradare. — Din fr. dissolution.

DISONÁNT, -Ă, disonanţi, -te, adj. (Adesea fig.) Care sună neplăcut, care
produce o disonanţă. — Din fr. dissonant.

DISONÁNŢĂ, disonanţe, s.f. (Muz.) Lipsă de consonanţă, de armonie între
sunete; asociere de sunete de înălţimi diferite. F Asociere nearmonioasă
de silabe sau de cuvinte; cacofonie. F P. gener. Lipsă de armonie. — Din
fr. dissonance, lat. dissonantia.
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DISPARÁT, -Ă, disparaţi, -te, adj. Fără legătură cu alte lucruri de acelaşi
fel; desperecheat. — Din fr. disparate, lat. disparatus.

DISPÁRE vb. III v. dispărea.
DISPARÉNT, -Ă, disparenţi, -te, adj. (Rar) Care este pe cale să dispară. —

Dispărea + suf. -ent (după apărea — aparent).
DISPARITÁTE s.f. (Livr.) Lipsă de legătură, de armonie, de potrivire între

elemente. — Din fr. disparité.
DISPARÍŢIE, dispariţii, s.f. Faptul de a nu mai (putea) fi văzut sau găsit;

faptul de a înceta să mai existe, să mai trăiască. G Loc. vb. A fi pe cale (sau
în curs) de dispariţie = a fi pe punctul de a dispărea. — Din fr. disparition.

DISPĂREÁ, dispár, vb. II. Intranz. 1. A se face nevăzut, a ieşi din câmpul
vizual, a nu mai putea fi văzut (deşi continuă să existe), a pieri (dinaintea
ochilor). F A se pierde fără urmă, a nu mai putea fi găsit. 2. A înceta să mai
existe; a se stinge, a pieri. F (Despre fiinţe) A muri. [Var.: dispáre vb. III] —
Din fr. disparaître (după părea).

DISPĂRÚT, -Ă, dispăruţi, -te, adj. 1. De a cărui soartă nu se mai ştie nimic.
G Expr. A fi dat dispărut = (în timp de război) a fi considerat ca pierdut fără
urmă. 2. Care a încetat să mai existe, care a pierit, care s-a stins. F (Despre
fiinţe; adesea substantivat) Mort. — V. dispărea. Cf. fr. d i s p a r u.

DISPÉCER, dispeceri, s.m. Tehnician sau sistem automat care urmăreşte,
coordonează şi reglementează operativ mersul producţiei dintr-o
întreprindere sau, la căile ferate, supraveghează mersul trenurilor pe o
anumită porţiune a liniei etc. — Din engl., fr. dispatcher.

DISPECERÁT, dispecerate, s.n. Serviciu în care îşi desfăşoară activitatea
dispecerul. — Din dispecer.

DISPENSÁ, dispensez, vb. I. 1. Refl. A se lipsi de cineva sau de ceva; a
renunţa la... 2. Tranz. A scuti pe cineva de o obligaţie, de o îndatorire etc. —
Din fr. dispenser, lat. dispensare.

DISPENSÁBIL, -Ă, dispensabili, -e, adj. De care cineva se poate dispensa;
pentru care se poate acorda o dispensă. — Din fr. dispensable.

DISPENSÁR, dispensare, s.n. Unitate medico-sanitară care asigură
asistenţa populaţiei dintr-o anumită zonă teritorială, de obicei fără
spitalizare. — Din fr. dispensaire.

DISPENSÁRE, dispensări, s.f. Acţiunea de a (se) dispensa. — V.
dispensa.

DISPENSARIZÁ, dispensarizez, vb. I. Tranz. (A interna şi) a îngriji pe
cineva într-un dispensar. — Dispensar + suf. -iza.

DISPENSARIZÁRE s.f. Faptul de a dispensariza. — V. dispensariza.
DISPENSATÓR, -OÁRE, dispensatori, -oare, adj. (Rar) Care distribuie,

care dă fiecăruia partea sa. — Din fr. dispensateur, lat. dispensator, -oris.
DISPÉNSĂ, dispense, s.f. Scutire a unei persoane de obligaţia îndeplinirii

unor condiţii legale; (concr.) act, document care atestă această scutire. —
Din fr. dispense.

DISPEPSÍE, dispepsii, s.f. Tulburare a procesului de digestie (manifestată
prin dureri, balonări etc.). — Din fr. dyspepsie, lat. dyspepsia.

DISPÉPTIC, -Ă, dispeptici, -ce, adj. Al dispepsiei, privitor la dispepsie. F
(Ade sea substantivat) Care suferă de dispepsie. — Din fr. dyspeptique.

DISPERÁ, dispér, vb. I. 1. Intranz. A-şi pierde orice speranţă, a
deznădăjdui. 2. Tranz. (Rar) A face pe cineva să-şi piardă răbdarea; a
exaspera. [Prez.: ind. şi: disperez. — Var.: desperá vb. I] — Din lat.
desperare.

DISPERÁNT, -Ă, disperanţi, -te, adj. Care provoacă disperare. [Var.:
desperánt, -ă, adj.] — Dispera + suf. -ant.

DISPERÁRE, disperări, s.f. Faptul de a dispera; desperaţie. G Loc. adv.
Cu disperare = (în mod) disperat, deznădăjduit; fig. (în legătură cu modul de
a munci, de a se strădui etc. pentru ceva) din toate puterile, aprig. G Expr.
A duce (sau a împinge pe cineva) la disperare = a face (pe cineva) să-şi
piardă nădejdea; a exaspera. [Var.: desperáre s.f.] — V. dispera.

DISPERÁT, -Ă, disperaţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Ajuns la
disperare; deznădăjduit. 2. (Despre manifestări sau atitudini) Care exprimă,
care dovedesc disperare. 3. Care provoacă disperare; care prezintă puţine
posibilităţi de scăpare; periculos, grav. [Var.: desperát, -ă adj.] — V. dispera.

DISPÉRS, disperse, adj. (Chim.; în sintagma) Sistem dispers = amestec
eterogen a două sau mai multor substanţe, dintre care cel puţin una este
divizată în particule foarte mici. — Din lat. dispersus.

DISPERSÁ, dispersez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) împrăştia, a (se)
răspândi, a (se) risipi în toate părţile. F (Chim.) A realiza o dispersie sau a
fi în stare de dispersie. F Refl. (Fiz.; despre unde) A se descompune într-un
spectru de unde cu frecvenţe diferite. F Tranz. şi refl. (În timp de război) A
(se) deplasa în chip organizat (populaţia, instituţiile etc.) din centrele
aglomerate, în regiuni mai ferite. — Din fr. disperser.

DISPERSÁRE, dispersări, s.f. Acţiunea de a (se) dispersa şi rezultatul ei;
împrăştiere, răspândire. — V. dispersa.

DISPERSÁT, -Ă, dispersaţi, -te, adj. Împrăştiat. G Atenţie dispersată =
atenţie distributivă, v. distributiv. — V. dispersa.

DISPÉRSIE, dispersii, s.f. 1. Împrăştiere, răspândire, risipire. F Spec.
(Chim.) Stare de împrăştiere, într-un mediu oarecare, a unei substanţe aflate
în particule foarte mici. F Spec. (Fiz.) Separare a unei radiaţii sau a unei
unde sonore în urma refracţiei, difracţiei etc. 2. (Mat.) Repartizare a unei
mulţimi de valori în jurul unei anumite valori tipice. [Var.: dispersiúne s.f.] —
Din fr. dispersion, lat. dispersio, -onis.

DISPERSIONÁL, -Ă, dispersionali, -e, adj. (Rar) De dispersie.
[Pr.: -si-o-] — Din engl. dispersional.

DISPERSIÚNE s.f. v. dispersie.
DISPERSÍV, -Ă, dispersivi, -e, adj. Care permite dispersia. — Din fr.

dispersif.
DISPERSÓR, dispersoare, s.n. Dispozitiv care reglează amestecul

combustibil într-un carburator. — Dispersa + suf. -or.
DISPLÁCE vb. III v. displăcea.
DISPLAY, display-uri, s.n. (Inform., Electron.) 1. Dispozitiv de vizualizare

folosit ca periferic la calculatoare. 2. Afişaj optoelectronic care conţine un
grup de cifre, folosit la instrumentele de măsură. 3. Caracter tipografic sau
literă tipografică aldină cursivă. [Pr.: -pléĭ] — Din engl. display.

DISPLĂCEÁ, displác, vb. II. Intranz. A nu-i plăcea, a nu agrea. [Var.:
displáce vb. III] — Din it. dispiacere (după plăcea).

DISPLĂCÚT, -Ă, displăcuţi, -te, adj. Neplăcut, dezagreabil. — V. displăcea.
DISPNÉE s.f. Greutate în respiraţie în boli cardiace sau respiratorii;

năduf. — Din fr. dyspnée, lat. dyspnoea.
DISPNÉIC, -Ă, dispneici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Suferind) de dispnee.

[Pr.:-ne-ic] — Din fr. dyspnéique.
DISPONÍBIL, -Ă, disponibili, -e, adj., s.n. 1. Adj. De care se poate dispune,

care nu are (momentan) o destinaţie precisă, care stă la dispoziţie pentru a
fi utilizat. F (Despre oameni) Care nu este ocupat; liber; care a fost scos
(temporar) dintr-un post. 2. S.n. Bani sau alte bunuri de care o instituţie, o
întreprindere, o persoană etc. poate dispune, la un moment dat, fără a afecta
restul cheltuielilor sau nevoilor. — Din fr. disponible, lat. disponibilis.

DISPONIBILITÁTE, disponibilităţi, s.f. 1. Însuşirea de a fi disponibil; starea
a ceea ce este disponibil. 2. (În loc. adv.) În disponibilitate = scos (temporar)
dintr-un post. 3. (Cont.; la pl.) Activele lichide şi cele cu grad ridicat de
lichiditate ale unei întreprinderi, formate din numerar şi din echivalente de
numerar. 4. Lucru, bun de care se poate dispune; rezervă. 5. (Mai ales la pl.)
Stare sufletească în care sentimentele şi raţiunea se manifestă libere şi în
plenitudinea lor. — Din fr. disponibilité.

DISPONIBILIZÁ, disponibilizez, vb. I. Tranz. 1. A face să fie disponibil. 2. A
concedia. — Disponibil + suf. -iza.

DISPONIBILIZAT, -Ă, disponibilizaţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. (Om) care a
devenit disponibil. 2. (Om) care a fost concediat.

DISPOZITÍV, dispozitive, s.n. 1. Ansamblu de piese legate între ele într-un
anumit fel (de obicei imobil), care îndeplineşte o funcţie bine determinată
într-un sistem tehnic. G (Electron.) Dispozitiv optoelectronic = dispozitiv care
are pro prie tatea de a transforma un semnal luminos într-unul electric sau
invers. 2. Dispu nerea pe teren a trupelor în vederea unei acţiuni de luptă
sau a unei deplasări; p. ext. (concr.) trupele astfel dispuse pe teren (şi zona
în care se află). 3. Parte finală a unei hotărâri judecătoreşti, în care se arată
soluţia dată litigiului (şi unele dispoziţii accesorii). — Din fr. dispositif.

DISPOZÍŢIE, dispoziţii, s.f. 1. Prevedere obligatorie cuprinsă într-un act
normativ; măsură sau hotărâre luată de un organ ierarhic superior şi
obligatorie pentru organul în subordine. G Loc. adv. La dispoziţie = la
îndemână. G Expr. A fi (sau a sta, a se afla etc.) la dispoziţia cuiva = a fi gata
să satisfacă dorinţele, ordinele cuiva. 2. Aşezare a unor elemente într-un
anumit loc, într-un anumit fel, într-o anumită ordine; alcătuire, construcţie
după un anumit plan. 3. Stare sufletească (bună sau rea); p. ext. dorinţă
(momentană) de a face un anumit lucru. 4. (La pl.) Aptitu dini.
[Var.: dispoziţiúne s.f.] — Din fr. disposition, lat. dispositio, -onis.

DISPOZIŢIONÁL, -Ă, dispoziţionali, -e, adj. (Cu caracter) de dispoziţie.
[Pr.: -ţi-o-] — Din fr. dispositionnel.

DISPOZIŢIÚNE s.f. v. dispoziţie.
DISPRÉŢ s.n. Sentiment de desconsiderare a cuiva sau a ceva; lipsă de

consideraţie sau de stimă faţă de cineva sau de ceva. G Loc. adv. Cu dispreţ
= în mod dispreţuitor. [Var.: (înv.) despréţ s.n.] — Din it. disprezzo.

DISPREŢUÍ, dispreţuiesc, vb. IV. Tranz. A avea sau a manifesta dispreţ
faţă de cineva sau de ceva; a trata cu dispreţ pe cineva sau ceva, a nu lua
în seamă. [Var.: (înv.) despreţuí vb. IV] — Dispreţ + suf. -ui.

DISPREŢUÍRE, dispreţuiri, s.f. Acţiunea de a dispreţui [Var.: (înv.)
despreţuíre s.f.] — V. dispreţui.

DISPREŢUÍT, -Ă, dispreţuiţi, -te, adj. Care este tratat cu dispreţ;
desconsiderat. — V. dispreţui.
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DISPREŢUITÓR, -OÁRE, dispreţuitori, -oare, adj. (Adesea adverbial) Care
dispreţuieşte, care exprimă sau dovedeşte dispreţ. [Pr.: -ţu-i-] — Dispreţui +
suf. -tor.

DISPROPÓRŢIE, disproporţii, s.f. Lipsă de proporţie între mai multe
elemente comparabile; deosebire, nepotrivire flagrantă. — Din fr. disproportion.

DISPROPORŢIONÁL, -Ă, disproporţionali, -e, adj. Disproporţionat.
[Pr.: -ţi-o-] — Din fr. disproportionnel.

DISPROPORŢIONALITÁTE, disproporţionalităţi, s.f. Însuşirea de a fi
disproporţional. [Pr.: -ţi-o-] — Din germ. Disproportionalität.

DISPROPORŢIONÁT, -Ă, disproporţionaţi, -te, adj. (Despre mai multe
elemen te comparabile) Lipsit de proporţie; nepotrivit (de mare sau de mic).
[Pr.: -ţi-o-] — Din fr. disproportionné.

DISPRÓSIU s.n. Element chimic din grupul lantanidelor care se găseşte
în compoziţia unor aliaje magnetice speciale. — Din fr. dysprosium.

DISPROTEINEMÍE, disproteinemii, s.f. (Med.) Dereglare a echilibrului
proteinic. [Pr.: -te-i-] — Din fr. dysprotéinémie.

DISPÚNE, dispún, vb. III. 1. Tranz. A hotărî, a decide; a ordona. 2. Intranz.
A avea la dispoziţie, a avea posibilitatea de a utiliza ceva sau pe cineva după
propria dorinţă. 3. Intranz. A ieşi învingător într-o competiţie sportivă, într-un
meci; a învinge. 4. Tranz. A aşeza într-o anumită ordine; a aranja. 5. Refl. A
căpăta o bună dispoziţie, a deveni vesel; a se înveseli. — Din fr. disposer,
lat. disponere (după pune).

DISPÚNERE, dispuneri, s.f. Acţiunea de a (se) dispune şi rezultatul ei. —
V. dispune.

DISPÚS, -Ă, dispuşi, -se, adj. Aflat într-o situaţie sau într-o stare
sufletească potrivită pentru a face un lucru; înclinat să..., gata să... G Expr.
A fi (bine) dispus = a) a avea bună dispoziţie, a fi vesel, mulţumit; b) a fi uşor
ameţit de băutură. A fi rău (sau prost) dispus = a fi într-o stare sufletească
rea. — V. dispune.

DISPUTÁ, dispút, vb. I. 1. Tranz. (Despre persoane, grupări sau
colectivităţi; construit cu dativul pronumelui) A lupta pentru dobândirea unui
lucru, pentru întâietate, a fi în concurenţă, în rivalitate pentru...; a rivaliza.
2. Refl. (Despre întreceri, competiţii sportive) A avea loc; a se desfăşura. —
Din fr. disputer, lat. disputare.

DISPUTÁBIL, -Ă, disputabili, -e, adj. Care poate fi disputat. — Din fr.
disputable.

DISPUTÁRE, disputări, s.f. Faptul de a (se) disputa (2). — V. disputa.
DISPUTÁT, -Ă, disputaţi, -te, adj. Care dă naştere la discuţii vii,

controversate. Problemă disputată. F (Despre întreceri, competiţii) Care dă
naştere la o luptă vie pentru obţinerea victoriei. — V. disputa.

DISPÚTĂ, dispute, s.f. 1. Discuţie în contradictoriu între două sau mai
multe persoane ori grupuri de persoane; controversă; p. ext. ceartă. 2. Luptă
pentru întâietate, pentru tranşarea în favoarea sa a unei rivalităţi; spec.
întrecere sportivă; desfăşurare a unei întreceri sportive. — Din fr. dispute.

DISRITMICITÁTE s.f. (Rar) Lipsă de ritmicitate. — Pref. dis- + ritmicitate.
DISTÁNT, -Ă, distanţi, -te, adj. (Despre oameni) Care este de o politeţe

rece şi puţin comunicativă în relaţiile cu ceilalţi, care este rezervat; (despre
atitudinea, manifestările oamenilor) care exprimă, trădează pe omul distant.
— Din fr. distant.

DISTANŢÁ, distanţez, vb. I. 1. Tranz. A lăsa o anumită distanţă între două
sau mai multe fiinţe sau lucruri; a rări. 2. Refl. A se depărta (de un punct fix,
de cineva sau de ceva); a lăsa în urmă, la o distanţă (tot mai) apreciabilă (pe
cineva sau ceva). F Fig. A se deosebi (în mod sensibil) de cineva în idei, în
concepţii etc.; a întrece, a depăşi pe cineva ca valoare. — Din fr. distancer.

DISTANŢÁRE, distanţări, s.f. Faptul de a (se) distanţa. — V. distanţa.
DISTANŢÁT, -Ă, distanţaţi, -te, adj. Care este separat unul de altul; care

se află la distanţă unul de altul. — V. distanţa.
DISTÁNŢĂ, distanţe, s.f. 1. Interval care desparte două puncte în spaţiu;

depăr tare. G Loc. adv. La distanţă = la o oarecare depărtare. De la distanţă
= de la un punct depărtat. Din distanţă în distanţă = din loc în loc, la anumite
intervale (ega le). G Expr. A ţine pe cineva la distanţă = a se arăta distant faţă
de cineva. F Inter val de timp care desparte două momente, două
evenimente. 2. Fig. (Rar) Deosebire, diferenţă. Distanţa de la roşu la roz. —
Din fr. distance, lat. distantia.

DISTANŢIÉR, distanţiere, s.n. 1. Piesă care are funcţia de a menţine
distanţa reglementară dintre două piese, două elemente etc. 2. Instrument
care serveşte la măsurarea distanţelor mici dintre nave. [Pr.: -ţi-er] —
Distanţă + suf. -ier.

DISTÉN s.n. Silicat natural de aluminiu, de culoare albăstruie sau gălbuie
şi cu luciu sidefiu, utilizat ca piatră semipreţioasă. — Din fr. disthène.

DISTÍH, distihuri, s.n. Unitate strofică alcătuită din două versuri cu structură
metrică de obicei deosebită şi cu înţeles de sine stătător. — Din fr. distique,
lat. distichon.

DISTILÁ, distilez, vb. I. Tranz. A trece un lichid în stare de vapori prin
fierbere şi a condensa vaporii astfel obţinuţi (pentru a separa un component
lichid). — Din fr. distiller, lat. distillare.

DISTILÁBIL, -Ă, distilabili, -e, adj. Care poate fi distilat. — Din fr. distilable.
DISTILÁRE, distilări, s.f. Acţiunea de a distila. — V. distila.
DISTILÁT, -Ă, distilaţi, -te, adj. Care a fost supus distilării; obţinut prin

distilare. F (Substantivat, n.) Produs obţinut prin distilare. — V. distila.
DISTILATÓR, -OÁRE, distilatori, -oare, s.m. şi f., s.n.. 1. S.m. şi f.

Persoană calificată în operaţia de distilare. 2. S.n. Aparat cu care se face
distilarea. — Din fr. distillateur.

DISTILÁŢIE, distilaţii, s.f. Distilare. — Din fr. distillation.
DISTILERÍE, distilerii, s.f. Instalaţie industrială pentru distilare;

întreprindere care posedă asemenea instalaţii. — Din fr. distillerie.
DISTÍNCT, -Ă, distincţi, -te, adj. 1. Care se deosebeşte prin anumite

trăsături proprii de alte lucruri de acelaşi fel sau asemănătoare; deosebit,
diferit. 2. (Adesea adverbial) Clar, evident, lămurit, desluşit. — Din fr. distinct,
lat. distinctus.

DISTINCTÍV, -Ă, distinctivi, -e, adj. Care caracterizează un lucru în mod
exclusiv; prin care un lucru se distinge, diferă de altul; care serveşte pentru
recunoaştere; caracteristic. — Din fr. distinctif.

DISTÍNCŢIE, distincţii, s.f. 1. Deosebire, diferenţă. A face distincţie. Fără
distincţie. 2. Fineţe, eleganţă în înfăţişare şi comportări. 3. Decoraţie sau
titlu care se acordă unei persoane pentru merite deosebite. [Var.: distincţiúne
s.f.] — Din fr. distinction, lat. distinctio, -onis.

DISTINCŢIÚNE s.f. v. distincţie.
DISTÍNGE, distíng, vb. III. 1. Tranz. şi refl. A (se) deosebi de altcineva sau

de altceva prin trăsături specifice. 2. Refl. A se remarca, a ieşi în evidenţă
prin meritele, rezultatele, realizările sale. F Tranz. A acorda cuiva o distincţie,
un premiu pentru meritele sale. 3. Tranz. A vedea limpede, lămurit; a
observa. — Din fr. distinguer, lat. distinguere.

DISTÍNGERE, distingeri, s.f. Faptul de a (se) distinge. — V. distinge.
DISTÍNS, -Ă, distinşi, -se, adj. 1. Care se remarcă prin însuşirile sale, care

iese din comun; deosebit, remarcabil; (despre oameni) ilustru, eminent.
2. (Despre oameni şi manifestările lor) Plin de distincţie (2). G (În formule de
adresare) Distinsă doamnă! G (În formule de încheiere sau, rar, de
introducere a scrisorilor) Primiţi, vă rog, distinse salutări. — V. distinge.

DISTÓM, distomi, s.m. (Biol.) Denumire veche a unui gen de viermi paraziţi
de tipul gălbezei (1); p. restr. gălbează (1). — Din fr. distome.

DISTOMATÓZĂ s.f. (Med.) Boală determinată de infestarea omului cu
diferiţi distomi; p. restr. gălbează (2). — Din fr. distomatose.

DISTONÁ, pers. 3 distonează, vb. I. Intranz. A fi în dezacord, a nu se potrivi
cu ansamblul sau cu restul. F Spec. (Despre sunete muzicale) A suna fals.
— Din it. distonare.

DISTONÁNT, -Ă, distonanţi, -te, adj. Care distonează; strident; fals. —
Distona + suf. -ant.

DISTONÁNŢĂ, distonanţe, s.f. Faptul de a distona; caracterul a ceea ce
distonează. — Distona + suf. -anţă.

DISTONÁRE, distonări, s.f. Acţiunea de a distona şi rezultatul ei. — V.
distona.

DISTONÍE, distonii, s.f. Dereglare funcţională a sistemului nervos
vegetativ. — Din fr. dystonie.

DISTORSIOMÉTRU, distorsiometre, s.n. (Electron.) Aparat pentru
măsurarea distorsiunilor armonice. [Pr.: -si-o-] — Din fr. distorsiomètre.

DISTORSIONÁ, distorsionez, vb. I. Intranz. (Despre aparate) A produce
distorsiune (1). [Pr.: -si-o-] — De la distorsiune.

DISTORSIONÁRE, distorsionări, s.f. Acţiunea de a distorsiona.
[Pr.: -si-o-] — V. distorsiona.

DISTORSIONÁT, -Ă, distorsionaţi, -te, adj. Care prezintă distorsiuni.
[Pr.: -si-o-] — Din distorsiune.

DISTORSIÚNE, distorsiuni, s.f. 1. Abatere (supărătoare) a unei oscilaţii, a
unei imagini etc. de la forma iniţială. 2. Răsucire, torsiune convulsivă a unor
părţi ale corpului. [Pr.: -si-u-] — Din fr. distorsion, lat. distorsio, -onis.

DISTRÁ, distrez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A petrece sau a face pe cineva să-
şi petreacă timpul în mod agreabil; a (se) înveseli, a (se) amuza. 2. Tranz.
(Rar) A distrage. — Din fr. distraire.

DISTRACTÍV, -Ă, distractivi, -e, adj. Care distrează (1); plăcut, amuzant.
— Din distracţie (după atracţie — atractiv).

DISTRÁCŢIE, distracţii, s.f. 1. Ceea ce distrează, ceea ce produce destin -
dere sufletească; amuzament, petrecere; agrement. 2. Lipsă de atenţie, de
concentrare. — Din fr. distraction, lat. distractio.

DISTRÁGE, distrág, vb. III. Tranz. A abate atenţia cuiva de la un lucru, de
la o preocupare, de la o grijă etc.; a distra. [Part. distras] — Din fr. distraire
(după trage).
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DISTRÁGERE s.f. (Rar) Acţiunea de a distrage. — V. distrage.
DISTRÁT, -Ă, distraţi, -te, adj. Care este absent la ceea ce se petrece în

jurul lui, care se gândeşte în altă parte, la altceva. — V. distra.
DISTRIBUÍ, distríbui, vb. IV. Tranz. A împărţi ceva în mai multe locuri sau

la mai multe persoane, dând fiecăreia una sau mai multe părţi; a repartiza. —
Din fr. distribuer, lat. distribuere.

DISTRIBUÍRE, distribuiri, s.f. Faptul de a distribui; împărţire, repartizare. —
V. distribui.

DISTRIBUÍT, -Ă, distribuiţi, -te, adj. Împărţit, repartizat. — V. distribui.
DISTRIBUITÓR, -OÁRE, distribuitori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Per -

soană care distribuie ceva. F Persoană (fizică sau juridică) care asigură
distribuirea unor produse sau a unor servicii contra cost. 2. S.n. Aparat,
piesă, dispozitiv sau maşină care asigură distribuirea raţională a unui
material, a combustibilului etc. [Pr.: -bu-i-] — Distri bui + suf. -tor. Cf. fr.
d i s t r i b u t e u r.

DISTRIBUTÍV, -Ă, distributivi, -e, adj. 1. (În sintagmele) Numeral distributiv
= numeral care arată repartizarea obiectelor în grupuri exprimate numeric.
Atenţie distributivă = atenţie care poate fi îndreptată în mai multe direcţii în
acelaşi timp; atenţie dispersată; p. ext. lipsă de concentrare; neatenţie.
2. Caracterizat prin distributivitate. — Din fr. distributif, lat. distributivus.

DISTRIBUTIVITÁTE s.f. Proprietate a unei operaţii matematice sau logice
de a putea fi efectuată separat asupra diferiţilor termeni dintr-o expresie,
rezultatul astfel obţinut fiind acelaşi ca şi în cazul când operaţia ar fi fost
aplicată întregii expresii. — Din fr. distributivité.

DISTRIBÚŢIE, distribuţii, s.f. 1. Distribuire, repartizare; mod de distribuire,
de repartizare. F Spec. Repartizarea rolurilor dintr-o piesă, dintr-o operă etc.
la actori, la cântăreţi; p. ext. ansamblul actorilor, cântăreţilor care joacă într-o
piesă, într-o operă etc. F (Lingv.) Proprietate a unui element de a apărea sau
nu în diferite contexte; totalitate a vecinătăţilor unui element. 2. Ansamblul
organelor unei ma şini care comandă automat efectuarea diferitelor faze de
funcţionare a maşinii. — Din fr. distribution, lat. distributio.

DISTRIBUŢIONÁL, -Ă, distribuţionali, -e, adj. De distribuţie. G Analiză dis -
tri buţională = metodă de analiză specifică lingvisticii structurale bazată pe
prin cipiul descrierii distribuţiei elementelor lingvistice. [Pr.: -ţi-o-] — Din
fr. distributionnel.

DISTRÍCT, districte, s.n. Unitate administrativ-teritorială din unele ţări, care
cuprinde fie capitala ţării şi împrejurimile ei, fie un teritoriu care are o
populaţie cu compoziţie naţională omogenă. — Din fr. district, lat. districtus.

DISTRICTUÁL, -Ă, districtuali, -e, adj. Care aparţine districtului, privitor la
district. [Pr.: -tu-al] — Din fr. districtuel.

DISTRÓFIC, -Ă, distrofici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine distrofiei,
privitor la distrofie. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de distrofie. —
Din fr. dystrophique.

DISTROFÍE, distrofii, s.f. Stare patologică constând în alterarea structurii
unui ţesut, a unui organ, a unui sistem sau a organismului, în urma
tulburărilor de nutriţie. — Din fr. dystrophie.

DISTRUCTÍV, -Ă, distructivi, -e, adj. Care distruge; distrugător, nimicitor.
[Var.: destructív, -ă adj.] — Din fr. destructif (după distruge).

DISTRUGĂTÓR, -OÁRE, distrugători, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care
distruge; nimicitor, distructiv. 2. S.n. Navă de luptă de tonaj mediu şi cu viteză
mare, fără cuirasă, care dispune de armament de artilerie, rachete şi torpile;
contratorpilor. — Distruge + suf. -ător (după fr. destructeur).

DISTRÚGE, distrúg, vb. III. Tranz. A face să nu mai existe (stricând,
spărgând, dărâmând etc.); a nimici, a ruina. F Tranz. şi refl. Fig. A face să-
şi piardă sau a-şi pierde întreaga avere, întreaga sănătate, întreaga linişte
sufletească etc. [Perf. s. distrusei, part. distrus] — Din it. distruggere.

DISTRÚGERE, distrugeri, s.f. Acţiunea de a (se) distruge şi rezultatul ei;
nimicire, ruinare. — V. distruge.

DISTRÚS, -Ă, distruşi, -se, adj. Nimicit, dărâmat, ruinat. F Fig. (Despre
oameni) Ruinat din punct de vedere material, fizic sau moral. — V. distruge.

DISURÍE, disurii, s.f. (Med.) Eliminare dificilă a urinei, care apare la
hipertrofie a prostatei, cistită etc. — Din fr. dysurie.

DIŞTÉRNE vb. III v. deşterne.
DÍTAI adj. invar. (Fam.) Care este (foarte) mare; coşcogea, ditamai. — Cf.

ţig. d i t a „iată”.
DÍTAMAI adj. invar. (Fam.) Care este (foarte) mare; coşcogea, ditai. —

Ditai + mai1.
DITIRÁMB, ditirambi, s.m. 1. (La vechii greci şi la romani) Imn în onoarea

lui Dionysos (Bachus); p. ext. poem liric plin de entuziasm. 2. Fig. Elogiu
exagerat, în termeni bombastici, adus cuiva. — Din fr. dithyrambe, lat.
dithyrambus.

DITIRÁMBIC, -Ă, ditirambici, -ce, adj. 1. Care aparţine ditirambilor (1),
privitor la ditirambi. 2. Fig. (Despre stil, vorbire, cuvinte etc.) Plin de elogii
exagerate; emfatic, retoric. — Din fr. dithyrambique, lat. dithyrambicus.

DIURÉTIC, -Ă, diuretici, -ce, adj., s.n. (Medicament, ceai etc.) care produce
sau măreşte diureza. [Pr.: di-u-] — Din fr. diurétique, lat. diureticus.

DIURÉZĂ, diureze, s.f. Producere şi eliminare a urinei; creştere a cantităţii
de urină. [Pr.: di-u-] — Din fr. diurèse, lat. diuresis.

DIÚRN, -Ă, diurni, -e, adj. De zi, din timpul zilei; care are loc în timpul zilei;
care durează o zi. G Mişcare (sau rotaţie) diurnă = mişcare aparentă de
rotaţie a sferei cereşti (împreună cu aştrii care par fixaţi pe ea) în jurul axei
polilor, care durează o zi siderală. [Pr.: di-urn] — Din fr. diurne, lat. diurnus.

DIÚRNĂ, diurne, s.f. 1. Indemnizaţie plătită unui angajat pentru acoperirea
cheltuielilor de deplasare în altă localitate în interes de serviciu. 2. Sumă
zilnică plătită unui ziler. [Pr.: di-ur-] — Din lat. diurna.

DIURNÍST, -Ă, diurnişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Persoană angajată şi plătită
cu ziua; ziler. [Pr.: di-ur-] — Diurnă + suf. -ist.

DIVAGÁ, divaghez, vb. I. Intranz. A se abate de la subiectul în discuţie;
p. ext. a vorbi aiurea, a bate câmpii. — Din fr. divaguer, lat. divagari.

DIVAGÁRE, divagări, s.f. Faptul de a divaga; divagaţie; digresiune. — V.
divaga.

DIVAGÁŢIE, divagaţii, s.f. Divagare; digresiune. — Din fr. divagation.
DIVÁN, divane, s.n. I. Canapea fără spătar, pe care se poate şedea sau

dormi. II. 1. (În Imperiul Otoman) Consiliu cu atribuţii politice, administrative
şi juridice, alcătuit din cei mai înalţi demnitari; (în Ţările Române) Sfat
Domnesc. G Divan ad-hoc v. ad-hoc. F Adunare, şedinţă a divanului (II 1).
F Sală, clădire în care se adunau membrii divanului (II 1); sediul divanului;
p. gener. loc de adunare şi de consfătuire. 2. (Înv.) Judecată, proces. G
Expr. (Glumeţ) A face (cuiva) divan pe spinare = a bate (pe cineva).
III. Culegere postumă de versuri aparţinând unui poet oriental. [Pl. şi:
divanuri] — Din tc. divan.

DIVANÍST, divanişti, adj. (În sintagma) Boier divanist = boier divanit, V.
diva nit. — Divan + suf. -ist.

DIVANÍT, divaniţi, adj. (În sintagma) Boier divanit = (şi substantivat) boier
care era membru al divanului (II 1); boier divanist; p. ext. persoană cu trecere
pe lângă domnitor, făcând parte din protipendadă. — Din ngr. ntivanítis.

DÍVĂ, dive, s.f. (Adesea glumeţ sau ir.) Cântăreaţă sau artistă celebră de
teatru ori de cinema. — Din it., fr. diva.

DIVÉRGE, pers. 3 divérge, vb. III. Intranz. (Despre linii geometrice, razele
unui fascicul etc.) A se îndepărta, a se răsfira dintr-un punct comun în direcţii
diferite. — Din fr. diverger, lat. divergere.

DIVERGÉNT, -Ă, divergenţi, -te, adj. 1. (Despre linii geometrice, raze lumi -
noase dintr-un fascicul etc.) Care se depărtează dintr-un punct comun în
direcţii diferite; (despre fascicule de raze luminoase) a cărui secţiune creşte
pe măsura depărtării de un punct de referinţă; (despre sisteme optice) care
produce un fascicul de raze de lumină ce se depărtează unele de altele. F
(Mat.; despre şiruri de numere) Care nu are o limită finită, care tinde spre
infinit. 2. Fig. (Despre păreri, concepţii, atitudini) Care se deosebesc, se
contrazic între ele; care urmăresc scopuri diferite. — Din fr. divergent, lat.
divergens, -ntis.

DIVERGÉNŢĂ, divergenţe, s.f. 1. Deosebire, dezacord de păreri, de
concepţii, de atitudini; p. ext. neînţelegere. G Expr. A face (sau a fi în)
divergenţă = (despre o parte a unui complet de judecată) a-şi exprima sau
a avea păreri deosebite de ale majorităţii asupra unei pricini judecate.
2. Proprietatea unor linii geometrice, unor raze şi fascicule luminoase, unor
sisteme optice etc. de a fi divergente. F (Mat.) Mărime a unui câmp vectorial
egală cu suma derivatelor parţiale ale componentelor vectorului într-un punct
dat. — Din fr. divergence, lat. divergentia.

DIVÉRS, -Ă, diverşi, -se, adj. 1. Care prezintă aspecte, trăsături variate,
diferite; diferit, variat, felurit. G Fapt divers = a) întâmplare banală, de toate
zilele; b) rubrică de ziar care comentează succint evenimentele cotidiene.
F (Substan tivat, f. pl.) Probleme mărunte şi auxiliare care se discută într-o
adunare. 2. (La pl., prece dând substantivul) Tot felul de..., diferiţi. — Din fr.
divers, lat. diversus.

DIVERSIFICÁ, diversífic, vb. I. Tranz. A face ca un lucru, un proces, o
acţiune etc. să prezinte aspecte (mai) numeroase şi (mai) variate. — Din fr.
diversifier, lat. diversificare.

DIVERSIFICÁRE, diversificări, s.f. Faptul de a diversifica. — V. diversifica.
DIVERSIONÍSM s.n. Atitudine, manifestare cu caracter de diversiune.

[Pr.: -si-o-] — Diversiune + suf. -ism.
DIVERSIONÍST, -Ă, diversionişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. De diversiune,

cu caracter de diversiune, cu scopul de a provoca o diversiune. 2. S.m. şi f.
Per soană care provoacă sau încearcă să provoace o diversiune.
[Pr.: -si-o-] — Diversiune + suf. -ist.

DIVERSITÁTE s.f. Caracterul sau însuşirea a ceea ce este divers;
varietate, felurime. — Din fr. diversité, lat. diversitas, -atis.

DIVERSIÚNE, diversiuni, s.f. 1. Încercare de a schimba cursul unei acţiuni,
de a abate (prin crearea unor false probleme) intenţiile, gândurile, acţiunile
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sau planurile cuiva. F Spec. Acţiune de luptă astfel dusă încât să-l inducă
în eroare pe inamic asupra intenţiilor reale de luptă. 2. Acţiune politică
întreprinsă cu scopul de a distrage atenţia de la problemele reale ale vieţii
publice. [Pr.: -si-u-] — Din fr. diversion, lat. diversio, -onis.

DIVERTÍCUL, diverticule, s.n. (Anat.) Cavitate saciformă ce comunică cu
un canal natural. — Din fr. diverticule.

DIVERTISMÉNT, divertismente, s.n. 1. Petrecere uşoară, agreabilă şi de
scurtă durată; distracţie, amuzament. 2. Compoziţie muzicală instrumentală
cu caracter distractiv. F Suită pentru un instrument sau pentru orchestră,
alcătuită dintr-o serie de piese cu caracter diferit. F Interludiu de dans, de
muzică, de cântece vocale. — Din fr. divertissement.

DIVÍDE, divíd, vb. III. Tranz. şi refl. (Numai la prez.) A (se) împărţi, a (se)
diviza. — Din lat. dividere.

DIVIDÉND, dividende, s.n. Parte din profitul unei societăţi pe acţiuni care
revine fiecărui acţionar la sfârşitul fiecărui exerciţiu financiar, în raport cu
acţiunile pe care le posedă. — Din fr. dividende, lat. dividendus.

DIVÍN, -Ă, divini, -e, adj. 1. Provenit de la Dumnezeu sau de la zei, în felul
lui Dumnezeu sau al zeilor; dumnezeiesc, ceresc. F Făcut de oameni în
slujba sau pentru preamărirea lui Dumnezeu; bisericesc, religios. 2. Fig.
Înzestrat cu însuşiri cu totul excepţionale; minunat. Voce divină. — Din fr.
divin, lat. divinus.

DIVINATÓRIU, -IE, divinatorii, adj. (Livr.) Care aparţine divinaţiei, privitor
la divinaţie, bazat pe divinaţie. — Din fr. divinatoire.

DIVINÁŢIE, divinaţii, s.f. (Livr.) Ghicire a viitorului prin metode tradiţionale
(preziceri, oracole, chiromanţie, astrologie). [Var.: (înv.) devináţie s.f.] — Din
fr. divination, lat. divinatio, -onis.

DIVINITÁTE, divinităţi, s.f. 1. Dumnezeu, zeu. 2. Esenţă divină;
dumnezeire. — Din fr. divinité, lat. divinitas, -atis.

DIVINIZÁ, divinizez, vb. I. Tranz. 1. A iubi nespus de mult pe cineva; a
adora, a idolatriza. 2. A trece pe cineva în rândul divinităţilor, a atribui cuiva
putere divină; a deifica. — Din fr. diviniser.

DIVINIZÁRE, divinizări, s.f. Faptul de a diviniza. — V. diviniza.
DIVIZÁ, divizez, vb. I. Tranz. şi refl. 1. A (se) împărţi în mai multe părţi,

grupuri etc. F Tranz. Spec. A efectua o împărţire aritmetică. F Tranz. Spec.
A trasa diviziuni pe un instrument de măsură. 2. A face să nu se mai
înţeleagă sau a nu se mai înţelege între ei; a (se) despărţi, a (se) izola; a (se)
dezbina. — Din fr. diviser.

DIVIZÁRE, divizări, s.f. Acţiunea de a (se) diviza şi rezultatul ei. — V.
diviza.

DIVIZÍBIL, -Ă, divizibili, -e, adj. Care se poate diviza. F Spec. (Despre
numere întregi, polinoame etc.) Care se împarte exact (fără rest) cu alt
număr, polinom etc. — Din fr. divisible, lat. divisibilis.

DIVIZIBILITÁTE s.f. Însuşirea de a putea fi divizat. F Spec. Proprietatea
a două numere întregi, a două polinoame etc. de a se împărţi exact (fără
rest) între ele. — Din fr. divisibilité.

DIVÍZIE, divizii, s.f. 1. Mare unitate militară, constituită din mai multe
regimente de arme diferite sau mai multe nave de război. F Comandamentul
unei divizii (1). 2. Fiecare dintre categoriile de calificare a echipelor
sportive. — Din rus. diviziia. Cf. fr. d i v i s i o n.

DIVIZIÓN, divizioane, s.n. Subunitate de artilerie sau de cavalerie care
cores punde unui batalion de infanterie. [Pr.: -zi-on] — Din rus. divizion, fr.
division.

DIVIZIONÁR, -Ă, divizionari, -e, adj., s.f. 1. Adj. (În sintagma) Monedă divi -
zio nară = monedă reprezentând o fracţiune a unităţii monetare legale; p.
gener. monedă de valoare mică; bani mărunţi, mărunţiş. 2. Adj. Care ţine
de o divizie (1), privitor la o divizie. 3. Adj. Care are loc în cadrul unei divizii
(2), care aparţine unei divizii. 4. S.f. Echipă care activează una dintre divizii
(2). [Pr.: -zi-o-] — Din fr. divisionnaire.

DIVIZIÚNE, diviziuni, s.f. 1. Împărţire, fragmentare, separare; (concr.) frag -
ment sau unitate care se obţine printr-o împărţire. G Diviziunea muncii =
împărţire a activităţii în ramuri sau operaţii specializate de sine stătăttoare.
2. Spec. Operaţie logică de împărţire a genului în specii. 3. Linioară care
indică o anumită valoare pe scara sau pe cadranul unui instrument de
măsură; valoare care corespunde acestei linioare. [Pr.: -zi-u-] — Din fr.
division, lat. divisio, -onis.

DIVIZÓR, divizori, s.m. Număr întreg prin care se împarte exact alt număr
întreg. G Divizor comun v. comun. F Împărţitor. — Din fr. diviseur, lat. divisor.

DIVÓRŢ, divorţuri, s.n. 1. Desfacere pe cale legală a unei căsătorii. G Loc.
vb. A da divorţ = a intenta acţiune de divorţ; a divorţa. 2. Fig. Nepotrivire,
dezacord între două lucruri, acţiuni, idei etc. — Din fr. divorce, lat. divortium.

DIVORŢÁ, divorţez, vb. I. Intranz. (Despre soţi) A se despărţi prin divorţ.
F Tranz. A determina pe cineva să se despartă prin divorţ. — Din fr. divorcer
(după divorţ).

DIVORŢÁT, -Ă, divorţaţi, -te, adj. Care a fost căsătorit şi s-a despărţit legal
de soţie (sau de soţ). — V. divorţa.

DIVULGÁ, divúlg, vb. I. Tranz. A dezvălui o taină; a da în vileag ceva
ascuns. F Spec. A transmite secrete de stat, economice, profesionale unei
persoane neîn dreptăţite să le cunoască, constituind o infracţiune. — Din fr.
divulguer, lat. divulgare.

DIVULGÁRE, divulgări, s.f. Faptul de a divulga. — V. divulga.
DIVULGATÓR, -OÁRE, divulgatori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care

divulgă. — Din fr. divulgateur, lat. divulgator, -oris.
DÍXIE s.n. (Muz.) Dixieland. [Pr.: díxi] — Din engl. Dixie, fr. dixie.
DÍXIELAND, dixielanduri, s.n. Stil ritmat, bazat pe alămuri, în jazzul american;

manieră de interpretare în acest stil. [Pr.: díxilend] — Din engl. dixieland.
DIXTUÓR, dixtuoruri, s.n. Lucrare muzicală compusă pentru zece voci sau

zece instrumente; ansamblu vocal sau instrumental care execută o
asemenea lucrare. [Pr.: -tu-or. — Pl. şi: dixtuoare.] — Din fr. dixtuor.

DIZABILITÁTE, dizabilităţi, s.f. Stare fizică, psihică sau mintală, care limi -
tea ză o persoană în deplasare, activitate, receptare; handicap. — Din engl.
disability.

DIZAHARÍDĂ, dizaharide, s.f. Compus organic format din două molecule
de monozaharide prin eliminarea dintre ele a unei molecule de apă. — Din
fr. disaccharide.

DIZARMONÍE, dizarmonii, s.f. 1. Lipsă a armoniei; discordanţă. 2. (Psih.)
Tip de personalitate caracterizat printr-un dezechilibru net, cu dificultăţi de
adaptare. — Din fr. disharmonie.

DIZENTÉRIC, -Ă, dizenterici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. De dizenterie,
privitor la dizenterie. 2. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care este bolnavă de
dizenterie. — Din fr. dysentérique, lat. dysentericus.

DIZENTERÍE, dizenterii, s.f. Boală infecţioasă contagioasă care se
manifestă prin ulceraţii intestinale, dureri abdominale violente şi diaree cu
sânge. — Din fr. dysenterie, lat. dysenteria.

DIZERTÁŢIE s.f. v. disertaţie.
DIZEUR, dizeuri, s.m. (Înv.) Cântăreţ de muzică uşoară. [Pr.: dizö́r] — Din

fr. diseur.
DIZEUZĂ, dizeuze, s.f. (Înv.) Cântăreaţă de muzică uşoară. [Pr.: dizö́ză] —

Din fr. diseuse.
DIZGRAŢIÁ, dizgraţiez, vb. I. Tranz. A lipsi pe cineva de bunăvoinţa, de

favoarea de care s-a bucurat până atunci, a-i retrage favoarea. [Pr.: -ţi-a] —
Din fr. disgracier (după dizgraţie).

DIZGRÁŢIE, dizgraţii, s.f. Pierdere a favorii, a bunăvoinţei, a graţiei unui
monarh, a unei persoane influente, a unui superior. — Din it. disgrazia. Cf.
fr. d i s g r â c e.

DIZGRAŢIÉRE, dizgraţieri, s.f. Acţiunea de a dizgraţia. [Pr.: -ţi-e-] —
V. dizgraţia.

DIZGRAŢIÓS, -OÁSĂ, dizgraţioşi, -oase, adj. Lipsit de graţie, de farmec,
de drăgălăşenie. F Dezagreabil. [Pr.: -ţi-os] — Din it. disgrazioso. Cf. fr.
d i s g r a c i e u x.

DIZIDÉNT, -Ă s.m. şi f. v. disident.
DIZIDÉNŢĂ s.f. v. disidenţă.
DIZMIERDÁ vb. I v. dezmierda.
DIZMIERDÁRE s.f. v. dezmierdare.
DIZMIERDÁT, -Ă adj. v. dezmierdat.
DIZOLVÁ, dizólv, vb. I. Tranz. 1. A face ca o substanţă solidă, lichidă sau

gazoasă să se disperseze în altă substanţă (lichidă), spre a forma împreună
o soluţie. G Refl. Zahărul se dizolvă în apă. 2. A desfiinţa ca persoană
juridică o organizaţie, o asociaţie, o societate, o adunare etc. — Din lat.
dissolvere. Cf. it. d i s s o l v e r e.

DIZOLVÁNT, -Ă, dizolvanţi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care are însuşirea de a
dizol va. F Fig. Care dezagregă, descompune, nimiceşte. 2. S.m. Substanţă
(lichidă) care are însuşirea de a dizolva în masa ei alte substanţe; solvent. —
Din fr. dissolvant.

DIZOLVÁRE, dizolvări, s.f. Acţiunea de a (se) dizolva şi rezultatul ei. —
V. dizolva.

DIZOLVÁT, -Ă, dizolvaţi, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Despre substanţe) Care se
află dispersat în altă substanţă, cu care formează o soluţie. 2. S.m.
Substanţă care se dizolvă în masa altei substanţe; solvat. — V. dizolva.

DJ, DJ, s.m. Realizator, prezentator şi comentator al unor programe
muzicale la radio, cluburi sau discoteci. [Pr.: digéi] — Cuv. engl.

DJIBOUTIÁN, -Ă, djiboutieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
originară sau locuitor din Republica Djibouti. 2. Adj. Care aparţine Republicii
Djibouti sau djiboutienilor (1); privitor la Djibouti ori la djiboutieni. [Pr.:
gi-bu-] — Djibouti (n.pr.) + suf. -an. Cf. fr. d j i b o u t i e n.

DJÚRSTVĂ s.f. v. dejurstvă.
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DO, do, s.m. Unul dintre cele şapte sunete ale gamei muzicale, situat pe
treapta întâi din gama majoră-tip. F Denumire a uneia dintre gamele
muzicale (care începe cu sunetul „do”). [Pl.: do] — Din it. do.

DOÁGĂ, doage, s.f. 1. Fiecare dintre bucăţile de lemn (puţin încovoiate)
care formează corpul unor vase strânse în cercuri. G Expr. A-i lipsi cuiva o
doagă sau a fi (cam) într-o doagă = a fi trăsnit, nebun; a avea comportări
anormale. 2. Fig. Fire, mentalitate (ciudată, sucită). G Expr. A ajunge (sau
a veni, a cădea) în doaga cuiva = a ajunge să se identifice (în sens rău) cu
cineva în felul de a fi, de a gândi. — Lat. doga.

DOÁMNĂ, doamne, s.f. 1. Termen de politeţe pentru o femeie (căsătorită).
G Doam nă de onoare = femeie (din aristocraţie) aflată în serviciul unei
prinţese, al unei regine etc. F Soţie. F Spec. (Înv.) Soţie a unui domnitor sau
a unui boier. F Stă până a unei case, a unei gospodării. 2. Compus: (Bot.;
pop.) doamnă-mare sau doamna-codrului = mătrăgună. — Lat. dom(i)na.

DOAR adv. 1. (Exprimă ideea unei delimitări sau restricţii) Numai. Stai doar
o clipă! G Expr. Doar că nu... = aproape că..., puţin a lipsit să nu... 2. Vezi
bine, cum se ştie; desigur. Doar nu m-ai căutat! 3. Poate; probabil. Va reuşi
doar până la urmă! G Expr. Fără doar şi poate = fără nicio îndoială; neapărat.
F În speranţa că... L-a întrebat, doar va afla ce să facă. G Expr. Într-o doară
= la noroc, la întâmplare, pe nimerite. 4. (Reg.; la începutul unei propoziţii
interogative) Oare? [Var.: doáră adv.] — Lat. de-hora.

DOÁRĂ adv. v. doar.
DOBÁŞ s.m. v. tobaş.
DÓBĂ s.f. v. tobă.
DOBẤNDĂ, dobânzi, s.f. 1. Sumă de bani care trebuie plătită sau primită

pentru utilizarea banilor, în cadrul unei datorii, în legătură cu un depozit etc.
G Expr. A plăti (cuiva) cu dobândă = a se răzbuna cu prisosinţă şi violenţă
(pe cineva) pentru o pagubă sau o suferinţă. 2. Câştig, folos, profit. Mai bine
cu un om vrednic la pa gubă decât cu un mişel la dobândă. F Cantitate
dintr-un produs oferită (cumpă rătorului) în plus. 3. (Înv.) Pradă de război. —
Din dobândi (derivat regresiv).

DOBÂNDÍ, dobândesc, vb. IV. Tranz. 1. A obţine ceva prin muncă, eforturi,
perseverenţă; a câştiga, a realiza; a face rost de ceva, a găsi, a procura
ceva. F A primi, a căpăta. G Expr. A dobândi un copil = a i se naşte cuiva
un copil. 2. (Înv.) A cuceri un oraş, o cetate etc. — Din sl. dobyti (dobondon).

DOBÂNDÍRE, dobândiri, s.f. Faptul de a dobândi. — V. dobândi.
DÓBERMAN, dobermani, s.m. Rasă de câini de talie mijlocie, cu părul

scurt şi lucios, de culoare neagră, maro sau gri. — Din germ. Dobermann.
DOBITÓC, -OÁCĂ, dobitoci, -oace, s.n., s.m. şi f., adj. 1. S.n. Animal

patruped (domestic). 2. S.m. şi f., adj. (Peior.) (Om) care este lipsit de
inteligenţă sau de bun-simţ. — Din sl. dobytŭkŭ.

DOBITOCÉSC, -EÁSCĂ, dobitoceşti, adj. 1. Care aparţine dobitoacelor,
privitor la dobitoace. 2. De dobitoc (2), specific unui dobitoc. — Dobitoc +
suf. -esc.

DOBITOCÉŞTE adv. Ca dobitoacele; prosteşte; fără bun-simţ. — Dobitoc
+ suf. -eşte.

DOBITOCÍE, dobitocii, s.f. Atitudine, comportare, faptă, vorbă de om prost
sau lipsit de bun-simţ. — Dobitoc + suf. -ie.

DOBORẤRE, doborâri, s.f. Acţiunea de a doborî şi rezultatul ei. — V.
doborî.

DOBORẤT, -Ă, doborâţi, -te, adj. (Despre oameni) Învins, zdrobit, distrus
(sufleteşte). — V. doborî.

DOBORÂTÓR, -OÁRE, doborâtori, -oare, adj. Care doboară. — Doborî +
suf. -tor.

DOBORÎ, dobór, vb. IV. Tranz. 1. A da jos, a culca, a răsturna, a dărâma
(la pământ). 2. A face să se desprindă şi să cadă din locul unde este fixat,
atârnat, agăţat. F A face să cadă o fiinţă sau un obiect care zboară sau
pluteşte în aer. 3. A înfrânge, a supune, a distruge, a răpune pe cineva. F
Fig. A nimici, a desfiinţa, a stârpi, a lichida o stare de lucruri, o situaţie etc.
F Fig. A birui, a copleşi. L-a doborât suferinţa. 4. (Sport) A depăşi cel mai
bun rezultat anterior, a bate recordul existent. — Cf. o b o r î.

DÓBOŞ, doboşuri, s.n. Tort făcut din foi de aluat suprapuse, cu cremă de
ciocolată între ele, foaia de deasupra având o glazură de zahăr ars. — Et.
nec.

DOBOŞÁR s.m. v. toboşar.
DOBROGEÁN, -Ă, dobrogeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară

sau locuitor din Dobrogea. 2. Adj. Care aparţine Dobrogei sau dobrogenilor
(1), privitor la Dobrogea ori la dobrogeni. — Dobrogea (n. pr.) + suf. -ean.

DOBROGEÁNCĂ, dobrogence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
Dobrogea. — Dobrogean + suf. -că.

DOBZĂLÁ, dobzălez, vb. I. Tranz. (Reg.) A bate tare pe cineva. — Cf. magh.
d o b z a n i.

DOC1, (2) docuri, s.n. 1. Ţesătură de bumbac mai groasă, din care se fac
haine de vară, salopete, prelate etc. 2. Sortiment de doc (1). — Din engl. duck.

DOC2, docuri, s.n. Bazin portuar (împreună cu construcţiile şi instalaţiile
aferen te), în care vapoarele sunt încărcate, descărcate sau reparate;
ansamblu de construc ţii, de instalaţii, de servicii tehnice şi administrative
care servesc un port; magazie într-un port, în care se depozitează cerealele
şi alte mărfuri. G Doc plutitor = instalaţie plutitoare servind la repararea
navelor. — Din fr., engl. dock.

DOCÁR, docare, s.n. Trăsurică uşoară cu două sau cu patru roţi. — Din
engl., fr. dog-cart.

DOCĂRÁŞ, docăraşe, s.n. Diminutiv al lui docar. — Docar + suf. -aş.
DOCÉNT, docenţi, s.m. 1. (În unele ţări) Grad didactic onorific în

învăţământul superior, corespunzând de obicei aceluia de conferenţiar;
persoană care are acest grad. 2. (În sintagma doctor docent) Titlu ştiinţific
acordat doctorilor în ştiinţe care s-au distins printr-o activitate valoroasă;
persoană care are acest titlu. — Din germ. Dozent.

DOCÉNŢĂ, docenţe, s.f. Titlul, gradul sau funcţia de docent; examen
pentru obţinerea acestui titlu sau grad. — Docent + suf. -enţă.

DOCHÉR, docheri, s.m. Muncitor care lucrează în docuri2, la încărcatul şi
des cărcatul vapoarelor. — Din fr., engl. docker.

DOCÍL, -Ă, docili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care se supune la orice cu
uşurinţă, fără să protesteze; supus, ascultător. — Din fr. docile, lat. docilis.

DOCILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi docil; supunere. — Din fr. docilité,
lat. docilitas, -atis.

DOCIMAZÍE, docimazii, s.f. Examen de laborator prin care se stabileşte (în
medicina judiciară) starea unui organ în momentul morţii. — Din fr.
docimasie.

DOCT, -Ă, docţi, -te, adj. Învăţat, erudit, savant. — Din fr. docte, lat. doctus.
DÓCTOR, doctori, s.m. 1. Persoană cu studii superioare care se ocupă

cu vin decarea, tratarea sau prevenirea bolilor umane şi animale; medic.
2. Titlu ştiinţific înalt acordat de o instituţie academică sau de învăţământ
superior; persoană care are acest titlu. 3. (Fam.) Persoană foarte pricepută
într-un domeniu. 4. (Bot., reg.; în forma doftor) Arbust mediteraneean şi
tropical din care se extrage saburul (Aloë vera). [Var.: (1, pop.) dóftor s.m.] —
Din lat. doctor, fr. docteur. Cf. germ. D o k t o r.

DOCTORÁL, -Ă, doctorali, -e, adj. (Despre manifestările omului) Grav,
solemn; pedant, afectat; încrezut, îngâmfat. — Din fr. doctoral.

DOCTORÁND, -Ă, doctoranzi, -de, s.m. şi f. Persoană care îşi pregăteşte
lucrarea de doctorat. — Din germ. Doktorand.

DOCTORANTÚRĂ s.f. (Rar) Perioada cât o persoană este doctorand;
p. ext. doctorat. — Din doctorand.

DOCTORÁŞ, doctoraşi, s.m. Diminutiv al lui doctor (1); medic tânăr;
(peior.) medic lipsit de valoare. [Var.: (pop.) doftoráş s.m.] — Doctor +
suf. -aş.

DOCTORÁT, doctorate, s.n. Stagiu de calificare ştiinţifică superioară,
efectuat după terminarea studiilor universitare, în vederea obţinerii titlului de
doctor (2); examen final, de susţinere a unei lucrări, dat pentru obţinerea
acestui titlu; titlu de doctor (2) obţinut în urma acestui examen. — Din fr.
doctorat.

DOCTOREÁSĂ, doctorese, s.f. (Pop. şi fam.) Soţie de doctor (1); femeie
care practică medicina; doctoriţă. F Femeie care vindecă bolile cu mijloace
empirice. [Var.: doftoreásă s.f.] — Doctor + suf. -easă. Cf. fr. d o c t o r e s s e.

DOCTORICÉSC, -EÁSCĂ adj. v. doftoricesc.
DOCTORICÍ vb. IV v. doftorici.
DOCTORÍE, doctorii, s.f. Preparat, substanţă care se foloseşte pentru vin -

decarea, ameliorarea sau prevenirea unei boli; medicament, leac. [Var.:
(pop.) doftoríe s.f.] — Doctor + suf. -ie.

DÓCTORIŢĂ, doctoriţe, s.f. Femeie medic. [Acc. şi: doctoríţă. — Var.:
(pop.) dóftoriţă s.f.] — Doctor + suf. -iţă.

DOCTRINÁR, -Ă, doctrinari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine unei
doctrine, privitor la o doctrină. 2. S.m. şi f. Persoană care formulează şi
susţine o doctrină. 3. S.m. şi f. Persoană care aderă la unele păreri
preconcepute, dogmatice. — Din fr. doctrinaire.

DOCTRÍNĂ, doctrine, s.f. Totalitatea principiilor unui sistem politic, ştiinţific,
religios etc. F Ansamblul principiilor dintr-o ramură a cunoaşterii. — Din fr.
doctrine, lat. doctrina.

DOCUMÉNT, documente, s.n. 1. Act prin care se adevereşte, se constată
sau se preconizează un fapt, se conferă un drept, se recunoaşte o obligaţie.
2. Text scris sau tipărit, inscripţie sau altă mărturie servind la cunoaşterea
unui fapt real actual sau din trecut. — Din fr. document, lat. documentum.

DOCUMENTÁ, documentez, vb. I. Refl. A se informa amănunţit şi temeinic
(pe bază de documente). F Tranz. A dovedi, a susţine ceva pe bază de
documente. — Din fr. documenter.

DOCUMENTÁR, -Ă, documentari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Cu caracter sau
valoare de document. 2. Adj., s.n. (Film sau scriere) care prezintă fapte
absolut autentice. — Din fr. documentaire.
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DOCUMENTÁRE, documentări, s.f. Acţiunea de a (se) documenta. F
Docu mentaţie. — V. documenta.

DOCUMENTARÍST, -Ă, documentarişti, -ste, s.m. şi f. 1. Persoană care
are funcţia de a face documentarea ştiinţifică într-o problemă dată; funcţie
ocupată de această persoană. 2. Autor de filme documentare. — Din fr.
documentariste.

DOCUMENTARÍSTIC, -Ă, documentaristici, -ce, adj. De documentarist;
de documentare. — Documentar + suf. -istic.

DOCUMENTÁT, -Ă, documentaţi, -te, adj. 1. Întemeiat pe documente,
elaborat pe baza unei largi documentaţii; p. ext. bine informat. 2. Dovedit,
susţinut pe bază de documente. — V. documenta.

DOCUMENTÁŢIE, documentaţii, s.f. Totalitatea mijloacelor de informare
referitoare la o problemă sau la un domeniu de activitate; documentare. —
Din fr. documentation. Cf. rus. d o k u m e n t a ţ i i a.

DODECAÉDRIC, -Ă, dodecaedrici, -ce, adj. De dodecaedru, privitor la
dodecaedru, care formează un dodecaedru. — Din fr. dodécaédrique.

DODECAÉDRU, dodecaedre, s.n. Poliedru cu douăsprezece feţe. F
Cristal care are aspectul unui astfel de poliedru. — Din fr. dodécaèdre.

DODECAFÓNIC, -Ă, dodecafonici, -ce, adj. Care aparţine
dodecafonismului, privitor la dodecafonism; dodecafonist. — Din fr.
dodécaphonique.

DODECAFONÍSM s.n. (Muz.) Tehnică de compoziţie bazată pe folosirea
tuturor celor douăsprezece sunete ale gamei cromatice, considerate ca
având aceeaşi importanţă şi ducând la desfiinţarea legăturilor tonale
normale. — Din fr. dodécaphonisme.

DODECAFONÍST, -Ă, dodecafonişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care
aparţine dodecafonismului, privitor la dodecafonism; dodecafonic. 2. S.m. şi
f. Compozitor care foloseşte dodecafonismul. — Din fr. dodécaphoniste.

DODECAGÓN, dodecagoane, s.n. Poligon cu douăsprezece laturi şi
douăsprezece unghiuri. — Din fr. dodécagone.

DODECAGONÁL, -Ă, dodecagonali, -e, adj. De dodecagon, privitor la
dodecagon, care formează un dodecagon. — Din fr. dodécagonal.

DODECÁR, dodecari, s.m. Veche monedă turcească de aur, care a
circulat şi în Ţările Române în sec. XIX. — Din ngr. dodekária „duzină”.

DODECASILÁB, -Ă, dodecasilabi, -e, s.m., adj. (Vers) care are
douăsprezece silabe. — Din fr. dodécasyllabe, lat. duodecasyllabus.

DODECASILÁBIC, -Ă, dodecasilabici, -ce, adj. (Despre versuri) Care are
douăsprezece silabe. — Din fr. dodécasyllabique.

DÓDII s.f. pl. (Pop. şi fam.; în expr.) A vorbi sau a grăi (cam) în dodii = a
vorbi fără şir; a aiuri. A lăsa (pe cineva) în dodiile lui = a lăsa (pe cineva) să-
şi facă nestingherit toanele, capriciile. A umbla sau a merge (ca) în dodii =
a umbla sau a merge în neştire, năuc. — Et. nec.

DÓFTOR s.m. v. doctor.
DOFTORÁŞ s.m. v. doctoraş.
DOFTOREÁSĂ s.f. v. doctoreasă.
DOFTORÍ, doftoresc, vb. IV. (Pop. şi fam.) 1. Tranz. A îngriji un bolnav (cu

mijloace empirice); a doftorici. 2. Refl. (Despre bolnavi) A se trata; a se
vindeca (în urma unui tratament). — Din doftor.

DOFTORICÉSC, -EÁSCĂ, doftoriceşti, adj. (Pop.) De doctor; medical.
[Var.: (fam.) doctoricésc, -eáscă adj.] — Doftor + suf. -icesc.

DOFTORICÍ, doftoricesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A îngriji un bolnav
(folosind mijloace empirice); a doftori. 2. Refl. (Despre bolnavi) A se trata; a
se vindeca (în urma unui tratament). [Var.: (fam.) doctoricí vb. IV] — Din
doftor.

DOFTORÍE s.f. v. doctorie.
DÓFTORIŢĂ s.f. v. doctoriţă.
DOFTOROÁIE, doftoroaie, s.f. (Pop.) 1. Femeie (bătrână) care vindecă

bolile cu mijloace empirice. 2. Soţie de doctor (1); femeie care practică
medicina. — Doftor + suf. -oaie.

DOG, dogi, s.m. Rasă de câini de talie foarte mare, cu botul lat şi turtit, cu
părul scurt, des şi lins. — Din fr. dogue, engl. dog.

DOGÁR, (1) dogari, s.m., (2) dogare, s.n. 1. S.m. Meşteşugar care
confecţio nează doage sau vase din doage; butnar. 2. S.n. Unealtă cu lama
în formă de seceră, folosită pentru făcut doage. — Doagă + suf. -ar.

DOGĂRÍE1 s.f. Meseria dogarului; butnărie. — Dogar + suf. -ie.
DOGĂRÍE2, (1) dogării, s.f. 1. Atelier în care se lucrează obiecte din doage.

2. Cantitate de obiecte lucrate din doage. — Doagă + suf. -ărie.
DÓGE, dogi, s.m. Titlu purtat de conducătorii politici ai unora dintre vechile

republici aristocratice italiene; persoană care avea acest titlu. — Din it. doge.
DÓGGER s.n. (Geol.) Epoca mijlocie a jurasicului. [Pr.: dógăr] — Din fr.,

engl. dogger.

DOGÍ, dogesc, vb. IV. Refl. 1. (Despre butoaie, putini etc.) A avea doagele
desfăcute, depărtate una de alta, rupte. G Tranz. Uscăciunea dogeşte
butoaiele. 2. Fig. (Despre voce) A suna răguşit. — Din doagă.

DOGÍT, -Ă, dogiţi, -te, adj. 1. (Despre vase făcute din doage) Cu doagele
desfăcute, depărtate una de alta, desprinse din cercuri. G Expr. Sună a dogit
= produce, la cea mai uşoară atingere, un sunet caracteristic de vas cu
doagele desfăcute, plesnite. 2. Fig. (Despre voce) Răguşit, hodorogit. — V.
dogi.

DOGMÁTIC, -Ă, dogmatici, -ce, adj., s.f., s.n. 1. Adj. Care ţine de dogme,
privitor la dogme; care se sprijină pe dogme. 2. S.f. Parte a teologiei care
cuprinde expunerea sistematică a adevărurilor revelate ce se referă la
Dumnezeu şi la acţiunea sa; tratat asupra dogmelor religioase. 3. S.m. şi f.
Adept al dogmatismului; dogmatist. — Din fr. dogmatique, lat. dogmaticus.

DOGMATICÍAN, dogmaticieni, s.m. Specialist în dogmatică. [Pr.: -ci-an]
— De la dogmatică. Cf. engl. d o g m a t i c i a n.

DOGMATÍSM s.n. 1. Atitudine bazată pe o dogmă, respingând îndoiala şi
critica. 2. Comportament al unei persoane dogmatice. — Din fr. dogmatisme.
Cf. rus. d o g m a t i z m.

DOGMATÍST, -Ă, dogmatişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Dogmatic (3). — Din
fr. dogmatiste.

DOGMATIZÁ, dogmatizez, vb. I. Intranz. A vorbi, a expune pe un ton
dogmatic, sentenţios. — Din fr. dogmatiser.

DOGMATIZÁRE, dogmatizări, s.f. Acţiunea de a dogmatiza. — V.
dogmatiza.

DÓGMĂ, dogme, s.f. 1. Învăţătură, teză etc. fundamentală a unei religii,
care nu poate fi supusă criticii. 2. Teză, doctrină politică, ştiinţifică etc.
considerată imuabilă şi impusă ca adevăr incontestabil. — Din fr. dogme,
lat. dogma.

DOGOÁRE s.f. Căldură arzătoare produsă de soare, de foc sau de un
obiect foarte fierbinte; dogoreală. — Din dogori.

DOGORẤT, -Ă adj. v. dogorit.
DOGORÂTÓR, -OÁRE adj. v. dogoritor.
DOGOREÁLĂ s.f. Faptul de a dogori; dogoare. — Dogori + suf. -eală.
DOGORÍ, dogoresc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre soare, foc etc.; la pers. 3)

A răspândi căldură puternică, arzătoare. F Tranz. A da cuiva o senzaţie de
căldură arzătoare; a încinge, a înfierbânta ceva. 2. (Despre oameni şi despre
părţi ale corpului lor) A fi aprins, încins, înfierbântat de o emoţie, de boală etc.
[Var.: dogorî́ vb. IV] — Din bg. dogorja, sb. dogoreti.

DOGORÍT, -Ă, dogoriţi, -te, adj. Înfierbântat, ars; pârlit. [Var.: dogorất, -ă
adj.] — V. dogori.

DOGORITÓR, -OÁRE, dogoritori, -oare, adj. Care dogoreşte; fierbinte,
arzător. [Var.: dogorâtór, -oáre adj.] — Dogori + suf. -tor.

DOGORÎ́ vb. IV v. dogori.
DÓHOT, (2) dohoturi, s.n. (Reg.) 1. Lichid uleios obţinut prin distilarea unor

materiale vegetale şi folosit la ungerea osiilor carului şi căruţei; păcură pentru
uns osiile. 2. Sortiment de dohot (1). — Din ucr. dehotĭ.

DOHÓTNIŢĂ, dohotniţe, s.f. (Reg.) Vas în care se păstrează dohotul. —
Dohot + suf. -niţă.

DOI, DÓUĂ num. card. Număr având în numărătoare locul între unu şi trei
şi indicat matematic prin cifrele 2 şi II. G (Adjectival) Vine cu doi prieteni. G
Loc. adv. În (sau din) două vorbe (sau cuvinte) = pe scurt, fără multă vorbă.
La doi paşi = aproape. G Expr. (Fam.) (A spune) două vorbe şi-un cuvânt =
(a spune) pe scurt, în puţine cuvinte. (Fam.) În doi timpi şi trei mişcări = foarte
repede, imediat. G (Cu valoare de num. ord.) Tomul doi. G (Intră în
componenţa num. adverbial) A venit de două ori. G (Intră în componenţa
num. distributiv) Plecau câte doi. G (Sub stantivat) Trei de doi. G Loc. adv.
În (sau pe din) două = în două bucăţi, în două părţi (egale). În (sau pe din)
două cu... = amestecat (în părţi egale) cu altceva. Una-două = întruna,
mereu, continuu. Cu una, cu două = (în construcţii negative) cu uşurinţă,
repede. Nici una, nici două = pe neaşteptate; imediat. Din două una sau una
din două = ori una, ori alta; ori..., ori... G Expr. Una şi cu una fac două = fără
vorbă multă; scurt, limpede. A nu vorbi sau a nu zice (nici) două = a nu
scoate o vorbă; a tăcea. F (Adjectival) Vreo doi = câţiva. F (Substantivat)
Cifră care indică numărul definit mai sus. A scris un doi pe tablă. — Lat. *dui,
duae.

DÓICĂ, doici, s.f. Femeie care alăptează (şi îngrijeşte) copilul altei femei.
F Dădacă. — Din bg. dojka.

DÓILEA, DÓUA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei cu valoare
adjectivală) Care se află între întâiul şi al treilea. G Loc. adj. De-al doilea =
(despre veri) care sunt copiii verilor primari. G Loc. adv. A doua zi = în ziua
următoare. A doua oară = data următoare; cu altă ocazie. Al doilea = după
primul, pe urmă. (Pop.) De-al doilea = a doua oară. G Expr. A pune (sau a
lăsa, a trece etc.) ceva pe planul al doilea = a considera ceva ca fiind de
importanţă secundară. [Pr.: do-i-/ doi-] — Doi + le + a.
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DOÍME, doimi, s.f. 1. Jumătate dintr-un întreg (împărţit în părţi egale).
2. Spec. (Muz.) Jumătate dintr-o notă întreagă. — Doi + suf. -ime.

DOINÁR, doinari, s.m. (Pop.) Doinaş. — Doină + suf. -ar.
DOINÁŞ, doinaşi, s.m. (Pop.) Cântăreţ de doine; doinar. — Doină +

suf. -aş.
DÓINĂ, doine, s.f. Specie a liricii populare şi a folclorului muzical

românesc, care exprimă un sentiment de dor, de jale, de revoltă, de dragoste
etc., preluată şi de poezia cultă. — Et. nec.

DOINÍ, doinesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. A cânta doine (din gură, din fluier,
din frunză etc.). — Din doină.

DOINÍRE, doiniri, s.f. Faptul de a doini; (concr.) doină. — V. doini.
DOINIŞOÁRĂ, doinişoare, s.f. Doiniţă. — Doină + suf. -işoară.
DOINITÓR, -OÁRE, doinitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

doineşte. — Doini + suf. -tor.
DOINÍŢĂ, doiniţe, s.f. Diminutiv al lui doină; doinişoară. — Doină + suf. -iţă.
DÓISPRECE, DÓUĂSPRECE num. card. v. doisprezece.
DÓISPRECELEA, DÓUĂSPRECEA num. ord. v. doisprezecelea.
DÓISPREZECE, DÓUĂSPREZECE num. card. Număr având în

numărătoare locul între unsprezece şi treisprezece. G (Adjectival) Are
doisprezece copii. G (Cu valoare de num. ord.) Secolul doisprezece. G (Intră
în componenţa num. adverbial) De douăsprezece ori. G (Intră în
componenţa num. distributiv) Câte doisprezece oameni. G (Substantivat)
Trei de doisprezece. [Var.: (reg.) dóisprece, dóuăsprece; dóişpe, dóuăşpe
num. card.] — Doi + spre + zece.

DÓISPREZECELEA, DÓUĂSPREZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”,
„a”; de obicei cu valoare adjectivală) Care se află între al unsprezecelea şi
al trei spre ze celea. G Expr. În ceasul al doisprezecelea = în ultimul moment.
[Var.: (reg.) dóispre celea, dóuăsprecea; dóişpelea, dóuăşpea num. ord.] —
Doisprezece + le + a.

DOISPREZECÍME, doisprezecimi, s.f. A douăsprezecea parte dintr-un
întreg, împărţit în părţi egale. — Doisprezece + suf. -ime.

DÓIŞPE, DÓUĂŞPE num. card. v. doisprezece.
DÓIŞPELEA, DÓUĂŞPEA num. ord. v. doisprezecelea.
DOJÁNĂ, dojeni, s.f. Observaţie cu caracter moralizator, făcută cuiva care

a comis o greşeală (uşoară); mustrare, ceartă. — Din dojeni (derivat
regresiv).

DOJENÍ, dojenesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (recipr.) A(-şi) face observaţii
moralizatoare; a (se) mustra, a (se) certa. — Din sl. dognati, doženon.

DOJENÍRE, dojeniri, s.f. Acţiunea de a (se) dojeni şi rezultatul ei;
mustrare. — V. dojeni.

DOJENITÓR, -OÁRE, dojenitori, -oare, adj. Care dojeneşte; care exprimă
un reproş, o imputare, o nemulţumire. — Dojeni + suf. -tor.

DOL, doluri, s.n. (Jur.) Acţiune făcută cu rea-credinţă, cu viclenie, pentru
a determina pe cineva să încheie un contract nefavorabil sau să admită o
clauză defavorabilă într-un contract. — Din fr. dol, lat. dolus.

DOLÁR, dolari, s.m. Unitate monetară în Statele Unite ale Americii, în
Canada, Australia, Liberia etc. — Din engl., fr. dollar.

DÓLBY® s.n. Denumire comercială a unui sistem electronic de reducere
a zgomotului de fond de pe benzile magnetice. — Din engl. Dolby [system].

DÓLCE adv. (Muz.; indică modul de executare) Delicat, cu blândeţe. —
Cuv. it.

DOLCÍSSIMO adv. (Muz.; indică modul de executare) Cu multă duioşie. —
Cuv. it.

DÓLDORA adj. invar., adv. (Umplut, plin, îndesat etc.) peste măsură, până
la refuz. — Din tc. doldur.

DOLEÁNŢĂ, doleanţe, s.f. Dorinţă, cerere, plângere (expusă în scris sau
oral). [Pr.: -le-an-] — Din fr. doléance.

DOLICOCEFÁL, -Ă, dolicocefali, -e, adj. (Despre oameni; adesea
substantivat) Care are craniul alungit din faţă către spate; (despre craniu)
alungit din faţă către spate. [Var.: dolihocefál, -ă adj.] — Din fr.
dolichocéphale.

DOLICOCEFALÍE s.f. Însuşirea de a fi dolicocefal, faptul de a aparţine
tipului dolicocefal. [Var.: dolihocefalíe s.f.] — Din fr. dolichocéphalie.

DÓLIE, dolii, s.f. 1. Şanţ sau unghi format la intersecţia a două versante de
acoperiş. 2. (Reg.) Loc în care un râu curge încet, lin. — Din sl. dolé.

DOLIHOCEFÁL, -Ă adj. v. dolicocefal.
DOLIHOCEFALÍE s.f. v. dolicocefalie.
DOLÍNĂ, doline, s.f. Formă negativă de relief carstic cu aspect de pâlnie,

formată prin dizolvarea la suprafaţă a unor roci solubile. — Din sb. dolina. Cf.
fr. d o l i n e.

DÓLIU, doliuri, s.n. 1. Durere profundă pricinuită de moartea cuiva sau de
o mare nenorocire colectivă; atitudine plină de tristeţe a celui căruia i-a murit
cineva. G Zi de doliu = zi care aminteşte un eveniment dureros. 2. Semn

exterior (îmbrăcăminte neagră, panglică neagră etc.) prin care cineva îşi
exprimă doliul (1); perioadă cât cineva poartă asemenea semne. G Loc. adj.
De doliu = (despre haine, culori etc.) care se foloseşte pentru a exprima
durerea la moartea şi după moartea unei rude. G Loc. adv. În doliu = în haine
de culoare neagră (în semn de doliu 1). — Din lat. dolium. Cf. fr. d e u i l.

DOLJÉAN, -Ă, doljeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor
din judeţul Dolj. 2. Adj. Care aparţine judeţului Dolj sau doljenilor (1); referitor
la judeţul Dolj ori la doljeni. — Dolj (n. pr.) + suf. -ean.

DOLJÉANCĂ, doljence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din judeţul
Dolj. — Doljean + suf. -că.

DÓLLY s.n. (Cin.) Dispozitiv pe care se instalează aparatul de filmat pentru
a executa vederi panoramice. — Din fr., engl. dolly.

DOLMÁN, dolmane, s.n. Haină ofiţerească scurtă, îmblănită şi împodobită
cu brandenburguri. F Haină bărbătească groasă, căptuşită cu blană. — Din
fr. dolman, germ. Dolman.

DOLMÉN, dolmene, s.n. Monument funerar megalitic, format dintr-o
lespede mare de piatră aşezată orizontal pe altele dispuse vertical. — Din
fr. dolmen.

DOLOFÁN, -Ă, dolofani, -e, adj. (Despre fiinţe şi părţi ale lor) Gras,
durduliu, rotofei. — Et. nec.

DOLOMÍT s.n. v. dolomită.
DOLOMÍTĂ s.f. 1. Mineral format din carbonat de calciu şi carbonat de

magneziu, cristalizat în sistemul romboedric. 2. Rocă cu aspect grăunţos
formată din dolomită (1). [Var.: dolomít s.n.] — Din fr. dolomite.

DOLOMÍTIC, -Ă, dolomitici, -ce, adj. De dolomită, care conţine dolomită,
care este format din dolomită. — Din fr. dolomitique.

DOLOMITIZÁRE s.f. Transformare a rocilor calcaroase în dolomită prin
îmbogăţirea în magneziu. — După fr. dolomitisation.

DOLOSÍV, -Ă, dolosivi, -e, adj. (Jur.; despre acţiuni, contracte etc.) Făcut
prin înşelăciune, cu rea-credinţă. — Din fr. dolosif.

DOM, domuri, s.n. 1. Catedrală impunătoare, biserică principală în unele
oraşe italiene, germane etc.; p. ext. clădire monumentală; p. restr. acoperiş
care îmbracă la exterior o cupolă a unei clădiri monumentale. 2. Recipient
de oţel montat la partea superioară a cazanelor orizontale de aburi.
3. Structură geologică în formă de boltă largă, circulară sau eliptică. [Var.:
(înv., 1) dómă s.f.] — Din fr. dôme. Cf. it. d u o m o, germ. D o m.

DÓMĂ s.f. v. dom.
DÓMBRĂ s.f. v. domră.
DOMENIÁL, -Ă, domeniali, -e, adj. (Rar) Care aparţine unui domeniu (1),

privitor la un domeniu. [Pr.: -ni-al] — Din fr. domanial (după domeniu).
DOMÉNIU, domenii, s.n. 1. (În Evul Mediu) Proprietate funciară formată din

rezerva seniorială, din pământurile ţărănilor dependenţi etc., care a constituit
celula economică de bază în Europa Apuseană. 2. Sector al unei ştiinţe, al
unei arte; sferă de activitate. 3. (Mat.) Mulţime de puncte situate pe o
dreaptă, pe o suprafaţă, în spaţiu, caracterizată prin aceea că pentru fiecare
punct există o vecinătate a lui cuprinsă în mulţime şi prin faptul că oricare
două puncte din mulţime se pot uni printr-o linie poligonală cuprinsă în acea
mulţime. 4. (Fiz.) Interval de valori pentru care poate fi folosit un instrument
dat de măsură. — Din fr. domaine. Cf. lat. d o m i n i u m.

DOMÉSTIC, -Ă, domestici, -ce, adj. 1. (Despre animale) Care trăieşte pe
lângă casă, fiind folosit în anumite scopuri. 2. Care este legat de casă, de
gospodărie, de familie, specific vieţii gospodăreşti; p. ext. intim, privat. —
Din fr. domestique, lat. domesticus.

DOMESTICÍ, domesticesc, vb. IV. Tranz. A obişnui un animal sălbatic să
trăiască alături de oameni (spre a le aduce anumite foloase); a îmblânzi. G
Refl. Cerbul s-a domesticit. F Tranz. şi refl. Fig. A face să devină sau a
deveni mai potolit, mai sociabil. — Din domestic.

DOMESTICÍRE, domesticiri, s.f. Acţiunea de a (se) domestici şi rezultatul
ei; îmblânzire. — V. domestici.

DOMESTICÍT, -Ă, domesticiţi, -te, adj. Îmblânzit. — V. domestici.
DOMESTICITÁTE s.f. (Rar) Starea, condiţia de animal domestic. — Din

fr. domesticité.
DOMICILIÁ, domiciliez, vb. I. Intranz. A-şi avea domiciliul undeva; a locui.

[Pr.: -li-a] — Din fr. domicilier.
DOMICILIÁR, -Ă, domiciliari, -e, adj. Privitor la domiciliu; făcut la domiciliu.

[Pr.: -li-ar] — Din fr. domiciliaire.
DOMICILIÉRE s.f. Faptul de a domicilia. [Pr.: -li-e-] — V. domicilia.
DOMICÍLIU, domicilii, s.n. Casa sau locul unde locuieşte cineva în mod

statornic; locuinţă. — Din lat. domicilium, fr. domicile.
DOMINÁ, domín, vb. I. 1. Tranz. A ţine pe cineva sau ceva sub influenţa

sau stăpânirea sa; a stăpâni. F Refl. A nu-şi da pe faţă sentimentele,
gândurile etc.; a se reţine, a se stăpâni. 2. Tranz. şi intranz. A întrece (cu
mult) prin înălţime lucrurile sau fiinţele înconjurătoare, a se înălţa deasupra
tuturor. 3. Intranz. şi tranz. A se impune prin număr sau prin intensitate; a
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predomina, a prevala. F Tranz. A se dovedi net superior adversarului (într-o
întrecere sportivă). — Din fr. dominer, lat. dominari.

DOMINÁNT, -Ă, dominanţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. Care domină. F (Despre
însuşiri, factori, trăsături etc.) Predominant, specific, caracteristic. 2. S.f.
Trăsătură caracteristică a unei lucrări, a unui proces etc. 3. S.f. (Muz.)
Treapta a cincea a modului major şi a modului minor; acord compus pe
această treaptă. — Din fr. dominant.

DOMINÁNŢĂ, dominanţe, s.f. Însuşirea de a fi dominant; preponderenţă. —
Din fr. dominance.

DOMINÁRE, dominări, s.f. Acţiunea de a (se) domina. — V. domina.
DOMINATÓR, -OÁRE, dominatori, -oare, adj. (Rar) Dominant; căruia îi

place să domine, să se impună. — Din fr. dominateur, lat. dominator.
DOMINÁŢIE, dominaţii, s.f. Faptul de a domina, de a-şi exercita influenţa

sau stăpânirea; putere, stăpânire, influenţă exercitată asupra cuiva sau a
ceva. — Din fr. domination, lat. dominatio.

DOMINICÁN1, -Ă, dominicani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Călugăr dintr-
un ordin catolic întemeiat în Franţa la începutul sec. XIII. 2. Adj. Care
aparţine dominicanilor1 (1), privitor la dominicani1. — Din fr. dominicain.

DOMINICÁN2, -Ă, dominicani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia Republicii Dominicane sau este originară de acolo.
2. Adj. Care aparţine dominicanilor2 (1), privitor la dominicani2. — Din fr.
dominicain.

DOMINIÓN, dominioane, s.n. Denumire dată începând din a doua
jumătate a sec. XIX, unor posesiuni engleze care se bucurau de o anumită
independenţă (Canada, Australia, Noua Zeelandă). [Pr.: -ni-on] — Din fr.
dominion.

DOMINÓ, (1) dominouri, s.n. 1. Îmbrăcăminte de bal mascat, în formă de
mantie lungă cu glugă. F Persoană care poartă la bal o asemenea
îmbrăcăminte. 2. Numele unui joc de societate care se joacă cu 28 de piese
plate, dreptunghiulare, însemnate cu un număr de puncte (de la zero la şase)
şi pe care jucătorii le combină între ele după anumite reguli. [Acc. şi:
(2) dómino] — Din fr. domino.

DOMIRÍ vb. IV v. dumeri.
DOMN, domni, s.m. 1. Termen de politeţe pentru un bărbat. F (Fam.; la

voc.) Termen impersonal de adresare care însoţeşte de obicei o frază
exclamativă, interogativă etc. F Soţ. F (Pop.) Orăşean. 2. Persoană care are
autoritatea, posibi litatea de a face ceva; stăpân. 3. Titlu purtat de suveranii
Ţării Româneşti şi ai Moldovei; voievod, domnitor; persoană care purta acest
titlu. 4. Dumnezeu. F Isus Hristos. G Expr. A da (sau a lăsa pe cineva) în
plata (sau mila) Domnului = a lăsa (pe cineva) în pace, a(-l) lăsa să facă ce
vrea; a ignora. F (La voc.) Exclamaţie, invocaţie impersonală exprimând
mirare, amărăciune, surpriză. Doamne, ce vorbă ţi-a ieşit din gură! G Expr.
Vezi, Doamne = chipurile, vorba vine. [Voc. (1-3) dom nule, dom’le,
(4) doamne; nom., voc. şi (1) domnu, don’, dom’] — Lat. dom(i)nus.

DOMNÉSC, -EÁSCĂ, domneşti, adj. 1. Care aparţine domnului (3), privitor
la domn; care emană de la domn; care aparţine curţii domnului. F Bogat,
îmbelşugat; elegant. 2. (În sintagmele) Mere domneşti = varietate de mere
mari, de culoare gălbuie-portocalie dungată cu roşu. Măr domnesc = soi de
măr care produce asemenea mere. — Domn + suf.  -esc.

DOMNÉŞTE adv. Ca un domn (3), ca un boier, boiereşte; p. ext. foarte
bine. — Domn + suf. -eşte.

DOMNÍ, domnesc, vb. IV. Intranz. 1. A conduce un principat, o ţară, o
împărăţie în calitate de domn (3). F Fig. A fi stăpânitor; a stăpâni. Între noi
va domni pacea. 2. Fig. A o duce foarte bine, a nu avea nicio grijă. 3. Fig.
(Despre o înălţime, o clădire etc.) A domina (2). — Din domn.

DOMNIALÚI pron. pers. m. v. dumnealui.
DOMNÍE, domnii, s.f. 1. Autoritatea politică şi juridică a domnului (3);

demni tatea de domn. F Timpul cât un domn (3) se află la conducerea ţării.
F Regiune sau populaţie stăpânită de un domn (3). 2. Dominaţie, stăpânire,
putere. 3. (Înv.; formează locuţiuni pronominale cu valoare de pronume de
reverenţă) Vom face cum vei hotărî Domnia Ta. F (Cu valoare de pronume
al maiestăţii) Măria Ta. — Domn + suf. -ie.

DOMNIŞOÁRĂ, domnişoare, s.f. Termen de politeţe pentru o fată (sau o
femeie nemăritată); duduie. G Domnişoară de onoare = a) fată tânără care
însoţeşte mireasa la cununie; b) fată (din aristocraţie) aflată în serviciul unei
prinţese, al unei regine etc. F (Fam.) Fiică. — Doamnă + suf. -işoară.

DOMNIŞÓR, domnişori, s.m. Diminutiv al lui domn; (pop.) termen de
politeţe pentru un bărbat tânăr (necăsătorit). F Fiu (neînsurat) al stăpânului
(în raport cu angajaţii acestuia). — Domn + suf. -işor.

DOMNIŞORÍCĂ, domnişorele, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui domnişoară. [Pl.
şi: domnişorici] — Domnişoară + suf. -ică.

DOMNITÓR, -OÁRE, domnitori, -oare, s.m., adj. I. S.m. Domn (3); spec.
titlu purtat de suveranii României între 1859 şi 1881; persoană care avea

acest titlu. II. Adj. 1. (În sintagma) Familie (sau casă) domnitoare = dinastie.
2. Fig. (Rar) Care domneşte, stăpâneşte, domină. — Domni + suf. -tor.

DOMNÍŢĂ, domniţe, s.f. Fiică (sau soţie) de domn (3); prinţesă. F (Poetic
şi fam.) Termen cu care un bărbat se adresează unei femei tinere. —
Doamnă + suf. -iţă.

DOMÓL, -OÁLĂ, domoli, -oale, adj. 1. (Adesea adverbial) Care se mişcă
sau se face fără grabă; încet, potolit. G Expr. (Adverbial) A o lăsa (sau a o
lua) mai domol = a proceda cu calm, a nu se pripi. 2. (Despre sunete, glas)
Care este cu tonul scăzut, cu intensitate redusă; lin, înfundat. F (Despre
vorbe) Liniştit, blând, calm. 3. (Despre oameni şi animale) Blajin, blând,
paşnic. 4. (Despre atmo sferă, climă, vânt, temperatură etc.) Temperat,
moale, dulce. 5. (Despre senzaţii, sentimente etc.) Care are intensitate
scăzută; moderat, slab. 6. (Despre terenuri înclinate) Care are pantă lină. —
Din domoli (derivat regresiv).

DOMOLÍ, domolesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A face să se mişte sau a se
mişca mai încet. F Tranz. A înfrâna, a struni un animal. 2. Refl. (Despre
elemente sau fenomene ale naturii) A se linişti, a se potoli, a scădea în
intensitate. 3. Tranz. şi refl. A (se) calma, a (se) îmblânzi, a (se) tempera.
4. Refl. (Despre pante, dealuri etc.) A deveni mai puţin înclinat, mai lin, mai
uşor de urcat. — Cf. sl. d o m o l i t i s e „a obţine prin rugăciuni”, ucr.
d o m o l y t y „a obţine”.

DOMOLÍRE, domoliri, s.f. Acţiunea de a (se) domoli. — V. domoli.
DÓMRĂ, domre, s.f. Instrument muzical cu coarde, cu cutia de rezonanţă

circulară şi cu gâtul lung, de origine rusească. [Var.: dómbră s.f.] — Din rus.
domra.

DONÁ, donez, vb. I. Tranz. A face o donaţie, a dărui un bun. — Din fr.
donner, lat. donare.

DONÁRE s.f. Faptul de a dona; donaţie. — V. dona.
DONATÁR, -Ă, donatari, -e, s.m. şi f. Persoană căreia i se face o donaţie.

— Din fr. donataire, lat. donatarius.
DONATÓR, -OÁRE, donatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care face o

donaţie. G Donator de sânge = persoană sănătoasă care oferă o cantitate
din sângele propriu pentru transfuzii. — Din fr. donateur, lat. donator.

DONÁŢIE, donaţii, s.f. Contract prin care una dintre părţi transmite celeilalte
pro prietatea unui bun material fără să primească ceva în schimb; donare. F
(Concr.) Bun material transmis printr-un astfel de contract. [Var.: (înv.)
donaţiúne s.f.] — Din fr. donation, lat. donatio, -onis.

DONAŢIÚNE s.f. v. donaţie.
DONCHIHOTÉSC, -Ă adj. v. donquijotesc.
DONCHIHOTÍSM s.n. v. donquijotism.
DONCHIJOTÉSC, -Ă adj. v. donquijotesc.
DONCHIJOTÍSM s.n. v. donquijotism.
DONCHIŞOTÉSC, -Ă adj. v. donquijotesc.
DONCHIŞOTÍSM s.n. v. donquijotism.
DONDĂÍ vb. IV v. dondăni.
DONDĂNÍ, dondănesc, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz. şi tranz. A bombăni, a

mormăi, a bodogăni. F A spune vorbe fără legătură. F Tranz. (Rar) A bate
pe cineva la cap, a-l pisa. 2. Tranz. A flecări, a îndruga. [Var.: dondăí vb. IV]
— Formaţie onomatopeică.

DONICIOÁRĂ, donicioare, s.f. Diminutiv al lui doniţă. — Doniţă +
suf. -ioară.

DÓNIŢĂ, doniţe, s.f. 1. Vas făcut din doage de lemn, cu toartă (şi capac),
cu care se cară şi în care se ţine apa; cofă, botă. 2. Găleată de lemn (largă
în partea de sus) în care se mulg vacile sau oile; şiştar. 3. Conţinutul unei
doniţe (1, 2). [Pl. şi: doniţi] — Din sb. dojnica.

DONJÓN, donjoane, s.n. Turnul principal, cel mai bine fortificat al unui
castel medieval. — Din fr. donjon.

DONJUÁN, donjuani, s.m. Bărbat care umblă întruna după aventuri
amoroase; om seducător, crai. [Pr.: -ju-an, j pron. şi sp. h] — Din fr. don
Juan.

DONJUANÉSC, -Ă, donjuaneşti, adj. (Livr.) De donjuan. [Pr.: -ju-a-, j pron.
şi sp. h] — Don Juan (n. pr.) + suf. -esc.

DONJUANÍSM s.n. Atitudine, caracter, faptă de donjuan. [Pr.: -ju-a-, j pron.
şi sp. h] — Don Juan (n. pr.) + suf. -ism.

DONÓR, -OÁRE, donori, -oare, s.m., adj. 1. S.m. (Fiz.) Atom tri- sau penta -
valent care, introdus într-un semiconductor, cedează electroni acceptorului.
2. S.m. (Biol.) Individ care cedează celule, cromozomi etc. 3. Adj. (Despre
atomi) Care poate ceda electroni. — Din fr. donneur, engl. donor.

DONQUIJOTÉSC, -Ă, donquijoteşti, adj. Caracterizat prin donquijotism.
[Pr. donchiho-. — Var.: donchihotésc, -éscă, donchijotésc, -ă, donchişotésc,
-ă adj.] — Don Quijote (n.pr.) + suf. -esc.

DONQUIJOTÍSM s.n. (Livr.) Atitudine sau purtare caracteristică omului
lipsit de simţul realităţii, care urmăreşte scopuri fantastice şi irealizabile,
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manifestând eroism în lupta cu obstacole imaginare. [Var.: donchihotism,
donchijotísm, donchişotísm s.n.] — Din fr. donquichottisme.

DOP, dopuri, s.n. 1. Bucată de plută, de cauciuc, de sticlă etc. cu care se
astupă deschizătura unei sticle, a unui vas îngust etc.; astupuş. G Expr.
(Mare) cât un dop sau dop de saca = (despre oameni; glumeţ) mic şi îndesat;
bondoc. 2. Bucată de lemn care astupă deschizătura de sus a fluierului, a
cavalului etc., lăsând o gaură mică prin care se suflă. 3. Piesă de metal cu
care se închide o conductă. 4. Cerumen adunat în canalul auditiv extern al
urechii, care împiedică auzul. — Cf. săs. d o p.

DOPÁ, dopez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) administra (în mod nepermis)
substanţe chimice stimulatoare spre a obţine temporar mărirea
randamentului fiziologic dincolo de limitele normale, într-o întrecere
sportivă. — Din fr. doper.

DOPÁJ, dopaje, s.n. Dopare. — Din fr. dopage.
DOPÁNT, -Ă, dopanţi, -te, adj., s.n. (Substanţă stimulatoare) care sporeşte

calităţile motrice (ale unui sportiv) — Din fr. dopant.
DOPÁRE, dopări, s.f. Acţiunea de a (se) dopa şi rezultatul ei; dopaj. — V.

dopa.
DÓPING s.n. Substanţă chimică stimulatoare folosită la dopare. F Dopaj,

dopare. — Din engl., fr. doping.
DOPOTRÍVĂ adv. v. deopotrivă.
DOPUŞÓR, dopuşoare, s.n. Diminutiv al lui dop. — Dop + suf. -uşor.
DOR, doruri, s.n. 1. Dorinţă puternică de a vedea sau de a revedea pe

cineva sau ceva drag, de a reveni la o îndeletnicire preferată; nostalgie. G
Loc. adv. Cu dor = duios; pătimaş. 2. Stare sufletească a celui care tinde,
râvneşte, aspiră la ceva; năzuinţă, dorinţă. 3. Suferinţă pricinuită de
dragostea pentru cineva (care se află departe). 4. (Pop.) Durere fizică. Dor
de dinţi. 5. Poftă, gust (de a mânca sau de a bea ceva). De dorul fragilor
(sau căpşunilor) mănânci şi frunzele. 6. Atracţie erotică. 7. (Pop.; în loc. adv.)
În dorul lelii = fără ţintă hotărâtă, fără rost, la întâmplare. — Lat. pop. dolus
(< dolere „a durea”).

DORÍ, doresc, vb. IV. Tranz. 1. A fi stăpânit de tendinţa lăuntrică de a face,
de a avea sau de a dobândi ceva; a tinde, a râvni, a năzui la ceva. G Expr.
A fi de dorit = a fi necesar, recomandabil, a se cuveni. A lăsa de dorit = a
avea lipsuri, a nu satis face. F A avea intenţia; a vrea. G Expr. Cum doreşti
(sau doriţi etc.), formulă prin care se lasă la aprecierea interlocutorului luarea
unei hotărâri. 2. A ţine mult să vadă sau să revadă pe cineva sau ceva drag,
a aştepta pe cineva sau ceva cu dor, cu nerăbdare. 3. A simţi o atracţie
erotică. 4. A ura cuiva ceva. — Din dor.

DORIÁN, -Ă, dorieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Populaţie
stabilită în Antichitate în Pelopones, în Grecia insulară şi pe coastele Asiei
Mici; (şi la sg.) persoană care aparţine acestei populaţii. 2. Adj. Care aparţine
dorienilor (1), privitor la dorieni; doric. [Pr.: -ri-an] — Din fr. dorien.

DÓRIC, -Ă, dorici, -ce, adj. Dorian (2). G Stil (sau ordin) doric = una dintre
cele trei forme arhitectonice vechi greceşti, caracterizată prin coloane fără
bază şi prin capiteluri fără ornamente. F (Despre clădiri sau elemente
arhitectonice) Construit în stil doric. — Din fr. dorique, it. doricus.

DORÍNŢĂ, dorinţe, s.f. 1. Stare sufletească a celui care tinde, râvneşte,
aspiră la ceva; năzuinţă, dor, aspiraţie. F Ceea ce constituie năzuinţa,
aspiraţia cuiva. 2. Poftă, gust (de a mânca, de a bea ceva etc.); voie.
3. Atracţie erotică. [Pl. şi: dorinţi] — Dori + suf. -inţă.

DORITÓR, -OÁRE, doritori, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (Per -
soană) care doreşte să facă, să obţină ceva; dornic de ceva. 2. S.f. Plantă
erbacee târâtoare cu flori mici, albastre sau liliachii (Veronica hederifolia). —
Dori + suf. -tor.

DORMÉZĂ, dormeze, s.f. Canapea îngustă fără spătar, de obicei cu
căpătâi, pe care se poate dormi. — Din fr. dormeuse.

DORMÍ, dorm, vb. IV. Intranz. 1. A se afla în stare de somn, a fi adormit.
G Expr. A dormi de-a-n picioarele (sau pe picioare) = a) a fi foarte obosit, a
pica de somn; b) a fi încet la treabă, a se mişca cu greutate. F Fig. A fi
absent la ceea ce se petrece în jur. F Fig. A fi mort. 2. A rămâne peste
noapte undeva; a mânea. 3. Fig. A zăcea ascuns; a mocni. [Var.: (reg.) durmí
vb. IV] — Lat. dormire.

DORMÍT s.n. Faptul de a dormi; somn. — V. dormi.
DORMITÁ, dormitez, vb. I. Intranz. A dormi uşor şi intermitent, a aţipi din

când în când; a moţăi, a picoti. — Din lat. dormitare.
DORMITÓR, dormitoare, s.n. Cameră de dormit (într-o locuinţă particulară,

într-o şcoală, într-o cazarmă etc.). F Mobilă adecvată pentru camera de
dormit a unei locuinţe particulare. — Din lat. dormitorium.

DORN, dornuri, s.n. (Tehn.) 1. Priboi (1). 2. Unealtă de forma unei tije
cilindrice sau conice, având rolul de a prinde, de a degaja, de a deplasa etc.
o piesă. — Din germ. Dorn.

DÓRNIC, -Ă, dornici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. Plin de dor; doritor, nerăbdător
să facă, să obţină ceva. 2. S.m. Plantă erbacee cu frunzele lungi şi înguste
şi cu flori mici, albe (Falcaria sioides). — Dor + suf. -nic.

DOROBÁNŢ, dorobanţi, s.m. (Înv.) 1. Soldat din infanterie (cu plată).
2. Jan darm (cu atribuţii speciale). [Var.: darabán, darabánt, dărăbán s.m.] —
Din magh. drabant.

DOROBĂNŢÉSC, -EÁSCĂ, dorobănţeşti, adj. (Înv.) Al dorobanţilor, privitor
la dorobanţi. — Dorobanţ + suf. -esc.

DOROBĂNŢÍME s.f. (Înv.) Mulţime de dorobanţi (1); totalitatea
dorobanţilor. — Dorobanţ + suf. -ime.

DORSÁL, -Ă, dorsali, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care se află în regiunea
posterioară (a unei fiinţe sau a unui organ al ei), privitor la această regiune.
2. S.f. (Geogr.) Formă complexă de relief care se întinde pe distanţă foarte
mare pe fundul oceanelor, separând două bazine. — Din fr. dorsal.

DORSALGÍE, dorsalgii, s.f. (Med.) Durere în regiunea dorsală. — Din fr.
dorsalgie.

DORSOVENTRÁL, -Ă, dorsoventrali, -e, adj. (Anat.; adesea adverbial) În
partea dorsală şi ventrală. — Dors[al] + ventral.

DORÚŢ s.n. (Pop.) Diminutiv al lui dor. — Dor + suf. -uţ.
DOS, dosuri, s.n. 1. Partea de dindărăt a unui obiect, a unei construcţii, a

unei curţi, a unei fiinţe etc. G Loc. adv. De-a-ndoasele(a) sau pe de-a-
ndoasele(a) = altfel de cum trebuie, de cum e firesc, anapoda; întors invers;
cu spatele înainte, de-a-ndă ratele(a); Cu dosul în sus = invers de cum e
normal, de cum trebuie; în mare dezordine. În dos = în lipsă, în absenţă,
fără să fie de faţă. G Expr. A scăpa pe (sau prin) uşa din dos = a scăpa cu
mare greutate (şi pe căi necinstite) dintr-o încurcătură. A intra pe (sau prin)
uşa din dos = a obţine o favoare (pe căi necinstite, prin protecţie). A da dos
(la faţă) sau a da dosul = a se retrage; a fugi, a o şterge. A întoarce (cuiva)
dosul = a se întoarce cu spatele la cineva în semn de supărare; a rupe
relaţiile de prietenie (cu cineva). În dosul lucrurilor = dincolo de aparenţe. F
Şezut, fund, fese. G Expr. A se scula (sau a fi etc.) cu dosul în sus = a se
trezi (sau a fi) indispus (fără motiv). 2. (În sintagmele) Dosul mâinii (sau
palmei, labei) = partea din afară a mâinii (sau a palmei, a labei). Dosul limbii
= partea de dedesubt a limbii. 3. Partea mai puţin arătoasă (neîmpodobită
şi neexpusă vederii) a unui obiect. F Spec. Partea de dinăuntru a unei haine.
G Pe dos = a) loc. adv. (în legătură cu obiecte de îmbrăcăminte) cu partea
de dinăuntru în afară; b) loc. adv. altfel de cum trebuie, de cum e firesc; c)
loc. adj. (fig., despre oameni) sucit, ciudat, bizar. 4. (Pop.) Loc unde nu bate
soarele; loc ferit, ascuns, adăpostit. — Lat. pop. dossum (= dorsum).

DOSÁR, dosare, s.n. Totalitatea actelor referitoare la o afacere, la o
problemă, la o persoană; p. ext. învelitoare (de carton) în care se păstrează
aceste acte. G Expr. A închide dosarul = a pune definitiv capăt unei acţiuni
judiciare, unor cercetări, unei anchete fără să fi ajuns la soluţionarea lor în
fond; a clasa. A pune la dosar = a) a pune la o parte, a nu da curs (unei
cereri sau unui act); b) a nu-i păsa (de ceva), a nu se sinchisi. — După fr.
dossier.

DOSÍ, dosesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. (Pop. şi fam.) A (se) sustrage vederii
altora; a (se) ascunde. 2. Tranz. (Pop. şi fam.) A fura ceva (ascunzând).
3. Tranz. şi intranz. (Înv.) A o lua la fugă; a fugi. — Din dos.

DOSÍRE, dosiri, s.f. (Pop. şi fam.) Acţiunea de a (se) dosi — V. dosi.
DOSÍT, -Ă, dosiţi, -te, adj. (Pop. şi fam.) Ascuns, pitit. F Retras, ferit. — V. dosi.
DÓSNIC, -Ă, dosnici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre locuri, străzi, clădiri etc.)

Care se află mai la o parte, mai ascuns vederii; retras, lăturalnic, lăturaş,
izolat. 2. S.f. Compus: dosnică-galbenă = plantă erbacee cu flori galbene,
dispuse în capitule (Carpesium cernuum). — Dos + suf. -nic.

DOSPEÁLĂ, dospeli, s.f. Faptul de a dospi; (concr.) substanţă folosită
pentru a face să dospească un aluat; plămădeală. — Dospi + suf. -eală.

DOSPÍ, pers. 3 dospeşte, vb. IV. Intranz. 1. (Despre aluat) A se transforma
într-o masă afânată, crescută sub acţiunea unui ferment sau a unei
substanţe chimice specifice introduse intenţionat. 2. (Despre alimente) A
suferi un proces (natural) de fermentaţie, modificându-şi (în bine sau în rău)
gustul sau aspectul. 3. (Despre unele materii organice) A fermenta sub
acţiunea unor fermenţi naturali, în condiţii specifice de căldură, umezeală
etc. — Din sb. dospeti.

DOSPÍRE, dospiri, s.f. Acţiunea de a dospi; creştere; fermentare. — V.
dospi.

DOSPÍT, -Ă, dospiţi, -te, adj. (Despre aluat) Care a crescut, s-a afânat sub
acţiu nea unui ferment sau a unei substanţe chimice introduse intenţionat. F
(Despre alimente şi despre unele materii organice) Fermentat. — V. dospi.

DOSPITÓR, -OÁRE, dospitori, -oare, s.n., s.f. 1. S.n. Cameră special
amena jată într-o fabrică de pâine, în care este pus la dospit aluatul. 2. S.f.
Poliţă pe care se aşază caşul ca să dospească. — Dospi + suf. -tor.
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DOSTOIEVSKIÁN, -Ă, dostoievskieni, -e, adj. De Dostoievski, al lui
Dostoievski; în maniera lui Dostoievski. [Pr.: dos-to-iev-ski-an] — Dostoievski
(n. pr.) + suf -ean.

DOTÁ, dotez, vb. I. Tranz. 1. A utila o instituţie, o întreprindere etc. cu cele
necesare desfăşurării activităţii; a înzestra. 2. A pune la dispoziţia unei
instituţii sau unei întreprinderi fondurile băneşti necesare desfăşurării
activităţii. 3. A da dotă unei fete. 4. Fig. A înzestra cu calităţi intelectuale,
sufleteşti. — Din fr. doter, lat. dotare.

DOTÁL, -Ă, dotali, -e, adj. Care ţine de dotă, privitor la dotă. — Din fr. dotal,
lat. dotalis.

DOTÁRE, dotări, s.f. Acţiunea de a dota; dotaţie. — V. dota.
DOTÁT, -Ă, dotaţi, -te, adj. Înzestrat cu calităţi (intelectuale sau artistice)

deosebite. — V. dota.
DOTÁŢIE, dotaţii, s.f. Dotare. F (Concr.) Mijloace materiale puse la

dispoziţia cuiva prin dotare. [Var.: (înv.) dotaţiúne s.f.] — Din fr. dotation, lat.
dotatio, -onis.

DOTAŢIÚNE s.f. v. dotaţie.
DÓTĂ, dote, s.f. Totalitatea bunurilor materiale date (cu forme legale) unei

fete când se mărită; zestre. — Din fr. dot, lat. dos, dotis.
DOUĂZÉCI num. card. Număr având în numărătoare locul între

nouăsprezece şi douăzeci şi unu. G (Adjectival) Douăzeci de cărţi. G (Cu
valoare de num. ord.) Secolul douăzeci. G (Intră în componenţa num.
adverbial) De douăzeci de ori. G (Intră în componenţa num. distributiv) Câte
douăzeci de maşini. G (Sub stan tivat) Cinci de douăzeci. [Pr.: do-uă-] —
Două + zeci.

DOUĂZÉCILEA, -ZÉCEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei cu
valoare adjectivală) Care se află între al nouăsprezecelea şi al douăzeci şi
unulea. [Pr.: do-uă-] — Douăzeci + le + a.

DOVÁDĂ, dovezi, s.f. 1. Fapt sau lucru care arată, demonstrează ceva;
probă convingătoare, mărturie. G Loc. adv. Ca (sau drept) dovadă = ca semn
că..., pentru a dovedi că... G Loc. vb. A da dovadă de... = a dovedi, a vădi,
a arăta, a manifesta. F Spec. Probă juridică. 2. Act, document prin care se
adevereşte ceva; adeverinţă. — Din dovedi (derivat regresiv).

DOVEDÍ, dovedesc, vb. IV. 1. Tranz. A arăta cu probe, cu argumente, cu
mărturii existenţa sau inexistenţa unui fapt, a unei situaţii etc.; a demonstra, a
proba. 2. Tranz. şi refl. A (se) arăta, a (se) manifesta, a (se) vădi într-un
anumit fel. 3. Tranz. (Pop.) A învinge, a birui. F A întrece, a lăsa pe cineva
în urmă. 4. Tranz. şi intranz. (Pop.) A prididi, a răzbi; a termina, a isprăvi. —
Din sl. dovesti (dovedon).

DOVEDÍRE s.f. Acţiunea de a (se) dovedi şi rezultatul ei; probare,
adeverire, confirmare. — V. dovedi.

DOVEDITÓR, -OÁRE, doveditori, -oare, adj. Care dovedeşte, atestă,
confirmă; prin care se dovedeşte. — Dovedi + suf. -tor.

DOVLEÁC, dovleci, s.m. 1. Nume dat mai multor plante din familia cucurbi -
taceelor cu tulpina întinsă pe pământ, cu fructe mari, sferice sau ovale,
folosite în alimentaţia omului sau a animalelor; bostan (Cucurbita); p. restr.
fructul acestor plante. 2. Fig. Cap de om (prost). — Din tc. devlek, (dial.)
dövlek.

DOVLECÉL, dovlecei, s.m. Varietate de dovleac cu fructele comestibile,
lunguieţe, aproape cilindrice; bostănel (Cucurbita pepo oblonga); p. restr.
fructul acestei plante. — Dovleac + suf. -el.

DÓXĂ s.f. (Fam.) Minte, pricepere, deşteptăciune. — Din ngr. dóxa.
DOXOLOGÍE, doxologii, s.f. Cântare liturgică de preamărire a lui

Dumnezeu sau a lui Isus Hristos. — Din ngr. doxologhía.
DOZÁ, dozez, vb. I. Tranz. 1. A pune împreună, în proporţii determinate,

sub stanţele sau materialele care formează un amestec; p. ext. a distribui
după o anumită măsură elementele care formează un tot. F A determina
proporţia în care un element, o substanţă sau un material intră, împreună cu
altele, în compoziţia unui tot. F A determina cantitatea de substanţă sau de
material care produce un anumit efect într-un amestec. 2. Fig. A folosi ceva
în proporţii judicioase, bine echilibrate. — Din fr. doser.

DOZÁBIL, -Ă, dozabili, -e, adj. Care se poate doza, a cărei alcătuire poate
fi dozată. — Din fr. dosable.

DOZÁJ, dozaje, s.n. 1. Dozare. 2. Proporţia dintre diferitele substanţe sau
materiale care intră în compoziţia unui amestec. — Din fr. dosage.

DOZÁRE, dozări, s.f. Acţiunea de a doza şi rezultatul ei; dozaj. — V. doza.
DOZATÓR, dozatoare, s.n. Aparat sau dispozitiv care dozează. — Doza

+ suf. -tor (după fr. doseur).
DÓZĂ1, doze, s.f. (Adesea fig.) Cantitate determinată dintr-o substanţă,

dintr-un material etc. care produce un anumit efect sau care formează
împreună cu altele un amestec, un tot. — Din fr. dose.

DÓZĂ2, doze, s.f. 1. Cutie (metalică) izolată în interior, care serveşte la
protecţia unor elemente din instalaţiile electrice. 2. Dispozitiv care serveşte

la redarea prin mijloace electroacustice a sunetelor înregistrate pe un
disc. — Din germ. Dose.

DOZIMETRÍE s.f. Capitol al fizicii care studiază tehnica măsurării dozelor1

de radiaţie. — Din fr. dosimétrie.
DOZIMÉTRU, dozimetre, s.n. (Fiz.) Instrument pentru măsurarea dozelor1

de radiaţie. — Din fr. dosimètre.
DRAC, draci, s.m. 1. Fiinţă imaginară, de sex masculin, întruchipare a

spiritului rău; diavol, demon, satana, necuratul, aghiuţă. G Expr. A fi dracul
gol (sau împie liţat) sau a fi drac împieliţat = a) a fi rău, afurisit; b) a fi isteţ,
poznaş. Omul (sau salba, poama) dracului sau om al dracului = a) om rău,
ticălos; b) om întreprin zător, descurcăreţ. A se teme de ceva ca de dracul
(sau ca dracul de tămâie) = a se teme foarte tare de ceva. A se uita la cineva
ca la dracul = a se uita la cineva cu duşmănie sau cu frică. E tot un drac =
e totuna, e acelaşi lucru. A avea (sau a fi cu) draci sau a avea pe dracul în
el = a) a fi rău dispus, enervat; b) a fi energic, plin de viaţă, neastâmpărat.
Parcă a intrat dracul în el, se zice despre cineva mânios, agitat sau cu o
energie inepuizabilă. A băga (pe cineva) în draci (sau în toţi dracii) = a
intimida, a înfricoşa (pe cineva); a face (pe cineva) să depună toate eforturile
(de frică). Trebuie să fie un drac la mijloc, se spune când nu poate fi găsită
o explicaţie logică a unei situaţii încurcate sau când se bănuieşte o cauză
ascunsă, greu de găsit. Şi-a băgat (sau şi-a amestecat) dracul coada, se
zice când o situaţie care părea clară se complică dintr-odată, capătă o
evoluţie neaşteptată. A trage pe dracul de coadă = a fi foarte sărac, a o duce
greu. A căuta pe dracul = a intra singur într-o încurcătură, a-şi provoca singur
neplăceri. A da de (sau peste) dracul ori a vedea (sau a-şi găsi) pe dracul =
a o păţi. A căuta pe dracul şi a găsi pe tată-său = a ajunge într-o situaţie şi
mai rea decât aceea anterioară. A trimite (pe cineva) la dracul sau a da
dracului = a înjura, a blestema (pe cineva), pomenind de diavol. A trimite
(pe cineva) de la dracul la tată-său = a purta (pe cineva) de colo până colo.
A cere pe dracul şi pe ta tă-său (sau cât dracul pe tată-său) = a cere (pe
ceva) un preţ exorbitant. A face pe dracu-n patru sau a face şi pe dracul = a
face tot posibilul, a încerca toate mijloacele. A da (sau a lăsa) dracului (pe
cineva sau ceva) = a abandona, a părăsi (pe cineva sau ceva), a renunţa
definitiv (la cineva sau la ceva). A se duce dracului = (despre persoane
dezagreabile; adesea în imprecaţii) a se duce fără să se mai întoarcă (şi
într-un loc neştiut); (despre bunuri materiale) a se pierde, a se irosi. A se
duce la dracul = a pleca unde vrea (fără să-i mai ştie nimeni de urmă şi fără
să-i mai dorească revederea). A-l lua dracul (sau dracii, mama dracului) = a
muri; a o păţi. La dracul! formulă excla mativă de dispreţ prin care se exprimă
dorinţa de a renunţa la ceva, de a se lepăda de ceva. Pe dracul! = (formulă
exclamativă de negaţie) nimic! Al dracului! sau ptiu, drace! exclamaţii
exprimând uimire, enervare, admiraţie. A nu avea nici pe dracul = a fi perfect
sănătos. Lucrul dracului = lucru dificil, dubios, care creează neplăceri.
(Glumeţ şi ir.) Buruiana (sau iarba, tămâia) dracului = tutun. F (În formule de
gene ralizare extremă, cu sensul de „orice”, „oriunde”, „fie cine-o fi”) Face şi
pe dracul. G Expr. La dracu-n praznic sau la mama dracului, unde şi-a
înţărcat dracul copiii, unde şi-a spart dracul opincile = într-un loc (neprecizat)
foarte îndepărtat. F (În expr.) Al dracului (de...) = a) foarte rău, păcătos;
b) incomod, dificil; c) foarte, peste mă sură de..., grozav; d) energic,
descurcăreţ, răzbătător. (Aşa) de-al dracului! = fără niciun motiv, fiindcă aşa
vreau! 2. Fig. Om plin de păcate, rău, crud; om poznaş, isteţ, vioi. 3. Compus:
drac-de-mare = peşte marin de culoare cenuşie-ro şiatică, cu corpul şi capul
comprimate lateral, a cărui primă aripioară dorsală este formată din ţepi
veninoşi (Trachinus draco). — Lat. draco, „şarpe, balaur”.

DRÁCILĂ, dracile, s.f. Arbust spinos cu flori galbene şi cu fructe în formă
de boabe roşii, cultivat adesea ca gard viu. (Berberis vulgaris). [Var.: (reg.)
drácină s.f.] — Din sl. dra$ĭ, dracije „mărăcine”.

DRÁCINĂ s.f. v. dracilă.
DRACÓNIC, -Ă, draconici, -ce, adj. (Despre legi, dispoziţii etc.) Care este

foarte aspru, de o severitate excesivă. — Din germ. drakonisch.
DRAG, -Ă, dragi, -e, adj., s.m. şi f., s.n. I. Adj. 1. Care este iubit, scump,

nepre ţuit pentru cineva, pe care cineva îl iubeşte, îl preţuieşte. G Loc. vb. A
prinde drag (de cineva) = a se îndrăgosti (de cineva). G Expr. A-i fi cuiva
drag să... = a-i plăcea cuiva mult să facă ceva, a se simţi atras spre ceva.
Când ţi-e lumea (sau viaţa) mai dragă, se spune când se iveşte o întâmplare
neprevăzută şi neplăcută într-un mo ment când erai liniştit, fericit. Dragă
doamne = vorba vine, ca să zic aşa; chipurile. F (Substantivat, fam.) Termen
cu care te adresezi unei persoane iubite sau folosit când vorbeşti despre o
asemenea persoană. 2. Care exprimă iubirea, preţuirea; care este plin de
afecţiune; plăcut (ochiului). Cuvinte dragi. G Expr. Cu dragă inimă = cu multă
plăcere, foarte bucuros. II. S.m. şi f. Persoană care iubeşte pe alta de sex
opus, care se află în relaţii de dragoste cu aceasta; iubit(ă). III. S.n. (Pop.)
Iubire, dragoste. G Loc. adj. Mai mare dragul = plăcut, frumos. G Loc. adv.
Cu (mare, mult, atâta etc.) drag sau cu tot dragul = (foarte) bucuros, fericit.
De drag = din (sau cu) plăcere. G Loc. prep. De dragul... = pentru..., din
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dragoste sau din prietenie pentru... G Expr. (Ţi-e) mai mare dragul = e o
mare plăcere, desfătare (să...). — Din sl. dragŭ.

DRAGÁ, draghez, vb. I. Tranz. 1. A săpa cu draga fundul unei ape şi a
scoate materialul săpat. 2. A curăţa de mine marine o cale navigabilă. —
Din fr. draguer.

DRAGÁJ s.n. Dragare. — Din fr. dragage.
DRAGÁRE, dragări, s.f. Acţiunea de a draga; dragaj. — V. draga.
DRAGAVÉI, dragavei, s.m. Plantă erbacee cu tulpina înaltă, cu flori mici

verzui, cu frunze dinţate, lungi şi înguste, comestibile (Rumex crispus). — Et.
nec.

DRÁGĂ, drage, s.f. 1. Navă special amenajată sau aparatură cu care se
draghează. 2. Instrument în formă de sac sau de plasă cu care se colectează
organismele vegetale sau animale de pe fundul apelor. — Din fr. drague.

DRÁGHINĂ, draghini, s.f. (Pop.) Loitră (la căruţă). F Fiecare dintre
lemnele lungi (de sus şi de jos) ale loitrei, în care sunt fixate spetezele. [Pl.
şi: draghine] — Din ucr. drabyna.

DRAGLÍNĂ, dragline, s.f. Dispozitiv, montat pe un excavator, format
dintr-un braţ metalic mobil la capătul căruia atârnă o cupă manevrată cu
cabluri şi care serveşte la săpatul şi încărcatul pământului. — Din fr. dragline.

DRAGLINÍST, -Ă, draglinişti, -ste, s.m. şi f. Muncitor care lucrează cu dra -
glina. — Draglină + suf. -ist.

DRAGOMÁN, dragomani, s.m. Interpret, tălmaci oficial folosit în trecut în
ţările din Orient. G Mare dragoman = dregător în Imperiul Otoman care se
ocupa de relaţiile diplomatice cu statele europene. — Din ngr. dragomános,
dragumános.

DRAGOMANLẤC s.n. Funcţia îndeplinită de dragoman în trecut, în Ţările
Române. — Dragoman + suf. -lâc.

DRAGÓN1, dragoane, s.n. Piesă anexă a armelor albe (săbii, pumnale
etc.), din bumbac, mătase, piele, fixată de mânerul armei. — Din fr.
dragonne.

DRAGÓN2, dragoni, s.m. I. 1. Monstru fabulos, cu cap de câine sau de
pisică, cu multe limbi (pe care scoate foc), cu gheare de leu, aripi de vultur
şi coadă lungă de şarpe. 2. Specie de şopârlă care trăieşte pe copaci în
unele regiuni tropicale, având de-a lungul corpului două excrescenţe ale
pielii în formă de aripi (Draco volans). 3. Reprezentare heraldică având
profilul unui chip omenesc cu barba formată din şerpi încolăciţi. 4. (Astron.)
Numele unei constelaţii din emisfera boreală, dispusă într-un şir lung de stele
terminat cu un fel de cap; (pop.) Balaurul. II. Soldat din cavalerie care lupta
atât călare, cât şi pedestru. — Din fr. dragon.

DRAGÓR, (1) dragori, s.m., (2) dragoare, s.n. 1. S.m. Muncitor care
manevrează comenzile unei drage (1). 2. S.n. Navă de luptă special
amenajată pentru îndepărtarea minelor marine. — Din fr. dragueur.

DRÁGOSTE, dragoste, s.f. I. Sentiment de afecţiune pentru cineva sau
ceva; spec. sentiment de afecţiune faţă de o persoană; iubire, amor. G Loc.
adv. Cu (multă) dragoste sau cu toată dragostea = cu (multă) plăcere,
(foarte) bu curos. G Loc. vb. A prinde dragoste de (sau pentru, faţă de) cineva
(sau de ceva) = a se îndrăgosti de cineva (sau de ceva). G Expr. A avea
dragoste = a-i plăcea să... A se topi (sau a se sfârşi, a muri) de dragoste
pentru cineva = a iubi pe cineva cu patimă. F (Concr.) Fiinţă iubită; p. gener.
ceea ce constituie obiectul iubirii cuiva. F Legătură sexuală; relaţii amoroase.
II. Plantă erbacee cu frunze în formă de lance, dinţate şi cu flori roz-purpurii
(Sedum fabaria). — Din sl. dragostĭ.

DRÁHMĂ, drahme, s.f. 1. Unitate monetară în Grecia modernă (înaintea
introducerii monedei euro). F Monedă de argint în Grecia antică. 2. Veche
unitate de măsură pentru greutăţi (cu valori variabile). — Din ngr. drahmí, fr.
drachme.

DRÁIBĂR, draibăre, s.n. Burghiu de oţel pentru găurit lemnul. — Din germ.
Treibbohrer.

DRÁIFUS, draifuse, s.n. Unealtă din fontă alcătuită din trei braţe, care
serveşte ca suport interior în reparaţiile de încălţăminte. — Din germ.
Dreifuss.

DRAJEFIÁT, -Ă, drajefiaţi, -te, adj. (Rar) Care este prezentat sub formă de
drajeu. [Pr.: -fi-at] — Cf. fr. d r a g é i f i e r .

DRAJÉU, drajeuri, s.n. 1. Bomboană făcută dintr-o migdală, o alună, o
cremă etc. acoperită cu o glazură de ciocolată sau de zahăr. 2. Medicament
în formă de pilulă, cu învelişul făcut din zahăr sau din ciocolată. — Din fr.
dragée.

DRAJÓN, drajoni, s.m. Lăstar al unei plante crescut din rădăcină şi din
care (prin separare) se poate dezvolta o nouă plantă. — Din fr. drageon.

DRAJONÁ vb. I. Intranz. (Bot.; despre plante) A produce drajoni. — Din fr.
drageonner.

DRAJONÁJ, drajonaje, s.n. (Bot.) Drajonare. — Din fr. drageonnage.
DRAJONÁRE s.f. Faptul de a drajona; drajonaj. — V. drajona.

DRAM, dramuri, s.n. 1. Veche unitate de măsură pentru greutate şi
capacitate, în Ţara Românească (3,18 g, respectiv 3,22 cm) şi în Moldova
(3,23 g, respectiv 3,80 cm). F (Pop.) Gram. 2. (Adesea fig.) Bucăţică,
fărâmă, crâmpei, strop, pic. — Din ngr. drámi.

DRAMÁTIC, -Ă, dramatici, -ce, adj. 1. Care ţine de dramă sau de teatru,
privi tor la dramă sau la teatru. G Artă dramatică = ansamblu de principii
privitoare la interpretarea şi la punerea în scenă a unui spectacol, a unei
piese. Artist dramatic = actor. Gen dramatic = gen literar care cuprinde opere
scrise sub formă de dialog pentru a fi reprezentate pe scenă, cu conflict
gradat din ciocnirea intereselor şi sentimentelor personajelor. Cronică
dramatică = prezentare critică, analitică a unei reprezentaţii teatrale. F
(Despre vocea cântăreţilor) Care are o sonoritate amplă, intensă, capabilă
să exprime situaţii zbuciumate, de tensiune. 2. Fig. (Despre întâmplări,
împrejurări, situaţii, momente etc.) Bogat în contraste şi în conflicte;
zguduitor, impresionant. G (Substantivat, n.) Dramaticul unei situaţii. — Din
fr. dramatique, lat. dramaticus.

DRAMATÍSM s.n. 1. Încordarea acţiunii, a situaţiei, intensitatea conflictului,
profunzimea şi ciocnirea sentimentelor care caracterizează o operă
(dramatică), un spectacol etc. 2. Fig. Situaţie, împrejurare care creează o
luptă între sentimente şi interese, conflicte zguduitoare etc.; tensiune. — Din
fr. dramatisme.

DRAMATIZÁ, dramatizez, vb. I. Tranz. 1. A prelucra o operă literară (cu
caracter epic) pentru a putea fi reprezentată. 2. Fig. A face ca ceva să devină
dramatic (2). F (Ir.) A exagera gravitatea unui eveniment, a unei situaţii; a
lua în tragic. — Din fr. dramatiser.

DRAMATIZÁRE, dramatizări, s.f. Acţiunea de a dramatiza şi rezultatul ei.
F (Concr.) Piesă de teatru creată prin prelucrarea unei opere literare (cu
caracter epic). — V. dramatiza.

DRAMATÚRG, dramaturgi, s.m. Autor de piese de teatru. — După fr.
drama turge.

DRAMATURGÍE s.f. 1. Totalitatea operelor dramatice care aparţin unui
popor, unei epoci, unei şcoli literare, unui scriitor etc. 2. Arta de a scrie piese
de teatru, de a le pune în scenă şi de a le interpreta. 3. Teoria, metoda şi
tehnica artei teatrale. — Din fr. dramaturgie.

DRÁMĂ, drame, s.f. 1. Specie a genului dramatic caracteristică literaturii
mo der ne, cu caracter grav, în care se redă imaginea vieţii reale în datele ei
contra dictorii, în conflicte puternice şi complexe, adesea într-un amestec de
elemente tragice şi comice. G Dramă lirică (sau muzicală) = (spectacol de)
operă; (sens curent) creaţie de operă cu un puternic caracter dramatic.
2. Artă dramatică. 3. Fig. Întâmplare, situaţie nefericită, zguduitoare;
nenorocire. G Dramă pasională = crimă sau sinucidere determinate de
gelozie sau de o dragoste nefericită. G Expr. A face dramă din ceva = a
exagera gravitatea unei situaţii. F Conflict sufletesc puternic, care produce
cuiva mari suferinţe morale. — Din fr. drame, lat. drama.

DRAMOLÉTĂ, dramolete, s.f. Dramă scurtă, de valoare neînsemnată;
melodramă siropoasă. — Din germ. Dramolett.

DRÁNIŢĂ, draniţe, s.f. Fiecare dintre scândurelele subţiri de lemn de brad,
mai mari decât şindrila, cu care se acoperă unele case ţărăneşti. — Din rus.
draniţa, ucr. dranyc´a.

DRAPÁ, drapez, vb. I. 1. Tranz. A împodobi sau a acoperi o fereastră, o
uşă etc. cu o draperie; a acoperi un perete, o mobilă etc. cu stofă aranjată
în cute. F A aranja un obiect de îmbrăcăminte în cute dispuse artistic.
2. Tranz. şi refl. A (se) îmbrăca cu un veşmânt larg care cade în falduri. —
Din fr. draper.

DRAPÁJ, drapaje, s.n. (Rar) Drapare. — Din fr. drapage.
DRAPÁRE, drapări, s.f. Acţiunea de a (se) drapa şi rezultatul ei. — V.

drapa.
DRAPÁT, -Ă, drapaţi, -te, adj. 1. Care este împodobit sau acoperit cu o

draperie. 2. Care este dispus în cute; care cade în falduri. — V. drapa.
DRAPÉL, drapele, s.n. Semn distinctiv al unui stat, al unei unităţi militare,

al unei organizaţii, asociaţii etc. reprezentat printr-o bucată de pânză sau de
mătase (într-una sau în mai multe culori, adesea cu o emblemă sau cu o
stemă) prinsă de o lance de lemn; steag. G Expr. A fi sub drapel = a servi
în armată. A lupta sub drapelul cuiva = a lupta sau a milita pentru cineva
sau pentru ceva. A ţine sus drapelul = a) a milita cu tărie pentru o idee, o
cauză etc.; a rămâne fidel unei cauze; b) a se comporta exemplar într-o
acţiune, într-o împrejurare. A ridica drapelul luptei pentru... = a începe lupta
sau acţiunea pentru... — Din it. drappello. Cf. fr. d r a p e a u .

DRAPERÍE, draperii, s.f. 1. Perdea grea de stofă, de catifea etc., cu falduri.
2. Veş  mânt larg cu falduri care îmbracă o statuie, un personaj antic etc. —
Din fr. draperie.

DRÁSTIC, -Ă, drastici, -ce, adj. Foarte aspru, foarte energic; brutal, violent,
vehement. F (Despre remedii medicale) Cu efect puternic şi rapid. — Din
fr. drastique.
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DRAVIDIÁN, -Ă, dravidieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte dintr-o populaţie cu caractere intermediare între negroizi şi albi şi
care locuieşte în unele regiuni din India, Sri Lanka şi Pakistan sau este
originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine dravidienilor (1), privitor la dravidieni.
F (Substan tivat, f.) Limba vorbită de dravidieni (1). [Pr.: -di-an] — Din fr.
dravidien.

DRĂCĂRÍE, drăcării, s.f. (Pop. şi fam.) Drăcie. — Drac + suf. -ărie.
DRĂCÉSC, -EÁSCĂ, drăceşti, adj. Care ţine de draci, privitor la draci;

diavolesc, diabolic. F Fig. Greu de suportat; cumplit, infernal. — Drac + suf. -esc.
DRĂCÉŞTE adv. Ca dracii; diavoleşte. — Drac + suf. -eşte.
DRĂCÍE, drăcii, s.f. 1. Ştrengărie, poznă, năzbâtie; drăcovenie, drăcărie.

2. Fap tă rea; blestemăţie. G Expr. Ei, drăcie! sau ei, drăcia dracului!
exclamaţie de surpriză şi de nemulţumire. 3. Minunăţie, ciudăţenie.
4. Vrăjitorie, farmec. — Drac + suf. -ie.

DRĂCÍME s.f. (Rar) Mulţime de draci; totalitatea dracilor. — Drac + suf. -ime.
DRĂCOÁICĂ, drăcoaice, s.f. 1. Fiinţă imaginară de sex feminin,

considerată (ca şi dracul) drept întruchipare a spiritului rău. 2. Fig. Femeie
sau fată rea, plină de păcate, crudă; spec. fată sau femeie tânără, vioaie,
isteaţă, ispititoare, care se ţine de pozne; diavoliţă. — Drac + suf. -oaică.

DRĂCÓS, -OÁSĂ, drăcoşi, -oase, adj. Care se ţine de drăcii; poznaş,
ştrengar; plin de viaţă, de vioiciune, isteţ. — Drac + suf. -os.

DRĂCOVÉNIE, drắcovenii, s.f. (Fam.) Drăcie. — Drac + suf. -ovenie.
DRĂCUÍ, drắcui, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. A (se) ocărî, a (se) înjura, a (se)

blestema (pomenind de dracul) [Prez. ind. şi: drăcuiesc] — Drac + suf. -ui.
DRĂCUÍRE, drăcuiri, s.f. Acţiunea de a (se) drăcui. — V. drăcui.
DRĂCULÉŢ, drăculeţi, s.m. Drăcuşor. — Drac + suf. -uleţ.
DRĂCUŞÓR, drăcuşori, s.m. Diminutiv al lui drac; drăculeţ. F Fig. Copil

vioi, zglobiu, neastâmpărat. — Drac + suf. -uşor.
DRĂGÁICĂ, (I 3, 4, 5, II) drăgaice, s.f. I. 1. Sărbătoare populară închinată

coacerii holdelor (la 24 iunie); Sânziene. 2. (Art.) Dans popular jucat mai
ales la Drăgaică (I 1); melodie după care se execută acest dans. G Expr. A
sări (sau a juca) drăgaica = a sări ca un nebun, a fi neastâmpărat. 3. Fiecare
dintre fetele care (îm brăcate bărbăteşte) execută drăgaica (2). 4. Târg care
se ţine la 24 iunie; p. gener. târg. 5. (La pl.) Zâne rele despre care se crede
că i-ar sluţi pe oameni; iele. II. Plantă erbacee cu frunze lungi şi înguste şi
cu flori galbene-aurii, plăcut miro sitoare; sânziană (Galium verum). — Din bg.
dragaika. 

DRĂGĂLÁŞ, -Ă, drăgălaşi, -e, adj. Drăguţ, graţios, gingaş (ca înfăţişare
sau comportare). — Drag + suf. -ălaş.

DRĂGĂLĂŞÉNIE, (2) drăgălăşenii, s.f. 1. Gingăşie, graţie, drăgălăşie (în
înfăţişare sau comportare). 2. Atitudine plină de atenţie, de tandreţe faţă de
cineva; gest tandru, dezmierdare. — Drăgălaş + suf. -enie.

DRĂGĂLĂŞÍE, drăgălăşii, s.f. (Rar) Drăgălăşenie. — Drăgălaş + suf. -ie.
DRĂGĂNÉLE s.f. pl. I. (Pop.) Graţii, nuri, farmec. II. Varietate de cireşe

pietroase. — Din sb. draganela, draganlija.
DRĂGĂSTÓS, -OÁSĂ, drăgăstoşi, -oase, adj. Plin de dragoste, de

tandreţe; iubitor, afectuos. — Dragoste + suf. -os.
DRĂGOSTEÁLĂ, drăgosteli, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) drăgosti;

mângâiere, dezmierdare (între două fiinţe de sex opus care se iubesc); relaţii
de dragoste. — Drăgosti + suf. -eală.

DRĂGOSTÍ, drăgostesc, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. (Pop.) A(-şi) spune
cu vinte de dragoste; a (se) mângâia, a (se) dezmierda. F Refl. recipr. A
întreţine, a avea relaţii de dragoste. — Din dragoste.

DRĂGOSTÍRE s.f. (Pop.) Faptul de a (se) drăgosti; p. ext. dragoste. — V.
dră gosti.

DRĂGULÉŢ, drăguleţi, adj. (Pop.; numai la voc. sg.) Diminutiv al lui drag;
p. ext. drăgălaş. — Drag + suf. -uleţ.

DRĂGULÍCĂ, drăgulice, adj. (Pop.; numai la voc. sg.) Diminutiv al lui drag;
p. ext. drăgălaş. — Drag + suf. -ulică.

DRĂGULÍŢĂ, drăguliţe, adj. (Pop.) Diminutiv al lui drag; p. ext. drăgălaş.
— Drag + suf. -uliţă.

DRĂGÚŢ, -Ă, drăguţi, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Drăgălaş, frumuşel, graţios
(ca înfăţişare sau comportare); iubit, drag. G Expr. A fi sau a se arăta,
(adverbial) a se purta drăguţ (cu sau faţă de cineva) = a fi amabil, binevoitor
(cu cineva). F (Substantivat, fam.). Termen alintător cu care te adresezi unei
persoane iubite sau folosit când vorbeşti despre o asemenea persoană.
2. S.m. şi f. (Pop.) Iubit, ibovnic, amant. — Drag + suf. -uţ.

DRĂMĂLUÍ, drămăluiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A drămui. — Dram +
suf. -ălui.

DRĂMĂLUÍRE s.f. (Rar) Acţiunea de a drămălui şi rezultatul ei; drămuire.
— V. drămălui.

DRĂMUÍ, drămuiesc, vb. IV. Tranz. A măsura, a cântări, a socoti sau a
împărţi cu precizie, minuţios, un material, o substanţă etc.; a drămălui. F Fig.
A împărţi, a alege după o matură chibzuinţă şi în amănunt. — Dram + suf. -ui.

DRĂMUÍRE s.f. Acţiunea de a drămui şi rezultatul ei; drămăluire. — V.
drămui.

DRĂNGẮLĂU s.m. v. drângălău.
DRĂNGĂNÍ vb. IV v. drângăni.
DRĂNICER, drăniceri, s.m. Meşteşugar care face draniţe sau acoperă

casele cu draniţă. — Draniţă + suf. -ar.
DRẤMBĂ, drâmbe, s.f. Mic instrument muzical popular, alcătuit dintr-un

arc de fier prevăzut cu o lamă mobilă elastică de oţel şi care, fiind proptit de
dinţi şi făcând să vibreze lama cu degetul, produce un sunet monoton,
modulat prin mişcarea buzelor; drâng. F (Ir.) Vioară. — Din ucr. drymba.

DRÂMBÓI1, drâmboaie, s.n. Drâmbă (mai mare). — Drâmbă + suf. -oi.
DRÂMBOÍ2, drâmboiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A-şi manifesta supărarea,

mânia; a boci în gura mare. [Var.: drâmboiá vb. I] — Din drâmbă.
DRÂMBOIÁ vb. I v. drâmboi2.
DRÂNG1, drânguri, s.n. (Reg.) Drâmbă. — Et. nec.
DRẤNG2 interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imită sunetul drâmbei sau

(ir.) al viorii. [Var.: drấnga interj.] — Din drâng.
DRẤNGA interj. v. drâng.
DRÂNGĂLẮU, drângălăi, s.m. (Rar) Om care îşi pierde vremea degeaba;

pierde-vară. [Var.: drăngălắu s.m.] — Cf. d r â n g.
DRÂNGĂNÍ, drângănesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A produce sunete

discordante la un instrument (cu coarde). [Var.: drăngăní vb. IV] — Drâng +
suf. -ăni. Cf. z d r ă n g ă n i.

DREÁVĂ, dreve, s.f. 1. Fiecare dintre vergelele care trec prin mosoarele
alergă torii pentru urzeală. 2. Instrument în formă de arc cu care plăpumarul
bate lâna. 3. Chingă de şipci dispuse transversal, care întăreşte aripa unei
mori de vânt. — Din sl. drévo.

DREGĂTÓR, dregători, s.m. (În Ţara Românească şi în Moldova)
Demnitar la Curtea domnească cu atribuţii în Sfatul domnesc, în
administraţie, justiţie, armată; p. gener. conducător; înalt funcţionar. [Var.:
(înv. şi reg.) diregătór s.m.] — Drege + suf. -ător.

DREGĂTORÉSC, -EÁSCĂ, dregătoreşti adj. (Înv.) Care aparţine
dregătorului sau dregătoriei, privitor la dregători sau la dregătorie. —
Dregător + suf. -esc.

DREGĂTORÍE, dregătorii, s.f. Demnitatea, funcţia de dregător. [Var.: (înv.
şi reg.) diregătoríe s.f.] — Dregător + suf. -ie.

DRÉGE, dreg, vb. III. (Pop. şi fam.) 1. Tranz. A repara (un obiect, un
mecanism etc.), aducând în starea de funcţionare. F Tranz. şi refl. Fig. A (se)
întrema, a (se) îndrepta (de bine, de rău) după un accident, după o boală.
G Expr. A-şi drege glasul (sau vocea) = a tuşi uşor înainte de a vorbi sau de
a cânta, pentru a-şi limpezi vocea. A-şi drege gustul = a mânca sau a bea
ceva plăcut, pentru a îndepărta gustul neplăcut lăsat de alimentele sau
băuturile consumate anterior. F Fig. A îndrepta o greşeală, o nedreptate. F
A face ca focul să ardă mai bine. 2. Tranz. A pune ceva la cale; a aranja, a
plănui. G Expr. Face şi drege = a) se străduieşte să rezolve, să realizeze
ceva; b) se laudă, face caz că se străduieşte să realizeze, să întreprindă
ceva. 3. Tranz. A potrivi, a îmbunătăţi gustul unei mâncări. F A falsifica, a
contraface o băutură. 4. Tranz. şi refl. A (se) farda, a (se) sulimeni. [Perf. s.
dresei, part. dres. — Var.: (înv. şi reg.) dirége, (înv.) derége vb. III] — Lat.
dirigere.

DRÉLĂ, drele, s.f. Ciupercă comestibilă de forma unui cornet sau a unei
urechi, care creşte pe trunchiul unor arbori (Auricularia mesenterica). — Cf.
ucr. d r e h l i.

DREN, drenuri, s.n. 1. Conductă sau canal care colectează şi evacuează apa
de pe un teren apos, coboară nivelul unei pânze de apă din sol etc. F Strat de
piatră spartă sau de pietriş aşezat în spatele unui zid de sprijin sau deasupra unei
bolţi de pod sau de tunel, care colectează apa de infiltraţie. 2. (În forma drenă)
Tub sau meşă de bumbac care înlesneşte scurgerea secreţiilor dintr-o plagă.
[Var.: drénă s.f.] — Din fr. drain.

DRENÁ, drenez, vb. I. Tranz. 1. A colecta şi a evacua apa de infiltraţie de
pe un teren, un loc etc. cu ajutorul drenurilor (1). F (Despre o apă
curgătoare) A colecta apele provenite din ploi de pe suprafaţa unui teren,
dintr-o reţea hidrografică etc. 2. A face să se scurgă secreţiile dintr-o plagă
cu ajutorul drenului (2). — Din fr. drainer.

DRENÁJ, drenaje, s.n. Drenare. F Construcţie hidrotehnică destinată
drenării unui teren. — Din fr. drainage.

DRENÁRE, drenări, s.f. Acţiunea de a drena; drenaj. F Deplasare a
ţiţeiului dintr-un zăcământ spre gaura de sondă săpată în acea regiune. F
(Med.) Tratament pentru îndepărtarea secreţiilor dintr-o plagă, cu ajutorul
drenului (2). — V. drena.

DRÉNĂ s.f. v. dren.
DREPNEÁ, drepnele, s.f. Pasăre asemănătoare cu rândunica, cu penele

de culoare cafenie-închisă şi cu gâtul alb (Cypselus apus). — Lat.
*drepanella diminutiv al lui drepanis.
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DREPT, DREÁPTĂ, (A, B) drepţi, -te, adj., (C) adv., (D) drepturi, s.n. (E)
prep. A. Adj. I. 1. Care merge de la un punct la altul direct, fără abatere. G
Linie dreaptă (şi substantivat, f.) = linie care uneşte două puncte din spaţiu
pe drumul cel mai scurt. Unghi drept = unghi format de două drepte
perpendiculare una pe alta. Prismă dreaptă = prismă cu muchiile laterale
perpendiculare pe baze. F Fig. (Despre privire) Care este fără ascunzişuri;
deschis, direct. F (Despre haine) Care are o croială simplă, fără cute, clini
etc. 2. (Despre lucruri, fiinţe, părţi ale lor etc.) Care are o poziţie verticală
(faţă de un punct de reper). Zid, perete drept. Om drept ca lumânarea. G
Expr. A se ţine drept = a avea o poziţie perfect verticală. (Mil.) A lua (sau a
sta, a se ţine în) poziţia de drepţi = a lua (sau a sta, a se ţine în) poziţie
perfect verticală, stând nemişcat. (Cu valoare de interjecţie) Drepţi! formulă
de comandă militară pentru luarea poziţiei de drepţi. (Adverbial) A călca drept
= a avea o purtare bună, cinstită. A sta drept = a avea o atitudine de neclintit,
a fi dârz, curajos. F (Despre terenuri înclinate, forme de relief sau părţi ale
lor) Aproape vertical; abrupt, povârnit. F (Des pre litere; adesea substantivat,
f.) Care are tăietura verticală. 3. Care are o poziţie orizontală (faţă de un
punct de reper); orizontal; plan, neted. Câmpie dreaptă. 4. (În sintagma)
Complement drept = complement direct, v. direct. II. Fig. 1. (Despre acţiuni
ale omului sau despre noţiuni abstracte) Care este, se face etc. potrivit
dreptăţii şi adevărului; întemeiat, just, cinstit, bun. G Parte dreaptă = parte
care se cuvine în mod legal fiecăruia la o împărţeală. Luptă dreaptă = luptă
corp la corp, fără arme, fără înşelătorii şi fără ajutor străin. F (Adverbial) În
conformitate cu dreptatea, just; în conformitate cu adevărul, adevărat; corect.
G Expr. Ce-i drept = într-adevăr, cu adevărat. Ce-i drept e drept, se spune
pentru a recunoaşte un adevăr incontestabil. Drept că... = adevărat că... A
spune drept = a spune adevărul; a vorbi deschis, sincer. (Substantivat) La
drept (sau la dreptul) vorbind = în realitate, de fapt. 2. (Despre oameni) Care
trăieşte şi lucrează conform dreptăţii, adevărului, omeniei, binelui; cinstit,
integru, cumsecade. F (În limbajul bisericesc) Cuvios, cucernic. G Expr.
(Substantivat) A se odihni cu drepţii = a fi mort. G Compus: (adesea
substantivat) drept-credincios = care face parte din Biserica creştină ortodoxă;
bun creştin. 3. (Reg.; despre bunuri materiale) Care aparţine sau se cuvine
cuiva pe temeiul unei legi sau al unei recunoaşteri oarecare. 4. (Pop.; despre
rude) Care este legat de cineva prin legături directe, de sânge; adevărat,
bun. B. Adj. (În opoziţie cu stâng). 1. (Despre organe ale corpului). Aşezat
în partea opusă părţii corpului omenesc în care se află inima. G Expr. A fi
mâna dreaptă a cuiva sau braţul drept al cuiva = a fi cel mai intim, cel mai
apropiat colaborator al cuiva; a-i fi cuiva de mare ajutor. F (Substantivat, f.
sg. art.) Mâna dreaptă. F (Substantivat, m. sg. art.) Piciorul drept. 2. Care
se află de partea sau în direcţia mâinii drepte (când cineva stă cu faţa în
direcţia în care este orientat un lucru). Aripa dreaptă a clădirii. G
(Substantivat; în locuţiuni) Din dreapta. În dreapta. La (sau spre) dreapta. G
Expr. (Substantivat) În dreapta şi în stânga sau de-a dreapta şi de-a stânga
= în ambele părţi; în toate părţile, pretu tin deni. A ţine dreapta = a merge pe
partea dreaptă a unui drum. 3. Fig. (Substantivat, f. art.) Orientare politică
prin care se susţine libertatea individuală în materie de economie şi care
protejează proprietatea şi diviziunile de clasă. G Loc. adj. De dreapta =
conservator. C. Adv. 1. (Urmat de determinări locale, indică direcţia) În linie
dreaptă, fără ocol; direct. Merge drept la birou. G De-a dreptul = fără a se
abate din drum, fără înconjur; în mod direct, nemijlocit; chiar. G Loc. prep.
(Substantivat) În dreptul... = în faţa..., faţă în faţă cu... Prin dreptul = prin
faţa..., pe dinaintea... Din dreptul... = din faţa..., de dinaintea. 2. (Urmat de
determinări locale, modale sau tem porale) Tocmai, exact. A ajuns drept la
timp. D. S.n. 1. Tota li ta tea regulilor şi normelor juridice care reglementează
conduita oamenilor în relaţiile sociale, într-o colectivitate politic determinată,
susceptibile de a fi impuse prin forţa coercitivă a statului. Drept penal.
2. Ştiinţă sau disciplină care studiază dreptul (D 1). 3. Putere, prerogativă
legal recunoscută unei persoane de a avea o anumită conduită, de a se
bucura de anumite privilegii etc.; drit. G Loc. adv. De drept = conform legii,
în mod legitim, firesc. 4. Răsplată, retribuţie care i se cuvine cuiva pentru
prestarea unei munci. E. Prep. 1. (Introduce un complement indirect) În loc
de..., în calitate de..., ca. Drept cine mă iei? G Drept care... = prin urmare,
în concluzie, deci, aşadar. 2. (Reg.; introduce un complement circumstanţial
de loc) Alături de..., lângă; în dreptul... G Expr. A i se pune soarele drept în
inimă = a i se face foame. 3. (Introduce un complement circumstanţial de
scop) Pentru, ca. Drept încercare s-a folosit de un cleşte. [Var.: (înv. şi reg.)
dirépt, -eáptă adj.] — Lat. directus (cu unele sensuri după fr. droit).

DREPTÁCI, -CE, dreptaci, -ce, s.m. şi f., adj. (Persoană) care are predispoziţia
să scrie, să lucreze etc. numai cu mâna dreaptă. — Drept + suf. -aci.

DREPTÁR, dreptare, s.n. Riglă, echer sau orice alt instrument folosit (în
construcţii, în dulgherie etc.) pentru verificarea suprafeţelor plane ori pentru
trasarea drumurilor. — Drept + suf. -ar.

DREPTÁTE, dreptăţi, s.f. Principiu moral şi juridic care cere să se dea
fiecăruia ceea ce i se cuvine şi să i se respecte drepturile; echitate; faptul de

a recunoaşte drepturile fiecăruia şi de a acorda fiecăruia ceea ce i se cuvine.
G Loc. adv. Cu (sau după) dreptate = după lege, cum se cuvine, în mod
just, pe drept, echitabil. Pe bună dreptate = pe drept cuvânt, în mod
întemeiat. G Expr. A face cuiva dreptate = a repara o nedreptate săvârşită
cuiva; a recunoaşte dreptul cuiva într-o chestiune oarecare. A avea dreptate
= a fi întemeiat în ceea ce spune sau în ceea ce face. A da (cuiva) dreptate
= a recunoaşte că ceea ce spune sau face (cineva) este întemeiat,
îndreptăţit, just. F (Pop.) Judecată. — Drept + suf. -ătate.

DREPTÚNGHI, dreptunghiuri, s.n. Patrulater care are toate unghiurile
drepte şi laturile opuse egale. F Porţiune delimitată de teren (în forma
patrulaterului definit mai sus) la unele jocuri sportive. — Drept + unghi (după
fr. rectangle).

DREPTÚNGHIC, -Ă, dreptunghici, -ce, adj. (Despre figuri geometrice)
Care are unul sau mai multe unghiuri drepte. G (Adjectival) Triunghi
dreptunghic = triunghi care are un unghi drept. — Dreptunghi + suf. -ic.

DREPTUNGHIULÁR, -Ă, dreptunghiulari, -e, adj. Care are forma unui
dreptunghi. — Din dreptunghi (după fr. rectangulaire).

DRES1, (II) dresuri, s.n. (Pop.). I. Acţiunea de a drege şi rezultatul ei.
II. (Concr.) 1. Fard, cosmetic, suliman. 2. (La pl.) Mirodenii, condimente.
III. (Concr.; la pl.; în forma direse) Denumire dată actelor de cancelarie
domnească emise în Ţările Române. [Var.: dirés s.n.] — V. drege.

DRES2, DREÁSĂ, dreşi, -se, adj. (Pop.) 1. Reparat. 2. Sulimenit; dichisit.
3. (Des pre mâncăruri) Căruia i s-au adăugat mirodenii, condimente etc. —
V. drege.

DRES3, dresuri, s.n. 1. Ciorap-pantalon. 2. (Sport, balet). Echipament. —
Din engl. dress.

DRESÁ, dresez, vb. I. Tranz. I. A învăţa, a obişnui, a deprinde un animal
să facă, la poruncă, anumite mişcări sau să îndeplinească anumite acţiuni.
F Fig. (Peior.) A învăţa, a deprinde o persoană să se comporte într-un
anumit fel, stabilit de mai înainte de alţii. II. (Despre organe de stat sau
reprezentanţi ai acestor organe) A redacta, a încheia un act (oficial). — Din
fr. dresser.

DRESÁJ, dresaje, s.n. Dresare a unui animal. — Din fr. dressage.
DRESÁRE, dresări, s.f. Acţiunea de a dresa. — V. dresa.
DRESÁT, -Ă, dresaţi, -te, adj. (Despre animale) Deprins, învăţat să facă,

la poruncă, anumite mişcări sau să îndeplinească anumite acţiuni. F Fig.
(Peior.; despre oameni) Deprins să se comporte într-un anumit fel, stabilit de
mai înainte de alţii. — V. dresa.

DRESÓR, -OÁRE, dresori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se ocupă
(într-un circ) cu dresarea animalelor. — Din fr. dresseur.

DRÉSSING1, dressinguri, s.n. Încăpere mică (lângă dormitor) pentru haine. –
Din engl. dressing [room], fr. dressing. 

DRÉSSING2, dressinguri, s.n. (Culin.) Sos rece din ulei, oţet, suc de lămâie
etc., folosit pentru salate. — Din engl. dressing [sauce].

DRESÚRĂ, dresuri, s.f. 1. Dresare a unui animal. 2. Număr într-un
spectacol de circ realizat cu animale dresate. — Din germ. Dressur.

DRÉŢE, dreţe, s.f. 1. Plantă acvatică subtropicală cu frunze mari, dinţate
şi violacee pe partea inferioară, cu flori mari (Nymphaea lotus thermalis).
2. Plantă erbacee târâtoare din familia primulaceelor, cu flori galbene
solitare, folosită în medicina populară (Lysimachia nummularia). — Et. nec.

DREZÍNĂ, drezine, s.f. Vehicul uşor, asemănător cu un vagonet, acţionat
cu mâna, cu pedale sau cu un motor, care serveşte la transporturi uşoare pe
o linie ferată. — Din fr. draisine.

DRIÁDĂ, driade, s.f. Nimfă a pădurilor în mitologia greacă. [Pr.: dri-a-]. —
Din fr. dryade, lat. dryas, -adis.

DRIBLÁ, driblez, vb. I. Intranz. (Sport) A conduce mingea sau pucul (cu
piciorul, mâna, crosa etc.) în aşa fel încât să-şi înşele adversarul direct şi să
poată trece de el. F Tranz. A-şi înşela şi a-şi depăşi adversarul direct printr-
o conducere înşelătoare a mingii sau a pucului. F P. gener. (Fam.) A păcăli,
a înşela. — Din fr. dribler.

DRIBLÁJ, driblaje, s.n. Faptul de a dribla. — Dribla + suf. -aj.
DRIBLÁRE, driblări, s.f. Acţiunea de a dribla şi rezultatul ei; dribling. —

V. dribla.
DRIBLÉR, -Ă, dribleri, -e, s.m. şi f. Jucător într-o echipă sportivă care

driblează cu succes ori căruia îi place să dribleze. — Din fr. dribbleur.
DRÍBLING, driblinguri, s.n. Driblare. F Procedeu sau ansamblu de

procedee tehnice folosite de un sportiv spre a-şi dribla adversarul. — Din
engl. dribbling.

DRIC, dricuri, s.n. 1. Scheletul de sus al unui car (fără roţi şi loitre). F
Cantitate de obiecte, de materiale etc. care se poate încărca pe un
asemenea schelet. 2. Vehi cul special, tras de cai, care poartă mortul la
groapă; car mortuar. G Expr. (Fam.) A fi pe dric = a fi pe sfârşite; a fi într-o
situaţie grea; a fi gata să eşueze. 3. Fig. (Pop.) Punct culminant al zilei, al
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nopţii, al unui anotimp; punct culminant al unei acţiuni care se desfăşoară în
timp; miez, toi. — Din magh. dërék.

DRICÁR, dricari, s.m. 1. Fabricant sau negustor de dricuri (1). 2. Proprietar
sau vizitiu de dricuri (2); antreprenor de pompe funebre. 3. Persoană care
transportă mortul la groapă; cioclu. — Dric + suf. -ar.

DRIL, (2) driluri, s.n. 1. Ţesătură deasă şi groasă din fire de bumbac sau
de cânepă bine răsucite, care se foloseşte la confecţionarea îmbrăcămintei
de vară, a pânzei de cort etc. 2. Sort de dril (1)— Din germ. Drill.

DRINK, drinkuri, s.n. Băutură alcoolizată. — Din engl. drink.
DRIOPITÉC, driopiteci, s.m. Maimuţă fosilă antropomorfă, considerată

deopo trivă strămoş al maimuţelor antropoide şi al hominizilor. [Pr.: dri-o-] —
Din lat. Dryopithecus, denumirea ştiinţifică a maimuţei.

DRÍŞCĂ, drişte, s.f. Unealtă a zidarului cu care se netezeşte tencuiala,
mortarul, betonul. — Din bg. drăžka.

DRIŞCUÍ, drişcuiesc, vb. IV. Tranz. A netezi tencuiala, betonul sau asfaltul
cu drişca. — Drişcă + suf -ui.

DRIŞCUÍRE, drişcuiri, s.f. Acţiunea de a drişcui şi rezultatul ei; drişcuit. —
V. drişcui.

DRIŞCUÍT s.n. Drişcuire. — V. drişcui.
DRIT, drituri, s.n. (Înv.) Drept (D 3). — Din it. dritto.
DRIVE, drive-uri, s.n. Lovitură puternică la tenis, golf şi base-ball, care

imprimă mingii o viteză şi o traiectorie razantă. [Pr.: dráiv] — Din engl. drive.
DRIVE-IN, drive-in, adj. invar., s.n. (Cinematograf, bar etc.) în aer liber

unde se poate intra cu maşina. [Pr.: dráĭvin] — Cuv. engl.
DRIVÉR, driveri, s.m., drivere, s.n. I. S.m. Conducător de atelaj într-o cursă

de trap. II. S.n. Crosă din lemn cu care se execută drive-uri. [Pr.: dráĭvăr] —
Din engl., fr. driver.

DROÁGĂ, droage, s.f. (Reg.) Căruţă mare, greoaie şi hodorogită. F
Roabă. — Din rus. droga.

DROÁIE s.f. (Fam.) Mulţime, ceată mare de oameni sau de animale. G
Loc. adv. Cu droaia = în număr mare, cu grămada. F P. gener. Mulţime,
grămadă, număr mare (din ceva). F (Adverbial) În mare număr. [Pr.:
droa-ie] — Cf. alb. d r o e, d r o j e.

DROB1, (1) drobi, s.m., (2, 3) droburi, s.n. 1. S.m. Bucată, bulgăre mai
mare de sare; p. gener. bucată mare şi compactă din ceva. 2. S.n. Măruntaie
de miel. F Mâncare preparată din măruntaie de miel tocate, învelite în prapur
şi puse la cuptor. 3. S.n. (Reg.) Cutia teascului de vin. — Din bg., sb. drob.

DROB2, drobi, s.m. 1. Arbust din familia leguminoaselor, cu frunze trifoliate,
cu flori galbene şi cu fructele păstăi turtite (Sarothamnus scoparius). 2. Nume
dat mai multor arbuşti din familia leguminoaselor, cu frunze trifoliate, flori
albe, galbene sau roşietice şi fructe păstăi (Cytisus). G Drob-de-munte =
mic arbust cu ramuri lungi şi subţiri acoperite cu peri aspri, cu frunze păroase
pe partea inferioară şi cu flori galbene (Cytisus hirsutus). 3. Plantă erbacee
din familia cruciferelor, cu tulpina dreaptă, cu frunze acoperite de peri şi cu
flori mici, galbene-aurii (Neslia paniculata). — Din rus., ucr. drok (confundat
cu drob1).

DROBÍŢĂ, drobiţe, s.f. Mic arbust din familia leguminoaselor, cu frunze
lanceolate şi cu flori galbene, ale cărui ramuri, fierte în apă, dau o culoare
galbenă, folosită la vopsit (Genista tinctoria). — Drob2 + suf. -iţă.

DROBUŞÓR1, drobuşori, s.m. Diminutiv al lui drob1 (1). — Drob1 +
suf. -uşor.

DROBUŞÓR2, drobuşori, s.m. Plantă erbacee cu frunze albăstrui şi cu flori
galbene, ale cărei frunze fermentate dau o culoare albastră, folosită la vopsit
(Isatis tinctoria). — Drob2 + suf. -uşor.

DROG1, droguri, s.n. 1. Substanţă de origine vegetală, animală sau
minerală care se întrebuinţează la prepararea unor medicamente şi ca
stupefiant. 2. (Fam.) Medicament. — Din fr. drogue.

DROG2 subst. Numele a două plante: a) arbust cu flori gălbui solitare, care
creşte prin locuri pietroase şi aride (Genista albida); b) plantă târâtoare din
familia leguminoaselor, care creşte prin păşuni montane (Genista
oligosperma). — Et. nec.

DROGÁ, droghez, vb. I. Tranz. şi refl. A administra sau a lua stupefiante;
a administra sau a lua medicamente în cantităţi excesive. — Din fr. droguer.

DROGÁRE, drogări, s.f. Acţiunea de a (se) droga şi rezultatul ei. — V.
droga.

DROGHERÍE, drogherii, s.f. Magazin în care se vând articole de
parfumerie şi de toaletă, precum şi unele preparate farmaceutice. — Din fr.
droguerie.

DROGHÍST, -Ă, droghişti, -ste, s.m. şi f. (Înv.) Persoană calificată care
serveşte într-o drogherie; proprietar al unei drogherii. — Din fr. droguiste.

DRÓJDIE, drojdii, s.f. 1. Substanţă dintr-un lichid care se depune pe fundul
unui vas. G Expr. A fi (sau a sta, a se afla etc.) pe drojdie (sau pe drojdii) =
a fi la capătul resurselor materiale, a nu mai avea aproape niciun ban. F Zaţ
de cafea. 2. (Şi în sintagma rachiu de drojdie) Rachiu făcut din drojdie (1) de

vin. 3. Fig. Rămăşiţă, reminiscenţă, urmă. 4. Fig. (La sg., cu sens colectiv;
peior.) Elemente de clasate, corupte ale unei societăţi; pleavă, gunoi.
5. Nume dat unor ciuperci micro scopice unicelulare care trăiesc în colonii şi
de obicei produc fermentaţia alcoolică în materii zaharoase. F Preparat
industrial făcut din una dintre aceste ciuperci (a berii), întrebuinţat ca ferment
pentru dospirea aluatului. — Din sl. droždiia.

DROJDIOÁRĂ, drojdioare, s.f. Diminutiv al lui drojdie (2); drojdiuţă.
[Pr.: -di-oa-] — Drojdie + suf. -ioară.

DROJDIÚŢĂ, drojdiuţe, s.f. Drojdioară. [Pr.: -di-u-] — Drojdie + suf. -uţă.
DROMADÉR, dromaderi, s.m. Cămilă cu o singură cocoaşă (Camelus

dromedarius). [Var.: (înv.) dromadéră s.f.] — Din fr. dromadaire.
DROMADÉRĂ s.f. v. dromader.
DROMOFOBÍE s.f. (Med.) Teamă patologică de călătorie. — Din

fr. dromophobie.
DROMOMANÍE, dromomanii, s.f. (Med.) Simptom întâlnit la unii bolnavi

psihici constând din îndelungi şi repetate deplasări fără scop, din cauza unui
impuls patologic de a merge; manie ambulatorie. — Din fr. dromomanie.

DRÓNĂ, drone, s.f. Aparat mic de zbor, fără pilot, comandat de la distanţă
şi folosit pentru diverse misiuni de recunoaştere, supraveghere etc. – Din
engl. drone, fr. drone.

DRÓPGOL, dropgoluri, s.n. (La rugbi) Lovitură de picior dată în minge în
momentul când aceasta atinge pământul şi care face ca mingea să treacă
peste bara de sus a porţii adverse, consemnând înscrierea a trei puncte. — Din
engl., fr. dropgoal.

DRÓPICĂ s.f. (Med.; pop.) Hidropizie. — Din ngr. drópikas (= idrópikus).
DROPICÓS, -OÁSĂ, dropicoşi, -oase, s.m. şi f. (Pop.) Hidropic. — Dropică

+ suf. -os.
DRÓPIE, dropii, s.f. Pasăre mare de stepă cu penajul spatelui

galben-ruginiu, pieptul şi vârful aripilor albe, capul şi gâtul sur, a cărei carne
este comestibilă (Otis tarda). — Din bg. droplja.

DROPIÓI, dropioi, s.m. Bărbătuşul dropiei. [Pr.: -pi-oi] — Dropie + suf. -oi.
DROPS, dropsuri, s.n. Bomboană cu aspect sticlos, de diferite forme şi

culori, fabricată din caramel şi acoperită cu un strat de zahăr cristalizat. —
Din germ. Drop(s).

DROSOFÍLĂ, drosofile, s.f. (La pl.) Gen de musculiţe ale căror larve trăiesc
în materii aflate în stare de fermentaţie sau de putrefacţie (Drosophila); (şi
la sg.) musculiţă din acest gen. — Din fr. drosophile.

DROŞCÁR, droşcari, s.m. (Înv. şi pop.) 1. Birjar. 2. Meseriaş care lucrează
droşte. — Droşcă + suf. -ar.

DRÓŞCĂ, droşte, s.f. (Înv. şi pop.) Birjă. — Din ucr. drožka.
DROŞCÚŢĂ, droşcuţe, s.f. (Înv. şi pop.) Birjă mică. — Droşcă + suf. -uţă.
DROT, droturi, s.n. 1. Arc de sârmă folosit la scaunele capitonate, la

somiere etc. F Sârmă. 2. Instrument metalic de forma unui cleşte lung, care,
încălzit, serveşte la ondulatul părului. — Din magh. drót.

DRUG, (1, 2) drugi, s.m., (3) druguri, s.n. 1. S.m. Bară de fier sau de lemn
având diverse întrebuinţări (în lucrări de construcţii). F (Înv.) Lingou. 2. S.m.
Fiecare dintre cele două lemne groase, sprijinite pe câte două picioare, care
alcătuiesc patul sau corpul războiului de ţesut manual. 3. S.n. Punct de
broderie asemănător cu festonul, prin care se obţin pe cusătură linii (dese şi)
pline. — Din sb. drug.

DRÚGĂ, drugi, s.f. 1. Fus (mare şi gros) pe care se pune fuiorul de tors
urzeală pentru lăicere, saci etc. F Cantitate de fuior pusă pe acest fus.
2. (Înv.) Drug scurt. 3. (Reg.) Ştiulete de porumb. — Din sb. druga.

DRUGHINEÁŢĂ, drughineţe, s.f. (Reg.) Drug (de lemn) scurt şi gros. — Cf.
d r u g.

DRUGSTORE, drugstore-uri, s.n. Magazin în care se vând produse
cosmetice, farmaceutice, cărţi etc. [Pr.: drágstor] — Cuv. engl.

DRUGULÉŢ, druguleţi, s.m. Diminutiv al lui drug. — Drug + suf. -uleţ.
DRUÍD, druizi, s.m. Preot al vechilor celţi din Galia şi din insulele

britanice. — Din fr. druide, lat. druidae.
DRUÍDIC, -Ă, druidici, -ce, adj. (Rar) Care aparţine druizilor, privitor la

druizi. — Din fr. druidique.
DRÚJBĂ, drujbe, s.f. Fierăstrău mecanic manual — Din ms. družba

(denumire comercială).
DRUM, drumuri, s.n. 1. Cale de comunicaţie terestră, alcătuită dintr-o

bandă îngustă şi continuă de teren bătătorit, pietruit, pavat sau asfaltat. G
Drumul mare = şosea de mare circulaţie, care leagă localităţi principale. Hoţ
(sau tâlhar) de drumul mare = hoţ care atacă oamenii în drum spre a-i jefui.
Drum-de-fier = cale ferată. G Loc. adv. Peste drum = în faţă, vizavi. În drum
= în mijlocul circulaţiei; în calea tuturor; în văzul tuturor. Pe toate drumurile
= peste tot, pretutindeni. G Expr. A pune pe cineva pe drumuri = a face pe
cineva să meargă mai mult decât ar fi necesar pentru rezolvarea unei
probleme. A bate (sau a ţine, a păzi) drumul (sau drumurile) sau a umbla
(sau a fi, a sta) pe drumuri = a umbla de colo-colo, fără rost, a umbla
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haimana. A fi de pe drumuri = a fi fără familie, fără locuinţă stabilă, fără rost
în viaţă. A rămâne (sau a ajunge etc.) pe drumuri = a rămâne fără adăpost,
fără slujbă, fără mijloace de trai; a sărăci, a scăpăta. A lăsa (sau a arunca,
a azvârli etc.) (pe cineva) pe drum (sau pe drumuri) = a da (pe cineva) afară
din casă sau din serviciu; a lipsi (pe cineva) de cele necesare traiului; a
sărăci (pe cineva). A aduna pe cineva de pe drumuri = a adăposti, a ocroti
pe cineva. Pe drum = gata să vină, să sosească, să apară, să se nască. A
sta (sau a se pune etc.) în drumul cuiva sau a-i sta cuiva în drum = a se afla
(sau a ieşi) înaintea cuiva, împiedicându-l (să înainteze, să facă o treabă
etc.); a împiedica pe cineva într-o acţiune, a i se împotrivi. A se da din drumul
cuiva = a se da la o parte, a face cuiva loc să treacă; a înceta să mai
împiedice pe cineva în acţiunile sale. A-şi face (sau a-şi găsi, a-şi croi) (un)
drum (nou) în viaţă = a începe o (nouă) carieră, un nou fel de viaţă, a-şi găsi
un rost; a reuşi. A-şi face drum = a) a înainta (prin eforturi) într-o mulţime; b) a
se abate din cale spre a se duce undeva sau la cineva. A apuca (sau a lua)
alt drum = a se ocupa de altceva, a se iniţia în alt domeniu. A ieşi cuiva în
drum = a întâmpina pe cineva. A da drumul (cuiva sau la ceva) = a) a lăsa
din mână; b) a lăsa sau a reda libertatea cuiva; a permite cuiva să intre sau
să iasă; c) a desface o cusătură, un tiv (pentru a lărgi sau a lungi o haină).
A-şi da drumul = a) a se lăsa în jos, a coborî; a se avânta; b) a începe să
povestească, să facă destăinuiri; c) a izbucni (într-o avalanşă de vorbe, în
ţipete, plâns etc.). F Parcurs; rută, itinerar; traseu, cursă (parcurse de cineva
sau de ceva). Drumul Oltului. Drum maritim. 2. Călătorie. G Ultimul drum =
drumul pe care este condus un mort la groapă. G Expr. A-şi căuta (sau a-şi
vedea) de drum = a) a-şi continua călătoria, a merge mai departe; b) a nu
se amesteca în treburile altuia. Drum bun! urare adresată cuiva care pleacă
într-o călătorie. 3. Traiectorie. — Din sl. drumŭ. Cf. bg., sb. d r u m.

DRUMÁR, drumari, s.m. 1. (Reg.) Drumeţ. 2. Lucrător la amenajarea
drumurilor. — Drum + suf. -ar.

DRUMÁŞ, drumaşi, s.m. (Înv.) Drumeţ, călător. — Drum + suf. -aş.
DRUMEÁG, drumeaguri, s.n. Drum îngust. — Drum + suf. -eag.
DRUMÉŢ, -EÁŢĂ, drumeţi, -e, s.m. şi f. Persoană care călătoreşte (pe jos);

călător. — Drum + suf. -eţ.
DRUMEŢÍE, drumeţii, s.f. Călătorie (făcută pe jos); excursie, turism. —

Drumeţ + suf. -ie.
DRÚMLIN, drumline, s.n. Formă de relief de origine glaciară, având un

contur eliptic. [Acc. şi: drumlín] — Din fr. drumlin.
DRUMMER s.m. (Muz.) Baterist. [Pr.: drámăr] — Cuv. engl.
DRUMUÍ, drumuiesc, vb. IV. 1. Tranz. (Top.) A lega detaliile unei suprafeţe

de teren cu triangulaţia geodezică respectivă. 2. Intranz. (Rar) A merge, a
umbla pe drum. — Drum + suf. -ui.

DRUMULÉŢ, drumuleţe, s.n. Diminutiv al lui drum; drumuşor. — Drum +
suf. -uleţ.

DRUMUŞÓR, drumuşoare, s.n. Drumuleţ. — Drum + suf. -uşor.
DRUPACÉE, drupacee, s.f. (La pl.) Grup de pomi fructiferi cu fructele

drupe; (şi la sg.) pom fructifer din acest grup. — Din fr. drupacé.
DRÚPĂ, drupe, s.f. Tip de fruct cu mezocarpul cărnos (şi zemos) şi cu

endocarpul format dintr-un singur sâmbure. — Din fr. drupe, lat. drupa.
DRÚŞCĂ, druşte, s.f. (Reg.) Fată care însoţeşte mireasa la cununie şi care

are anumite atribuţii la ceremonia nunţii. — Din ucr. družka.
DRÚZĂ, druze, s.f. 1. Agregat mineral format din cristale de minerale în

formele lor proprii de cristalizare, care se formează pe pereţii cavităţilor unor
roci şi filoane. 2. Cristale din oxalat de calciu, în formă de stea care apar în
unele ţesuturi vegetale. — Din fr. druse.

DRY adj. invar. (Despre băuturi) Fără zahăr. [Pr.: drai] — Cuv. engl.
DUÁL, duale, s.n. Număr gramatical care indică în unele limbi două obiecte

ori fiinţe alcătuind de obicei o pereche. [Pr.: du-al] — Din fr. duel, lat. dualis.
DUALÍSM s.n. 1. (Fil.) Folosire a două principii ireductibile, eterogene (fie

în conflict, fie complementare) în analiza procesului cunoaşterii sau în
explicarea realităţii. F Credinţă în două zeităţi supreme (sau două puteri
supranaturale) în opoziţie, care determină existenţa lumii. 2. (Impr.)
Dualitate. 3. Formă de conducere statală realizată, în 1867, printr-o uniune
personală între Austria şi Ungaria. [Pr.: du-a-] — Din fr. dualisme.

DUALÍST, -Ă, dualişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Al dualismului, privitor la
dualism; propriu, caracteristic dualismului. 2. S.m. şi f. Adept al dualismului
(1). [Pr.: du-a-] — Din fr. dualiste.

DUALITÁTE, dualităţi, s.f. Calitatea, caracterul a ceea ce este dublu sau
prezintă o natură dublă; coexistenţă a două principii sau a două elemente
diferite, opuse. F Ansamblu format din două elemente diferite, opuse. [Pr.:
du-a-] — Din fr. dualité, lat. dualitas.

DUBÁLĂ s.f. v. dubeală.
DUBÁS, dubasuri, s.n. Luntre mare care serveşte la pescuit şi la trecerea

de pe un ţărm al unei ape pe celălalt. — Din rus. dubas.

DUBĂ1, dube, s.f. Autodubă. F Vehicul închis, prevăzut cu ferestruici şi gratii,
cu care se transportă deţinuţii. F Fig. Puşcărie, temniţă. — Cf. sb. d u b a k.

DÚBĂ2, dube, s.f. 1. Luntre mică de pescuit (în lacuri), construită dintr-un
trunchi de copac scobit. 2. Putină îngropată în pământ sau groapă căptuşită
cu lemn, în care se pun pieile la tăbăcit împreună cu tananţii. — Cf. ucr. d u b
„stejar, luntre”, rus. d u b k a „şalupă de stejar”.

DUBĂLÁR, dubălari, s.m. (Reg.) Tăbăcar. — Dubală + suf. -ar.
DUBEÁLĂ, dubeli, s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) dubi; (concr.) argăseală.

[Var.: dubálă s.f.] — Dubi + suf. -eală.
DUBÍ, dubesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A tăbăci, a argăsi. G Expr. A pune

(pe cineva) la dubit = a băga (pe cineva) la închisoare. 2. Refl. (Despre in,
cânepă etc.) A se muia, a se topi, a se destrăma. — Din ucr. dubyty.

DUBIÓS, -OÁSĂ, dubioşi, -oase, adj. Nesigur, îndoielnic; suspect.
[Pr.: -bi-os] — Din lat. dubiosus.

DUBÍRE s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) dubi. — V. dubi.
DUBÍT, -Ă, dubiţi, -te, adj. (Reg.) 1. (Despre piei) Argăsit, tăbăcit.

2. (Despre in, cânepă etc.) Muiat, topit, destrămat. — V. dubi.
DUBITATÍV, -Ă, dubitativi, -e, adj. (Despre propoziţii) Care exprimă o

îndoială, o nehotărâre, o nesiguranţă, o posibilitate sau o bănuială. — Din fr.
dubitatif, lat. dubitativus.

DÚBIU, dubii, s.n. Îndoială, nesiguranţă, lipsă de încredere. — Din lat.
dubium.

DUBLÁ, dublez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A face să devină sau a deveni de
două ori mai mare; a (se) îndoi. 2. Tranz. A reuni două materiale, punându-le
unul peste altul. F A căptuşi, a acoperi cu un alt material. 3. Tranz. A face
o lucrare similară cu alta existentă sau care serveşte aceluiaşi scop ca şi
prima. 4. Tranz. (În teatru, la operă etc.) A înlocui pe titularul unui rol; a juca,
a interpreta un rol, alternativ cu titularul lui. F (În film) A înlocui pe titularul
rolului în scenele primejdioase, care cer calităţi fizice deosebite; a realiza
dublajul unui actor. F (Sport) A se plasa înapoia coechi pierilor din apărare,
pentru a putea preveni contraatacurile jucătorilor din echipa adversă.
5. Tranz. (Despre nave) A înconjura, a ocoli un cap. — Din fr. doubler.

DUBLÁJ, dublaje, s.n. Faptul de a dubla; spec. înregistrare a dialogului
sau a cântecului vocal dintr-un film de către o altă persoană decât titularul
rolului respectiv şi cu maximum de sincronizare; înlocuire a dialogului din
coloana sonoră originală a unui film cu traducerea orală. — Din fr. doublage.

DUBLÁRE, dublări, s.f. Acţiunea de a (se) dubla şi rezultatul ei. — V. dubla.
DUBLÁT, -Ă, dublaţi, -te, adj. 1. (Aproximativ) de două ori mai mare sau

mai mult; îndoit (II). 2. (Despre obiecte de îmbrăcăminte, de încălţăminte)
Căptuşit cu alt material. 3. (Despre actori) Înlocuit în unele scene de alt actor.
F (Despre filme) Cu dialogul din coloana sonoră originală înlocuit cu
traducere orală. — V. dubla.

DÚBLĂ, duble, s.f. (Pop.) 1. Măsură de capacitate pentru cereale egală cu
un dublu-decalitru; baniţă. 2. Pâine de două ori mai mare decât cea
obişnuită. [Var.: dúblu s.n.] — Refăcut din dublu[-decalitru].

DUBLÉ s.n. (Obiect de) metal placat cu un strat subţire de aur sau de
platină. — Din fr. doublé.

DUBLÉT, dublete, s.n. 1. Al doilea exemplar al unui obiect (carte, medalie,
marcă etc.), păstrat într-o colecţie. 2. Fiecare dintre cuvintele cu acelaşi
etimon, dar cu aspect fonetic şi uneori cu sens diferit, care au intrat într-o
limbă dată în momente sau pe căi diferite. 3. (Fiz.) Dipol. 4. (Fiz.) Pereche
de linii spectrale cu lungimi de undă apropiate. — Din fr. doublet.

DUBLÓN1, dubloni, s.m. Veche monedă spaniolă de aur. — Din fr.
doublon.

DUBLON2 s.n. (Tipogr.) Repetare din greşeală a unei litere, a unui cuvânt,
a unei linii etc. — Din fr. doublon.

DÚBLU1 s.n. v. dublă.
DÚBLU2, -Ă, dubli, -e, adj., s.m., s.f., s.n. 1. Adj., s.m. şi f. (Cantitate) care

este de două ori mai mare sau cuprinde de două ori mai mult în raport cu o
cantitate dată; îndoit. G Cuvânt (sau vorbă, afirmaţie etc.) cu dublu sens (sau
înţeles) = cuvânt (sau afirmaţie etc.) cu două înţelesuri, echivocă. G
Compuse: dublu-decalitru, s.m. = unitate de măsură de capacitate pentru
cereale, egală cu 20 de litri; vas având această capacitate; dublu-de cimetru
s.m. = riglă cu lungimea de 20 de centimetri; dublu-ster s.m. = unitate de
măsură pentru volumul lemnelor, egală cu doi metri cubi. 2. Adj. Alcătuit din
două elemente sau părţi egale, identice ori asemănătoare; care are loc între
două elemente; care se face în două locuri. G Expr. (Substantivat) A da o
dublă = (la unele jocuri cu zaruri) a cădea acelaşi număr de puncte la ambele
zaruri. (Adverbial) A vedea dublu = a) a vedea două imagini ale aceluiaşi
obiect; a vedea tulbure; b) a fi ameţit de băutură. F (Substantivat, m.) Dublu
băieţi (sau fete, mixt) (şi eliptic) = partidă de tenis de câmp sau de masă la
care participă câte doi jucători de fiecare parte. 3. (În sintagma) Minge dublă
(şi substantivat, f.) = mişcare neregle mentară constând (la volei şi la
handbal) în atingerea mingii de către jucător de două sau de mai multe ori
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consecutiv în momentul primirii sau (la tenis şi la tenis de masă) în lăsarea
mingii să atingă de două ori la rând aceeaşi parte a terenului sau a mesei de
joc. 4. S.n. Motiv folosit în comedie, care constă în aducerea pe scenă a
două personaje identice sau asemănătoare. — Din fr. double.

DUBLÚRĂ, dubluri, s.f. 1. Actor, cântăreţ etc. care înlocuieşte într-un
spectacol pe titularul rolului. F Figurant care înlocuieşte un actor de film în
scenele pericu loase, la unele repetiţii, când se reglează lumina pentru filmare
etc. 2. Ţesătură (sub ţire), vatelină, vată, blană etc. care serveşte la
căptuşirea unui obiect de îmbrăcăminte. — Din fr. doublure.

DUCÁL, -Ă, ducali, -e, adj. Care aparţine ducelui2, privitor la duce2. — Din
fr. ducal.

DUCÁT, (1) ducate, s.n., (2) ducaţi, s.m. 1. S.n. Provincie, teritoriu, stat
de sub stăpânirea unui duce2 sau unei ducese. 2. S.m. Monedă de aur sau
de argint (la origine italiană) care a circulat în mai multe ţări din Europa,
printre care şi Ţările Române. — Din it. ducato.

DÚCĂ1 s.f. (De obicei precedat de prep. „de”, „la”, „pe”) Plecare, drum,
călătorie. G Expr. A fi pe ducă = a fi pe sfârşite; a fi pe moarte. — Din duce1.

DÚCĂ2, duci, s.m. (Înv.) Duce2. — Din ngr. dúkas.
DUCĂRÉŢ, -EÁŢĂ, ducăreţi, -e, adj. (Fam.) Umblăreţ. — Duce1 + suf. -ăreţ.
DÚCE1, duc, vb. III. I. Tranz. 1. A transporta ceva sau pe cineva într-un

anumit loc, a lua ceva sau pe cineva dintr-un loc şi a-l pune într-altul. G Expr.
A duce (pe cineva) la groapă = a conduce un mort la locul de înmormântare.
2. A lua pe cineva cu sine spre a-l conduce, a-l îndruma, a-l introduce
undeva; a conduce. G Expr. A duce (pe cineva) cu vorba (sau cu minciuna)
= a-i promite (cuiva) mereu ceva, amânând îndeplinirea promisiunii; a înşela
(pe cineva) făcându-i promisiuni min cinoase. (Fam.) A duce (pe cineva) cu
zăhărelul (sau de nas, cu cobza, cu preşul) = a înşela, a amăgi (cu
promisiuni mincinoase). A se lăsa dus de gânduri (de visare etc.) = a se lăsa
cuprins, copleşit de gânduri. A-l duce pe cineva gândul (sau mintea, capul)
la ceva = a-i veni cuiva ceva în minte; a se pricepe (să facă ceva); a face
ceva. F Intranz. (Despre un drum) A conduce sau a ajunge într-un anumit
loc, a da în... F Intranz. Fig. A avea drept rezultat. 3. A deplasa pentru a
apropia de cineva sau ceva; p. ext. a apropia de cineva sau ceva. Duce
lingura la gură. 4. A transmite veşti, vorbe, răspunsuri, salutări etc. 5. A-şi
petrece viaţa, zilele etc. într-un anumit fel; a trăi. G Expr. A o duce în... = a
nu mai înceta cu..., a o ţine în... A nu o (mai) duce (mult) = a nu mai avea
mult de trăit, a fi pe moarte. 6. A îndura, a suporta, a răbda, a suferi. G Expr.
A duce grija (cuiva sau a ceva) = a) a fi îngrijorat să nu (i) se întâmple ceva
rău; b) a se interesa, a se ocupa îndeaproape (de cineva sau de ceva). A(-i)
duce dorul = a) a-i fi dor de cineva; b) a fi dornic de ceva, a simţi lipsa unui
lucru. 7. A purta războaie, lupte, tratative etc. 8. A depune, a presta o muncă.
G Expr. A (o) duce la capăt (sau la îndeplinire, la bun sfârşit) = a îndeplini
(în bune condiţii) ceva. 9. A trage, a trasa linii. II. Refl. 1. A merge, a se
deplasa, a se mişca, a pleca undeva sau către cineva. G Expr. A se duce
drept (sau într-un suflet, glonţ, puşcă, întins) = a merge undeva repede, fără
ocol. (Pop.) A se duce după cineva = a se mărita. A se tot duce = a merge
fără încetare. A se duce cu Dumnezeu (sau în plata, în ştirea lui Dumnezeu,
în plata Domnului) = a merge unde vrea, unde poate, oriunde. A se duce de
râpă = a se prăpădi, a se distruge; a se cheltui; a decădea. Du-te-ncolo! =
exclamaţie prin care se exprimă neîncrederea faţă de ceea ce spune cineva.
(În imprecaţii) Du-te (sau ducă-se) dracului! (Substantivat) Du-te-vino =
mişcare continuă (şi intensă) încoace şi încolo. (Pop.) Ducă-se pe pustii =
a) dra cul; b) epilepsie. F A colinda, a cutreiera (fără ţintă). F A pluti pe apă
sau a zbura în aer. 2. (Despre veşti, zvonuri etc.) A se răspândi, a se
împrăştia. 3. Fig. A trece; a dispărea. 4. A muri; a se sfârşi. III. Intranz. A
rezista la... — Lat. ducere.

DÚCE2, duci, s.m. 1. Titlu purtat de conducătorul unui ducat; persoană
având acest titlu. 2. Titlu nobiliar superior marchizului şi inferior prinţului;
persoană având acest titlu. F Mare senior feudal. 3. Conducător militar la
triburile germanice. — Din fr. duc, lat. dux, -cis.

DÚCERE, duceri, s.f. Faptul de a (se) duce1; plecare; mers. — V. duce1.
DUCÉSĂ, ducese, s.f. Soţia unui duce2; stăpână a unui ducat. — Duce2 +

suf. -esă (după fr. duchesse). Cf. it. d u c h e s s a.
DÚCIPAL, ducipali, s.m. Cal sprinten, voinic, frumos. — Din sl. du$ipalŭ.
DÚCO s.n. 1. Lac fabricat pe bază de nitroceluloză. 2. Plastifiant, solvent

sau colorant folosit la fabricarea lacurilor de tip duco (1). — Denumire
comercială < engl. Du[pont] + co[lour].

DUCT s.n. (Anat.) Canal, tub. — Din lat. ductus.
DUCTÍL, -Ă, ductili, -e, adj. (Despre metale) Care se poate prelucra în fire

sau în foi foarte subţiri. — Din fr. ductile, lat. ductilis.
DUCTILITÁTE s.f. Proprietate a unui metal de a putea fi prelucrat în fire

sau în foi foarte subţiri. — Din fr. ductilité.
DUD, duzi, s.m. Numele a două specii de arbori cu frunzele lobate

asimetric, cu fructe mici, cărnoase, albe (Morus alba) sau negre-roşietice

(Morus nigra), cu un gust dulce fad, ale căror frunze constituie hrana
viermilor de mătase; agud. — Din tc. dut.

DÚDĂ, dude, s.f. Fructul dudului; agudă. — Din dud.
DUDẮU, dudaie, s.n. (Bot.; pop.) Cucută; p. ext. (cu sens colectiv) buruieni,

bălării. — Cf. magh. d u d v a.
DUDÚCĂ, duduci, s.f. (Înv.) Termen de politeţe care se dădea fetelor şi

femeilor tinere de la oraş sau din înalta societate. — Cf. tc. d u d u „doamnă
armeancă sau grecoaică”.

DUDUCÚŢĂ, duducuţe, s.f. (Înv.) Diminutiv al lui duducă. — Duducă +
suf. -uţă.

DUDUÍ, dúdui, vb. IV. 1. Intranz. (Despre pământ, clădiri, ferestre etc.; la
pers. 3) A se zgudui, a se cutremura, a bubui (din cauza unor lovituri, explozii
etc. repe tate). 2. Intranz. (Despre motoare, maşini etc.; p. ext. despre
ateliere, fabrici etc.; la pers. 3) A produce un zgomot sacadat. F (Despre
foc) A arde puternic şi cu zgomot. 3. Tranz. (Înv. şi reg.) A îmboldi, a
îndemna (la mers); a alunga, a goni. — Formaţie onoma topeică.

DUDÚIE, dudui, s.f. Domnişoară. [Pr.: -du-ie] — Cf. tc. d u d u.
DUDUÍT s.n. Faptul de a dudui; zgomot sacadat; duduitură, durduit. — V.

dudui.
DUDUITÚRĂ, duduituri, s.f. Duduit. [Pr.: -du-i-] — Dudui + suf. -tură.
DUDUÍŢĂ, duduiţe, s.f. Diminutiv al lui duduie. — Duduie + suf. -iţă.
DUECÉNTO s.n. Cuvânt care indică arta, literatura şi în general cultura

italiană din sec. XIII. [Pr.: du-e-] — Cuv. it.
DUÉL, dueluri, s.n. Luptă care se desfăşoară (după un anumit cod) între

două persoane înarmate, în prezenţa unor martori şi care are drept scop
tranşarea unui diferend personal. F Luptă în care artileriile celor două armate
inamice trag simul tan una asupra celeilalte. F Fig. Polemică vie care are loc
între două persoane, două publicaţii etc. — Din fr. duel, lat. duellum.

DUELÁ, duelez, vb. I. Intranz. şi refl. recipr. A se lupta în duel. [Pr.: du-e-]
— Din duel. Cf. it. d u e l l a r e .

DUELGÍ, duelgesc, vb. IV. Refl. (recipr.) (Înv.) A avea mania de a se duela.
[Pr.: du-el-] — Din duelgiu (derivat regresiv).

DUELGÍU, duelgii, s.m. (Înv.) Persoană care are mania de a se duela, care
se duelează cu orice prilej. [Pr.: du-el-] — Duel + suf. -giu.

DUELÍST, duelişti, s.m. (Rar) Persoană care se bate în duel. [Pr.: du-e-] —
Din fr. duelliste.

DUÉT, duete, s.n. Ansamblu de două voci care cântă împreună o
compoziţie muzicală, fiecare executând o partidă separată; lucrare muzicală
scrisă pentru acest ansamblu. — Din it. duetto.

DUGHEÁNĂ, dughene, s.f. Prăvălie mică, sărăcăcioasă. [Pl. şi: dugheni]
— Din tc. dükkân.

DUGHÍE, dughii, s.f. Plantă erbacee din familia gramineelor, cu frunze
alungite şi ascuţite la vârf, cu flori dispuse în spice, cultivată ca plantă de
nutreţ; nărâng (Setaria italica). — Et. nec.

DÚGLAS, duglaşi, s.m. Arbore din familia pinului, cu tulpina foarte înaltă
şi cu coroana piramidală (Pseudotsuga menziesii). F P. restr. Lemnul
acestui arbore. — Din engl. douglas.

DÚGLIŞ, -Ă, duglişi, -e, adj., s.m. şi f. (Reg.) (Om) leneş, trândav, puturos.
— Cf. magh. d ö g .

DUH, duhuri, s.n. 1. (În superstiţii) Fiinţă supranaturală, imaterială; arătare,
strigoi, stafie. G Sfântul Duh = una dintre cele trei ipostaze sub care este
înfăţişată Trinitatea divină în creştinism. F Spirit rău; drac, diavol. 2. Suflet,
spirit (al unei fiinţe). F (Înv.) Respiraţie, suflare, răsuflare. G Loc. adv. Într-un
duh = foarte repe de. G Expr. A-şi da duhul = a muri. F (Înv.) Duhoare.
3. Capacitate intelec tuală; minte, inteligenţă; umor, spirit. G Loc. adj. De duh
= spiritual, inteligent. Cu (sau plin de) duh = cu spirit, inteligent, subtil,
spiritual. G Expr. Sărac cu duhul = prost; naiv; simplu. F Fig. Idee, aspiraţie.
4. (Înv.) Caracter, fire, natură; temperament. G Loc. adv. Cu duhul blândeţii =
blând, binevoitor. F Notă caracteristică; specific. F Sens adevărat al unui
text, esenţă; intenţie. — Din sl. duhŭ.

DUHÁN, (2) duhanuri, s.n. (Reg.) 1. Tutun. 2. Sort de duhan (1). — Din sb.
duhan.

DUHĂNÍ, duhănesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. (Reg.) A fuma. — Din duhan.
DUHLÍU, -ÍE, duhlii, adj. (Rar) Glumeţ, hazliu, spiritual. — Duh + suf. -liu.
DUHNÍ, duhnesc, vb. IV. Intranz. 1. A răspândi un miros urât şi greu; a

mirosi urât, a duhori. 2. (Rar; despre vânt) A sufla (cu putere), a răbufni, a
bufni. F Tranz. Fig. A şopti, a sufla cuiva la ureche în mod neplăcut. — Din
sl. duhnonti.

DUHOÁRE, duhori, s.f. Miros urât şi greu; putoare. F Atmosferă viciată,
aer greu (dintr-un spaţiu închis). — Contaminare între duh şi [put]oare.

DUHORÍ, duhoresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A duhni (1), a puţi. — Din
duhoare.
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DUHÓVNIC, duhovnici, s.m. (La ortodocşi) Preot care spovedeşte pe
credin cioşi; confesor. F Fig. Persoană căreia cineva îi încredinţează toate
tainele, gândurile, intenţiile sale intime. — Din sl. duhovĭnikŭ.

DUHOVNICÉSC, -EÁSCĂ, duhovniceşti, adj. Al duhovnicului, privitor la
duhovnic; p. gener. preoţesc. — Duhovnic + suf. -esc.

DUIÓS, -OÁSĂ, duioşi, -oase, adj. 1. Mişcător, emoţionant. F Mângâietor,
blând, dulce. F Sentimental, afectiv. F Iubitor. 2. Jalnic, trist. [Pr.: du-ios] —
Lat. *doliosus.

DUIOŞÍE, duioşii, s.f. 1. Simţire gingaşă, delicată, pornită din inimă;
gingăşie. 2. Melancolie, tristeţe, jale. [Pr.: du-io-] — Duios + suf. -ie.

DUIÚM s.n. Mulţime, grămadă, gloată, droaie (de fiinţe, obiecte, întâmplări
etc.). G Loc. adv. Cu duiumul = în mare număr sau cantitate; unul după
celălalt. [Pr.: du-ium] — Din tc. doyum.

DULÁMĂ, dulame, s.f. 1. Haină ţărănească lungă (şi îmblănită), făcută din
postav gros. F Haină lungă purtată în trecut de negustori, preoţi etc. 2. Haină
de ceremonie purtată de domni şi de boieri, făcută din stofă scumpă, adesea
împodobită cu blană şi cu paftale. — Din tc. dolama.

DULÁP, (1, 3) dulapuri, s.n., (2) dulapi, s.m. 1. S.n. Mobilă de lemn sau de
metal prevăzută cu rafturi, în care se păstrează rufe, haine, vase, cărţi etc.
2. S.m. Scândură lată şi groasă. 3. S.n. (Pop.) Scrânciob. — Din tc. dolap.

DULĂPÁŞ, dulăpaşe, s.n. Dulăpior. — Dulap + suf. -aş.
DULĂPIÓR, dulăpioare, s.n. Diminutiv al lui dulap; dulăpaş. — Dulap +

suf. -ior.
DULẮU, dulăi, s.m. Câine mare (şi lăţos); zăvod. — Din pol. dolow.
DULBÍNĂ s.f. v. dălbină.
DÚLCE, (A) dulci, adj., (B 2) dulciuri, s.n., (B 1) s.n. A. Adj. I. 1. Care are

gustul caracteristic mierii sau zahărului. F Care a fost îndulcit (cu miere, cu
zahăr etc.). 2. (Despre lapte) Proaspăt; nefermentat. F (Despre brânzeturi)
Care nu a fost sărat sau care a fost puţin sărat. 3. (Despre fructe) Care este
produs de un pom fructifer altoit, având gustul dulce (A I 1). 4. (Despre apă)
De râu, de izvor, de fântână. II. Fig. 1. Frumos, drăguţ, gingaş. Zâmbet dulce.
G Expr. A face (cuiva) ochi dulci = a privi (pe cineva) cu dragoste; a curta.
F (Despre miros) Aromatic, parfumat. F (Despre glas, sunete etc.) Plăcut la
auz; melodios. F (Despre lumină) Puţin intens, blând, potolit. F (Despre
culori) Estompat, pal. 2. (Despre somn) Liniştit, calm, odihnitor. 3. (Despre
gesturi, acţiuni) Uşor, delicat, gingaş. 4. (Despre terenuri) Puţin înclinat, cu
pantă redusă, uşor de urcat. 5. (Despre climă şi agenţi fizici) Moderat,
temperat. 6. (Despre fiinţe) Simpatic, plăcut la înfăţişare sau în comportări.
F Iubit, drag. 7. (Despre oameni) Blând, omenos, înţelegător. F Care
procură mulţumire; agreabil. F (Despre vorbe) Care place, desfată, mân -
gâie. F (Despre gânduri exprimate, versuri etc.) De dragoste; p. ext. searbăd,
fad. B. S.n. 1. Ceea ce e plăcut, bun; ceea ce produce plăcere, bucurie. G
Loc. adj. De dulce = (în ritualul Bisericii creştine; despre mâncăruri) care
este permis numai în perioadele dintre posturi; (despre zile sau perioade) în
care este îngăduit să se mănânce orice fel de aliment. G Expr. (Fam.) A
spune (cuiva ceva) de dulce = a spune (cuiva) lucruri dezagreabile, a reproşa
(cuiva ceva), a certa pe cineva. F Perioadă de timp cât este îngăduit
credincioşilor creştini să mănânce carne. 2. (Mai ales la pl.) Preparat dulce
(A I 1), comestibil; desert. — Lat. dulcis.

DULCEÁG, -Ă, dulcegi, -ge, adj. 1. (Despre mâncăruri şi băuturi) Cam
dulce, uşor îndulcit. F Fără gust; searbăd, fad. G Fig. Versuri dulcege. 2. Fig.
(Despre manifestările oamenilor) Care vrea să pară prietenos; mieros. —
Dulce + suf. -eag.

DULCEÁŢĂ, (2) dulceţuri, s.f. 1. Însuşirea de a fi dulce; gustul mâncărurilor
sau băuturilor dulci sau îndulcite; p. ext. gust plăcut al unei mâncări sau
băuturi. 2. Preparat alimentar făcut din fructe sau petale de flori fierte în sirop
de zahăr. 3. Aliment extrem de gustos; bunătate. 4. Fig. Calitatea de a fi
plăcut; ceea ce desfată pe cineva sau procură cuiva o senzaţie plăcută. G
Loc. adv. Cu dulceaţă = cu drag; din toată inima. F Plăcere, desfătare;
mulţumire sufletească, bucurie, fericire. 5. Fig. Blândeţe, bunătate, duioşie.
[Pl. şi: dulceţi] — Dulce + suf. -eaţă.

DULCEGĂRÍE, dulcegării, s.f. Vorbă, purtare, atitudine dulceagă. —
Dulceag + suf. -ărie.

DULCÍCOL, -Ă, dulcicoli, -e, adj. (Despre animale şi plante) Care trăieşte
în apele dulci, specific apelor dulci. — Din dulce.

DULCINÉE s.f. (Fam.) Femeie iubită; femeie care constituie obiectul unei
iubiri ridicole. — Din fr. dulcinée.

DULCIŞÓR, -OÁRĂ, dulcişori, -oare, adj., s.m. 1. Adj. Diminutiv al lui dulce;
destul de dulce, relativ dulce. 2. S.m. Plantă erbacee din familia
leguminoaselor, cu flori purpurii, care creşte în regiunile alpine (Hedysarum
obscurum). — Dulce + suf. -işor.

DULGHÉR, dulgheri, s.m. Meseriaş care execută lemnăria unei case, a
unei clădiri sau diverse alte construcţii şi elemente de construcţie din
lemn. — Din tc. dülger.

DULGHERÍE, (3) dulgherii, s.f. 1. Meseria dulgherului; dulgherit.
2. Totalitatea lucrărilor executate de dulgher. 3. Atelierul dulgherului. —
Dulgher + suf. -ie.

DULGHERÍT s.n. Dulgherie (1). — Dulgher + suf. -it.
DULÍE, dulii, s.f. Piesă metalică în care se fixează becul electric şi care

asigură contactul becului cu reţeaua electrică; fasung. — După fr. douille.
DULÚŢĂ s.f. (Reg.; în expr.) A se duce duluţă = a fugi; a se face

nevăzut. — Et. nec.
DÚMĂ s.f. (În Rusia) 1. Denumire a adunărilor sau consiliilor boierilor (sec.

X – începutul sec. XVIII). 2. Denumire a instituţiei reprezentative alese, cu
funcţie legislativă sau consultativă, creată cu scopul asigurării tranziţiei de la
monarhia autocrată la cea constituţională. 3. Denumire a Camerei Inferioare
a Parlamentului din Federaţia Rusă. — Din rus. duma.

DUMBẮŢ s.m. v. dumbeţ.
DUMBÉŢ, dumbeţi, s.m. Plantă erbacee cu frunze mici şi dinţate, cu flori

purpurii sau albe, dispuse în formă de ciorchine la vârful tulpinii; sclipeţ
(Teucrium chamaedrys). [Var.: dumbắţ s.m.] — Din sl. donbĭcĭ.

DUMBRÁVĂ, dumbrăvi, s.f. Pădure tânără şi nu prea deasă. F Pădure de
stejar. — Din sl. donbrava.

DUMBRÁVNIC, dumbravnici, s.m. Plantă erbacee cu miros caracteristic,
cu frunze late, cu flori purpurii, trandafirii, roz sau albe, folosită şi ca plantă
medicinală şi meliferă (Melittis melissophyllum). — Din sl. donbravĭnŭ.

DUMBRĂVEÁN, -Ă, dumbrăveni, -e, adj. Al dumbrăvii, privitor la dum -
bravă. — Dumbravă + suf. -ean.

DUMBRĂVEÁNCĂ, dumbrăvence, s.f. Pasăre migratoare cu pene
albastre-verzui (Coracias garrulus). [Pl. şi: dumbrăvenci] — Cf. d u m b r a v ă,
d u m b r ă v e a n.

DUMBRĂVIOÁRĂ, dumbrăvioare, s.f. Diminutiv al lui dumbravă. —
Dumbravă + suf. -ioară.

DUM-DÚM s.n. (În sintagma) Glonţ (sau proiectil) dum-dum = proiectil de
puşcă astfel fabricat încât să explodeze în momentul atingerii ţintei,
provocând răni grave. — Din fr. dum-dum.

DUMERÍ vb. IV v. dumiri.
DUMERÍRE s.f. v. dumirire.
DUMÉSNIC, -Ă, dumesnici, -ce, adj. (Înv.; despre animale) Domestic (1). —

Lat. domesticus (sub influenţa sl. domaštĭnŭ).
DUMESNICÍ, dumesnicesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv.) A (se) domestici. —

Din dumesnic.
DUMICÁ, dumíc, vb. I. Tranz. (Pop.) 1. A sfărâma, a rupe, a tăia în

bucăţele, a fărâmiţa un aliment; (în special) a mesteca în gură un aliment.
2. A tăia pe cineva în bucăţi; a ciopârţi; p. ext. a distruge, a nimici. [Prez.
ind. acc. şi: dúmic]. — Probabil lat. *demicare (<mica „bucăţică, fărâmitură”).

DUMICÁT, dumicaţi, s.m. (Pop.) Bucată mică ruptă dintr-un aliment, atât
cât se bagă o dată în gură; îmbucătură. — V. dumica.

DUMÍNECĂ s.f. v. duminică.
DUMINECEÁ, duminecele, s.f. Plantă erbacee târâtoare cu flori galbene

(Lysimachia nummularia). — Duminecă + suf. -ea.
DUMINICÁL, -Ă, duminicali, -e, adj. Care are loc duminică, de duminică. —

Duminică + suf. -al (după fr. dominical).
DUMÍNICĂ, (1) duminici, s.f., adv. 1. S.f. Ultima (sau prima) zi a

săptămânii, considerată zi de sărbătoare şi de odihnă în civilizaţiile creştine.
G Loc. adj. De duminică = (despre haine) care se poartă în zilele de
sărbătoare; care este de calitate (mai) bună. 2. Adv. În cursul zilei de
duminică (1); (art.) în fiecare duminică. [Var.: dumínecă s.f.] — Lat.
[dies]dominica.

DUMIRÍ, dumiresc, vb. IV. Refl. şi tranz. A pricepe sau a face să priceapă
clar (după ce fusese nedumerit), a-şi da sau a face să-şi dea bine seama;
a(-şi) explica. [Var.: dumerí, domirí vb. IV] — Din bg. domerja.

DUMIRÍRE s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) dumiri şi rezultatul ei; lămurire,
înţelegere, clarificare. [Var.: dumeríre s.f.] — V. dumiri.

DUMITRÍŢĂ, dumitriţe, s.f. (Bot.; pop.) Tufănică; crizantemă. — Din
[Sfântul] Dumitru (n.pr.) + suf. -iţă.

DUMNEALÚI, DUMNEAÉI, dumnealor, pron. pers. m. şi f. Pronume de
politeţe pentru persoana a 3-a. F (Fam.) Soţ, soţie. [Var.: (reg.) domnialúi
pron. pers. m., dumneéi pron. pers. f.] — Domnia + lui (ei, lor).

DUMNEASÁ pron. pers. m. şi f. (Pop.) Pronume de politeţe pentru
persoana a 3-a singular. [Gen.-dat. dumisale] — Domnia + sa.

DUMNEATÁ pron. pers. Pronume de politeţe pentru persoana a 2-a
singular. [Gen.-dat. dumitale (abr. d-tale). — Var.: (înv. şi reg.) dumnetá,
dumneatále pron. pers.] — Domnia + ta.

DUMNEATÁLE pron. pers. v. dumneata.
DUMNEAVOÁSTRĂ pron. pers. Pronume de politeţe pentru persoana a

2-a (singular şi plural). [Var.: (pop.) dumnevoástră pron.] — Domnia + voastră.
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DUMNEÉI pron. pers. f. v. dumnealui.
DUMNETÁ pron. pers. v. dumneata.
DUMNEVOÁSTRĂ pron. pers. v. dumneavoastră.
DUMNEZÉIE s.f. (Rar) Zeiţă. — De la Dumnezeu.
DUMNEZEIÉSC, -IÁSCĂ, dumnezeieşti, adj. 1. Al lui Dumnezeu, privitor

la Dumnezeu; divin. 2. Fig. Minunat, superb, splendid. [Pr.: -ze-iesc] —
Dumnezeu + suf. -esc.

DUMNEZEIÉŞTE adv. Minunat, superb, splendid. [Pr.: -ze-ieş-] —
Dumnezeu + suf. -eşte.

DUMNEZEÍRE s.f. Divinitate; Dumnezeu. [Pr.: -ze-i-] — De la Dumnezeu.
DUMNEZÉU, (2) dumnezei, s.m. 1. N. pr. (În religiile monoteiste) Fiinţă

supremă personală, cauză transcendentă primordială, principiu fundamental
al existenţei şi ordinii universale, creator şi judecător al lumii, binele absolut
şi principiu al mân tuirii care acţionează în istorie. F (În religia creştină)
Dumnezeu (1) care este unic, dar în acelaşi timp întreit în: Tatăl, Fiul şi Duhul
Sfânt. G Loc. adj. Bătut de Dumnezeu = năpăstuit, nenorocit. G Expr. Încotro
(sau unde, cum) te-a îndrepta Dumnezeu = la voia întâmplării, oriunde. (Va
fi) cum va da (sau va vrea) Dumnezeu = (va fi) cum s-o întâmpla, la
întâmplare, potrivit destinului. Cum dă Dumnezeu = cum se întâmplă; p. ext.
prost, rău. A porni (sau a merge etc.) cu Dumnezeu = a porni (sau a merge
etc.) în pace, cu bine, sănătos. Cu Dumnezeu înainte! = noroc! succes! (la
drum, într-o acţiune întreprinsă etc.). A nu avea (sau a fi fără) niciun
Dumnezeu = a nu crede în nimic; a nu avea (sau a fi fără) niciun sens, nicio
valoare, niciun gust. A lăsa (pe cineva) în plata (sau în ştirea) lui Dumnezeu
= a lăsa (pe cineva) în pace sau la voia întâmplării. A (se) ruga (ca) de toţi
Dumnezeii = a se ruga cu insistenţă; a implora. Parcă (sau i se pare că) a
apucat (sau a prins) pe Dumnezeu de (un) picior, se spune despre cineva
care are un mare şi neaşteptat noroc. (Purtând accentul în frază) Dumnezeu
ştie! = nu se ştie! Dumnezeule! exclamaţie de spaimă, durere, deznădejde,
entuziasm, mirare. Pentru (numele lui) Dumnezeu! exclamaţie de implorare,
deznădejde sau dezapro bare. Ce Dumnezeu! exclamaţie de necaz, de
nemulţumire. Să dea Dumnezeu! = (formulă de urare) să se împlinească
ceea ce doresc (sau doreşti etc.)! 2. Divinitate, zeu. — Lat. dom(i)ne deus.

DÚMPER, dumpere, s.n. Basculantă la care scaunul se roteşte permiţând
conducerea înainte şi înapoi. — Din fr. dumper.

DUMPING, dumpinguri, s.n. Vânzare a mărfurilor pe piaţa externă la preţuri
mai scăzute decât acelea de pe piaţa internă şi mondială, practicată de unele
ţări în scopul înlăturării concurenţilor şi al acaparării pieţelor externe. [Pr.:
dámping] — Din engl. dumping.

DÚNĂ, dune, s.f. Formă de relief cu aspectul unor coame paralele, apărute
sub acţiunea vântului, situate pe ţărmurile joase ale mărilor, pe cursul inferior
al râurilor şi în regiunile nisipoase. — Din fr. dune.

DÚNĂRE s.f. (Pop.) Apă mare; cantitate mare de apă. G Expr. A creşte
dunăre = a creşte peste măsură. Dunăre de mânios sau mânios dunăre =
foarte mânios sau supărat. A se face dunăre (turbată) = a se mânia foarte
tare. — Din n. pr. Dunăre.

DUNĂREÁN, -Ă, dunăreni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Al Dunării, privitor la
Dunăre, din părţile Dunării. 2. S.m. şi f. Locuitor din părţile Dunării. — Dunăre
(n. pr.) + suf. -ean.

DUNĂREÁNCĂ, dunărence, s.f. Femeie din părţile Dunării. — Dunărean
+ suf. -că.

DUNÉTĂ, dunete, s.f. Parte mai înaltă de la pupa unei nave (unde se află
cabinele căpitanului şi ale ofiţerilor sau ale întregului echipaj). — Din fr. dunette.

DUNGÁ, dunghez, vb. I. Tranz. şi refl. A face ca un obiect să aibă dungi
sau a căpăta dungi. F A însemna cu dungi. — Din dungă.

DUNGÁT, -Ă, dungaţi, -te, adj. Cu dungi; vărgat. — Dungă + suf. -at.
DÚNGĂ, dungi, s.f. 1. Linie vizibilă pe un fond de altă culoare. F Fâşie,

dâră. F Cută, încreţitură, zbârcitură a pielii (de pe obraz). 2. Muchie a unui
lemn cioplit. F Dunga pantalonului = muchie făcută cu fierul de călcat în
lungul pantalonului, în faţă şi în spate. 3. Margine a unor obiecte sau a unor
construcţii. F Spec. Marginea neascuţită a unor instrumente tăioase. 4. Parte
laterală a unui lucru; latură, coastă. G Loc. adv. În dungă = dintr-o parte,
într-o parte. G Expr. (Fam.) A fi într-o dungă = a fi nebun, ţicnit. A trage
clopotul într-o dungă = a trage clopotul izbind limba de o singură parte a lui
(pentru a anunţa un deces, o alarmă etc.). — Din sl. donga.

DUNGĂŢEÁ, dungăţele, s.f. Plantă erbacee cu frunzele formate din cinci
foliole, cu flori purpurii, originară din Europa meridională (Lotus
tetragonolobus). — Dungat + suf. -ea.

DUNGULÍŢĂ, dunguliţe, s.f. Diminutiv al lui dungă (1); dunguţă. — Dungă
+ suf. -uliţă.

DUNGÚŢĂ, dunguţe, s.f. (Rar) Dunguliţă. — Dungă + suf. -uţă.
DÚO, duouri, s.n. (Muz.) Ansamblu de două instrumente care execută

împreună o compoziţie muzicală, fiecare având o partitură separată; lucrare
pentru acest ansamblu. — Din fr. duo.

DUODECIMÁL, -Ă, duodecimali, -e, adj. Care are la bază diviziunea în 12
unităţi; al cărui număr de bază este 12. [Pr.: du-o-] — Din fr. duodécimal.

DUODÉN, duodenuri, s.n. Segmentul iniţial al intestinului subţire. [Pr.:
du-o-] — Din fr. duodénum, lat. duodenum [digitorum].

DUODENÁL, -Ă, duodenali, -e, adj. Al duodenului, privitor la duoden; care
se formează în duoden. [Pr.: du-o-] — Din fr. duodénal.

DUODENÍTĂ, duodenite, s.f. Inflamaţie a mucoasei care căptuşeşte
duodenul. [Pr.: du-o-] — Din fr. duodénite.

DUOTRIÓDĂ, duotriode, s.f. Tub electronic care conţine două triode.
[Pr.: du-o-tri-o-] — Din fr. duotriode.

DUP interj. 1. Cuvânt care imită mersul apăsat, tropăitul încălţămintei etc.
2. Cuvânt care imită zgomotul înfundat produs de o izbitură, o căzătură
etc. — Onomatopee.

DÚPĂ prep. I. (Introduce un complement circumstanţial de loc)
1. Îndărătul..., în dosul..., înapoia... După casă se află livada. 2. Mai departe
de..., dincolo de... După grădina publică s-a oprit. 3. (Exprimă un raport de
succesiune) În urma..., pe urma... Se ridică val după val. G Loc. adv. Unul
după altul = pe rând, în şir, succesiv. G Expr. (În formule de politeţe) După
dumneavoastră! = (vin şi eu) în urma dumneavoastră! (Pop.) A da (o fată)
după cineva = a mărita (o fată) cu cineva. 4. (Cu nuanţă finală, după verbe
de mişcare) În urma sau pe urma cuiva sau a ceva (spre a da de el, spre a-l
ajunge, a-l prinde, a-l păzi, a-l îngriji etc.). Fuge după vânat. G Expr. A se lua
(sau a se ţine etc.) după cineva (sau ceva) = a) a urmări pe cineva (sau
ceva); b) a nu lăsa în pace pe cineva. 5. (Impr.) De pe. Ia un obiect după
masă. II. (Introduce un complement circumstanţial de timp) În urma...,
trecând de… Venea acasă după apusul soarelui. G Loc. adv. (Şi
substantivat) După-amiază sau după-prânz, după-masă = în partea zilei care
începe în jurul orei 12. După-amiaza sau după-masa = (aproape) în fiecare
zi în cursul după-amiezii. După aceea (sau aceasta, asta) = apoi, pe urmă.
După toate... = pe lângă toate (neajunsurile) câte s-au întâmplat. F La
capătul..., la sfârşitul... odată cu împli nirea... S-a dus după o săptămână. F
Ca rezultat al... După multă muncă a reuşit. G Expr. A nu avea (nici) după
ce bea apă = a fi foarte sărac. F (În loc. conj.) După ce, introduce o
propoziţie circumstanţială de timp, arătând că acţiunea din pro po ziţia
subordonată se petrece înaintea acţiunii din propoziţia regentă. III. (Introduce
un complement circumstanţial de mod) 1. Potrivit cu..., în conformitate cu...;
la fel cu... A plecat după propria lui dorinţă. G Loc. conj. După cum (sau cât)
= aşa cum, precum. G Expr. După cum se întâmplă = ca de obicei. A se da
după cineva = a căuta să fie la fel cu cineva; a se acomoda cu cineva. A se
lua după capul cuiva (sau după capul său) = a urma sfatul cuiva (sau propriul
său îndemn). Dacă ar fi după mine = dacă ar depinde de mine. A se lua
după ceva (sau cineva) = a imita, a copia ceva (sau pe cineva). 2. Ţinând
seama de..., având în vedere..., luând în consi de raţie... Justeţea propunerii
se judecă după rezultate. G Expr. După toate proba bilităţile = probabil. 3. În
raport cu..., pe măsura..., în pro porţia în care... După faptă şi răsplată.
4. Având ca model sau ca exemplu... Face pictură după natură.
IV. (Introduce un complement circumstanţial de scop) Pentru a găsi, a afla,
a prinde, a obţine etc. Fuge după glorie. V. (Introduce un complement
indirect) 1. (Arată fiinţa sau lucrul pe care cineva le iubeşte, le doreşte cu
pasiune) Tremura după bani. 2. (Arată motivul, cauza care produce acţiunea)
A-i părea rău după ceva. VI. (Introduce un complement circumstanţial
instrumental) Cu ajutorul..., prin. A preda o limbă după o anumită metodă.
VII. (Introduce un atribut) 1. (Arată originea, descendenţa) Din partea... Văr
după mamă. 2. (După un substantiv verbal sau cu sens verbal, indică
obiectul acţiunii) Adaptare după o nuvelă. VIII. (În loc. conj.) După ce (că)...
= (leagă două propoziţii copulative, arătând adăugarea unui fapt la alt fapt)
în afară de faptul că..., pe lângă că..., nu-i destul că... [Var.: (înv. şi reg.)
dúpre prep.] — Lat. de post.

DUPĂÍ, dupăiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A călca îndesat, apăsat, cu
zgomot; a tropăi. [Prez. ind. şi: dúpăi] — Dup + suf. -ăi.

DUPĂÍT s.n. (Reg.) Faptul de a dupăi; zgomot produs de cineva care
merge cu paşi apăsaţi; tropăit, dupăitură. — V. dupăi.

DUPĂITÚRĂ, dupăituri, s.f. (Reg.) Dupăit, tropăit. [Pr.: -pă-i-] — Dupăi +
suf. -tură.

DUPĂOLÁLTĂ adv. (Pop.) Unul după altul, unul în urma altuia.
[Pr.: -pă-o-. — Var.: dupoláltă adv.] — După + alaltă.

DÚPCĂ s.f. v. dutcă.
DÚPLEX, duplexuri, s.n. 1. (Şi în sintagma sistem duplex) Sistem de

teleco mu nicaţii care asigură comunicaţia simultană bilaterală între două
posturi. 2. Procedeu de reproducere în două culori a unor ilustraţii
monocrome (prin contrast). 3. Hârtie sau carton fabricate prin lipirea a două
straturi. 4. Apartament construit pe două ni vele. — Din fr. duplex.

DUPLICÁ, dúplic, vb. I. Tranz. (Rar) A face un duplicat. [Prez. ind. şi: dupli -
chez] — Din fr. dupliquer.
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DUPLICÁT, duplicate, s.n. Al doilea exemplar al unui înscris emanat de la
o persoană fizică sau juridică; copie. — Din germ. Duplikat.

DUPLICITÁR, -Ă, duplicitari, -e, adj. Făţarnic, ipocrit. — Din duplicitate.
DUPLICITÁTE s.f. Făţărnicie, ipocrizie, falsitate. — Din fr. duplicité,

lat. duplicitas, -atis.
DUPOLÁLTĂ adv. v. dupăolaltă.
DÚPRE prep. v. după.
DUPURÓS, -OÁSĂ, dupuroşi, -oase, adj. (Rar) Ciufulit, zbârlit. — Dup

(reg. „smoc de păr, de lână”) + suf. -uros.
DUR1, -Ă, duri, -e, adj. 1. (Despre corpuri solide) Greu de zgâriat sau de

stră puns; tare. 2. (Despre ape) Care conţine săruri (de calciu şi magneziu)
peste limita admisă pentru apele potabile sau industriale. 3. (În sintagma)
Consoană dură = consoană a cărei articulaţie nu conţine niciun element
palatal. 4. Fig. Aspru; sever; violent, brutal, crud. — Din fr. dur, lat. durus.

DUR2 interj. v. dura1.
DÚRA1 interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de un lucru care se rosto -

go leşte sau se învârte repede. G Loc. adv. De-a dura = peste cap, de-a
rostogolul, de-a berbeleacul. G Expr. Dur în jos, dur în sus sau dur la deal,
dur la vale sau dur în car, dur în căruţă sau dur încoace, dur încolo, exprimă
o mişcare continuă sau un schimb de vorbe prelungit, o ezitare, o chibzuire
îndelungată. [Var.: dur interj.] — Onomatopee.

DURÁ2, durez, vb. I.Tranz. 1. A construi, a zidi, a clădi. F A aşeza un stog,
o claie etc. 2. A face, a confecţiona, a alcătui (un obiect). 3. A aprinde
focul. — Lat. dolare.

DURÁ3, pers. 3 durează, vb. I. Intranz. 1. (Despre acţiuni în desfăşurare)
A ţine un anumit timp, a se desfăşura într-o anumită perioadă de timp. F A
persista, a dăinui, a se menţine. 2. (Despre lucruri) A se menţine (multă
vreme) în stare bună; a fi trainic. — Din fr. durer, lat. durare.

DURÁBIL, -Ă, durabili, -e, adj. Care durează (de) mult timp; trainic,
rezistent; viabil. — Din fr. durable, lat. durabilis.

DURABILITÁTE s.f. 1. Calitatea a ceea ce este durabil; trăinicie, rezistenţă;
viabilitate. 2. Perioadă cât un bun poate fi utilizat. — Din fr. durabilité,
lat. durabilitas, -atis.

DURACÍD s.m. Aliaj de fier şi siliciu, rezistent la acţiunea acizilor şi la
oxidare. — Dur1 + acid.

DURACRÝL s.n. (Med.) Material acrilic dur, alb sau roz, folosit în
stomatologie. — Din fr. duracryl.

DURALUMÍNIU® s.n. Aliaj al aluminiului cu cuprul şi cu mici cantităţi de
magneziu, uşor şi rezistent, folosit în special la construcţia avioanelor. —
Dur1 + aluminiu (după fr. duralumin).

DÚRA MÁTER s.f. (Anat.) Membrana externă a meningelui. — Din lat.
dura mater.

DURAMÉN, duramenuri, s.n. Partea centrală a lemnului din trunchiul şi
ramurile unui arbore. — Din fr. duramen.

DURÁRE s.f. Durat. — V. dura2.
DURÁT s.n. Acţiunea de a dura2; construire, zidire, durare. — V. dura2.
DURÁTĂ, durate, s.f. Interval de timp în care se petrece, se desfăşoară o

acţiune; timpul cât durează ceva. F Spec.Timpul cât ţine intonarea sau
executarea unei note muzicale; valoarea unei note. F Spec. Interval de timp
situat între două evenimente succesive şi de aceeaşi natură. Durata
recreaţiei. — După fr. durée. Cf. it. d u r a t a .

DURATÍV, -Ă, durativi, -e, adj. (Despre verbe) Care arată că o acţiune
durează, nu este momentană; (despre timpurile verbelor) care arată că o
acţiune este în curs de desfăşurare, nu este terminată. — Din fr. duratif.

DÚRĂ, dure, s.f. (Pop.) Roată, rotiţă (metalică masivă); spec. rotiţa
scripetelui de la iţele războiului de ţesut. — Cf. d u r a1.

DURĂÍ, pers. 3 dúrăie, vb. IV. Intranz. (Pop.) A se da peste cap, de-a dura,
a se rostogoli (cu zgomot); p. ext. a hurui. — Dura1 + suf. -ăi.

DURĂÍT s.n. (Pop.) Faptul de a durăi; zgomot produs de un obiect care
durăie; huruitură, duruitură. — V. durăi.

DURĂITÚRĂ, durăituri, s.f. (Pop.) Durăit. [Pr.: -ră-i-] — Durăi + suf. -tură.
DURBÁCĂ, durbace, s.f. 1. Cada teascului de struguri. 2. Vas cu apă rece

în care se află serpentina alambicului de ţuică. — Cf. tc. d i b e k.
DURD, -Ă, durzi, -de, adj. (Reg.) Durduliu. — Et. nec.
DÚRDĂ, durde, s.f. (Înv. şi reg.) Puşcă; flintă. — Et. nec.
DURDUÍ, pers. 3 dúrduie, vb. IV. (Reg.) 1. Intranz. A dudui (2), a hurui.

2. Tranz. fact. A zgudui, a cutremura. — Cf. d u d u i.
DURDUÍT s.n. (Reg.) Faptul de a durdui; duduitură, duduit. — V. durdui.
DURDULÍU, -ÍE, durdulii, adj. (Despre fiinţe şi părţi ale lor) Gras (1), rotofei,

dolofan; bucălat; durd. — Durd + suf. -uliu.
DUREÁ, pers. 3 doáre, vb. II.Tranz. 1. A face să simtă o suferinţă fizică.

G Expr. A atinge pe cineva unde-l doare = a spune cuiva în mod intenţionat
ceva neplăcut, supărător, dureros; a aduce în discuţie un subiect neplăcut

pentru interlocutor. F (Despre părţi ale corpului, răni, lovituri) A produce
cuiva o suferinţă fizică. G Expr. A-l durea (pe cineva) inima (sau sufletul) =
a-i părea (cuiva) rău, a fi mâhnit. Nu-l doare (nici) capul sau nici capul nu-l
doare = nu se sinchiseşte, nu-i pasă, puţin îi pasă. 2. Fig. A produce cuiva
o suferinţă morală; a mâhni, a întrista. — Lat. dolere.

DURÉRE, dureri, s.f. 1. Suferinţă fizică suportată de cineva. 2. Fig.
Suferinţă morală; mâhnire, întristare. G Loc. adv. Cu durere = îndurerat,
trist. — V. durea.

DURERÓS, -OÁSĂ, dureroşi, -oase, adj. Care provoacă sau exprimă
durere (fizică ori morală). F (Adverbial) Cu (sau de) durere; îndurerat. —
Durere + suf. -os.

DURIFICÁ, durífic, vb. I.Tranz. şi refl. A (se) face (mai) dur1 (1), mai
tare. — Din dur1.

DURIFICÁRE, durificări, s.f. Acţiunea de a (se) durifica — V. durifica.
DURILÓN, duriloane, s.n. (Rar) Bătătură (2). — Din fr. durillon.
DURÍT s.n. Mineral organic amorf, de culoare neagră-cenuşie, dur şi mat,

component al cărbunilor de pământ. — Din fr. durit.
DURITÁTE, (3) durităţi, s.f. 1. Calitatea, însuşirea de a fi dur1 (1),

proprietate a unui material prin care se exprimă gradul de rezistenţă la
zgâriere, străpungere, deformare. 2. Proprietatea unei ape de a conţine
săruri (de calciu şi magneziu) peste limita admisă pentru o apă potabilă sau
industrială. 3. Atitudine, gest, vorbă plină de asprime, sau violenţă. — Din fr.
dureté, lat. duritas, -atis.

DURÍŢĂ, duriţe, s.f. Diminutiv al lui dură. — Dură + suf. -iţă.
DURLÍGI s.m. pl. (Reg.) Papuci de casă (din lână sau postav); târlici. — Cf.

t â r l i c i.
DURMÍ vb. IV v. dormi.
DÚRO s.m. Veche monedă de argint spaniolă. — Din sp. duro.
DUROFLÉX s.n. Material flexibil şi dur folosit în industria încălţămintei. —

Dur1 + flex[ibil].
DUROSCÓP, duroscoape, s.n. Aparat care serveşte la măsurarea durităţii

unui metal. — Din fr. duroscope.
DURUÍ, dúrui, vb. IV. 1. Intranz. (Despre vehicule, roţile unui vehicul etc.;

la pers. 3) A face zgomot mare în timpul mersului; a hurui. 2. Intranz. şi tranz.
Fig. A vorbi repede, fără întrerupere (şi cu glas ridicat); a turui. — Dur2 +
suf. -ui.

DURUÍRE, duruiri, s.f. Acţiunea de a durui şi rezultatul ei. — V. durui.
DURUÍT, duruituri, s.n. Faptul de a durui; zgomot produs de ceva care

duruie; huruit, huruitură, duruitură. — V. durui.
DURUITÚRĂ, duruituri, s.f. Duruit. [Pr.: -ru-i-] — Durui + suf. -tură.
DURÚT s.n. (Pop.) Faptul de a durea. — V. durea.
DUS1 s.n. Faptul de a (se) duce; plecare. — V. duce1.
DUS2, -Ă, duşi, -se, adj. 1. Plecat (fără a se mai întoarce); p. ext. mort. G

Expr. A dormi dus = a dormi foarte adânc. F (Despre unităţi de timp şi despre
acţiuni) Trecut, dispărut (pentru totdeauna). F (Despre ochi) Care este
adâncit în orbite (de oboseală, boală, supărare etc.). 2. Fig. Desprins de
realitate; absent, îngândurat. G Loc. adv. şi adj. Dus pe gânduri =
îngândurat. — V. duce1.

DUŞ, duşuri, s.n. 1. Instalaţie sanitară sau tehnică prin care se asigură
ţâşnirea reglabilă şi concomitentă a mai multor jeturi mici de apă.
2. Ansamblu de jeturi de apă realizate cu ajutorul duşului (1); p. ext. spălare
etc. făcută prin acest mijloc. F Fig.Vorbă, veste, întâmplare neaşteptată şi
neplăcută. — Din fr. douche.

DÚŞCĂ, duşti, s.f. Cantitate de băutură (alcoolică) care se poate bea
dintr-o singură înghiţitură. G Expr. A da (de) duşcă = a bea dintr-o singură
înghiţitură sau fără să se oprească. — Din sb. dušak (gen. duška).

DUŞEGUBÍNĂ, duşegubine, s.f. Răscumpărare (în bani sau vite)
percepută în Moldova şi Ţara Românească pentru comiterea unui omor, a
unui adulter, pentru răpirea unei fete etc. — De4 + şugubină.

DUŞMÁN, -Ă, duşmani, -e, s.m. şi f., adj. 1. (Persoană) care are o atitudine
ostilă, răuvoitoare faţă de ceva sau de cineva, care urăşte ceva sau pe
cineva; vrăjmaş. 2. Inamic (1) (în război). [Acc. şi: (reg.) dúşman] — Din tc.
düşman.

DUŞMÁNCĂ, duşmance, s.f. Duşmană. — Duşman + suf. -că.
DUŞMĂNÉSC, -EÁSCĂ, duşmăneşti, adj. (Înv.) Al duşmanilor, privitor la

duşmani. F Duşmănos. — Duşman + suf. -esc.
DUŞMĂNÉŞTE adv. În mod ostil, cu duşmănie, ca un duşman. — Duşman

+ suf. -eşte.
DUŞMĂNÍ, duşmănesc, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. A avea sentimente de

ură faţă de cineva (sau de ceva); a (se) urî. — Din duşman.
DUŞMĂNÍE s.f. Sentiment de ură faţă de cineva sau de ceva; relaţii pline

de ură între persoane; vrăjmăşie. — Duşman + suf. -ie.
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DUŞMĂNÓS, -OÁSĂ, duşmănoşi, -oase, adj. Plin de duşmănie, de ură;
ostil, răuvoitor, duşmănesc. — Duşman + suf. -os.

DUŞUMEÁ, duşumele, s.f. Pardoseală de scânduri (a unei încăperi). —
Din tc. döşeme.

DÚTCĂ, dutce, s.f. Monedă rusească sau poloneză de mică valoare, care
a circulat şi în Ţările Române; veche monedă românească de argint. [Var.:
dúpcă s.f.] — Din ucr. dudok.

DUTY-FREE, duty-free-uri, s.n. Magazin (aflat mai ales în aeroporturi) din
care pot fi cumpărate mărfuri scutite de taxe. [Pr.: diutifri] — Cuv. engl.

DUUMVÍR, duumviri, s.m. Magistrat din Roma antică însărcinat împreună
cu altul să exercite o anumită funcţie. [Pr.: du-um-] — Din lat. duumvir.

DUUMVIRÁT s.n. Funcţia, autoritatea duumvirilor; perioadă cât era
exercitată această funcţie. [Pr.: du-um-] — Din lat. duumviratus.

DÚZĂ, duze, s.f. (Tehn.) 1. Ajutaj. 2. Filieră (pentru mătase). — Din germ.
Düse.

DUZÍNĂ, duzini, s.f. Grup de douăsprezece obiecte de acelaşi fel care
formează un tot. G Loc. adj. De duzină = care are o calitate inferioară; prost,
mediocru. [Pl. şi: duzine] — Din ngr. duzina. Cf. it. d o z z i n a, fr. d o u z a i n e.

DVD, DVD-uri, s.n. Tip de disc optic folosit pentru stocarea unei cantităţi
mari de date, mai ales materiale audiovizuale. – Abr. din engl. D[igital]
V[ersatile] D[isk] < D[igital] V[ideo] D[isk].

DVORÍ, dvoresc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A servi, a sluji la curtea unui
domnitor sau a unui boier. — Din sl. dvoriti.
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